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1. Κατά τό ακόλουθον θέρος ()  αί ενιαύσιοι συνθή’ 
και έμελλοννά διαλυθώσι κατά την εορτήν τών Πυθίων. 
Διαρκούσης δέ της ανακωχής οί Αθηναίοι έδίωςαν τούς 
Δηλίους έκ της Δήλου, νομίζοντες οτι ούτοι έλαβον μέ­
ρος είς την τελετήν ένω ήσαν ακόμη ακάθαρτοι απο πα- 
λαιόν τι έγκλημα, και οτι αύτοί οί ’Αθηναίοι ειχον πα­
ραλείψει τούτο κατά τήν κάθαρσιν τήν οποίαν έμνζμό- 
νευσα ανωτέρω, όταν μεταφέροντες τούς τάφους τών τε· 
θνεώτων ένόμισαν οτι έπραςαν όρθώς. Καί οί μεν Δήλιοι 
μετέβησαν είς το Άτραμύττιον τής Ασίας, οττερ έδωκεν 
είς αύτούς ό Φαρνάκης, καί έγκατεστάθησαν εκεί οσοι ή- 
θελον έζ αύτών.

*

2. Ό δέ Κλεών πείσας τούς Αθηναίους έξέπλευσε 
μετά τήν ανακωχήν είς τά μέρη τής Θράκης έχων έκ 
μέν τών ’Αθηναίων χιλίους διακοσίους όπλίτας καί τρι- 
ακοσίους ιππείς, έκ δέ τών συμμάχων περισσοτέρους και 
τριάκοντα πλοία. Καί κατ' άρχάς μέν προςήγγισεν είς 
τήν Σκιώνην, τής οποίας διήρκει είσέτι ή πολιορκία, 
καί λαβών έκεΐθεν όπλίτας έκ τών φρουρών, κατέπλευ- 
σεν είς τόν λιμένα τών Κολοφωνίων, μή άπέχοντα πο­
λύ άπό τής πόλεως τών Τορωναίων  μαθών δέ έκεΐ υπό 
τινων αύτομόλων δτι ούτε ό Βρασίδας έν τη Τορώνη ού-

*

(I) Δέκχτον έτος τού πολέμου, 422 π. X.
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τε οί έν αύτη ήσαν αξιόμαχοι, έπροχώρησε μετά τού 
στρατού διά ξηράς προς τήν πόλιν και έπεμψε δέκα 
πλοία νά περιπλέωσι τον λιμένα. Καί πρώτον έφθασε 
πλησίον τού περιτειχίσματος μεθ’ ού προσπεριέλαβε τήν 
πόλιν ό Βρασίδας, .δστις θέλουν νά περίκλειση τό προά- 
στειον εντός, έρριψε μέρος τού παλαιού τείχους καί έ- 
σχημάτισεν έκ τού όλου μίαν πόλιν.

3. Ό Λακεδαιμόνιος αρχών Πασιτελίδας καί ή φρου­
ρά ήτις εύρίσκετο έκεϊ έδραμον προς ύπεράσπισιν τού πε­
ριτειχίσματος και άντέστησαν είς τούς ’Αθηναίους οϊτι- 
νες ήρχισαν τήν έπίθεσιν. Έν τούτοις, έπειδή έπιέζοντο 
και έπε δή συγχρόνως τά πλοία τά πεμφθέντα παρά τού 
Κλέωνος περιέπλεον είς τόν λιμένα, δ Πασιτελίδας φο­
βηθείς μήπως τά πλοία προφθάσωσι καί καταλάβωσι, 
τήν πόλιν έρημον ούσαν? καί μήπως, άλισκομένου τού 
τειχίσματος, συλληφθή καί αύτός, έξήλθε Ζαί έδραμεν 
έσπευσμένως πρός τήν πόλιν. ’Αλλ’ οί ’Αθηναίοι οιτινες, 
ήσαν είς τά πλοία τόν προέλαβον καταλαβόντες τήν Το­
ρώνην, δ δέ πεζός στρατός, πιέζων έκ τού πλησίον τούς 
έχθρούς, έρρίφθη είς τήν πόλιν διά τού κατεδαφισθέντος 
μέρους τού παλαιού τείχους. Καί τινας μέν έκ τών Πε- 
λοποννησίων και Τορωναίων έφόνευσαν εύθύς έν τή συμ­
πλοκή, άλλους δέ συνέλαβον ζώντας έν οίς καί τόν άρ­
χοντα Πασιτελίδαν. Ό δέ Βρασίδας ήρχετο μέν πρός βο­
ήθειαν τής Τορώνης, άλλά μαθών καθ’οδόν τήν άλωσιν 
αυτής έπέστρεψε  μεμακρυσμένος ών τεσσαράκοντα στα- 
δίους δέν ήδυνήθη νά φθάση έγκαίρως. Ό δέ Κλέων και 
οί ’Αθηναίοι έστησαν δύο τρόπαια^ τό μέν προς τό μέ­
ρος τού λιμένος, τό δέ πλησίον τού προτειχίσματος, καί. 
τάς μέν γυναίκας καί τούς παϊδας τών Τορωναίων έξήν  

*

*
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δραπόδισαν, αύτούς δέ καί τούς Πελοποννησίους και δ*  
σους εύραν Χαλκιδεις, έν δλοις έπτακοσίους, τούς έπεμ- 
ψαν είς τάς ’Αθήνας. Καί οί μέν Πελοποννήσιοι έπέστρε­
ψαν δταν μετέπειτα έγένετο συνθήκη, οί δέ clWot άν- 
τηλλάγησαν άνήρ προς άνδρα καί έκομίσθησαν ύπδ τών 
Όλυνθίων. Περί την αύτην έποχήν οί Βοιωτοί έκυρίευ- 
σαν διά προδοσίας τό είς τά μεθόρια φρούριον τών ’Αθη­
ναίων Πάνακτον. Καί δ μέν Κλέων έγκαταστήσας φρου­
ράν είς την Τορώνην άνεχώρησε καί περιέπλεε τον νΑ- 
θωνα διά νά φθάση είς την Άμφίπολιν.

4. Φαίαξ δέ δ Έρασιστράτου, πεμφθείς παρά τών ’Α­
θηναίων ώς πρεσβευτής μετά δύο άλλων είς την ’Ιταλίαν 
καί Σικελίαν, έξέπλευσε μετά δύο πλοίων περί την αύτην 
έποχήν. Άφότου οί’Αθηναίοι ειχον άπέλθει έκ της Σικελίας 
μετά τήν σύμβασιν, οί Λεοντινοι ειχον εγγράφει πολλούς 
ώς πολίτας των, καί δ λαός έμελέτα διανομήν τής γης. 
Άλλ’ οί ισχυροί τού τόπου, έννοήσαντες τδ σχέδιον, προ- 
σεκάλεσαν τούς Συρακουσίους καί έδιωξαν τον λαόν. 
Καί οί μέν έξορισθέντες έπλανώντο ένθα κακεϊσε, οί δέ 
ισχυροί συνθηκολογήσαντες μετά τών Συρακουσίων έγκα- 
τέλιπον τήν πόλιν των καί έρημώσαντες αύτήνκατώκη- 
σαν ώς πολΐται είς τάς Συρακούσας, ’Ακολούθως τινές 
έξ αύτών, καταλιπόντες τάς Σαρακούσας ένεκα δυσαρέ­
σκειας, κατέλαβαν μέρος τι τής πόλεως τών Λεοντίνων
καλούμενον Φωκέας, καί τάς Βριζιννίας, φρούριον τής 
χώρας τών Λεοντίνων. Τότε δέ πολλοί έκ τών έξορί- 
στων τού λαού ήλθαν προς αύτούς καί ένωθέντες έπολέ-
μουν έκ τών τειχών. Ταύτα μαθόντες οί ’Αθηναίοι έ- 
πεμφαν τον Φαίακα μέ τον σκοπόν νά σώσωσι τον δή­
μον τών Λεοντίνων άναγκάζοντες τούς συμμάχους τών 
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χωρών έκείνων, και εί δυνατόν τούς άλλους Σικελιώ- 
τας, νά έπιχειρήσωσι κοινήν έκστρατε'αν κατά τών Συ­
ρακουσών. Έλθών δέ δ Φαίαξ έπεισε τούς Καμαριναίους 
καί τούς Άκραγαντίνους, άλλ’ εδρών άντίστασιν είς τήν 
Γελάν δέν έπροχώρ.ησε πρός τούς άλλους, έννοησας δτι 
δέν θά ήδύνατο νά τούς πείσν). ’Επέστρεψε λοιπόν διά 
της χώρας τών Σικελών είς την Κατάνην και είσελθών 
έν παρόόω είς τάς Βρικιννίας ένεθάρρυνε τούς κατοίκους 
και άπέπλευσε.

5. Κατά τόν πρός την Σικελίαν διάπλουν του καί 
την έκείθεν έπιστροφήν του προσεπάθησε νά ύποχρεώστι 
πόλεις τινάς της Ιταλίας νά είσέλθωσιν είς την συμμα- 
χίαν τών ’Αθηναίων. Συνήντησε τούς Λοκρούς τούς δι- 
ωχθέντας έκ της Μεσσήνης διά νά άποικίσωσιν αλλα­
χού’ ή εξορία των έγένετο μετά την είρηνευσιν τών Σικέ· 
λιωτών, διότι κατ’ έκείνην την έποχην μία έκ τών δύο 
μερίδων αιτινες διηρουν την Μεσσήνην είχε προσκαλέσε: 
τούς Λοκρούς οϊτινες έπεμψαν αποικίαν είς την πόλιν 
ταύτην καί έγένοντο κύριοι αύτής έπί τινα χρόνον. Τού­
τους λοιπόν συναντησας δ Φαίαξ ένω διεκομίζοντο δέν 
τούς έβλαψε, διότι οί Λοκροι ειχον συνομολογήσει δι’ αύ­
τού σύμβασιν μετά τών ’Αθηναίων. Τωόντι μόνοι αύτοί 
έκ τών συμμάχων, δτε διηλλάγησαν οί Σικελιώται, δέν 
έσυνθηκολόγησάν μετά τών ’Αθηναίων  ακόμη δέ και τό­
τε δέν θά τό έπραττον έάν δέν έβιάζοντο ύπό τού πο­
λέμου πρός τούς ’ΐτωνεΐς καί τούς Μελαίους, ομόρους 
καί άποίκους αύτών όντας. Καί δ μέν Φαίαξ έπανήλθεν 
είς τάς Αθήνας μετά τινα χρόνον.

*

6. Ό δέ Κλέων,δςις ειχεν ηδη αναχωρήσει έκ της Το- 
ρώνης διά νά έλθη είς τήν Άμφίπολιν, έξήλθεν έκ τής
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*Ηϊόνος και προσέβαλε την Στάγειραν, αποικίαν τών Άν- 
δρίων, την όποιαν δέν ήδυνηθη νά κυριεύσφ*  κατέλαβεν 
δμως έζ εφόδου την Γαληψόν, αποικίαν τών Θασίων. Και 
πέμψας πρέσβεις πρός τόν Περδίκκαν διά νά τόν προσκα- 
7έση νά έλθη μετά τού στρατού κατά τούς ορούς της συμ­
μαχίας και άλλους είς την Θράκην πρός τόν βασιλέα τών 
Όδομάντων Πολλην διά νά φέρη όσους ηδύνατο περισσο­
τέρους μισθωτούς Θράκας, αύτός ησύχαζε περιμένων είς 
την Ιΐϊόνα. Μαθών ταύτα ό Βρασίδας έστρατοπεδεύσα- 
το καί αύτός απέναντι τών Αθηναίων είς τό Κερδύλιον 
ανήκει δέ η θέσις αυτή είς τούς ’Αργιλίους καί κεΐται 
έπί τίνος ύψώματος πέραν τού ποταμού, μη άπέχοντος 
πολύ από της Άμφιπόλεως. Έκ τού μέρους τούτου έ- 
φαίνοντο τά πάντα, είς τρόπον ώστε ό Κλεών δέν ηδύ- 
νατο απαρατήρητος νά δρμηση μετά τού στρατού έκ τού 
μέρους τό όποιον κατεΐχεν. Ό Βρασίδας είχε προϊδεΐ δτι 
ό εχθρός περιφρονών τόν αριθμόν τών Πελοποννησίων 
θά έ’καμνε τό κίνημα εκείνο καί θά έπροχώρει κατά της 
Άμφιπόλεως μέ δσας δυνάμεις είχε προχείρους. Συγχρό­
νως προητοίμασε χιλίους πεντακοσίους Θράκας μισθωτούς, 
προσεκάλεσεν δλους τούς Ήδώνας, πελταστάς καί ιππείς, 
καί προσέθηκε χιλίους πελταστάς Μυρκινίους καί Χαλ- 
κιδεϊί είς εκείνους οίτινες ησαν είς την Άμφίπολιν*  Ο­
λος δέ ό στρατός ούτος συνεποσώθη είς διςχιλίους δπλί- 
τας καί τριακοσίους ιππείς 'Έλληνας. Έκ τούτων ό Βρα­
σίδας εμενεν είς τό Κερδύλιον έχων μεθ’ εαυτού μόνον 
χιλίους πεντακοσίους, οί δέ άλλοι ησαν είς την Άμφί*  
πολιν ύπό τάς διαταγάς τού Κλεαρίδου.

7. Ό Κλεών έπί τινα μέν χρόνον έμεινεν ήσυχος, έ­
πειτα δμως ηναγκάσθη νά πράζη δπερ περιέμενεν ό Βρα­
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σίδας· διότι οί στρατιώταί του, βαρυνθέντες διά την α­
πραξίαν και άναλογιζόμενοι διά ποιου τρόπου έμελλε νά 
τούς οδηγήση, και προς πόσην εμπειρίαν και τόλμην έ­
μελλε νά άντιτάξρ την μωρίαν του και την ανανδρίαν 
του, ενθυμούντο συγχρόνως δτι τον ειχον ακολουθήσει 
έξ ’Αθηνών μετά δυσαρέσκειας. Ό Κλεών, έννοήσας τά 
διατρέχοντα και μη θέλων οί στρατιώταί του νά βαρύ- 
νωνται καθημενοι είς τδ αύτδ μέρος? ήγειρε τδ στρατό- 
πεδόν του καί ηρχισε νά προχωρή. Ή τακτική του ήτο 
όμοια εκείνης τήν οποίαν μετεχειρίσθη είς Πύλον καί ήτις 
ένεκα τής επιτυχούς έκβάσεώς της τώ ένέπνευσε πεποίθη- 
σιν περί τής μεγαλοφυΐας του. Νομίζων δτι ούδεις ήθελεν 
έπεξέλθει διά νά τδν προσβάλη, είπεν δτι μετέβαινεν είς ' 
τδ ύψος απλώς μόνον πρδς έπισκόπησιν τής χώρας, καί 
δτι περιέμενε δυνάμεις μεγαλειτέρας ούχί διά νά εξασφά­
λιση τήν υπεροχήν του έν περιπτώσει συμπλοκής, άλλά 
διά νά περικύκλωση τήν πόλιν καί κυριεύση αύτήν διά 
τής βίας. Έλθών λοιπδν καί σταματήσας τδ στράτευμα 
έπί λόφου αποτόμου απέναντι τής Άμφιπόλεως, έθεάτο 
τήν λίμνην τήν σχηματιζομένην ύπδ τού Στρυμόνος και 
τήν θέσιν τής πόλεως πρδς τδ μέρος τής Θράκης, νομί­
ζων δτι ήδύνατο, όπόταν ήθελε, νά αναχώρηση αμαχητί. 
Καί τφόντι ούδεις έφαίνετο έπί τού τείχους μήτε έξήρ· 
χετο διά τών πυλών αιτινες δλαι ήσαν κεκλεισμέναι*  
διά τούτο έμέμφετο έαυτδν δτι έσφαλε μή κομίσας μεθ5 
εαυτού μηχανάς διά τών όποιων θά ήδύνατο νά κυριεύ- 
σή τήν πόλιν διά τήν έκγατάλειψιν αύτής.

8. Ο δέ Βρασίδας άμα είδε κινούμενους τούς ’Αθη­
ναίους, καταβάς καί αύτδς άπδ τού Κερδυλίου είσήλθεν 
είς τήν Άμφίπολιν. Καί έξοδον μέν δέν έκαμεν, ούδέ. 
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άντέταξε τδν στρατόν του ζατά τών Αθηναίων έπειδη 
έδυσπίστει πρδς τάς ίδιας του δυνάμεις ζαι ένόμιζεν αύ· 
τάς ύποδεεστέρας, ούχί ζατά τδν αριθμόν (διότι ησαν 
περίπου αντίπαλοί), άλλα ζατά την αξίαν (διότι δ ς-ρα- 
τδς δ έξελθών έζ τών ’Αθηνών συνέζειτο άποζλειστιζώς 
■έξ Αθηναίων ζαί έζ τών ζρατίστων Λιμνίων ζαί Ίμ- 
βρίων), παρεσζευάζετο όμως νά έπιτεθη διά στρατηγήμα­
τος πεποιθώς δτι έάν έδείζνυεν είς τούς εναντίους τδν α­
ριθμόν ζαι τδν άθλιον οπλισμόν τών μεθ’ έαυτού, ή νίκη 
ηθελεν είσθαι αύτω όλιγώτερον εύζολος η έάν άπέζρυπτε 
ταύτα από τούς οφθαλμούς των διά νά μη διεγείρη την 
καταφρόνησ.ίν των ή ζατάστασις αύτη. Έζλέξας λοιπόν 
εκατόν πεντηζοντα δπλίτας, ζαί άφησας τούς άλλους είς 
τδν Κλεαρίδαν, έσζόπευε νά έπιτεθη αίφνιδίως ζατά 
τών ’Αθηναίων πριν άναχωρησωσι? διότι δέν ηλπιζεν 6' 
τι θά ήδύνατο ζαι αύθις νά τούς εύρη ούτω μεμονωμένους 
έάν ηρχοντο αί βοηθειαι τάς όποιας περιέμενον. Συγζα- 
λέσας λοιπόν όλους τούς στρατιώτας ζαί θέλων νά τούς 
ένθαρρύνη ζαι νά ανακοίνωση είς αύτούς τδ σχέδιόν του5 
είπε ταύτα.

9. «Ώ άνδρες Πελοποννησιοι, ηδυνάμην απλώς νά σάς 
ύπομντίσω διά βραχέων από ποιαν χώραν έρχόμεθα, χώ­
ραν αείποτε έλευθέραν διά την ανδρείαν αύτης, ζαί οτι 
Δωριείς δντες μέλλομεν νά πολεμησωμεν ζατά Ίώνων τούς 
οποίους τοσάκις ένιζησαμεν. ’Αλλά θέλω νά σάς έξηγη- 
σω πώς διανοούμαι νά γίνη ή έπίθεσις, ϊνα μη άποθαρ- 
ρυνθητε υπό της ιδέας δτι έχω άδικον διαζινδυνεύων ο­
λίγον μόνον μέρος τών δυνάμεων μας. Βεβαίως, κατα- 
φρονούντες ημάς ζαι έλπίζοντες δτι ούδείς ηθελεν έξέλθει 
διά νά τούς προσβάλη, άνέβησαν οί ’Αθηναίοι είς έζεινον 
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τον λόφον άπο του όποιου άτάκτως καί άμερίμνως έπι- 
σκοπούσι την πρό τών οφθαλμών των χώραν, “Όταν τις 
βλέπη τόν εχθρόν είς τοιαύτα σφάλματα περιπίπτοντα 
καί μέτρων τάς ιδίας του δυνάμεις έπιχειρη την προσ­
βολήν ούχί τόσον έκ του φανερού και έξ άντιπαρατά- 
ξεως, δσον κατά τό πρός την παρούσαν περίστασιν συμ­
φέρον, έπιτυγχάνεί' συχνότατα*  καλλίστης δόξης τυγ- 
χάνουσι τά στρατηγήματα έκεΐνα διά τών οποίων άπα­
των τις δσον δύναται τόν εχθρόν ωφελεί μεγάλως τούς 
φίλους. Ενόσω οί εχθροί μένουσιν απαράσκευοι καίθαρ- 
ρούντες, και σκέπτονται, ώς νομίζω, μάλλον νά άπέλθω- 
σιν η νά μείνωσιν, ένόσω ακόμη ή διάνοιά των είναι χα­
λαρά καί πριν άποφασίσωσί τι σταθερόν, έγώ μέν έχων 
τούς μετ’ έμαυτού καί προλαμβάνων αύτούς εί δυνατόν, 
θά πέσω δρομαίος είς τό μέσον τού στρατεύματος των*  σύ 
δέ, Κλεαρίδα, ύστερον, όταν μέ ίδης πιέζοντα και κατά 
πάσαν πιθανότητα πτοούντα αύτούς, τότε, έχων τούς 
μετά σου, τούς Άμφιπολίτας καί τούς άλλους συμ­
μάχους, άνοιξον τάς πύλας αίφνιδίως, τρέξε καί προσ­
πάθησαν νά έλθης μετ’ αύτών είς χεϊρας δσον τό δυνα­
τόν ταχύτερον διά τού τρόπου τούτου μεγίστη έλπίς 
υπάρχει δτι θά φοβηθώσι, διότι οί νέοι εχθροί οί έρχό- 
μενοι μετά την πρώτην συμπλοκήν είναι φοβερότεροι 
τών παρόντων καί μαχομένων. *Εσο  γενναίος ώς πρέ­
πει, έπειδη είσαι Σπαρτιάτης*  ύμεϊς δέ, ώ άνδρες σύμ­
μαχοι, ακολουθήσατε αύτόν άνδρείως καί έστέ πεπει­
σμένοι δτι πρός τό καλώς πολεμεϊν τρία τινά είναι α­
ναγκαία τό θέλειν, τό αίσχύνεσθαι καί τό πείθεσθαι είς 
τούς άνωτέρους. Έάν σήμερον φανητε ανδρείοι δύνασθε 
καί την ελευθερίαν σας νά έξασφαλίσετε καί σύμμαχοι 
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των Λακεδαιμονίων νά κληθήτε*  άλλως, δούλοι γινόμε­
νοι τών Αθηναίων, έάν έχετε τήν άρίστην τύχην καε 
δέν άνδραποδισθήτε ή θανατωθήτε, θά αίσθανθήτε τόν 
ζυγόν πιέζοντα υμάς βαρύτερον η άλλοτε και θά γίνε· 
τε έμπόδιον της έλευθερώσεως τών άλλων Ελλήνων» 
Μή δείξετε λοιπόν αδυναμίαν και σκεφθήτε πόσον μέγας 
είναι ό παρών αγών, έγώ δέ θά δείξω οτι ού μόνον 
συμβουλάς ήξεύρω νά δίδω είς τούς άλλους, άλλά καί 
νά τάς έκτελώ έγώ αύτός.»

10. Ό μέν Βρασίδας ταύτα είπών παρεσκεύασε τά 
τής έξόδου και έθεσε τούς λοιπούς στρατιώτας μετά 
τού Κλεαρίδου είς τάς πύλας τάς καλουμένας Θρακίας 
διά νά έξέλθωσι μετ’ αύτόν, καθώς ειχον συμφωνήσει» 
Άλλ’ ένώ κατέβαινεν έκ τού Κερδυλίου, και ένω έν τη 
πόλει, ήτις είναι καταφανής, έθυεν έξωθεν τού ιερού τής 
Άθηνάς και ένησχολειτο είς τάς προετοιμασίας του, τόν 
ειδον και ανήγγειλαν είς τόν Κλέωνα (δστις τότε ειχε- 
προχωρήσει πρός έπισκόπησιν) δτι διεκρίνοντο δλοι οί 
στρατιώται τών έναντίων έν τή πόλει καί έφαίνοντο υ­
πό τάς πύλας πολλοί πόδες ίππων και ανθρώπων ετοί­
μων νά έξέλθωσι. Άκούσας ταύτα ό Κλεών άνεχώρησε 
και βεβαιωθείς περί τού πράγματος, δέν ήθελε νά συνά- 
ψγ) [λάχην πριν έλθωσιν οί επίκουροι, άλλ’ έδωκε τό ση- 
μείον τής άναχωρήσεως νομίζων δτι είχε τόν άπαιτού· 
μενον καιρόν νά άναχωρήση· συγχρόνως δέ διέταξε το 
αριστερόν κεράς νά υποχώρηση πρός τήν Ήιόνα, τό μό­
νον δπερ ήτο έφικτόν. Άλλά νομίζων δτι ή κίνησις αυ­
τή ήτο πολύ βραδεία, διέταξε τήν στροφήν τού δεξιού 
κέρατος καί άπήγαγε τόν στρατόν άποκαλύψας τά 
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πλευρά αύτού (*).  Τότε ό Βρασίδας βλέπων δτι ή στιγ*  
*μή ήτο κατάλληλος καί δτι έγίνετο τεταραγμένη τις 
κίνησις έν τω στρατω τών ’Αθηναίων, λέγει είς τούς 
ψ.εθ’ εαυτού καί είς τούς άλλους δτι αΟί άνδρες ούτοι δέν 
ψ-άς περιμένουσι*  τούτο γίνεται καταφανές έκ τής κινή- 
σεως τών δοράτων καί τών κεφαλών, διότι εκείνοι είς 
τούς οποίους συμβαίνει τούτο δέν συνειθίζουσι νά περι- 
ψ.ένωσι τούς εχθρούς. Άλλ’ άς μοί άνοίξωσι τάς πύλας 
πάς οποίας είπα, καί άς έξέλθωμεν μετά θάρρους.» Καί 
δ μέν Βρασίδας έζήλθε διά τών πρδς τδ χαράκωμα πυ­
λών καί διά τών πρώτων τού τότε ύπάρχοντος μακρου 
τείχους, καί ώρμησε τρέχων άπ’ εύθείας πρδς άποτομώ- 
τατον μέρος δπου ση'μερον ύπάρχει έστημένον τρόπαιον*  
καί προσβαλών κατά μέσον τούς ’Αθηναίους, πεφοβημέ- 
νους διά τήν ιδίαν των άταξίαν καί έκπεπληγμένους διά

(1) Τδ δεξιόν πλευράν τδ μή προφυλασσόμενον ύπδ τής ά- 
σπιδος. Ό στρατδς τών Αθηναίων ητο παρατεταγμένος έπί 
τών υψεων τών έκτεινομένων πρδς άνατολάς τής Άμφιπόλεως, 
εχων τδ δεξιόν κέρας πρδς τήν λίμνην Κερκινίτιδα καί τδ α­
ριστερόν πρδς τήν θάλασσαν καί τήν πόλιν Ήϊδνα. ’Ενώπιον 
του έχθρού δέν ήδυνατο νά υποχώρηση άλλως ή όπως έδόθη 
τδ σχέδισν κατ’ άρχάς. Τδ άριστερδν κέρας ώφειλε νά υποχώ­
ρηση πρώτον καί νά λάβη θέσιν ώστε νά έπιτρέψη εις τδ δε*  
ξιδν νά έκτελέση καί αύτδ τήν αυτήν έπιοθοβατικήν κίνησιν. 
Μέχρις δμως έκείνης τής στιγμής, τδ δεξιόν κέρας επρεπε νά 
μένη άντιπαρατεταγμένον κατά τού έχθρού διά νά κρυπτή τήν 
ύποχώρησιν. Άλλ’ ή άνυπομονησία τού Κλέωνος μετέβαλε τδ 
συνετόν έκεΐνο στρατήγημα και έπέφερε τήν καταστροφήν τών 
Αθηναίων.
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τήν τόλμην αύτού, τρέπει αύτούς είς φυγήν. Καί ό Κλε- 
αρίδας, καθώς είχε συμφωνηθή, έξήλθε συγχρόνως διά 
τών Θρακίων πυλών και έπέπεσε μετά τού ύπ’ αύτδν ςφκ*  
τού κατά τών Αθηναίων. Ή αιφνίδια και απροσδόκητος 
εκείνη διπλή έπίθεσις κατεθορύβησε τούς ’Αθηναίους*  
και τδ μέν εύώνυμον αύτών κεράς, τδ πρδς την Έϊόνα, 
δπερ εϊχεν ήδη προχωρήσει, διεσπάσθη αμέσως καί ε- 
φυγε. Καί δ Βρασίδας, άφησας αύτδ νά φεύγτι, έπετέθη 
κατά τού δεξιού κέρατος’ άλλ’ έκεϊ έπληγώθη καί έπε­
σε χωρίς νά έννοήσωσι τίποτε οί Αθηναίοι. Οί πλησίον 
ευρισκόμενοι τδν άνηγειρον και τδν μετέφερον εις τήν 
πόλιν. Τδ δέ δεξιόν κεράς τών Αθηναίων άντέστη πλει- 
ότερον. Και δ μέν Κλέων, δστις ούδέ στιγμήν είχε 
σκεφθή νά μείνη έφυγεν εύθύς, αλλά καταληφθείς ύπδ 
πελταστού Μυρκινίου έφονεύθη*  οί δέ επί τού λόφου 
συγκεντρωθέντες πελτασταί άπέκρουσαν δις ή τρις τήν 
έπίθεσιν τού Κλεαρίδου καί δέν ένέδοσαν είμή δταν τδ 
ίππικδν καί οί πελτασταί τών Μυρκινίων και τών Χαλ- 
κιδέων περικυκλώσαντες καί άκοντίζοντες έτρεψαν αύ­
τούς είς φυγήν. Τοιουτοτρόπως δέ δλον τδ στράτευμα 
τών Αθηναίων έφυγε μετά μεγάλης δυσκολίας και διε- 
σκορπίσθη καθ’δλας τάς διευθύνσεις διά τών όρέων*  καί 
δσοι δέν έφονεύθησαν ή αμέσως έν τή συμπλοκή ή βρα- 
δύτερον ύπδ τού Χαλκιδικού ιππικού καί τών πελτα­
στών κατέφυγον είς τήν Ήϊόνα. Εκείνοι δέ οϊτινες ειχον 
εγείρει τδν Βρασίδαν έκ τού πεδίου τής μάχης καί οϊτι­
νες τδν ειχον θέσει είς μέρος ασφαλές, τδν μετέφερον είς 
τήν πόλιν άναπνέοντα είςέτι. Καί έλαβε μέν καιρδν νά 
μάθρ δτι ένίκησαν οί ύπ’ αύτδν, αλλά μετ’ ού πολύ έτε- 
λεύτησε. Και ό άλλος στρατδς έπανελθών μετά τού Κλε- 



16

αρίδου έκ της καταδιώξεως, και τούς νεκρούς έσκύλευσε 
καί τρόπαιον έστησε.

11. Μετά ταυτα τόν Βρασίδαν ολοι οί σύμμαχοι 
παρακολουθόύντες ένοπλοι έθαψαν δημοσία εντός τής 
πόλεως είς τό μέρος όπου είναι σήμερον ή αγορά  ζαί α­
κολούθως οί Άμφιπολίται περιτειχίσαντες τό μνημείον 
αυτού προσέφερον θυσίας ώς είς ήρωα ζαί έψηφισαν πρός 
τιμήν του αγώνας ζαί θυσίας έτησίας  τώ αφιέρωσαν ε­
πίσης τήν αποικίαν ώς είς οικιστήν, κατηδάφισαν τά οι­
κοδομήματα τού ^Αγνωνος, καί έξηφάνισαν παν μνη- 
μεϊον δυνάμενον νά άναζαλή τήν μνήμην τής οίκίσεώς 
του, νόμίζοντες δτι ό Βρασίδας έγένετο σωτήρ των. Τού­
το άλλως τε ήτο φόρος προςφερόμενος είς τούς Λακεδαι­
μονίους τών οποίων έθεράπευον τήν συμμαχίαν διά τόν 
φόβον τών Αθηναίων, ένεκα δέ τού πρός τούς ’Αθηναί­
ους μίσους των δέν ειχον πλέον ούτε τό αύτό συμφέρον 
ούτε τήν αύτήν εύχαρίστησιν νά τιμώσι τόν σΑγνωνα  έν 
ταύτοις άπέδοσαν τούς νεκρούς είς τούς ’Αθηναίους. Έ- 
φονεύθησαν δέ έκ μέν τών ’Αθηναίων περίπου εξακόσιοι, 
έκ δέ τών έναντίων επτά, διότι δέν έγένετο μάχη έκ πα- 
ρατάξεως, άλλ’ απλή συνάντησις ζαί προεκφόβησις. Με­
τά δέ τήν σύναξιν τών νεκρών οί μέν ’Αθηναίοι άπέπλευ- 
σαν είς τά ίδια, οί δέ μετά τού Κλεαρίδου έμειναν διά 
νά τακτοποιήσωσι τά τής Άμφιπόλεως.

*

*

*

12. Κατά τήν αύτήν έποχήν, περί τά τέλη τού θέ­
ρους, οί Λακεδαιμόνιοι 'Ραμφίας, Αύτοχαρίδας καί Έπι- 
κυδίδας έφερον είς τάς πόλεις τής Θράκης επικουρίαν έξ 
έννεακοσίων οπλιτών, ζαί φθάσαντες είς τήν έν Τραχίνι 
Έράκλειαν ένήργησαν δσας ένόμιζον απαραιτήτους με- 
ταβολάς. 'Ενώ δέ ούτοι ένδιέτριβον ακόμη έκεί, έγέ- 
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νέτο ή μάχη τής Άμφιπόλεως ζαί έτελειωσε το θέρος·
13. Άμα  τή άρχή τον άζολούθου χειμώνος οί πε­

ρί τον 'Ραμφίαν έπροχώρησαν μέχρι τού Πιερίου της 
Θεσσαλίας’ άλλ’ επειδή οί Θεσσαλοι αντέστησαν είς την 
διάβασίν των, ζαί ό Βρασίδας, προς τόν όποιον έζομι- 
ζον τόν στρατόν τούτον, ε^χεν άποθάνει, επέστρεψαν 
είς τά ίδια νομίσαντες δτι ή άποστολη των ζαθίστατο 
περιττή μετά την ήτταν ζαί τήν υποχώρησιν τών Α­
θηναίων, ζαί ζρίνΟντες δτι δέν ήσαν ίζανοί να εξαζολου- 
θήσωσιν αύτοί μόνοι τά σχέδια τού Βρασίδου. Προ πάν­
των όμως έπέστρεψαν διότι ένόησαν ζατά την έζ τής 
Ααζεδαίμονος άναχώρησίν των οτι οί Λακεδαιμόνιοι έ­
κλιναν μάλλον πρός τήν ειρήνην.

*

14. Αμέσως μετά τήν μάχην τής Άμφιπόλεως ζαι 
τήν άναχώρησίν τού 'Ραμφιού έζ τής Θεσσαλίας, τα δυο 
μέρη άπέσχον πάσης εχθροπραξίας ζαί έζλινον πρός την 
ειρήνην’ οί μέν Αθηναίοι διότι ειχον νιζηθή εις τό Δη- 
λιον ζαί εύθύς μετ’ ολίγον είς τήν Άμφίπολιν, ζαί δι­
ότι δέν ειχον πλέον είς τήν δύναμίν των τήν αύτήν ε­
κείνην πεποίθησιν ήν ειχον είς τάς άρχάς δτε άπέρριπτον 
τάς περί ειρήνης προτάσεις νομίζοντες δτι ή παρούσα 
εύτυχία ήθελε μένει σταθερά’ συγχρόνως δέ έφοβούντο 
μήπως οί σύμμαχοι, ένθαρρυνόμενοι υπό τών άτυχημα- 
των τούτων, γίνωσιν έπιρρεπέστεροι πρός την άποστα- 
σίαν, καί μετεμελούντο ήδη διατί δέν έσυμβιβάσθησαν 
μετά τά έν Πύλω συμβάντα, δτε παρουσιάσθη εύνοϊζή 
περίστασις. Αφ ’ ετέρου πάλιν οί Λακεδαιμόνιοι, έβλε­
παν τόν πόλεμον λαμβάνοντα τροπήν έναντίαν είς τήν 
επιθυμίαν ήν ειχον νά ζαταλύσωσιν έντός ολίγων ετών 
τήν δύναμιν τών ’Αθηναίων λεηλατούντες τήν χώραν 

*

2
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των*  αντί τούτου δμως έπαθον είς την Σφακτηρίαν συμ­
φοράν τοιαύτην οϊαν ούδέποτε ενθυμείτο νά έπαθεν η 
Σπάρτη προηγουμένως*  οί αγροί των έληστεύοντο ύπο 
τών πειρατών της Πύλου ζαί τών Κυθήρων' οί είλω­
τες ηύτομόλουν και πάντοτε υπήρχε φόβος μήπως οί μέ- 
νοντες έν τώ τόπω, πειθόμενοι είς τούς έξω, αποστάτη- 
σωσιν ώς ά'λλοτε, ένεκα της παρούσης περιστάσεως. 
Συνέπεσεν επίσης νά λήγη καί η τριακονταετής συνθήκη 
ή γενομένη μετά τών ’Αργείων, ούτοι δέ δέν ηθελον νά 
την άνανεώσωσιν έκτος έάν τοΐς άπεδίδετο ή Κυνουρία*  
ώστε έβλεπον δτι ήτο αδύνατον νά πολεμήσωσι συγχρό­
νως και ζατά τών Άργέίων ζαί κατά τών ’Αθηναίων- 
Υπώπτευον δ1 έπίσης δτι τινές τών έν Πελοποννήσω πό­

λεων ήσαν έτοιμοι νά άποστατήσωσιν υπέρ τών *Αργεί­
ων, δπερ ζαι έγένετο.

15. Ταύτα άναλογιζόμενοι άμφότεροι ησθάνοντο τήν 
ανάγκην συμβάσεως, προ πάντων οί Λακεδαιμόνιοι οιτι- 
νες έπεθύμουν νά έλευθερώσωσι τούς έν τη Σφακτηρία 
συλληφθέντας έξ ών πολλοί ήσαν πρώτιστοι Σπαρτιάται 
καί συγγενείς τών πρωτίστων. Και ήρχισαν μέν τάς δι­
απραγματεύσεις εύθύς μετά τήν αιχμαλωσίαν αύτών, 
άλλ’ οί ’Αθηναίοι εύτυγούντες ούδόλως ηθελον νά συνθη- 
κολογήσωσι μέ ίσους ορούς. Μετά δέ τήν ατυχίαν τού 
Δηλίου, βλέποντες αύτούς οί Λακεδαιμόνιοι διατεθειμέ­
νους πρός τήν ειρήνην, έσπευσαν νά συνομολογήσωσι τήν 
ένιαυσίαν ανακωχήν, διαρκούσης τής οποίας ώφειλον νά 
συνέρχωνται δπως διασκέπτωνται περί μακροχρονιωτέ- 
ρας ειρήνης.

16. ’Αλλά μετά τήν έν ’Αμφιπόλει ήτταν τών Α­
θηναίων ζαί τδν θάνατον τού Κλέωνος ζαί τού Βρασί- 
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δου, οϊτινες τά μάλιστα ηναντιούντο πρός την ειρή­
νην, δ μέν Βρασίδας διά την έν τώ πολεμώ εύτυχίαν 
του καί τάς εντεύθεν τιμάς, ό δέ Κλεών διότι ηζευ- 
ρεν δτι γινόμενης ησυχίας τά έγκληματά του θά καθί­
σταντο καταφανέστερα καί όλιγώτερον θά έπιστεύοντο 
αί διαβολαί του, εύρέθησαν τότε είς τάς Άθη'νας καί είς 
την Σπάρτην δύο άνδρες φλέγόμενοι υπό έπιθυμίας νά 
κατέχωσι την αρχήν και πλειότερον τών άλλων κλίνον- 
τες πρός την είρηνην, δ βασιλεύς τών Λακεδαιμονίων 
Πλειστοάναζ δ Παυσανίου, καί Νικίας ό Νικηράτου είς 
τών εύτυχεστάτων στρατηγών της εποχής εκείνης. Ό 
μέν Νικίας ηθελεν, ένόσω ακόμη δέν ύπέστη ατύχημά τι 
καί έτιμάτο, νά διατηρησγ. την ευτυχίαν, νά άναπαυθγί 
πλέον έκ τών κόπων του, νά άναπαύση τούς συμπολί·· 
τας του καί νά καταλίπ^ είς τάς έπερχομένας γενεάς 
φημην δτι ούδέν δυστύχημα έπροζένησεν είς την πολι­
τείαν’ ίνα έπιτευχθρ όμως τό αποτέλεσμα τούτο έφρό- 
νει δτι έπρεπε νά άποτρέψη τούς κινδύνους, νά μη έκτί- 
θεται είς την φοράν της τύχης ώς πρότερον, και τέλος 
δτι ή είρηνη παρέχει την ασφάλειαν*  δ δέ Πλειστοάναζ 
έσκέπτετο τά αύτά διότι οί εχθροί κατηγορούν την άνά- 
κλησίν του καί εις παν ατύχημα τών Λακεδαιμονίων ύ- 
πενθύμιζον είς αύτούς δτι τούτο συνέβη ένεκα της παρα­
νόμου άνακλησεώς του. Τόν κατηγορούν δτι συνεννοηθείς 
μετά τού αδελφού του Άριστοκλέους ηνάγκασε την Πυθίαν 
νά άποκριθη είς τούς Λακεδαιμονίους θεωρούς, οϊτινες πολ- 
"λάκις ήλθον νά έρωτησωσι τό μαντεϊον, τά έζής · ασΟτι 
-έπρεπε νά άνακαλέσωσιν έκ της ζένης γης είς την εαυ­
τών τό σπέρμα τού ημιθέου υιού τού Διός, ειδεμή ηθε-
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λον καλλιεργήσει την γην δι’ άργυράς δικέλλης (*)».  Ό 
Πλειστοάναξ ούτος ειχεν έξορισθή άλλοτε έπι τη υποψία 
δτι είχε δωροδοκηθη και έκκενώσει την ’Αττικήν*  κατα­
φυγών δέ είς τδ Λύκαιον δρος της ’Αρκαδίας κατωκει 
διά τόν φόβον τών Λακεδαιμονίων είς οικίαν συγκοινω­
νούσαν κατά τδ ημισυ μετά τού τότε ιερού τού Διός. 
Μετά δεκαεννέα δέ έτη, συμφώνως μέ τδν χρησμόν, 
άνεκληθη τέλος ύπδ τών Λακεδαιμονίων οιτινες έπανη- 
γύρισαν την κάθοδόν του διά τών αύτών χορών και θυ­
σιών τάς όποιας έκαμον οτε κατά πρώτον έκτισαν την 
Λακεδαίμονα καί έκγατέστησαν τούς πρώτους αύτών 
βασιλείς.

17. Λυπούμενος διά τάς ύβρεις ταύτας καί νομίζων 
δτι άποκαθισταμένης της είρηνης καί έλευθερουμένων 
τών αιχμαλώτων οί εχθροί του θά έπαυον κατηγορούν- 
τες αύτόν, ενώ πολέμου ύπάρχοντος άναγκαίως οί αρχη­
γοί συκοφαντούνται έν περιπτώσει άποτυχίας5 έπεθύμει 
διακαώς την σύμβασιν. Καθ’ ολον εκείνον τόν χειμώνα 
καί πρός τδ έαρ αί συνεντεύξεις έξηκολούθουν. Συγχρό­
νως οί Λακεδαιμόνιος διά νά καταστησωσι τούς ’Αθη­
ναίους μάλλον εύδιαλλάκτους, ήπείλησαν πολεμικάς πα- 
ρασκευάς καί διέσπειρον άνά τάς πόλεις την φημην δτι 
έμελλον νά έγείρωσι φρούρια έν τη Αττική  έπειδή δέ 
είς τάς συνεδριάσεις ταύτας πολλαί αξιώσεις προετάθη- 
σαν έκατέρωθεν, συνεφώνησαν νά ποιησωσιν είρηνην α­
φού έκαστον μέρος άποδώση δσα κατάκτησε και οί ’Α­
θηναίοι νά κρατησωσι την Νισαιαν (διότι άπαιτησάντων

*

ζ1) Δηλαδη ενεκα αφορίας Οα ήγόραζον τον σίτον δι υπέ­
ρογκου άργυρίου.
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τών ’Αθηναίων την άπόδοσιν τών Πλαταιών οί Θηβαίοι 
άπεζρίθησαν δτι η Πλάταια παρεδόθη ούχί διά της βίας, 
άλλ’ οικεία βουλώσει τών κατοίκων οϊτινες δέν έπροδό- 
θησαν*  τούτου ένεκα λοιπόν άνταπηντησαν οί Αθηναίοι 
οτι κατείχαν την Νίσαιαν διά τού αύτού τρόπου)· τότε 

συνεζάλεσαν τούς έαυτών συμμά- 
τών Κορινθίων, τών Τίλείων και 
είς αύτούς δέν ηρεσκον τά πραττό- 
της είρηνης και κατά συνέπειαν δ»? 
και όρκων μεταξύ τών Αθηναίων

δέ οί Λακεδαιμόνιοι 
χους ζαί δλοι, πλήν 
τών Μεγαρέων (διότι 
μένα) (ψήφισαν υπέρ 
αμοιβαίων σπονδών 
ζαί τών Λακεδαιμονίων έγένετο ή έξης συνθηζη.

18. «Οί ’Αθηναίοι, οί Λακεδαιμόνιοι ζαί οί σύμμα­
χοι είρηνην έποιησαντο υπό τούς ακολούθους ορούς τών 
όποιων έζάστη πόλις ώρζίσθη την τηρησιν. ^Εκαστος 
θέλει εϊσθαι ελεύθερος κατά τά πάτρια νά θύ·/) είς τά 
κοινά ιερά, νά μεταβαίνη είς αύτά, νά έρωτα τά μαν­
τεία και νά πέμπτ) θεωρούς διά ξηράς καί διά θαλάσ- 
σης χωρίς νά φοβηται τίποτε». Το ιερόν και ο ναός τού 
έν Δελφοΐς Απόλλωνος ζαί οί Δελφοί νά ήναι αύτόνομοι, 
αφορολόγητοι και νά ζρίνωνται παρά τών ιδίων των δι­
καστηρίων κατά τά πάτρια. ΤΙ είρη'νη θέλει διαρκέσει 
πεντηζοντα έτη, ά\ευ δόλου και βλάβης, κατά ξηράν 
και κατά θάλασσαν, μεταξύ τών Αθηναίων καί τών 
συμμάχων τών ’Αθηναίων άφ  ενός, καί τών Λακεδαιμο­
νίων και τών συμμάχων τών Λακεδαιμονίων άφ’ ετέρου- 
Απαγορεύεται πάσα έχθροπεαξία δι’ οίουδηποτε μέσου 
η τρόπου έζ μέρους τών Λακεδαιμονίων και τών συμμά­
χων εναντίον τών ’Αθηναίων ζαι τών συμμάχων, κα­
θώς καί έζ μέρους τών ’Αθηναίων καί τών συμμάχων 
εναντίον τών Λακεδαιμονίων καί τών συμμάχων. Έάν 

*
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δέ πρόκυψη μεταξύ των διαφορά τις, νά καταφεύγωσιν 
.είς την δικαιοσύνην και τούς δρκους καί νά συμμορφών- 
ται μέ τάς γενησομένας συνθηκας, Οί Λακεδαιμόνιοι και 
οί σύμμαχοι νά άποδώσωσιν είς τούς ’Αθηναίους την 
Άμφίπολιν, οι κάτοικοι δέ τών πόλεων τάς οποίας θά 
παραδώσωσιν είς τούς Αθηναίους οί Λακεδαιμόνιοι είναι 
ελεύθεροι νά άπέλθωσιν έάν θέλωσι λαμβάνοντες μεθ’ 
εαυτών τά πράγματά των. Αί πόλεις αύται θά κυβεο- 
νώνται διά τών ιδίων των νόμων, πληρόνουσαι τον κα­
τά την εποχήν τού Άριστείδου ταχθέντα φόρον. Δέν ε­
πιτρέπεται είς τούς Αθηναίους καί τούς συμμάχους των 
νά φέρωσιν δπλα έναντίον τών πόλεων τούτων έπί σκο­
πώ νά τάς βλάψωσιν, έάν έξακολουθησωσι πληρόνου­
σαι τον είρημένον φόρον μετά την συνθήκην, Αί πόλεις 
αύται είσίν η "'Αργιλος, ή Στάγειρος, ή 'Ακανθος, ή 
Σκώλο:, η ’Όλυνθος, η Σπάρτωλος. Νά μη συμμαχησω- 
σιν αύται μήτε μετά τών Λακεδαιμονίων μήτε μετά 
τών ’Αθηναίων, Έάν δμως οί ’Αθηναίοι τάς πείσωσιν 
επιτρέπεται είς αύτούς νά τάς έχωσιν ώς συμμάχους. 
Δύνανται οί Μηκυβερναΐοι, οί Σαναίοι καί οί Σιγγαίοι νά 
κατοικώσι τάς ιδίας των πόλεις, καθώς οί Όλύνθιοι και 
οί Άκάνθιοι. Νά άποδώσωσιν οί Λακεδαιμόνιοι και οί 
σύμμαχοι τδ Πάνακτον είς τούς ’Αθηναίους, νά άποδώ- 
σωσι δέ και οί ’Αθηναίοι είς τούς Λακεδαιμονίους τδ Κο- 
ρυφάσιον, τά Κύθηρα, την Μεθώνην, τδν Πτελεδν καί την 
Άταλάντην. Νά άποδώσωσιν έπίσης δλους τούς Λακε­
δαιμονίους δσοι εύρίσκονται είς τάς φυλακάς τών ’Αθη­
νών η οίουδηποτε άλλου τόπου ύπαγομένου είς την κυ­
ριαρχίαν τών ’Αθηναίων. Νά άφησωσιν έλευθέρους τούς έν 
τη Σκιώνη πολιορκουμένους Πελοποννησίους, και δλους 
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τούς άλλους συμμάχους τών Λακεδαιμονίων τούς εύρι*  
σκομένους έν τη Σκιώνη, και δλους δσους είχε διαβιβά­
σει δ Βρασίδας, και τέλος δλους τούς συμμάχους τών 
Λακεδαιμονίων οίτινες εύρίσκονται εις τάς φύλακας τών 
’Αθηνών η είς οίονδηποτε άλλο μέρος ύπαγόμενον είς την 
κυριαρχίαν τών ’Αθηναίων. Νά άποδώσωσι δέ και οί 
Λακεδαιμόνιοι και οί σύμμαχοι ομοίως δσους έχουσιν ’Α­
θηναίους και συμμάχους. Οί ’Αθηναίοι είναι ελεύθεροι νά 
άποφασίσωσιν δ,τι θέλουσι περί της Σκιώνης, της Το- 
ρώνης καί τών άλλων πόλεων τών ύπδ την ηγεμονίαν 
αύτών. Οί ’Αθηναίοι ’ ύποχρεούνται νά δώσωσιν ορζον 
πρδς τούς Λακεδαιμονίους και πρδς έκαστον τών συμμά­
χων κεχωρισμένως. Εκατέρωθεν θέλει δοθη ό επιχώ­
ριος και μέγιστος δρκος έζάστης πόλεως*  δ τύπος δέ του 
δρκου τούτου θέλει εισθαι δ έξης : «Θά έμμείνω πιστδς 
είς τάς συνθηκας και τάς σπονδάς ταύτας έν πάση δι­
καιοσύνη καί άνευ ούδενδς δόλου.» Οί Λακεδαιμόνιοι 
καί οί σύμμαχοί των ύποχρεούνται νά όμόσωσι τδν αυ­
τόν δρζον ενώπιον τών ’Αθηναίων*  δ δρκος ούτος θέλει 
άνανεούσθαι κατ’ έτος παρ’ άμφοτέρων και θέλει χαρα- 
χθή έπι στηλών τεθησομένων έν τη ’Ολυμπία, έν τοις 
Δελφοίς, έν τώ Ίοθμώ, έν τη άκροπόλει τών ’Αθηνών 
καί έν τω Άμ.υκλαίω της Λακεδαίμονος. Έάν λησμο- 
νηθη τι παρά τού ένδς η τού άλλου μέρους, έπιτρέπε- 
ται είς τούς ’Αθηναίους καί τούς Λακεδαιμονίους νά τρο- 
ποποιησωσι τάς συνθηκας ώς πρδς τδ αντικείμενου τού­
το, αφού προηγουμένως συμφωνησωσι μεταξύ των.»

19. ΊΊ συνθηκη αύτη έγένετο την τετάρτην ημέραν 
της τελευταίας δεκάδος τού μηνοςΑρτεμισίου, έφορεύ- 
οντος έν Σπάρτη τού Πλειστόλα, έν δέ ταϊς ’Αθηναις 
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τήν έκτην ημέραν τής τελευταίας δεκάδας * τού μηνδς 
"Έλαφηβολιώνος έπί άρχοντος ’Αλκαίου. "Ωμοσαν δέ καί 
εκαμον σπονδάς οί ακόλουθοι*  έκ μέν τών Λακεδαιμο­
νίων [ό Πλειστοάναξ, ό Άγις,] ό Πλειστόλας, δ Δαμά- 
γητος, δ Χίονις, δ Μεταγένης, ό 'Ακανθος, ό Δάϊθος, δ 
Ίσχαγόρας, δ Φιλοχαρίδας, ό Ζευξίδας, ό Άντιππος, δ 
Τέλλις, δ ’Αλκινίδας, ό Έμπεδίας, δ Μηνάς καί δ Λάφι- 
λος*  έκ δέ τών ’Αθηναίων δ Λαμπών, δ Ίσθμιόνικος, δ 
Νικίας, δ Λάχης>δ ΕύθύδημΟς, ό Προκλής, δ Πυθόδωρος, 
δ σΑγνων, ό Μυρτίλος, δ Θρασυκλής, δ Θεαγένης, δ ’Α­
ριστοκράτης, δ ’ΐώλκιος, δ Τιμοκράτης, δ Λέων, δ Λα- 
μαχος και δ Δημοσθένης.

20. Ή ειρήνη αύτη έκλείσθη τελευτώντας τού χει­
μώνας καί άρχομένου τού έαρος, αμέσως μετά τά έν τή 
πόλει τελούμενα Διονύσια, δέκα δλοκληρων παρελθόντων 
ετών καί τινων ημερών άπό της πρώτης είς την ’Αττικήν 
εισβολής και τής αρχής τού πολέμου τούτου. Διά νά πει- 
σθή δέ τις περί τούτου, άς παρατήρηση τήν χρονολογικήν 
τάξιν καί άς μή βασισθή κατά προτίμησιν είς τήν ά- 
παρίθμησιν τών αρχόντων ταύτης ή εκείνης τής πόλεως 
ή τών τιμητικών ονομάτων άτινα δηλούσι τά παρελθόντα 
συμβεβηκότα, διότι ή τελευταία αύτη μέθοδος δέν είναι 
ακριβής καί δέν φανερόνει έάν γεγονός τι συνέβη κατά 
τήν αρχήν, κατά τδ μέσον ή κατά τδ τέλος τής έξασκή- 
σεως τών ρηθέντων αξιωμάτων, άλλ’ άς αρίθμηση, ώς 
επραξα έγώ, κατά θέρη καί κατά χειμώνας, καί θά εύρη 
έν τή άπαριθμίσει τών δύο τούτων ώρών τού έτους αι- 
τινες δμού άπαρτίζουσι τον ένιαυτδν, δτι δ πρώτος ούτος 
πόλεμος διήρκεσε δέκα θέρη καί ίσους χειμώνας.

21. Οί Λακεδαιμόνιοι (οϊτινες ήναγκάσθησαν ύπδ τού 
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λαχνού νά άποδώσωσι πρώτοι δσα ειχον) ελευθέρωσαν 
αμέσως ολους τούς αιχμαλώτους καί έπεμψαν εύθύς 
πρέσβεις είς τάς πόλεις τής Θράκες, τον Μηνάν καί τδν 
Φιλοχαρίδαν, διατάττοντες τόν μέν Κλεαρίδαν νά από­
δωσε εις τούς ’Αθηναίους την Άμφίπολιν, τούς δέ άλ­
λους νά δεχθώσι τήν ειρήνην καθώς είχε συμφωνηθή με­
ταξύ των, Άλλ’ούτε αύτοί την έδέχθησαν, νομίζοντες οτι 
δέν ήτο συμφέρουσα, ούτε ό Κλεαρίδας παρέδωκε τήν 
πόλιν χαριζόμενος είς τού; Χαλκιδεΐς καί λέγων οτι δέν 
ήδύνατο νά τούς άναγκάσγ νά τεν παραδώσωσιν, Έλθών 
δέ έσπευσμένως μετά Χαλκιδέων πρέσβεων είς την Λα· 
κεδαίμονα διά νά άπολογηθή έν περιπτώσει καθ’ ήν ο 
Ίσχαγόρας εθελε τόν κατηγορήσει έπί απείθεια, καί συγ­
χρόνως θέλων νά μάθε, έάν ήτο δυνατόν νά μεταβληθή 
ή συνθήκη, καί ευρών την συνθήκην ταύτην έπεσφρα- 
γισμένην, αύτός μέν άνεχώρησεν αμέσως πεμφθεις ύπδ 
τών Λακεδαιμονίων οϊτινες τόν διέταζαν ρητώς νά πα- 
ραδώση τήν πόλιν, η τούλάχιστόν νά έξαγάγη ολους τούς 
Πελοποννησίους δσοι ησαν εντός.

22. Ευρισκομένων δέ τών συμμάχων συνηθροισμένων- 
είς τήν Λακεδαίμονα, οί Λακεδαιμόνιοι προςεκάλεσαν 
τούς μ ή δεχθέντας τήν συνθήκην νά τήν δεχθώ σιν άνευ 
αναβολής. Ούτοι όμως ύπδ τήν αύτήν πρόφασιν ύπδ τήν 
όποιαν ειχον άπορρίψει τήν συνθήκην κατά τήν πρώτην 
φοράν, άπεκρίθησαν καί τώρα δτι δέν τήν έδέχοντο έάν 
δέν έγίνετο ύπδ ορούς δικαιότερους. ’Επειδή λοιπόν δέν 
ένέδιδον είς τάς προτροπάς τών Λακεδαιμονίων, ούτοι 
τούς διέλυσαν καί εκαμον συμμαχίαν μετά τών ’Αθη­
ναίων πεπεισμένοι δτι οι ’Αργεΐοι δέν θά άνενέουν τάς 
μετ' αύτών σπονδάς, αφού ήρνήθησαν τούτο προηγουμέ­
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νως όταν ό Άμπελίδας καί ο Λίχας ειχον μεταβη πρδς 
αύτούς νομίζοντες δτι άνευ τών ’Αθηναίων οί Λακεδαι­
μόνιοι δέν ήθελον είσθαι έπίφοβοι καί δτι οί άλλοι Πε- 
λοποννησιοι ήθελον μείνει ήσυχάζοντες, διότι έάν ηδύ- 
ναντο, θά έτάσσοντο μέ τούς ’Αργείου; (*).  Ευρισκο­
μένων λοιπόν είς την Λακεδαίμονα πρέσβεων τών Αθη­
ναίων, ηλθον μετ’ αύτών είς διαπραγματεύσεις και συ- 
νεφώνησαν μεθ’ δρκων την ακόλουθον συμμαχίαν.

23. «Οί Λακεδαιμόνιοι έ'σονται σύμμαχοι τών ’Αθη­
ναίων έπι πεντηκοντα έτη ύπο τούς ακολούθους ορούς· 
Έάν έχθρός τις ήθελεν είσέλθει είς την χώραν τών Λα­
κεδαιμονίων καί θέληση νά βλάψη τούς Λακεδαιμονίους, 
οί ’Αθηναίοι όφείλουσι νά βοηθησωσι τούς Λακεδαιμο­
νίους μέ παν οτιδήποτε μέσον ήθελον νομίσει συντελε- 
στικώτερον. Έάν δέ δ εχθρός αναχώρηση αφού λεηλα- 
τ’Ζση την χώραν, τότε ή πόλις τού έχθρού τούτου νά 
θεωρηθη ύπο τών Λακεδαιμονίων και τών ’Αθηναίων ώς 
πολέμια, νά πολεμηθη ύπ’ άμφοτέρων καί νά καταστρα- 
φη άπδ κοινού. Οί δροι’ ούτοι θέλουσι τηρηθη μετά δι­
καιοσύνης, μετά προθυμίας καί άνευ δόλου. Εάν δέ 
έπαναστατησωσιν οί Είλωτες, οί Άθηναιαι θά βοηθησω- 
σι τούς Λακεδαιμονίους παντί σθένει καί δι’ δλων τών 
δυνατών μέσων. Τούς δρους τούτους θέλουσιν όμόσει εκα­
τέρωθεν έκεΐνοι οΐτινες ώμοσαν καί τάς προηγουμένας 
σπονδάς. Θέλουσι δέ άνανεούνται κατ’ έτος οί δρκοι ού.

Ο Μολονότι ολα τά κείμενα εχουσιν «Αθηναίους» μολα- 
ταύτν προτιμώ την έξηγησιν τού Βετάν οστις λέγει «Άργείους»,' 
διότι είναι ακατάληπτος ή γενική αύτη κλίσις τών Πελοποννη­
σίων πρδς τούς ’Αθηναίους. Παράβαλε τδ τέλος §44.
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τοι, και πρδς τδν σκοπδν τούτον οί μέν Λακεδαιμόνιο*,  
θά μεταβαίνωσι ζατά τά Διοσύσια είς τάς ’Αθήνας, οί 
δέ Αθηναίοι είς την Λακεδαίμονα κατά τά Ύακίνθια. 
Αμφότεροι όφείλουσι νά στησωσιν άνά μίαν στηλην^ την 
μέν είς την Λακεδαίμονα πλησίον τού Άμυκλαίου ’Α­
πόλλωνος, την δέ είς την άζρόπολιν τών ’Αθηνών πλη­
σίον της ’Αθήνας. Έάν οί Λακεδαιμόνιοι καί οί ’Αθη­
ναίοι νομίσωσιν δτι πρέπει νά προσθέσωσιν η νά άφαι- 
ρέσωσί τι άπδ την παρούσαν συνθήκην, δύνανται νά πρά- 
ξωσι τούτο, αρκεί νά ύπάρχη ή συγκατάθεσις άμφοτέ- 
ρων.η

24. Τδν δρκον τούτον ώμοσαν έκ μέν τών Λακεδαι­
μόνιόν οί έξης  Πλειστοάναξ, Άγις, Π>ειστόλας, Δα- 
μάγητος, Χίονις, Μεταγένης, "Ακανθος, Δάϊθος, Ίσ/α· 
γόρας, Φιλοχαρίδας, Ζευξίδας, "Αντιππος, Άλκινάδας,. 
Τέλλις, Έμπεδίας, Μηνάς, Δάφιλος  έκ δέ τών Αθη­
ναίων οί έξης’ Λαμπών, Ίσθμιόνικος, Λάχης, Νικίας,Έύ- 
θύδημος, Προκλης, Πυθόδωρος, "Αγνών, ΜυρτίλΟς, Θρα- 
συκλης, Θεαγένης, ’Αριστοκράτης, Ίώλκιος, Τιμοκράτης^ 
Λέων, Λάμαχος, Δημοσθένης. Ή συμμαχία αύτη έγένε- 
το όχι πολύ μετά τάς κοινάς σπονδάς, καί οί ’Αθηναίο  
άπέδοσαν είς τούς Λακεδαιμονίους τούς αιχμαλώτους 
της νήσου και τδ θέρος τού ενδεκάτου έτους ηρχισεν 
Ενταύθα δέ περαιούται ή διηγησις τού πρώτου πολέμου 
δστις διηρκεσε δέκα έτη άνευ διακοπής.

*

*

*

25. Μετά τάς σπονδάς καί την συμμαχίαν τών Λα­
κεδαιμονίων καί τών Αθηναίων αϊτινες έγένοντο μετά 
τδν δεκαετή πόλεμον επί Πλειστόλα μέν έν Λακεδαίμονα

(9 421 π. X.
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εφόρου, έπί ’Αλκαίου δέ ά'ρχοντος έν Άθήναις, έγένετο ει­
ρήνη μεταξύ τών πόλεων δσαι ειχον δεχθή τάς συμφω­
νίας ταύτας’ άλλ’ οί Κορίνθιοι καί τινες άλλαι πόλεις
της Πελοπόννησου ήθέλησαν νά άνατρέψωσι τά πεπραγ­
μένα καί εύθύς άνεφύησαν νέαι δυσχέρειαι μεταξύ τών 
Λακεδαιμονίων καί τών συμμάχων. Συγχρόνως δέ, προϊ­
όντος τού χρόνου, οί Λακεδαιμόνιοι έγένοντο ύποπτοι 
είς τούς ’Αθηναίους, καθότι δέν έξετέλουν τινά έκ τών 
συμπεφωνημένων. Καί έπί έξ μέν έτη καί μήνας δέκα 
άπέσχον άμφότεροι πάσης κατά τής χώρας άλλήλων 
εκστρατείας, διαρκούσης δμως τής άβεβαίας ταύτης α­
νακωχής έβλαπταν έξωθεν άλλήλους τά μάλιστα, μέ- 
χρις ού τέλος ήναγκάσθησαν νά λύσωσι τάς μετά τά δέ­
κα έτη τού πολέμου σπονδάς, καί νά άρχίσωσιν έκ νέου 
•πόλεμον φανερόν.

26. Ο αύτδς Θουκυδίδης δ ’Αθηναίος έγραψε καί τά 
συμβάντα ταύτα κατά τήν τάξιν καθ’ ήν έγένετο έ­
καστον, κατά θέρη καί κατά χειμώνας, μέχρις ού καί 
τήν ηγεμονίαν τών ’Αθηναίων κατέλυσαν οί Λακεδαιμό­
νιοι καί οί σύμμαχοι, καί τά μακρά τείχη καί τον Πει­
ραιά κατέλαβαν. Μέχρι δέ τής έποχής ταύτης ό πόλε­
μος διήρκεσεν είκοσιεπτ.ά ολα έτη. Ό μή παραδεχόμε­
νος ώς πόλεμον τδ διάστημα τής ανακωχής δέν κρίνει α­
ληθώς καί δικαίως, διότι αρκεί νά θεώρηση τά πράγμα­
τα δπως έξετέθησαν καί θά εύρη δτι δέν πρέπει νά ό- 
νομασθή ειρήνη ή κατάστασις εκείνη κατά τήν οποίαν 
καί οί μέν καί οί δέ ούτε έδοσαν ούτε έλαβον οσα συνε- 
φώνησαν, καί έκτος τούτου κατά τον πόλεμον τής Βίαν*  
τινείας καί τής Έπιδαύρου, καί είς άλλας περιστάσεις 
διηγέρθησαν παράπονα εκατέρωθεν, Οί σύμμαχοι τής
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Θράκης ησαν ούχ ήττον εχθροί, καί οί Βοιωτοί δέν ύπε- 
σχέθησαν είμή δεκαήμερον ανακωχήν. σΩστε έάν ένωση 
τις όμού τον πρώτον δεκαετή πόλεμον, την μετ’ αύτόν 
αμφίβολον ανακωχήν καί τον μετέπειτα πόλεμον, ευρί­
σκει, υπολογίζων την τάξιν τών εποχών, δτι τά έτη 
είναι τοσαύτα δσα άνέφερα καί τινες ήμέραι προςέτι, και 
δι’ εκείνους οϊτινες θέλουσι νά βεβαιώσωσι τδ μέ);λον διά 
χρησμών, ή βεβαίωσις αΰτη είναι ή μόνη έπαληθεύσασα’ 
διότι έγόυ ενθυμούμαι πάντοτε δτι, άπδ της αρχής τού 
•πολέμου μέχρι τού τέλους αύτού, πολλοί προεϊπον δτι 
έμελλε νά διαρκέση τρις εννέα έτη. Έπέζησα δέ καθ’ 
δλην την διάρκειαν αύτού, έχων πλήρεις τάς διανοητι- 
κάς μου δυνάμεις και προσέχων νά μανθάνω ακριβώς την 
αλήθειαν. Συνέβη δέ νά ζώ εξόριστος έκ της πατρίδος 
μου έπί εϊκοσιν έτη μετά την είς ’Αμφίπολιν στρατη­
γίαν μου*  καί έπειδη παρευρέθην είς τά συμβάντα άμφο- 
τέρων, προ πάντων είς δσα συνέβησαν παρά τοϊς Πελο· 
ποννησίοις ένεκα της εξορίας μου, έγνώρισα μεθ’ δλης 
της άπαιτουμένης ησυχίας την αληθή κατάστασιν τών 
πραγμάτων. Θέλω λοιπόν αναφέρει τά συμβάντα άτινα 
διεδέχθησαν τδν πρώτον δεκαετή πόλεμον, τήν διάλυσιν 
τής ανακωχής καί τήν έπανάληψιν τών έχθροπραξιών.

27. Μετά τήν συνομολογησιν τών πεντηκονταετών 
σπονδών καί τήν μετέπειτα συμμαχίαν, οί πρέσβεις τής 
Πελοπόννησου, οί έλθόντες επίτηδες είς τήν Λακεδαίμονα, 
άνεχώρησαν καί έπέστρεψαν είς τά ϊδια. Οί Κορίνθιοι 
δμως μετέβησαν κατ’ άρχάς είς τδ ’Άργος καί συνομι- 
"λήσαντες μετά τινων τών έν τέλει παρέστησαν είς αύτούς 
δτι, αφού οί Λακεδαιμόνιοι συνωμ,ολόγησαν ειρήνην καί 
συμμαχίαν μετά τών Αθηναίων οϊτινες πρότερον ήσαν 
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αμείλικτοι έχθοοί των, ούχί έπ’ άγαθώ, άλλ’ έπί ζατα~ 
δουλώσει της Πελοποννήσου, καθήκον ειχον οί Άργεϊοι 
νά σκεφθώσι πώς νά σώσωσι την Πελοπόννησον ζαί νά 
ψηφίσωσιν ώστε πάσα πόλις έλληνις ήτις είναι αύτόνομος 
και απολαύει ίσων δικαιωμάτων νά δύναται έλευθέρως νά 
συμμαχήση μετά τών Άργείων ζαί νά συνομολογήσει άμοι- 
βαίαν βοήθειαν*  νά έκλέξωσι δέ πρός τον σκοπόν τούτον 
ολίγους άνδρας έχοντας απόλυτον εξουσίαν καί νά μή 
συνδιαλέγωνται μετά τού δήμου ϊνα μη φωραθώσιν ύπό 
τών Λακεδαιμονίων οί μη πείθοντες τό πλήθος. Προςέ- 
θηζαν δέ ότι ύπό μίσους εναντίον τών Λακεδαιμονίων 
πολλαί πόλεις ηθελον είςέλθει είς την συμμαχίαν ταύτην. 
Καί οί μέν Κορίνθιοι ταύτα συμβουλεύσαντες έπέστρεψαν 
είς τά ίδια.

28. Οί δέ Άργεϊοι άζούσαντες άνεζοίνωσαν τά λε- 
χθέντα είς τούς ά'ρχοντας ζαί είς τον δήμον. Άπεφασί- 
σθη λοιπόν νά έκλέξωσι δώδεκα πολίτας μετά τών ο­
ποίων όλοι οί Έλληνες ηδύναντο νά ζάμωσι συμμαχίαν 
έκτος τών ’Αθηναίων καί τών Λακεδαιμονίων οιτινες δέν 
ηδύναντο νά συνθηκολογήσωσιν είμή άπ  εύθείας μετά 
τού δήμου, Τά μέτρα ταύτα παρεδέχθησαν οί Άργεϊοι 
τοσούτω μάλλον προθύμως οσω έβλεπον οτι δέν έμελλε 
νά βοαδύνη ό ζατά τών Λακεδαιμονίων πόλεμος (διότι 
ή συνθήκη την όποιαν ειχον μέ αύτούς έπλησίαζε νά λή  
ξη} καί συγχρόνως διότι ηλπιζον νά ήγεμονεύσωσι της 
Πελοποννήσου, Κατ’ έκεϊνον τόν χρόνον ή Λακεδαίμων 
πολλάς ύβρεις ηκουσε καί έξουδενώσεις διά τάς ταλαι­
πωρίας τάς οποίας έπαθον οί ’Έλληνες, ενώ έξ εναντίας 
οί Άργεϊοι ήσαν ακμαιότατοι διότι δέν συνεπολέμησαν 
μετά τών Λακεδαιμονίων κατά τών 'Αθηναίων, άλλά 

*

*



31

πάντοτε έχθρ 
νην ώς αύτοί.

μάλλον μένοντες φίλοι άμφοτέρων έδρεψαν τούς καρπούς 
τής ουδετερότητας ταύτης. Οί μέν ’Αργείο», λοιπόν έδέ­
χθησαν τοιουτοτρόπως είς την συμμαχίαν των εκείνους 
έκ τών ’Ελλήνων δσοι ήθέλησαν νά συμμετάσχωσιν αυ­
τής.

29. Οί δέ Μαντινεΐς καί οί σύμμαχοί των, φοβού­
μενοι τούς Λακεδαιμονίους, έίςήλθον πρώτοι είς την συμ­
μαχίαν ταύτην. 'Γποδουλώσαντες, ένόσω ακόμη διήρκει 
ό κατά τών ’Αθηναίων πόλεμος, μέρος τι της ’Αρκαδίας 
υπήκοον τών Λακεδαιμονίων, έσκέπτοντο δτι οί Λακε­
δαιμόνιοι μη έχοντες πλέον ένασχόλησιν δέν Θά παρέ- 
βλεπον την κατάληψιν εκείνην. Διά τούτο άσμενοι άπε- 
τάθησαν πρός τούς Άργείους ώς πρός πόλιν μεγάλης 

άν τών Λακεδαιμονίων καί δημοκρατουμέ- 
Άποστατησάντων δέ τών Μαντινέων, ή 

άλλη Πελοπόννησος έθορύβησεν δτι έπρεπε νά άκολουθή- 
σρ τό παράδειγμά των, νομίσασα δτι οί Μαντινεις, με· 
ταβαλόντες συμμάχους, ειχον λόγους ίοχυροτέρους*  καί 
συγχρόνως ήγανάκτει διά πολλούς λόγους, καί μεταξύ 
άλλων διότι έν ταΐς ’Αττικαΐς σπονδαις έγράφη δτι ή­
το έπιτετραμμένον είς τούς Λακεδαιμονίους καί τούς Α­
θηναίους νά προοθέσωσιν ή νά άφαιρέσωσιν δ,τι ήθελε φα- 
νή εύλογον είς αύτούς. Τούτο πρδ πάντων τό άρθρον έ- 
θορύβει τήν Πελοπόννησον καί έγέννα τήν υποψίαν μή­
πως οί Λακεδαιμόνιοι μετά τών ’Αθηναίων προτίθενται 
νά υποδουλώσωσιν αύτην*  διότι ή δικαιοσύνη άπρτει ώ­
στε ή μεταβολή εκείνη έν τρ συνθήκρ νά έφαρμόζεται 
είς δλους τούς συμμάχους. Φοβούμενοι λοιπόν οί πολλοί 
εσπευσαν νά συμμαχήσωσι μετά τών ’Αργείων.

30. Οί Λακεδαιμόνιοι έννοήσαντες τόν θόρυβον έκεϊ- 
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νον οστις ύπήρχεν είς τήν Πελοπόννησον, ζαί οτι οί Κο- 
ρίνθιοι, οϊτινες ησαν οι ύποζινηταί, έμελλον ζαί αύτοί 
νά συμμαχήσωσι μέ τούς Άργείους, έπεμψαν πρέσβεις, 
είς την Κόρινθον διά νά προλάβωστ την συμμαχίαν ζαί 
ένεζάλουν τούς Κορινθίους ώς πρωταιτίους όλων εκείνων 
τών ταραχών καί ώς έτοιμους νά έγζαταλίπωσι την συμ­
μαχίαν τής Λαζεδαίμονος διά νά συμμαχήσωσι μέ τούς: 
Άργείους, προσθέτοντες ότι ή Κόρινθος παρεβίαζε τούς 
δρζους της καί ότι ειχεν ήδη άδικον μή δεχόμενη τήν 
συνθήκην τών ’Αθηναίων, μολονότι υπήρχε ρητή συμφω­
νία ώστε πάσα άπόφασις τής πλειονοψηφίας τών συμμά­
χων νά ήναι ισχυρά, έκτος έάν ύπήρχε πρός τούτο κώ­
λυμά τι έζ μέρους τών θεών ή τών ηρώων, Οί Κορίν- 
θιοι, παρόντων καί τών συμμάχων εκείνων οϊτινες δέν 
ειχον δεχθή τήν συνθήκην (ζαί τούς όποιους ειχον ποος- 
καλέσει προηγουμένως νά παρευρεθώσιν), άντέλεγον είς 
τούς Λαζεδαιμονίους, ζαί χωρίς νά ειπωσιν αναφανδόν τά 
παράπονά των όσον άφορα τήν μή άπόδοσιν τού Σολλίου 
ζαί τού Άναζτορίου παρά τών ’Αθηναίων, ούτε νά ύ- 
παινιχθώσι ζαμμίαν έζ τών άλλων αδικιών τάς όποιας 
ένόμιζον δτι υπέστησα”, έπροφασίσθησαν δτι δέν ήδύναν- 
το νά προδώσωσι τούς συμμάχους τής Θράκης, ποός 
τούς όποιους άπό τής πρώτης μετά τών Ποτιδαιατών α­
ποστασίας, ειχον όμόσει δρζους ιδιαιτέρους, ζαί άλλους 
ύστερον. "Ελεγον λοιπόν δτι δέν παρεβίαζον τούς δρζους 
τών συμμάχων μή είςερχόμενοι είς τάς σπονδάς τών Α­
θηναίων’ διότι λαβόντες ώς μάρτυρας τούς θεούς, θά έ- 
πιώρζουν έαν έπρόδιδον αύτούς. "Αλλως τε ήτο γεγραμ- 
μενον εις τας συνθήκας «έκτος έάν ύπάρχη κώλυμά τι 
έκ μέρους τών θεών ή τών ηρώων,» τούθ’ δπερ έθεωρεί 
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το παρ*  αύτών ώς κώλυμα θεών. Καί περί μεν τών πα­
λαιών συνθηκών ταύτα ειπον, περί δέ τής μετά τών 
Άργείων συμμαχίας ειπον οτι ηθελον συσκεφθή μετά 
τών φίλων των καί πράξει ο,τι ήτο δίκαιον. Και οί μέν 
πρέσβεις τών Λακεδαιμονίων έπέστρεψαν είς τά ϊδια. 
*Ετυχον δέ παρόντες έν Κορίνθω καί πρέσβεις τών Άρ*  
γείων, οιτινες προέτρεπον τούς Κορινθίους νά είσέλθωσιν 
άνευ αναβολής είς τήν συμμαχίαν των, άλλ’ ούτοι τούς 
προσεκάλεσαν νά παρευρεθώσιν είς τήν προσεχή σύνοδον 
ήτις ήθελε συγκαλεσθή είς τήν πόλιν των.

32, Περί τήν αύτήν εποχήν τού θέρους τούτου οί Αθη­
ναίοι έκπολιορκήσαντες τούς Σκιωναίους, τούς μέν έφη­
βους .άπέκτειναν, τούς δέ παϊδας καί τάς γυναίκας έξην- 
δραπόδισαν καί έδοσαν τήν χώραν νά τήν νέμωνται οί 
Πλαταιείς*  άποκατέστησαν πάλιν τούς Δηλίους είς τήν 
Δήλον, ένθυμούμενοι τάς συμφοράς τάς οποίας ύπέ- 
στησαν έν ταΐς μάχαις καί συμμορφούμενοι μέ τον 
χρησμόν τού έν Δελφοις Θεού. Οί Φωκεΐς καί οί Λοκροι 
ήρχισαν τόν πόλεμον. Οί Κορίνθιοι καί οί Άργείοι, ήδη 
σύμμαχοι μεταξύ των, μετέβησαν είς τήν Τέγεαν διά νά 
τήν άποσπάσωσιν άπό τούς Λακαιδεμονίους*  βλέποντες 
δτι ή Τέγεα άπετέλει μέγα μέρος τής Πελοπόννησου, 
ένόμιζον οτι προσλαμβάνοντες αύτήν θά προσελάμβανον 
δλην τήν Πελοπόννησον. Άλλ’ έπειδή οί Τεγεάται ά- 
πεκρίθησαν δτι δέν εΐχον διάθεσιν νά πράξωσι τίποτε 
εναντίον τών Λακαιδεμονίων, οί Κορίνθιοι, οιτινες μέχρι 
τής στιγμής έκείνης ένήργουν μετά πολλής προθυμίας, 
έχαλάρωσαν τόν ζήλον των φοβηθέντες μήπως δέν ένω- 
θή κανείς μετ’ αύτών. ’Ελθόντες δμως είς τούς Βοιω*  
τούς παεεκάλουν αύτούς νά γίνωσι σύμμαχοι αύτών καί 

3
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-τών Άργείων, καί νά ένεργήσωσιν από κοινού*  καί έ*  
ιτειδη υπήρχε μ.εταζύ τών Αθηναίων και τών Βοιωτών 
δεκαήμερος ανακωχή γενομένη ολίγον χρόνον μετά τάς 
’πεντηκονταετείς σπονδάς, οί Κορίνθιοι παρεκίνησαν τούς 
Βοιωτούς νά τούς συνοδεύσωσιν είς τάς ’Αθήνας και νά 
χπιτύχωσιν υπέρ αύτών ανακωχήν ομοίαν εκείνη; ήν 
ε\χον αύτοί οί Βοιωτοί*  έν περιπτώσει δέ άρνήσεως έκ 
μέρους τών Αθηναίων, οί Κορίνθιοι άπητουν νά διαλύ- 
σωσιν οί Βοιωτοί τήν ανακωχήν καί νά μή διαπραγμα· 
τεύωνται είς τό έςής είμή συνεννοούμενοι άπό κοινού. 
Έίς τάς αίτησης τούτας τών Κορινθίων, οί Βοιωτοί, 
οσον μέν αφόρα τήν μετά τών ’Αργείων συμμαχίαν 
έπρότεινον νά τήν άναβάλωσιν, έλθόντες δέ είς τάς ’Α­
θήνας μετά τών Κορινθίων δέν ήδυνήθησαν νά κατορθώ- 

’^ωσιν υπέρ αύτών τήν δεκαήμερον ανακωχήν, καθότι 
Όί * Αθηναίοι άπεκρίθησαν οτι ύπήρχον σπονδαί μετά τών 
Κορινθίων, αφού ούτοι ησαν σύμμαχοι τών Λακεδαιμο­
νίων. Ούχ ήττον οί Βοιωτοί δέν διέλυσαν τήν δεκαή­
μερον ανακωχήν, μέ ολας τάς παρακλήσεις καί τάς 
αιτήσεις τών Κορινθίων νά συμμαχήσωσι μετ’ αύτών*  
υφίστατο δέ μεταξύ τών Κορινθίων καί τών ’Αθηναίων 
ανακωχή άλλ άνευ συνθήκης.

33. Κατά τό αύτό θέρος οί Λακεδαιμόνιοι, ύπό τήν 
οδηγίαν τού βασιλέως τών Λακεδαιμονίων Πλειστοά- 
νακτος τού Παυσανίου, είσήλθον είς τήν χώραν τών 
ίίαρρασίων τής ’Αρκαδίας οίτινες ησαν ύπήκοοι τών 
Μαντινέων. Προσκληθέντες έκεί ύπό τών μερίδων αί- 
πινες ήριζον πρός άλλήλας, ήθελον συγχρόνως νά κατε- 
^αφίσωσιν έάν ηδύναντο τό έν Κυψέλοις τείχος, οπερ 
κείμενον έν τή Παρρασική πλησίον τής Λακωνικής Σ<ι·
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ρίτιδος είχε κτισθή ύπό τών Μαντινέων και έφρουρείτο 
παρ’ αύτών. Καί οί μέν Λακεδαιμόνιοι έλεηλάτουν τή*  
χώραν τών Παρρασίων, οί δέ Μαντινεϊς, παραδόντες τή*  
πόλιν των είς φύλακας ’Αργείους, έφρούρουν αύτοί οί 
ίδιοι τήν χώραν τών συμμάχων^ άλλ’ ίδόντες δτι ήτα 
αδύνατον νά ύπερασπίζωσι συγχρόνως τδ έν Κυψέλοιςτ 
φρούριον καί τάς πόλεις τών Παρρασίων, άνεχώρησαν. 
Οί δέ Λακεδαιμόνιοι καί τούς Παρρασίους αύτονόμους. 
καταστήσαντες καί τδ τείχος κατεδαφίσαντες έπέ- 
στρεψαν είς τά ϊδια.

34. Κατά τδ αύτδ θέρος, οτε οί στρατιώται οί 
μετά τού Βρασίδου συνεκστρατεύσαντες άνεχώρησα  
έκ τής Θράκης καί έπέστρεψαν μετά τάς σπονδάς είς 
τήν Λακεδαίμονα οδηγούμενοι ύπδ τού ΚΑεαρίδου^ oi 
Λακεδαιμόνιοι έψήφισαν νά μείνωσιν ελεύθεροι καί να 
κατοικήσωσιν οπού ηθελον οί Είλωτες οί μετά τού Boot  
σίδου πολεμήσαντες, καί μετ’ ού πολύ, πολευ.ούντες 
ήδη πρδς τούς Ήλείους? άποκατέστησαν αύτούς μετά 
τών νεοδαμωδών (')· είς τδ Λέπρεον, κείμενον είς τά σύ­
νορα τής Λακωνικής καί τής Ηλείας. 'Όσον δ’ άφορα 
τούς έν τή Σφακτηρία αιχμαλώτους, οϊτινες ειχον πα- 
ραδώσει τά όπλα, φοβηθέντες οί Λακεδαιμόνιοι μήπως

*

*

(ι) Έλευθερωθεντων Ειλώτων. Περί τού ονόματος τούτου 
άπαντώμεν είς τον Άθήναιον τά έζής εκ τίνος τεμαχίου συγ*  
γραφέως μή περισωθέντος (Μύρωνος τού Πριην-'ως.) «Πολ)ούς 
ήλευθερωσαν Λακεδαιμόνιοι δούλους’ και ου; μεν άφέτας έκά· 
λεσαν, ους δέ άδεσπότους, ους δέ έρυκτήρας, δεσποοιοναύτας. 
άλλου ς, ους είς τούς στόλους κατε'ταισον*  άλλους δέ νεοδαμώ- 
δεις, έτέρους οντχς τών Ειλώτων,»
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δνεζα τού δυστυχήματος εκείνου νομίσωσιν εαυτούς άπο- 
λέσαντας την κοινήν ύπόληψιν καί ώς έκ τούτου έπιχει- 
ρήσωσι πραξικόπημά τι έάν έξηκολούθουν διατηρούντες 
τά δικαιώματά των, τούς έστέρησαν τών δικαιωμάτων 
τούτων μολονότι πολλ-οί έξ αύτών ζατεΐχον αξιώματα. 
Η καθαίρεσις αύτη συνίστατο είς τδ νά μή δύνανται 

ούτοι μήτε νά ά'ρχωσι, μήτε νά άγοράζωσί τι, μήτε νά 
πωλώσιν. *Γστερον  δμως έγένοντο πάλιν έντιμοι,

35. Κατά το αύτδ θέρος οι Διεΐς έκυρίευσαν τήν έν 
τή ακτή τού "Αθωνος Θύσσον, σύμμαχον ούσαν τών 
Αθηναίων ().  Καθ’ δλον τδ θέρος τούτο συνεκοινώνουν 
μέν μεταξύ των οί ’Αθηναίοι καί οί Πελοποννήσιοι, άλλ’ 
αμέσως μετά τάς σπονδάς ύπώπτευον άλλήλους καί οί 
Αθηναίοι καί οί Λακεδαιμόνιοι ενεκα τής μή άποδό- 
σεως έκατέρωθεν πόλεων τινων. Διότι οί Λακεδαιμόνιοι 
ύποχρεωθέντες πρώτοι ύπδ τού λαχνού νά άποδώσωσι 
τήν Άμφίπολιν καί τά άλλα μέρη, ούτε αύτά άπέδοσαν,

*

ζ1) Τδ έν χρήσει στερεότυπαν κείμενον εχει ώς έξης «και 
Θύσσον τήν έν τή ’Άθω Δικτιδιεΐς ειλον.» 'Έγραψα Διεΐς 
καί προιέθηκα τήν λέξιν Ακτή, ώς έαν είχε τδ ζε'μενον «και 
Θυσσον τήν έν τή ’'Αθω ’Ακτή Διεΐς εΙΧον,» πεισθείς είς τήν 
γνώμην τού Διδότου τήν όπο'αν παραδέχεται καί ό Βετάν· 
Τωόντι Δικτιδιεΐς είναι ο'νομα έντελώς άγνωστον, ένώ Διεΐς 
είναι οί κάτοικοι τού έπί τής Άκτήί ή τής χερσονήσου τού 
Αθωνος Δ'ου*  προσέτι τδ όρος νΑθως δέν είναι γένους θηλυκού· 

Και είναι μέν αληθές οτι οι Δι?ΐς ήσαν σύμμαχοι τών ’Αθη­
ναίων και δεν άπεστάτησαν ειμή βραδύτερον (Ε\ 82), άλλά 
πιθανόν, πριν άποστατήσωσΐ, να ήλθον εις ιδιαίτερον πόλεμον 
μέ τούς γείτονας των τούς κατοίκους τής Θύσσου.
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ούτε ένήργησαν νά δεχθώσι την ειρήνην οί σύμμαχοι της 
Θράκης, οί Βοιωτοί καί οι Κορίνθιοι, μολονότι υπέσχοντο 
-πάντοτε ότι έν περιπτώσει άρνήσεως ηθελον τούς αναγ­
κάσει ένούμ,ενοι μετά τών ’Αθηναίων. Έπροσδιώρισαν 
έν τούτοις άνευ γραπτής συμφωνίας τον χρόνον μετά 
την παρέλευσιν τού όποιου όσοι δέν ηθελον είσέλθει είς 
την συμμαχίαν έμελλον νά θεωρώνται ώς εχθροί άμφο- 
τέρων. Βλέποντες λοιπόν οί Αθηναίοι ότι ούδεμία τών 
υποσχέσεων τούτων έξεπληρούτο, ηρχισαν νά ύποπτεύ- 
<οσι τούς Λακεδαιμονίους δτι ούδέν δίκαιον διενοούντο. 
Διά τούτο καί αύτοι ού μόνον μέ δλας τάς έπανειλημ- 
μένας απαιτήσεις τών Λακεδαιμονίων ήρνήθησαν νά άπο- 
δώσωσι τόν Πύλον, αλλά καί μετεμελούντο διότι άπέ- 
δοσαν τούς αιχμαλώτους της νήσου*  διατηρούντες δέ τά 
άλλα μέρη άπεφάσισαν νά περιμείνωσι μέχρις ού έκ- 
πληρώσωσιν οί Λακεδαιμόνιοι τάς υποσχέσεις των. Οί 
δέ· Λακεδαιμόνιοι έ'λεγον δτι έ'πραξαν παν δ,τι ήδύναντο, 
οτι άπέδοσαν τούς παρ’ αύτοϊς ευρισκομένους ’Αθηναίους 
αιχμαλώτους, δτι μετεκάλεσαν τά στρατεύματα τά όποια 
ειχον είς τήν Θράκην ζαί είς άλλα μέρη τά όποια έξου- 
σιάζον*  άλλ’ δσον αφόρα τήν Άμφίπολιν, έβεβαίωσαν 
δτι δέν ήτο είς τήν εξουσίαν των νά τήν παραδώσωσιν*  
ηθελον δμως προσπαθήσει νά είσέλθωσιν είς τάς συνθή- 
ζας οί Βοιωτοί και οί Κορίνθιοι, νά άποδοθρ τδ Πα- 
ναζτον καί νά έπιστραφώσιν οί παρά τοϊς Βοιωτοΐς 
υπάρχοντες αιχμάλωτοι Αθηναίοι*  έπέμενον όμως νά 
τοϊς άποδοθή ή Πύλος} ή νά έξαγάγωσι τουλάχιστον 
άπ’ αύτής οί Αθηναίοι τούς Μεσσηνίους και τούς Εί­
λωτας, δ'πως καί οι Λακεδαιμόνιοι ειχον ά ακαλέσει 
τούς στρατιώτας των έκ τής Θράκης*  τούς άφινον δέ 
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ελευθέρους, έάν ήθελον, νά θέσωσιν εκεί ’Αθηναίους 
φρουρούς. Μετά πολλάς δέ διαπραγματεύσεις γενομένας 
καθ’ δλον τδ θέρος, έπεισαν τούς ’Αθηναίους νά έξαγά- 
γωσιν έζ τής Πύλου τούς Μεσσηνίους καί τούς άλλους 
Είλωτας οίτινες ειχον άποδράσει έζ τής Λακωνικής, 
καί τούς άποζατέστησαν είς τά Κράνια τής Κεφαλλη­
νίας. Παρήλθε λοιπόν τδ θέρος έζεϊνο έν ησυχία και. 
χωρίς νά διαζοπώσιν αί μεταξύ ’Αθηναίων καί Λακε­
δαιμονίων σχέσεις.

36. Κατά τδν ακόλουθον χειμώνα (έτυχον δε νά 
έχωσι τήν αρχήν άλλοι έφοροι παρ’ έζείνοι έπι τών 
οποίων έγένετο ή συνθήκη  ζαί τινες μάλιστα έξ αύτών 
ήσαν έναντίοι τής γενομένης συνθήκης) ήλθον είς τήν 
Λακεδαίμονα πρεσβεΐαι άπδ τών συμμάχων πόλεων’ 
παρήσαν δέ έκεί ζαί ’Αθηναίοι καί Βοιωτοί ζαί Κορίν- 
θιοι. Αφού δέ πολΛοί λόγοι άντηλλάγησαν μεταξύ των 
ζαί είς ούδέν συμπέρασμα ζατέληξαν ήτοιμάζοντο νά 
άναχωρήσωσιν, δτε ό Κλεόβουλος ζαί δ Ξενάρης, εκείνοι 
έζ τών έφορων οίτινες προ πάντων ήθελον νά διαλυ- 
θώσιν αί σπονδαί, έρχονται είς ιδιαιτέρους λόγους μέ 
τούς Βοιωτούς ζαί τούς Κορινθίους παραινούντες αύτούς 
έπιμόνως νά όμονοήσωσι ζαί προτρέποντες τούς Βοιωτούς 
νά είσέλθωσι πρώτοι είς τήν συμμαχίαν τών Άργείων 
καί νά προσπαθήσωσιν ακολούθως νά ζαταστήσωσι 
συμμάχους τών Λακεδαιμονίων τούς Άργείους ηνωμένους 
μετά τών Βοιωτών’ τοιουτοτρόπως δέν Θά ήναγζά- 
ζοντο οί Βοιωτοί νά είσέλθωσιν είς τήν αττικήν συμ.- 
μαχίαν, οί δέ Λακεδαιμόνιοι όλιγώτερον έφοβούντο τήν 
διάλυσιν τών μετά τών ’Αθηναίων συνθηκών, ή νά έλ- 
θωσιν εις έριδας μέ τδ "Αργος  διότι πάντοτε ειχον ώς 

*

*
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αρχήν νά έπιζητώσι την φιλίαν τής πόλεως ταύτης νο- 
μίζοντες δτι διά του μέσου τούτου δ έζω της Πελο­
πόννησου πόλεμος ήθελεν εισθαι μάλλον εύκολος. Έν 
τούτοις παρεκάλεσαν τούς Βοιωτούς νά τοΐς παραδώ- 
σωσι τδ Πάνακτον, ίνα άνταλλάσσοντες αύτδ εί δυνατόν 
μέ την Πύλον, καταστήσωσιν ούτω εύχερέστερον τον 
πρός τούς Αθηναίους πόλεμον.

37. Καί οί μέν Βοιωτοί καί οί Κορίνθιοι λαβόντες τάς 
οδηγίας ταύτας παρά τού Ξενάρους καί τού Κλεοβούλου 
καί όλων τών Λακεδαιμονίων δσοι ήσαν φίλοι των, διά νά 
τάς άνακοινώσωσιν είς τά εαυτών βουλευτήρια, άνεχώ- 
ρησαν. Δύο δμως ’Αργεϊοι κατέχοντες τά πρώτιστα 
άζιώματα παρεμόνευσαν αύτούς καθ’ οδόν ενώ έπέστρε- 
φον, καί συναντήσαντες τούς ήρώτησαν έάν οί Βοιωτοί 
ήθελον νά γίνωσι σύμμαχοί των, ώς οί Κορίνθιοι, οί 
Ηλεΐοι καί οί Μαντινεΐς καί τοΐς παρέστησαν δτι, γινο· 

μένης τής συμμαχίας ταύτης, θά ήτο εύκολον είς τούς 
Βοιωτούς, κοινώς συνεννοουμένους5 καί νά πολεμήσωσι 
καί νά είρηνεόσωσιν, είτε μετά τών Λακεδαιμονίων 
έάν ήθελον, είτε μεθ’ οίουδήποτε ήθελεν έπιστή ανάγκη. 
Οί Βοιωτοί πρέσβεις μετ’ εύχαριστήσεως ήκουσαν τάς 
προτάσεις ταύτας, διότι κατά σύμπτωσιν τοΐς έζήτουν 
ακριβώς αύτό εκείνο δπερ τοΐς έσυστήθη παρά τών έν 
τη Λακεδαίμονι φίλων. Οί δύο λοιπόν Άργεΐοι, ίδόντες 
αύτούς δεχομένους εύνοϊκώς τούς λόγους εκείνους, τοΐς 
ειπον δτι ήθελον πέμψει πρέσβεις είς Βοιωτίαν καί άπήλ- 
θον. Έπιστρέψαντες οί Βοιωτοί ανήγγειλαν είς τούς βοι- 
ωτάρχας καί τάς τών Λακεδαιμονίων προτάσεις καί τάς 
τών Άργείων τούς όποιους συνήντησαν. Τότε οί βοιωτάο- 
χαι εύχαριστήθησαν καί δ ζήλος των ηυξησεν όταν είδον 
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δτι αμφοτέρωθεν οί μέν φίλοι τούς όποιους ειχον είς την 
Λακεδαίμονα τοϊς άπέτεινον τάς αύτάς αιτήσεις, οι δέ 
’Αργεϊοι συνέτρε/ον προς τόν αύτόν σκοπόν. Μετ’ ού πο· 
λύ δέ ύστερον ήλθον είς την Βοιωτίαν πρέσβεις τών Άρ- 
γείων διά νά ζητήσωσι την έκτέλεσιν έκείνων τά όποια 
ειχον συμφωνηθή’ καί οί βοιωτάρχαι τούς άπέπεμψαν 
αφού έδεχθησαν τάς προτάσεις των και ύπεσχέθησαν νά 
στείλωσι πρέσβεις είς τό νΑργος δπως διαπραγματευ- 
θώσι την συμμαχίαν.

38. Έν τούτοις οί βοιωτάρχαι, οί Κορίνθιοι, οί Με- 
γαρεϊς καί οί πρέσβεις της Θράκης ένόμισαν πρέπον νά 
ύποχρεωθώσι πρό παντός άλλου δι’ αμοιβαίων όρκων νά 
δώσωσι προςωρινην βοήθειαν είς ον τινα λάβη ανάγκην 
αύτής καί νά μη κάμωσι πόλεμον ή ειρήνην είμή μετά 
προηγουμένην κοινήν συνεννόησιν. βΓπό τούς ορούς τούτους 
οί Βοιωτοί καί οί Μεγαρεϊς, οϊτινες ένήργουν έκ συμφώ­
νου, ύπέσχοντο νά συμμαχήσωσι μέ τούς Άργείους. Πριν 
δμως δοθώσιν οί ορκοι, οί βοιωτάρχαι άνεκοίνωσαν τάς 
αποφάσεις ταύτα·ς είς τάς τέσσαρας βουλάς τών Βοιωτών 
αϊτινες εχουσι την ύπερτάτην εξουσίαν, καί έζητησαν παρ’ 
αύτών νά ύποχρεωθώσιν έπισήμως μεθ’ όλων τών πόλεων 
οσαι ηθελον νά συνασπισθώσι πρός κοινήν ύπεράσπισιν. 
Άλλ’ αί βουλαί δέν έδέχθησαν την πρότασιν ταύτην έπί 
τω φόβω μήπως ένεργησωσιν έναντίον τών συμφερόντων 
τών Λακεδαιμονίων συνομνύουσαι μετά τών Κορινθίων 
οϊτινες ειχον άποσπασθή άπό αύτούς’ διότι οί βοιωτάρ- 
χαι δέν ειχον ανακοινώσει είς τάς βουλάς τά έν Λακέ- 
δαίμονι συμβάντα, δηλαδή δτι οί έφοροι Κλεόβουλος, 
Ξενάρης καί οί φίλοι τών Βοιωτών τούς συνεβούλευσαν 
νά γίνωσι πρώτον σύμμαχοι τών Άργείων καί τών Κο-
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ρνθίων, διά νά τούς έλκύσωσιν ακολούθως είς την συμ­
μαχίαν τών Λακεδαιμονίων*  οί βοιωτάρχαι ειχον νομί­
σει δτι η βουλή αύτη, καί επί τη υποθέσει καθ’ ην δέν 
ειπωσιν είς αύτήν ολας ταύτας τάς λεπτομέρειας^ δεν 
ήθελε ψηφίσει άλλα είμή δσα ειχον άποφασισθή κατά 
προηγουμένην συνεννόησιν. ’Επειδή λοιπόν τό πράγμα έ­
λαβε τροπήν εναντίαν, οί μέν Κορίνθιοι καί οί άπό Θρά­
κης πρέσβεις άπήλθον άπρακτοι, οί δέ βοιωτάρχαι, οΐ- 
τινες ώφειλον πρώτον, έάν έπετύγχανον είς . την ύπόθε- 
σιν ταύτην, νά προςπαθησωσι και κάμωσι συμμαχίαν 
ττρός τούς Άργείους, δέν έκαμον πλέον είς τάς βουλάς 
άλλην πρότασιν άφορώσαν τούς ’Αργείους και δέν έπεμ- 
ψαν είς τό ’Άργος τούς πρέσβεις τούς όποιους ύπεσχέθη- 
σαν. Τά πάντα λοιπόν ήμελήθησαν καί άνεβλήθησαν έπ’ 
αόριστον.

39. Κατά τον αύτόν χειμώνα οί Όλύνθιοι προσέβα- 
λον αίφνιδίως την Μηκύβερναν, την οποίαν έφύλαττον οί 
Αθηναίοι, καί την έκυρίευσαν. Μετά δέ ταύτα (διότι 
μεταζύ τών ’Αθηναίων και τών Λακεδαιμονίων εζηκο- 
λούθουν αί φιλονεικίαι περί τών αμοιβαίων αποδόσεων) 
οί Λακεδαιμόνιοι, έλπίζοντες δτι, έάν τδ Πάνακτον ά· 
ποδοθη παρά τών Βοιωτών είς τούς Αθηναίους, αύτοι 
θά έπανελάμβανον την Πόλον, έπεμψαν πρεσβείαν είς 
τούς Βοιωτούς και παρεκάλουν νά τοίς παραδώσωσι τό 
Πάνακτον καί τούς 'Αθηναίους δεσμώτας διά νά λάβωσιν 
άντ’ αύτών την Πόλον, Άλλ1 οί Βοιωτοί άπεκρίθησαν 
δτι δέν τά άπέδιδον πριν οί Λακεδαιμόνιοι κάμωσι και 
μετ’ αύτών ιδιαιτέραν συμμαχίαν καθώς έκαμον μετά 
τών ’Αθηναίων. Οί δέ Λακεδαιμόνιοι ηζεύροντες μέν δτι 
θά ηδίκουν τούς Αθηναίους (καθότι ήτο συμπεφωνημέ- 
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νον μήτε πόλεμον μήτε ειρήνην νά κάμωσιν άνευ κοι­
νής συνεννοήσεως) θέλοντες δμως νά λάβωσι τδ Πά­
νακτον διά νά τδ άνταλλάζωσι μέ την Πύλον; καί συγ­
χρόνως έπειδή οί υπέρ της διαλύσεως τών συνθηκών ερ­
γαζόμενοι υπεστήριζον ένθέρμως τούς Βοιωτούς, έκλει­
σαν την συμμαχίαν τελευτώντος ήδη τού γειμώνος καί 
προςεγγίζοντος τού έαρος. ’Αμέσως τδ Πάνακτον καθη,- 
ρέθη καί ούτως έτελείωσε τδ ενδέκατον έτος τού πο­
λέμου τούτου,

40. σΑμα τώ έαρι, κατά τάς πρώτας ημέρας τού ε­
πομένου θέρους οί Άργεϊοι, μη βλέποντες ερχομένους, 
τούς πρέσβεις τούς οποίους οί Βοιωτοί ειχον ύποσχεθή 
νά τοϊς πέμψωσι, καί μαθό.ντες συγχρόνως δτι τδ Πά­
νακτον είχε καθαιρεθή, καί δτι οί Βοιωτοί συνήψαν ιδιαι­
τέραν συμμαχίαν μετά τών Λακεδαιμονίων, έφοβήθησαν 
μήπως άπομονωθώσι καί δλοι οί σύμμαχοί των χωρή 
σωσι πρός τούς Λακεδαιμονίους, Άνόμιζον δτι οί Βοιωτοί 
ειχον άναγκασθή ύπδ τών Λακεδαιμονίων νά κατεδαφί- 
σωσι τδ Πάνακτον καί νά είσέλθωσιν είς τήν συμμαχίαν 
τών ’Αθηναίων, καί δτι οί Αθηναίοι έγίνωσκον ταύτα" 
είς τρόπον ώστε έφοβούντο δτι δέν θά ήδύναντο πλέον 
νά συμμαχήσωσιν ούδέ μέ τούς ’Αθηναίους  διότι κατ’ 
άρχάς ειχον ελπίσει δτι συνεπεία τών διαφορών, έάν συ 
νέβαινε νά διαλυθή ή μετά τών Λακεδαιμονίων συνθήκη 
θά ήδύναντο τούλάχιστον νά συνδέσωσι συμμαχίαν μετά 
τών ’Αθηναίων. Άμηχανούντες λοιπδν οί Άργεϊοι καί 
φοβούμενοι μήπως άναγκασθώσι νά πολεμήσωσι κατά, 
τών Λακεδαιμονίων, τών Τεγεατών, τών Βοιωτών καί.

*

( ) Δωδέκατον έτος τού πολέμου, 420 π. X. 
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τών Αθηναίων συγχρόνως, αύτοί οιτινες πρότερον δέν 
έδέχθησαν την συνθήκην τών Λακεδαιμονίων, άλλ’ έζο- 
λαζεύοντο έν τη υπερηφάνεια των δτι ηθελον ά'ρξει της 
Πελοποννήσου, έπεμψαν ως ηδύναντο τάχιστα πρέσβεις 
είς την Δαζεδαίμονα, τον Εύστροφον ζαί τον Α’ισωνα, 
οιτινες ένομίζοντο δτι έχαιρον μεγίστην εύνοιαν παρά 
τοΐς Λαζεδαιμονίοις, νομίζοντες δτι τδ καλλίτερου δπερ 
ειχον νά πράξωσι πρός τό παρόν ητο νά συνθηκολογώ- 
σωσι μετά τών Λακεδαιμονίων όπως ηδύναντο ζαί νά 
μένωσιν ήσυχάζοντες.

41. σΑμα τή άφίξει των οί πρέσβεις ούτοι συνωμί- 
λησαν μέ τούς Λακεδαιμονίους περί τών ορών ύπό τούς 
όποιους ηδύναντο νά γίνωσιν αί σπονδαί. Και κατ’ άρ- 
χάς μέν έζητησαν οί ’Αργεϊοι νά άναθέσωσιν είς την δι­
αιτησίαν πόλεως τίνος η ιδιώτου την διαφοράν την οποίαν 
ειχον αιωνίως περί της Κυνουρίας, χώρας μεθόριας, η τις 
περικλείει τάς πόλεις Θυρέαν καί Άνθηνην καί ανήκει είς 
τούς Λακεδαιμονίους  έπειτα δέ, επειδή οί Λακεδαιμό­
νιοι δέν έπέτρεπον νά γίνεται μνεία περί τής χώρας ταύ- 
της, άλλ’έλεγον οτι ήσαν έτοιμοι, έάν ηθελον οί Άρ- 
γεϊοι, νά συνθηκολογήσωσιν ώς πρότερον, οί πρέσβεις τού 
^Αργους, μέ δλην τήν άρνησιν ταύτην, τούς έπεισαν νά 
συγκατατεθώσιν είς τούς άκολούθους ορούς  πρός τό πα­
ρόν νά κάμωσι σπονδάς πεντηκονταετείς, κατά τό διά­
στημα τών όποιων οί δύο λαοί ηθελον έχει τό δικαίωμα, 
προηγούμενης διακηρύξεως και εκτός τής περιπτώσεως 
λιμού ή πολέμου έν τή Λαζεδαίμονι ή τώ ’'Αργεί, νά 
διαμφισβητήσωσι μέν διά τών οπλών τήν κυριότητα 
τής χώρας ταύτης, όπως τούτο είχε γίνει ά'λλοτε δτε 

*

*
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άμφότερα τά μέρη ήξίωσαν οτι ένίκησαν (1)? νά μή έκτεί*  
νωσι δέ τήν καταδίωξιν πέραν τών ορίων τού *Αργους  
ή τής Λακεδαίμονος. Αί προτάσεις αύται έφάνησαν κατ’ 
άρχάς είς τούς Λακεδαιμονίους μωραζ έπειτα όμως (ε­
πειδή έπεθύμουν έξ ανάγκης νά έχωσι τήν φιλίαν τού 
’Άργους) συγκατετέθησαν καί έδοσαν έγγραφον συνθή­
κην. ’Αλλά πριν τήν έπικυρώσωσι, παρεκάλεσαν τούς 
πρέσβεις νά έπιστρέψωσι πρώτον είς τό Άργος διά νά 
τήν ύποβάλωσιν είς το πλήθος, καί έάν έγίνετο- παρ*  
αύτού δεκτή, νά έπανέλθωσιν είς τήν εορτήν τού Υακίν­
θου πρός ανταλλαγήν τών άπαιτουμένων όρκων.

42, Καί οί μέν πρέσβεις άνεχώρησαν. Καθ’ δν δέ 
χρόνον οί Άργείοι διεπραγματεύοντο ταύτα, οί πρέσβεις 
τών Λακεδαιμονίων Άνδρομέδης, Φαίδιμος καί Άντιμε- 
νίδας, οιτινες ώφειλον νά λάβωσι παρά τών Βοιωτών τδ 
Πάνακτον καί τούς αιχμαλώτους διά νά τά αποδώσω- 
σιν είς τούς ’Αθηναίους, εύρον το μέν Πάνακτον παρ’ 
αύτών τών Βοιωτών κατηδαφισμένον, έπί τή προ^,άσει 
οτι ύπήρχον παλαιοί δρκοι μεταξύ τών Αθηναίων καί 
τών Βοιωτών γενόμενοι καθ’ δν καιρόν ήμφισβήτουν τήν 
θέσιν ταύτην τήν όποιαν μήτε οί μέν μήτε οί δέ δέν έ­
πρεπε νά κατοικήσωσιν αλλά νά νέμωνται κοινώς. Τούς 
δέ ά'νδρας τών Αθηναίων τούς οποίους ειχον αιχμαλώ­
τους οί Βοιωτοί, παραλαβόντες οί περί τόν Άνδρομέδην, 
έκόμισαν καί τούς άπέδοσαν είς τούς ’Αθηναίους. Άνήγ- 
γειλον επίσης οτι τδ Πάνακτον είχε κατεδαφισθή, άξι- 
ούντες δτι άπέδοσαν καί τούτο, άφού ούδείς εχθρός τών

ζ1) 41 μάχη αύτη, ην Ιστορεί ό ‘Ηρόδοτος έν β.βλίω Α# 
κ:φ. 82 έγένετο τω π. X.
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’Αθηναίων ήθελε κατοικήσει είς αύτό. Είς τούς λόγους τού*  
τους οί’Αθηναίοι ήγανάκτησαν διότι ένόμιζον οτι έγένοντα 
θύματα της αδικίας τών Λακεδαιμονίων διά της καθαι- 
ρέσεως τού Πανάκτου, δπερ έπρεπε νά τοΐς παραδοθή α­
κέραιον, καί διότι έμαθον δτι οί Λακεδαιμόνιοι είχον 
κάμει έκτός τούτου ιδιαιτέραν συμμαχίαν μέ τούς Βοιω· 
τούς, μολονότι ειχον ύποσχεθή προηγουμένως νά ενώ*  
σωσι τάς προςπαθείας των διά νά άναγκάσωσιν είς ειρή­
νην τούς άρνουμένους. Ερεύνησαν συγχρόνως οί ’Αθηναίοι, 
λεπτομερώς δλας τάς άλλας παραβιάσεις της συνθήκης 
καί έθεώρησαν εαυτούς ώς έξαπατηθέντας' διά τούτο ά- 
ποκριθέντες τραχέως προς τούς πρέσβεις άπέπεμψαν αύ· 
τούς.

43. ’Ενώ οί Λακεδαιμόνιοι ειχον τάς διαφοράς ταύ- 
τας πρός τούς Αθηναίους, οί έν ταίς Άθήναις επιθυμούν  
τες την διάλυσιν τών συνθηκών ηρχισαν αμέσως τάς ενέρ­
γειας των. Μεταξύ αύτών ητο καί ό ’Αλκιβιάδης δ υιός 
τού Κλεινίου δστις έν πάσρ άλλη πόλει κατ’ εκείνην την 
εποχήν ήθελε θεωρηθή ώς νεανίας, άλλ’ δστις έτιμάτα 
διά τήν εύγένειαν τών προγόνων του  ούτος ήτο κατά 
βάθος πεπεισμένος δτι ήτο προτιμότερον νά ένωθώσι μέ 
τούς Άργείους’ άλλ’ ή άντίστασίς του κατά τών Λακε­
δαιμονίων έπήγαζε προ πάντων έκ τής προσβληθείσης 
ύπερηφανίας του, διότι οί Λακεδαιμόνιοι είχον διαπραγ- 
ματευθή τήν ειρήνην διά τού Νικίου καί τού Λάχητος 
περιφρονούντες αυτόν διά τήν νεότητά του καί μή τιμών  
τες διά τήν άρχαίαν προξενιάν άπό τής όποιας είχε μέν 
παραιτηθή δ πάππος του, άλλ’ δ ’Αλκιβιάδης διενοείτα 
νά τήν άνανεώση προσφέρων τάς υπηρεσίας του είς τούς 
αιχμαλώτους τής Σφακτηρίας. Νομίζων λοιπόν δτι προ- 

*

*

*
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•■σεβλήθη ύπο πάσαν έποψιν, πρώτον μέν άντέστη είς τήν 
χίρήνην λέγων οτι οί Λακεδαιμόνιοι δέν ήσαν ασφαλείς, 
και οτι έκαμον τήν ειρήνην μόνον και μόνον διά νά στε*  
φήσωσι τούς ’Αθηναίους τών Άργείων συμμαχούντες μετ’ 
αύτών και νά έπιτεθώσι κατόπιν κατά τών Αθηναίων 
μεμονωμένων’ έπειτα, δταν προέκυψεν ή φιλονεικία ε­
κείνη, έπεμψεν αμέσως οίκοθεν απεσταλμένους προς τούς 
Αργείους διά νά τοίς παραγγείλη έπιμόνως νά έλθωσιν 
ώς τάχιστα μετά τών Μαντινέων καί τών ’Πλείω; καί 
ζητήσωσι τήν συμμαχίαν τών ’Αθηναίων, καθότι ή στιγ­
μή ήτο κατάλληλος καί δτι αύτος ήθελε συμπράξει δ­
σον ήδύνατο.

44. Είς τήν αγγελίαν ταύτην οί ’Αργείο», οίτινες προ 
πάντων έμαθον δτι ή συμμαχία τών Βοιωτών μετά τών 
Λακεδαιμονίων έγένετο άνευ τής συγκαταθέσεως τών Α­
θηναίων και δτι ειχεν έγερθή μεγάλη φιλονεικία μεταξύ 
’τούτων καί τών Λακεδαιμονίων^ ήδιαφόρησαν πλέον διά 
τούς πρέσβεις οίτινες ειχον αναχωρήσει διά νά διαπραγ- 
ματευθώσι τήν ειρήνην είς Λακεδαίμονα, καί έστρεψαν 
δλην τήν προσοχήν των πρδς τούς ’Αθηναίους νομίζοντες 
δτι έάν περιπλακώσιν είς πόλεμον ήθελον έχει ώς σύμ­
μαχον μίαν πόλιν, άρχαίαν των φίλην, δημοκρατουμένην 
ώς αύτοί, καί μεγάλην έχουσαν τήν κατά θάλασσαν 
δύναμιν. Εύθύς λοιπόν έπεμψαν πρέσβεις πρδς τούς ’Α­
θηναίους ίνα διαπραγματευθώσι περί τής συμμαχίας’ 
συναπεστάλησαν δέ καί οί Ήλεΐοι καί οΐ Μαντινείς. 
Αλλα καί οί Λακεδαιμόνιοι έπεμψαν ταχέως πρέσβεις 
πρδς τούς ’Αθηναίους έκείνους τούς οποίους ένόμιζον δτι 
ήσαν είς αύτούς εύνοϊκοί, ήτοι τδν Φιλοχαρίδαν, τδν Λέ­
οντα καί τδν νΕνδιον, φοβηθέντες μήπως οί ’Αθηναίοι έν 



τή οργή των συμμαχήσωσι μέ τούς Άργείους, καί συγ­
χρόνως θέλοντες νά ζητήσωσι τήν Πόλον αντί τού Πα· 
νάκτου, καί νά δικαιολογήσωσι την μετά τών Βοιωτών 
συμμαχίαν των παριστώντες αύτην ώς άβλαβή διά τούς.; 
’Αθηναίους.

45. Οί πρέσβεις λοιπόν ούτοι άναγγείλαντες είς τήν- 
βουλήν τό αντικείμενου τής αποστολής των καί ότι ήλ· 
θον έχοντες πληρεξουσιότητα νά συμβιβάσωσιν δλας τάς 
διαφοράς, έφόβησαν τόν Άλκιβιάδην μήπως, έάν έλεγον 
τά αύτά καί είς τόν δήμον, καταπείσωσι τό πλήθος καί 
ούτως άπορριφθή ή τών ’Λργείων συμμαχία. Ιδού λοι­
πόν τί έπενόησε κατ’ αύτών ό ’Αλκιβιάδης’ πείθει τούς 
Λακεδαιμονίους, δίδων είς αύτούς διαβεβαιώσεις, otu 
έάν δέν άνήγγελλον είς τόν δήμον ότι ειχον έλθει έφω- 
διασμένοι μέ πάσαν πληρεξουσιότητα, θά άπέδιδεν είς 
αύτούς τήν Πόλον’ ότι θά εύρισκε τρόπον νά πείση τούς 
’Αθηναίους, όπως τούς είχε πείσει νά άντισταθώσι μέ­
χρι τής στιγμής εκείνης, καί ότι θά τούς έβοήθει νά τα- 
κτοποιήσωσι τά έπίλοιπα. Ένήργει δέ ταύτα διότι ήθε~- 
λε νά απόσπαση τούς Λακεδαιμονίους από τόν Νικίαν 
καί νά διαβάλη αύτούς είς τόν δήμον ώς ούδέν ειλικρι­
νές διανοουμένους καί άντιφάσκοντας, διά τού τρό­
που δέ τούτου νά καταστήση συμμάχους τών Αθηναίων 
τους ’Πλείους καί τούς Μαντινεϊς. Τούτο καί έγένετο» 
"Οταν οί πρέσβεις παρουσιάσθησαν ένώπιον τού δήμου  
και είς τάς άποταθείσας πρός αύτούς ερωτήσεις, δέν ά>» 
πεκρίθησαν (ώς έν τή

*

ξουσιότητα, τότε οί ’Αθηναίοι άπώλεσαν τήν υπομονήν 
των*  καί έπειδή ό ’Αλκιβιάδης έπετίθετο μετά πλεια*  
τέρας σφοδρότητος ή πρότερον κατά τών Λακεδαιμονίων

βουλή) ότι ειχον έλθει μέ πληρε—
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πον ήκουσαν χαι ήσαν έτοιμοι νά είσαγάγωσι τούς Άρ­
γείους χαι τούς μετ’ αύτών και νά κλείσωσι μετ’ αύτών 
τήν συμμαχίαν*  άλλά σεισμού γενομένου πριν γίνη ή 
ψηφοφορία, ή εκκλησία εκείνη άνεβλήθη.

46. Κατά τήν έπομένην εκκλησίαν δ Νικίας, μέ δλην 
τήν απάτην είς ήν ειχον περιπέσει οί Λακεδαιμόνιοι και 
αύτδς δ ίδιος, άναγκάσας αύτούς νά μή όμολογήσωσιν 
δτι ήλθον μέ πάσαν πληρεξουσιότητα, παρέστησεν δτι
ητο προτιμότερον νά γίνωσι φίλοι τών Λακεδαιμο­
νίων, νά άναβάλωσι τάς μετά τών Άργείων διαπραγ­
ματεύσεις καί νά πέμψωσιν ακόμη πρέσβεις είς τούς 
Λακεδαιμονίους διά νά μάθωσι τι διανοούνται, λέγων 
δτι ό πόλεμος άνεβλήθη πρός τδ συμφέρον τών Αθη­
ναίων και ταπείνωσιν τών Λακεδαιμονίων, δτι τήν εύ-
^αιμονίαν εκείνην τήν δποίαν ειχον έπρεπε νά τήν δια- 
τηρέσωσιν δσον τδ δυνατδν περισσότερον χρόνον, ένώ οί 
Λακεδαιμόνιοι οϊτινες έδυςτύχουν ειχον μέγιστον συμφέ­
ρον νά άρχίσωσι τδν αγώνα δσον τό δυνατδν ταχύτε­
ρου. Τούς έπεισε λοιπόν νά πέμψωσι πρέσβεις, μεταξύ 
τών όποιων ήτο καί αύτός, διά νά προσκαλέσωσι τούς
Λακεδαιμονίους, έάν οί σκοποί των ήσαν ειλικρινείς, νά 
άποδώσωσι τδ Πάνακτον ανέπαφου, καθώς καί τήν Άμ- 
φίπολιν, καί νά παραιτηθώσι τής μετά τών Βοιωτών 
συμμαχίας (εκτός έάν ούτοι ήθελον νά μετάσχωσι τής 
κοινής συνθήκης) συμφώνως μέ τδν δρον δστις είς ούδένα 
■έπέτρεπε νά συνάψη συμμαχίαν τινά άνευ τής συγκατα- 
δέσεως και τών δύο. Οί πρέσβεις ειχον έπίσης διατα­
γήν νά ε’ίπωσιν δτι, έάν οί Αθηναίοι ήθελον νά φανώσιν 
άδικοι θά παρελάμβανον ήδη είς τήν συμμαχίαν των 
τούς ’Αργείους οϊτινες ειχον έλθει πρός αύτόν τδν σκο-
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πόν είς τάς ’Αθήνας. Ό Νικίας λοιπόν και οί συμπρέ- 
σβεις λαβόντες οδηγίας περί δλων τών παραπόνων άνε- 
χώρησαν καί φθάσαντες είς την Λακεδαίμονα έγνωστο- 
ποίησαν την αποστολήν των καί τέλος ειπον οτι, έάν 
οί Λακεδαιμόνιοι δέν παρητούντο της συμμαχίας τών 
Βοιωτών, ενόσω οί τελευταίοι ούτοι έμενον εκτός της 
κοινής συνθήκης, θά έκλειον και οί ’Αθηναίοι συμμαχιαν 
μέ τούς Άργείους και τούς μετ’αύτών. Οί Λακεδαιμό­
νιοι, έπιρρεασθέντες υπό του έφορον Ξενάρους και τών 
συμμεριζομένων την γνώμην αύτού, άπεκρίθησαν δτι δέν 
παρητούτο της συμμαχίας*  έν τούτοις άνενέωσαν τούς 
ορκους έπί τη αίτη'σει τού Νικίου δστις έφοβείτο νά ανα­
χώρηση χωρίς νά πράξη τίποτε καί νά κατηγορηθη, ο- 
περ καί έγένετο, δτι ητο ό αίτιος τών μετά τών Λακε­
δαιμονίων σπονδών. Μετά την άναχώρησιν αυτού, άμα 
έμαθον οί ’Αθηναίοι δτι ούδέν έπράχθη έν τη Λακεδαί- 
μονι, εύθύς ώργίσθησαν, καί νομίσαντες δτι προσεβληθη· 
σαν, έ'καμον μετά τών Άργείων καί τών συμμάχων αύ­
τών οϊτινες εύρίσκοντο εις τάς ’Αθήνας καί τούς όποιους 
προστίγαγεν δ ’Αλκιβιάδης την ακόλουθον είρηνην καί 
συμμαχίαν.

47. «Οί ’Αθηναίοι, καθώς και οί ’Αργείοι, οί Μαν· 
τινεΐς καί οί ’Ηλείοι, δι’ εαυτούς καί διά τούς συμμά­
χους έπί τών οποίων άρχουσιν έκάτεροι, έκαμον σπον­
δάς δι’ εκατόν έτη κατά γην καί κατά θάλασσαν άδο­
λους καί αβλαβείς. Δέν επιτρέπεται είς τούς ’Αργείους, 
εις τούς Ήλείους, είς τούς Μαντινεΐς καί είς τούς συμμά­
χους των οίαδηποτε εχθροπραξία κατά τών ’Αθηναίων 
καί τών συμμάχων έφ’ ών άρχουσιν οί ’Αθηναίοι  έπίσης 
απαγορεύεται είς τούς ’Αθηναίους καί τούς συμμάχους 

*

4
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των πάσα, δι*  οίουδήποτε μέσου και τρόπου, εχθροπρα­
ξία εναντίον τών ’Αργείων, τών ’ΓΙλείων, τών Μαντινέων
καί τών συμμάχων των. Έπί τη βάσει ταύτη οί ’Αθη­
ναίοι, οί ’Αργεΐοι, οί Ήλειοι καί οί Μαντινεις θέλουσιν 
εισθαι σύμμαχοι έπί εκατόν έτη’ καί έάν εχθροί είςβά- 
λωσιν είς την χώραν τών ’Αθηναίων, όφείλουσιν οί Άρ- 
γεϊοι, οί Ήλειοι καί οί Μαντινεις, νά δράμωσιν έπί τη 
αιτήσει τώ; ’Αθηναίων καί βοηθησωσι τάς ’Αθήνας δι’ 
όλης της δυνάμεως καί διά παντός τρόπου’ έάν δέ οί 
εχθροί λεηλατήσαντες άναχωρησωσι, νά θεωρηται ή χώ­
ρα των ώς έχθρά τών ’Αργείων, τών Μαντινέων, τών 
Ήλειων και τών ’Αθηναίων, και νά πολεμηθη ύπό πα­
σών τών πόλεων τούτων’ είς ούδεμίαν δέ έκ τών πόλεων 
τούτων έπιτρέπεται νά παύση τόν κατά της πόλεως ε­
κείνης πόλεμον άνευ τής συγκαταθέσεως όλων. Επίσης 
όφειλουσιν οί Αθηναίοι νά δράμωσιν είς βοήθειαν τού
’Άργους, τής Μαντινείας καί τής Ήλιδος έάν εχθροί είς· 
βαλωσιν εις τήν χώραν τών ’ΐΐλείων, ή τών Μαντινέων, 
η τών Αργείων, επί τή αιτήσει έκάστης έκ τών πό­
λεων τούτων, δι όλης των τής δυνάμεως καί διά παν­
τός τρόπου’ έάν δέ οί εχθροί λεηλατήσαντες άναχωρή- 
σωσι, νά θεωρήται ή χώρα των ώς έχθρά τών Αθηναίων, 
τών Αργείων, τών Μαντινέων καί τών ’Ηλείων*  καί νά 
πολεμηθη ύτό πασών τών πόλεων τούτων*  είς ούδεμίαν 
δε έκ τών πόλεων τούτων έπιτρέπεται νά παύση τον 
κατα τής πόλεως έκείνης πόλεμον άνευ τής συγκαταθέ­
σεως όλων. Δέν έπιτρέπεται είς ενόπλους άνδρας νά δι· 
έρχωνται διά τής χώρας των δπως πολεμήσωσι, μήτε 
διά τής τών συμμάχων έπί τών όποιων άρχει έκάστη 
έκ τών πόλεων τούτων*  επίσης απαγορεύεται καί ή διά 
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θαλάσσης δίοδος, έκτος έάν ψηφίσωσι τούτο δλαι αί πό­
λεις, ή τών ’Αθηναίων, ή τών Άργείων, ή τών Μαντι- 
νέων και ή τών Ήλείων. eH πόλις ητις θέλει πέμψει 
επικουρίας οφείλει νά παρέχη καί τρόφιμα έπί τριάκοντα 
ημέρας άπό τής στιγμής καθ’ ήν ό στρατός είςέλθη είς 
τήν χώραν τής πόλεω; εκείνης ητις έζήτησε βοήθειαν, 
τό αύτό δέ και δταν ό στρατός αναχώρηση*  έάν ή δια­
μονή τού στρατού παραταθή, ή ζητήσασα αύτόν πόλις 
θέλει δίδει ώς σιτηρέσιον, είς έκαστον μέν οπλίτην, και 
ψιλόν, καί πελταστήν, τρεις οβολούς τής Αίγίνχ.ς καθ' 
ημέραν, είς έκαστον δέ ιππέα μίαν δραχμήν τής Αίγίνης. 
ίΐ πόλις ή ζητήσασα βοήθειαν άς έχη τήν αρχηγίαν ενό­
σω ό πόλεμος γίνεται εντός τής χώρας της’ άλλ έάν αί 
πόλεις νομίσωσι πρέπον νά έκστρατεύσωσιν άπό κοινού, άς 
έ'χη έκάστη ίσον μέρος είς τήν αρχηγίαν. Τάς σπονδάς 
θά όρκισθώσιν οί Αθηναίοι δι’ εαυτούς καί διά τούς συμ­
μάχους των, οί δέ Άργεΐοι, οί Μαντινεις, οί Ήλεΐοι και 
οί σύμμαχοι τούτων θέλουσιν όρκισθή κατά πόλεις. 'Έ­
καστοι θέλουσιν όυιόσει τον μέγιστον επιχώριον δρκον 
θύοντες τέλεια θύματα. Ό δέ δρκος έ'σται ό ακόλουθος*  
αΘέλω έμμείνει είς τήν συμμαχίαν ητις συνεφωνήθη έν 
πάση δικαιοσύνη, άνευ βλάβης καί άνευ δόλου, και δέν 
θέλω παραβή αύτήν δι’ ούδενός μέσου καί κατ’ ούδένα 
τρόπον.» Τόν δρκον Θέλουσι δώσει είς τάς Αθήνας ενώ­
πιον τών πρυτάνεων ή βουλή καί αί έπιτόπιαι άρχαί*  
είς τό ’Άργος ή βουλή, οί όγδοήκοντα και αί άρτύναι, 
ενώπιον τών όγδοήκοντα’ είς Μαντίνειαν οί δημιουργοί, 
ή βουλή καί αί άλλαι άρχαί, ενώπιον τών θεωρών καί 
τών πολεμάρχων*  έν τή ’Όλιδι οί δημιουργοί, οί δια- 
χειρισταί τών δημοσίων προσόδων καί οί εξακόσιοι, έ- 
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νώπιον τών δημιουργών και τών νομοφυλάκων. Οί δρκοι 
θέλουσιν άνανεούσθαι ύπό τών ’Αθηναίων μεταβαινόντων 
είς την ’Ήλιδα, είς την Μαντίνειαν καί είς το ’Άργος, 
τριάκοντα ημέρας προ τών ’Ολυμπιακών αγώνων, καί 
υπο τών ’Αργείων, τών Ηλείων και τών Μαντινέων με· 
ταβαινοντων είς τάς ’Αθήνας δέκα ημέρας προ τών με­
γάλων Παναθηναίων. Αί περί τών σπονδών, τών όρκων 
και της συμμαγιας συνθήκαι θά άναγραφώσιν υπο τών 
’Αθηναίων έν μαρμάρινη στήλη της άζροπόλεως, ύπδ τών 
’Αργείων είς τον έν τή άγορα ναόν τού ’Απόλλωνος, ύπδ 
τών Μαντινέων είς τον έν τή άγορα ναόν τού Αιός*  νά 
κατατεθή έπίσης άπδ κοινού χαλζή στήλη είς τήν ’Ο­
λυμπίαν κατά τά προσεχώς τελεσθησόμενα ’Ολύμπια. 
Έάν αί πόλεις αύται νομίσωσιν δτι παρελείφθη τι κα­
λόν, δύνανται νά τό προσθέσωσιν είς τούς ορούς τού­
τους*  παν δε ο,τι ήθελε κριθή ως ωφέλιμον διά τάς πό­
λεις ταότας, συζητούσας από κοινού, τούτο θέλει κυρω - · 
θή καί εχει ίσχύν.»

48. Αι μεν σπονδαι και αί συμμαχίαι ούτως έγένοντο  
οσον δ αφόρα έκείνας αιτινες ύπήρχον μεταζύ τών Λα­
κεδαιμονίων και τών ’Αθηναίων, δέν διελύθησαν αύται 
ενεκα τουτου ούτε παρά τών μέν ούτε παρά τών δέ. Οί 
Κορίνθιοι, και τοι οντες σύμμαχοι τών ’Αργείων δέν είς- 
ήλθον εις αύτάς, καί δέν έλαβον μέρος ούτε είς τάς 
προηγουμένας διά τών όποιων οί’ΐΐλεΐοι, οί Άργείοι καί 
οί Μαντινεϊς ειχον ύποχρεωθή μήτε ειρήνην μήτε πόλε­
μον νά κάμνωσιν ά'νευ κοινής συνεννοήσεως  άλλ’ εϊπον 
ότι ήρκούντο είς τήν πρώτην γενομένην άμυντικήν συμ­
μαχίαν, κατά τήν οποίαν ώφειλον νά βοηθώνται άμοι- 
βαιως χωρίς νά έκστρατεύωσι κατ’ ούδενός άπδ κοινού·

*

*
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Και οί μέν Κορίνθιοι ούτως άπεχωρίσθησαν άπδ τούς 
συμμάχους τούτους και έκλινον έκ νέου προς τούς Λακε­
δαιμονίους.

49. Κατά τδ θέρος δέ τούτο έτελέσθησαν τά ’Ολύμ­
πια είς τά όποια ό ’Αρκάς Άνδροσθένης ένίκησε πρώτος 
είς τδ παγζράτιον καί ή είσοδος είς τδν ναόν άπηγο· 
ρεύθη είς τούς Λακεδαιμονίους ύπό τών Ήλείων, είς τρό­
πον ώστε ούτοι δέν ήδύναντο πλέον μήτε νά -θύωσι, μή­
τε \ά αγωνίζονται, διότι δέν έπλήρωσαν είς τούς Ί1- 
λείους τδ πρόστιμου είς τδ όποιον κατά τδν ’Ολυμπια­
κόν νόμον ειχον καταδικασθή υπ' αύτών ως έπιτεθέντες 
κατά τού φρουρίου Φύρκου και πέμψαντες όπλίτας είς τά 
Λέπρεον κατά τάς ’Ολυμπιακά; σπονδάς. Ή καταδίκη 
ήτο δισχίλιαι μναϊ, δύο μναΐ δι’ έκαστον οπλίτην, σύμ­
φωνος με τόν νόμον. Οί Λακεδαιμόνιοι πέμψαντες πρέ­
σβεις άντέλεγον δτι ή εις αύτούς έπιβληθεΐσα καταδίκη 
δέν ήτο δίκαια, επειδή αί σπονδαί δέν ειχον ακόμη ά- 
ναγγελθή είς τήν Λακεδαίμονα δτε έπεμψαν τούς όπλί­
τας, Οί Ήλειοι όμως άπεκρίθησαν οτι ή εκεχειρία ύπήρ- 
χεν ήδη παρά τοΐς Λακεδαιμονίοις  διότι πρώτον είς τήν 
Λακεδαίμονα άνήγγειλον αύτήν καί ενώ οί Ήλειοι ήσύ- 
χαζόν ώς έν ώρα ανακωχής, οί Λακεδαιμόνιοι λάθρα 
διεπράξαντο τήν αδικίαν εκείνην. Οί Λακεδαιμόνιοι ά- 
πήντησαν δτι οί ’Ηλειοι δέν θά άνήγγελλον κατ’ έκείνην 
τήν έποχήν τήν έκεχειρίαν είς τήν Λακεδαίμονα έάν ένό­
μιζον εαυτούς προσβεβλημένους, άλλ’ δτι άνήγγειλον αύ­
τήν μή νομίζοντες εαυτούς προσβεβλημένους, καί δτι α­
πό τής έποχής έκείνης οί Λακεδαιμόνιοι δέν έφερον τά 
δπλα έναντίον των ούδαμού. Άλλ’ οί Ήλειοι έπέμενον 
λέγοντες δτι εις μάτην ίσχυρίζοντο οί Λακεδαιμόνιοι δτι. 

*
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τον ναόν, και 
'Ελλήνων δτι βραδύτερον 

εις τδ όποιον κατεδιζάσθησαν.

δέν έ'πραξαν τήν αδικίαν εκείνην άλλ’ έάν ήθελον νά 
τοϊς άποδώσωσι τό Λέπρεον, παρητοΰντο τοϋ μέρους δ- 
ττερ τοις άνήκεν έκ τού προστίμου και έπλήρωνον αύτοί 
αντ εκείνων το μέρος οπερ άνήκεν είς τον θεόν.

50. Επειδή όμως δεν τούς ήκουον, τοίς προέτεινον 
«ύθις νά μή άποδώσωσι τδ Λέπρεον, έάν δέν ήθελον, 
αλλά νά άναβώσιν έπί τοϋ βωμού τοϋ ’Ολυμπίου Διός, 
έπειδή πρΟθυμοϋνται νά εισέρχωνται είς 
"να ορζισθώσιν ενώπιον τών 
θά πληρώσωσι τδ ποσδν ί ’
"Αλλ επειδή οί Λακεδαιμόνιοι δέν συγκατετέθησαν ούδέ 
εις τούτο, απεκλείσθησαν άπδ τδ ιερόν, άπδ τάς θυ­
σίας καί άπδ τούς αγώνας και έθυον οικαδε, οί δέ άλλοι 
Ελληνες έλαβον μέρος είς τήν έορτήν εκτός τών Λεπρεα- 

τών. Φοβηθεντες δμως οί ’ΐΐλεΐοι μήπως οί Λακεδαιμό­
νιοι μεταχειρισθώσι την βίαν όπως θύσωσιν έν τω ίερω, 
έθεσαν έκει φρουράν έκ νέων οπλισμένων*  ήλθον δέ πρδς 
αύτούς χίλιοι Αργεϊοι, χίλιοι Μαντινεΐς, καί ιππείς 
Αθηναίοι, οιτινες περιεμενον είς τδ νΑργος την έορτήν. 
Μεγας φοβος τότε κατέλαβε τούς έν τή έορττί μήπως οί 
Λακεδαιμόνιοι ελθωσιν ένοπλοι, πρδ πάντων αφού δ Λακε­
δαιμόνιός Λιχας ο Άρκεσιλάου έλαβε πληγάς έν τω 
άγώνι ύπδ τών ραβδούχων. Οί δύο ίπποι του ειχον 
νικήσει είς τόν αγώνα, καί έπειδή δέν τω ητο έπιτε- 
τραμμένον νά συναγωνισθή, ό κήρυξ άνεκήρυξε νικητήν 
τον λαόν της Βοιωτίας. Τότε ό Λίχας προελθών είς τδν 
αγώνα, έστεφανωσε τόν ηνίοχον, θέλων νά δείξη δτι 
το αρμα ητο ίδικον του. Τδ συμβάν τούτο ηΰζησε τδν 
γενικόν φοβον και περιεμενον νά συμβή τι κίνημα’ άλλ’ 
όι Λακεδαιμόνιοι εμειναν ήσυχοι καί ούτως ή εορτή 
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έτελείωσε χωρίς νά διαταραχθή. Μετά την εορτήν τών 
’Ολυμπίων οί Άργεϊοι και οί σύμμαχοι ήλθον είς τήν 
Κόρινθον διά νά παρακαλέσωσι τούς Κορινθίους νά ένω- 
θώσι μετ’ αύτών έκεϊ έτυχον καί πρέσβεις έκ Λακεδαί- 
μονος. Πολλών δέ λόγων διαμειφθέντων, δέν έπράχθη ε­
πί τέλους τίποτε, διότι σεισμού γενομένου, διελύθησαν 
και έπέστρεψαν είς τά ϊδια. Καί το θέρος έτελείωσε.

51. Κατά τόν άκόλουθον χειμώνα οί έν Τραχϊνι Ή- 
ρακλεώται έπολέμησαν προς τούς Λίνιάνας, τούς Δόλο- 
πας, τούς Μαλιεϊς καί τινας Θεσσαλούς. Τά έθνη εκείνα 
μετά φθόνου εβλεπον την γείτονα ταύτην πόλιν, διότι 
ή ϊδρυσίς της μάλλον τάς χώρας των ήπείλει η πάσαν 
άλλην. Μόλις ίδρυθεϊσαν ηρχισαν νά την παρενοχλώσι. 
καί νά την βλάπτωσιν οσον ηδύναντο περισσότερον.  
Κατ’ έκείνην την περίστασιν ένίκησαν έν τή μάχη τού; 
Ήρακλεώτας καί έφόνευσαν τόν Λακεδαιμόνιον στρατη­
γόν των Ξενάρην τόν υιόν τού Κνίδιος  πολλοί δέ 11ρα-  
κλεώται έπεσαν ομοίως· καί ό χειμών έτελείωσε καθώς 
καί τό δωδέκατον έτος τού πολέμου τούτου.

*

* *

52. Άμα ηρχισε τό άκόλουθον θέρος (') οί Βοιωτοί 
κατέλαβον τήν 'Πράκλειαν ήτις ύπέφερε μετά τήν μάχην 
ταύτην πολύ καί άπέπεμψαν ένεκα τής κακής διοική- 
σεώς του τόν Λακεδαιμόνιόν ‘Πγισιππίδαν. Κατέλαβον 
δέ τήν πόλιν ταύτην φοβηθέντες μήπως λάβωσι κατοχήν 
αύτής οί Αθηναίοι καθ’ ον καιρόν οί Λακεδαιμόνιοι ήσαν 
περιπεπλεγμένοι είς τάς ταραχάς τής Πελοποννήσου. Ούχ 
ήττον ώργίσθησαν κατ’ αύτών οί Λακεδαιμόνιοι. Κατά 
τό αύτό δέ θέρος Αλκιβιάδης ό Κλεινίου, στρατηγός 

(*) Δίκατον τρίτον έτος τού πολέμνυ, 419 π. X.
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τών Αθηναίων,συμπραττόντων τών ’Αργείων και τών συμ­
μάχων των, είςήλθεν είς την Πελοπόννησον μετ’ ολίγων 
οπλιτών και τοξοτών ’Αθηναίων, καί παραλαβών τινάς 
εκ τών αύτόθεν συμμάχων άποκατέστησε μετ’ αύτών 
την τάξιν έν ταϊς συμμαχικαΐς πόλεσι. Διερχόμενος δέ 
τήν Πελοπόννησον μετά στρατού, έπεισε τούς Πατρεΐς νά 
κτισωσι τείχη μέχρι τής θαλάσσης, καί αύτός συνέλαβε 
τό σχέδιον νά έγείρη άλλα είς τό Ί?ίον τό ’Αχαϊκόν. 
Οι Κορίνθιοι όμως, οί ϊικυώνιοι καί εκείνοι οιτινες έ- 
ολάπτοντο διά τής τειχίσεως ταύτης έδραμον καί τούς 
-εμπόδισαν.

53. Κατά τό αύτό θέρος έγένετο πόλεμος μείαξύ 
Επιδαυρίων και Άργείων διά τό θύμα τό όποιον οί Έ- 
πιδαυριοι ώφειλον νά φέρωσιν είς τόν Πυθαέα ’Απόλλω­
να διά τά Βουτόμια καί τό όποιον ήμέλησαν νά πέμψω- 
σιν  ησαν δέ οί Αργείοι απόλυτοι κύριοι τού ιερού. Άλ­
λα και ανευ τής προφάσεως ταύτης, δ Αλκιβιάδης καί 
οι Άργείοι ηθελον νά καταλάβωσιν εί δυνατόν τήν Ε­
πίδαυρον διά νά κρατώσιν είς ησυχίαν τήν Κόρινθον και 
δια νά άνοίξωσιν είς τούς Αθηναίους, τούς μεταβαίνοντας 
έκ τής Αίγίνης πρός βοήθειαν τών Άργείων, όδόν βρα- 
χυτεραν, καί νά μή άναγκάζωνται νά περιπλέωσι τό 
Σκυλλαιον. Παρεσκευάζοντο λοιπόν οί ’Αργείοι νά είς- 
βαλωσιν είς τήν ’Επίδαυρον όπως άπαιτήσωσι τήν πα- 
ραδοσιν τού θύματος.

*

54. Κατά τήν αύτήν εποχήν οί Λακεδαιμόνιοι, άρ- 
χηγούντος τού βασιλέως αύτών ’Άγιδος τού Άρχιδάμου, 
^προχώρησαν μέχρι τών Λεύκτρων, τελευταίας πόλεως 
τής χώρας των πρός τό Λύκαιον ορος  ούδείς έγίνωσκε 
πού έστράτευον, ούτε αύται αί πόλεις αϊτινες παρέσχον 

*
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τούς στρατιώτας, Άλλ’ επειδή αί θυσίαι των δια την 
διάβασιν τών ορίων δεν άπεβησαν ευνοίκαι, επεστρεψαν 
είς τά ίδια και παρήγγειλαν είς τούς συμμάχους νά ώ· 
σιν έτοιμοι μετά τόν επόμενον μήνα (τόν μήνα Καρνεΐον 
καθ’ δν οί Δωριείς έτέλουν έορτήν) δι’ άλλην εκστρατείαν. 
Οί δέ Άργεΐοι, άναχωρησάντων αύτών*  έξελθόντες τής 
χώρας των τήν τετάρτην ί,μέραν τής τελευταίας δέκα·*  
δος τού μηνός δστις προηγείται τού Καρνείου, μετεχει- 
ρίσθησαν δλην εκείνην τήν ημέραν είς τό νά όόοιπορώσι, 
και καθ’ δλας τάς ύπολειπομένας έξ ημέρας είςέβαλλον 
είς τήν χώραν τών Έπιδαυρίων καί έλεηλάτουν αύτήν. 
Οί Έπιδαύριοι προςεκάλεσαν τούς συμμάχους*  άλλ’ οί 
μέν έξ αύτών έπροφασίσθησαν τάς πανηγύρεις τού μηνός, 
οί δέ προχωρήσαντες μέχρι τών ορίων τής Έπιδαυρίας 
ήσύχαζον.

55. Ένω οί ’Αργεΐοι ησαν είς τήν Επίδαυρον, συ- 
νήλθον είς τήν Μαντίνειαν πρεσβεϊαι άπό τών πόλεων 
έπί τή προσκλήσει τών Αθηναίων. Κατά τάς συνδιαλέ­
ξεις αύτών ό Κορίνθιος Εύφαμίδας είπεν οτι τά έργα 
δέν ησαν σύμφωνα μέ τούς λόγους  διότι ένώ αύτοι συ- 
νήλθον δπως ένασχοληθώσι περί τής ειρήνης, οί Έπι- 
δαύριοι, οι σύμμαχοί των, και οί Άργεΐοι ησαν άντιπα- 
ρατεταγμένοι μέ τά δπλα είς τάς χεΐρας  δτι έπρεπε 
πρώτον νά διαλύσωσι τά δύο στρατόπεδα καί κατόπιν 
νά δμιλήσωσι περί ειρήνης. Δεκτής γε.νομένης τής προ- 
τάσεως ταύτης άνεχώρησαν άμέσως καί κατόρθωσαν νά 
άπομακρύνωσι τούς Άργείους άπό τήν Έπιδαυρίαν. Κα­
τόπιν συνηθροίσθησαν, άλλά δέν συνεφώνησαν τίποτε.. 
Έν τούτοις οί Άργεΐοι είςέβαλον πάλιν είς τήν Έπι­
δαυρίαν και έλεηλάτησαν αύτήν. Οί Λακεδαιμόνιοι έξε-

*

*
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στράτευσαν μέχρι τών Καρύων*  άλλ’ επειδή μήτε ενταύ­
θα αί θυσίαι δέν υπήρξαν εύνοϊκαι, έπέστρεψαν είς τά 
ίδια. Οί δέ Αργειοι, λεηλατήσαντες τό τρίτον μέρος 
περίπου τής Έπιδαυρίας, άνεχώρησαν. Χίλιοι δπλϊται 
Αθηναίοι, διοικουμενοι ύπό τού Άλκιβιάδου*  ήλθον είς 
βοήθειαν των άλλά μαθόντες δτι οί Λακεδαιμόνιοι ά­
νεχώρησαν καί δτι δέν ήτο πλέον αναγκαία ή παρου­
σία των είς τούς ’Αργείους, έπέστρεψαν είς τά ίδια. Καί 
ούτω διήλθε τό θέρος.

56. Κατά τόν άκόλουθον χειμώνα οί Λακεδαιμόνιοι 
λαθόντες τούς Αθηναίους έπεμψαν διά θαλάσσης είς τήν 
Επίδαυρον τριακοσίους φρουρούς ύπό τήν αρχηγίαν τού 
Αγησιππίδου. Έλθόντες δέ οί Άργειοι είς τούς ’Αθη­

ναίους παρεπονέθησαν οτι έπέτρεψαν νά διέλθωσι διά 
θαλάσσης τά στρατεύματα εκείνα, μολονότι ήτο γεγραμ· 
μένον έν ταις σπονδαϊς νά μή άφίνωσι νά διέρχωνται 
πολέμιοι διά τής χώρας των, και προσέθεσαν δτι οί ’Α­
θηναίοι θά έπρατταν αδικίαν πρός αύτούς έάν δέν έπεμ­
παν είς Πόλον, έναντίον τών Λακεδαιμονίων, τούς Μεσ-
σηνίους καί τούς Είλωτας. Οί ’Αθηναίοι, έπί τή προ- 
τάσει τού Άλκιβιάδου, έγραψαν κάτωθεν τής Λακω­
νικής στήλης δτι οί Λακεδαιμόνιοι δέν έμειναν πιστοί 
είς τούς δρκους των, καί μετέφεραν τούς Είλωτας έκ 
Κρανίων είς Πόλον διά νά ληστεύω σι τήν χώραν, κατά 
τά άλλα δέ έμειναν ήσυχοι. Κατά τον χειμώνα τούτον 
καθ ον έπολέμουν οί Άργειοι καί οί Έπιδαύριοι, μάχη 
μέν έκ παρασκευής ούδεμία έγένετο, άλλά μόνον ένέδραι 
καί έπιδρομαι, είς τάς οποίας έφονεύοντο τινές εκατέ­
ρωθεν. Κατά τό τέλος δέ τού χε»μώνος και περί τάς 
άρχάς τού έαρος οί Άργειοι κλίμακας έχοντες ήλθον είς 
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την ’Επίδαυρον διά νά καταλάβωσιν αύτήν ές εφόδου 
ύποθέτοντες αύτήν ανυπεράσπιστου ένεκα τού πολέμου, 
άλλ’ άπήλθον άπρακτοι. Και τοιουτοτρόπως έτελείωσευ 
δ χειμών καί τδ δέκατον τρίτον έτος τού πολέμου.

57. Κατά τά μέσα, τού ακολούθου θέρους οί Λα  
ζεδαιμόνιοι βλέποντες δτι οί Επιδαύριοι σύμμαχοί των 
έταλαιπωρούντο καί δτι έκ τών άλλων λαών τής Πελο­
πόννησου οί μέν είχον άποσπασθή άπό την συμμαχίαν 
των οί δέ ήσαν δυσηρεστζμένοι κατ’ αύτών, ζαί νόμισαν- 
τες δτι, έάν δέν περιώριζον τό κακόν δσον τδ δυνατόν τα- 
χύτερον θά ηυξανεν έξεστράτευσαν πανδημει, αύτοι ζαί 
οί Είλωτες, ζατά τού ’Άργους ύπδ τήν αρχηγίαν του 
βασιλέως ’Άγιδος τού Άρχιδάμου. Συνεξεστράτευσαν 
δέ μετ’ αύτών οί Τεγεάται καί δσοι άλλοι Αρκάδες ήσαν 
σύμμαχοι τών Λακεδαιμονίων. Οί έκ τής άλλης Πελο­
πόννησου σύμμαχοι και οί έξωθεν συνηθροίσθησαν είς τδν· 
Φλιούντα. Καί οί μέν Βοιωτοί είχον στείλει πενταζισχι- 
λίας όπλίτας, ισαρίθμους ψιλούς, πεντακοσίους ιππείς 
και ισαρίθμους άμίππους (2), οί δέ Κορίνθιοι δισχιλίους 
όπλίτας καί οί άλλοι άναλόγως τών δυνάμεων των. Οί 
Φλιάσιοι ήλθον δλοι? καθότι ή συγκέντρωσις έγίνετα 
έπί τής χώρας των.

*

58. Οί δέ Άργείοι προειδοποιηθέντες περί τών ετοι­
μασιών τών Λακεδαιμονίων καί δτι έπροχώρουν προς, 
τδν Φλιούντα θέλοντες νά ένωθώσι μετά τών άλλων· 
συμμάχων, έξεστράτευσαν τότε και αύτοί. Οί Μαν-

Ο Δέχατον τέταρτον έιος τού πολέμου, 448 π.
(2) Ασαφώς πως γινώσχομεν ο:ι οί αμιπποι ήσαν στρα- 

τιώται ήςεύροντες να πολεμώσι και άπδ τών ίππων καί πεζοί». 
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τινεΐς μετά τών ιδίων εαυτών συμμάχων ήλθον είς βοη- 
θειάντων καθώς καί τρισχίλιοι οπλΐται’Ηλεΐοι. Προ- 
χωρούντες, συνηντησαν τούς Λακεδαιμονίους έν Μεθυ- 
^ρίω της ’Αρκαδίας. Τότε οί δύο στρατοί κατέλαβαν 
άνά ενα λόφον’ καί οί μέν Άργεΐοι ητοιμάζοντο νά ώφε· 
ληθώσιν έκ της άπομονώσεως τών Λακεδαιμονίων διά νά 
τούς πολεμησωσιν’ άλλ ό Άγις άνηγειρε τόν στρατόν 
κατά την νύκτα καί λαθών τούς πολεμίους έπορεύετο 
πρός τον Φλιούντα διά νά ένωθη μέ τούς άλλους συμ­
μάχους. Οί Άργεΐοι έννοη'σαντες τούτο έπροχώρησαν 
άμα τη αύγη πρώτον μέν πρός τό Άργος, έπειτα δέ 
πρός την οδόν της Νεμέας, δπου ύπέθετον ότι οί Λακε­
δαιμόνιοι θά καταβώσι μετά τών συμμάχων των. Άλλ’ 
ο Άγις, αντί νά άκολουθη'ση την οδόν ταύτην, έτράπη 
άλλην τραχυτέραν καί κατέβη είς την πεδιάδα τού 
Άργους έπί κεφαλής τών Λακεδαιμονίων, τών Αρκάδων 
καί τών Έπιδαυρίων. Οί Κορίνθιοι, οί Πελληνεΐς καί οί 
Φλιάσιοι έπορεύοντο δι’ όμαλωτέρας οδού’ είς δέ τούς 
Βοιωτούς, τούς Μεγαρείς καί τούς Σικυωνίους έδόθη δια­
ταγή νά καταβώσι διά της οδού τής Νεμέας, δπου οί 
'Άργεΐοι ησαν έστρατοπεδευμένοι, ϊνα, έάν οί ’Αργεΐοι 
έπετίθεντο κατά τών έν τη πεδιάδι Λακεδαιμονίων, κα- 
ταδιώξωσιν αύτούς διά τού ιππικού. Καί δ μέν Άγις 
ταύτα διατάξας είσέβαλεν είς την πεδιάδα καί έλεηλά- 
τησε την Σάμινθον καί άλλα χωρία.

59. Οί δέ Άργεΐοι έννοη'σαντες ταύτα άνεχώρησαν έκ 
της Νεμέας ημέρας ηδη ούσης, καί συναντησαντες τδ 
στρατόπεδον τών Φλιασίων καί Κορινθίων, έκ μέν τών 
Φλιασίων ολίγους άπέκτειναν, υπό δέ τών Κορινθίων 
ολίγους καί αύτοί άπώλεσαν. Έν τούτοις οι Βοιωτοί, 
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οί Μεγαρείς ζαι οί Σιζυώνιοι, συμφώνως μέ τήν διατα­
γήν ήν ειχον λάβει, έπροχώρουν πρός τήν Νεμέαν*  άλ­
λα δέν ευρον πλέον έκεί τούς ’Αργείους, διότι ούτοι εί­
χον καταβή όταν είδον λεηλατούμενους τούς αγρούς 
των ζαί είχον παραταχθή είς μάχην. ’Αντιπαρεσκευά- 
ζοντο δέ καί οί Λακεδαιμόνιοι. Εν τω μέσω δέ περιε· 
ζλείσθησαν οί ’Αργείο»/ διότι έζ μέν της πεδιάδος τοίς 
έαπόδιζον πάσαν μετά τής πόλεως συγκοινωνίαν οί Λα­
κεδαιμόνιοι ζαι οί μετ’ αύτών, άνωθεν ήσαν οί Κορίν- 
θιοι, οί Φλιάσιοι. οί Πελληνεΐς, καί πρός τήν Νεμέαν οί 
Βοιωτοι, οί Σιζυώνιοι καί οί Μεγαρείς. Ιππικόν δέν είχον, 
διότι μόνοι έκ τών συμμάχων οί ’Αθηναίοι δέν είχον 
φθάσει ακόμη. Οί ’Αργείοι καί οί σύμμαχοι γενικώς έπί- 
στευον οτι ή θέσις των δέν ήτο τόσον κακή, οτι ή μάχη 
ήθελεν άποβή υπέρ αύτών καί δτι οί Λακεδαιμόνιοι πε- 
ριεζλείσθησαν έν τω μέσω αύτών καί πλησίον τής πό- 
λεώς των. ’Αλλ’ ό Θράσυλλος, εις έκ τών πέντε στρα­
τηγών, καί ό ’Αλζίφρων, πρόξενος τών Λακεδαιμονίων, 
καθ’ ήν στιγμήν οί δύο στρατοί έμελλον νά έλθωσιν είς 
χεΐρας, προσελθόντες είς τόν Άγιν τόν άπέτρεψαν από 
τού νά πολεμήση, λέγοντες οτι οί ’Αργείοι ήσαν έτοιμοι 
νά ύποβάλωσιν είς διαιτησίαν τάς μετά τών Λακεδαι­
μονίων διαφοράς των ζαί τού λοιπού νά διάγωσιν έν 
ειρήνη άφού ζάμωσι σπονδάς.

60. Καί οί μέν Αργείοι οί ταύτα είπόντες ένήργουν 
άφ’ εαυτών καί οχι τη συγκαταθέσει τού στρατού  ό δέ 
Άγις παραδεχθείς τούς λόγους των, αύτός μόνος, καί 
χωρίς νά συμβουλευθη τούς περισσοτέρους, ’άλλ’ άνακοι- 
νώσας μόνον αύτούς είς ένα έκ τών μετ’ αύτού συνεκ- 
στρατευομένων αρχόντων  έκαυ.ε σπονδάς διά τέσσαρας 

*

*
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μήνας καθ’ ού; ώφειλον οί Αργεΐοι νά έκτελέσωσι τάς 
υποσχέσεις των. Καί εύθύς άπηγαγε τδν στρατόν, χωρίς 
νά εϊπη τίποτε είς κανένα έκ τών συμμάχων. Οί δέ 
Λακεδαιμόνιοι καί οί σύμμαχοι ηκολούθουν μέν τδν Άγιν 
ώς ηγεμόνα των, κατά τδν νόμον, αλλά παρεπονούντο 
κατ’ αύτού πικρώς μεταξύ των λέγοντες δτι τοιαύτης 
καλής εύκαιρίας διά νά πολεμησωσι τδν εχθρόν περί- 
κυκλωμένον πανταχόθεν ύπδ τών Ιππέων καί τών πεζών 
παρουσιασθείσης είς αύτούς, εφευγον χωρίς νά πράξω- 
σί τι άξιον τών προπαοασκευών των*  διότι τωόντι δ 
στρατός εκείνος ήτο δ κάλλιστος άπδ δσους συνηθροί· 
σθησαν έν τνί Έλλάδι μέχρι της εποχής εκείνης· έφάνη 
δέ προ πάντων έν δλη αύτού τη λαμπρότητι δτε συ- 
νηθροίσθη είς την Νεμέαν, οπού εύρέθησαν οί Λακεδαι­
μόνιοι πανστρατιά, οί Αρκάδες, οί Βοιωτοί, οί Κορίνθιοι, 
οί Σικυώνιοι, οί Πελληνεΐς, οί Φλιάσιοι, οί Μεγαρεΐς,. 
δλοι ά'νδρες λογάδες έξ έκαστου έθνους καί οίτινες έφαί· 
νοντο δυνάμενοι νά άντιμετρηθώσιν ού μόνον πρδς την 
συμμαχίαν τού ’Άργους αλλά καί πρδς πάσαν άλλην 
ητις ήθελεν ένωθή μετ’ αύτης. Ούτω λοιπόν δ στρατός, 
δυσηρεστημένος κατά τού Άγιδος άνεχώρησε καί έπέ· 
στρεψεν έκαστος είς τά ίδια*  οί δέ Άργεΐοι ησαν καί αύτοί 
έτι μάλλον δυσηρεστημένοι κατ’ εκείνων οίτινες έκαμον 
τάς σπονδάς άνευ της συγκαταθέσεως τού πλήθους, νο- 
μίζοντες οτι άφησαντες τούς Λακεδαιμονίους νά φύγωσιν 
έχασαν την καλλιτέραν περίστασιν ητις ηδύνατό ποτέ 
νά παρουσιασθη είς αύτούς*  διότι τωόντι ό αγών θά έγί- 
νετο πλησίον της πόλεως των καί βοηθούντων συμμάχων 
πολλών καί γενναίων. Κατά την επιστροφήν των δέηρ- 
χισαν νά λιθοβολώσι τδν Θράσυλλον έν τω χειμάρριμ
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Χαράδρω, οπού, πριν είσέλθωσιν είς την πόλιν, δικά- 
ζουσι τά στρατιωτικά εγκλήματα. Ό Θράσυλλος, κατα­
φυγών είς τον βωμόν, έσώθη· άλλ’ ή περιουσία αύτού 
έδημεύθη.

61. Μετά τούτο, έλθόντων προς βοήθειαν χιλίων 
’Αθηναίων οπλιτών και τριακοσίων ιππέων υπό την 
αρχηγίαν τού Αάχητος καί τού Νικόστράτου, οι Άρ· 
γεΐοι, οϊτινες έδίσταζον νά λύσωσι τάς μετά τών Λα­
κεδαιμονίων σπονδάς, τούς προςεκάλεσαν νά άναχωρή- 
σωσι και δέν τούς έπαρουσίασαν είς τόν δήμον, μετά 
τού οποίου οι ’Αθηναίοι ηθελον νά συνεννοηθώσιν, είμή 
αφού ήναγκάσθησαν υπό τών παρακλήσεων τών Μαν- 
τινεων καί τών Ήλείων οϊτινες εύρίσκοντο εκεί είςέτι. 
Οί ’Αθηναίοι, διά τού πρεσβευτού των Άλκιβιάδου, ει· 
πον είς τούς ’Αργείους καί είς τούς συμμάχους ταύτα, 
δτι αί σπονδαί ό έν έγένοντο όρθώς άνευ τής συμμετο­
χής τών άλλων πόλεων, καί δτι τώρα (αφού ήλθον εγ­
καίρως) έπρεπε νά άρχίσωσι τόν πόλεμον. Πείσαντες 
διά τών λόγων των τούς συμμάχους, εύθύς έπροχώρησαν 
κατά τού ’Αρκαδικού Όρχομενού πάντες πλήν τών ’Αρ- 
γείων, οϊτινες καίτοι πεισθέντες έμειναν κατ’ άρχάς ό- 
πίσω, άλλ’ ύστερον ήλθον καί αύτοί. Στρατοπεδευσάμε- 
νοι δε έμπροσθεν τού Ορχομενού, έπολιόρκουν πάντες καί 
εκαμνον εφόδους ού μόνον διά νά κυριεύσωσι τόν ’θρχο- 
μενόν, άλλά καί διότι εύρίσκοντο ομηροι έκ τής ’Αοκα- 
δίας κατατεθέντες αύτόθι υπό τών Αακεδαψ.ονίων. Οί 
δε Όρχομενιοι διά τήν τού τείχους ασθένειαν και τό 
πλήθος τών εχθρών φοβηθέντες μήπως άπολεσθώσι πριν 
τούς βοηθήσωσιν, έσυνθηκολόγησαν ώστε νά ήναι σύμ­
μαχοι τών πολιορκούντων, νά δώσωσιν ομήρους είς τούς
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Μαντινεϊς έκ τών συμπολιτών των και νά παραδώσωσιν 
εκείνους τούς όποιους κατέθεσαν έκεΐ οί Λακεδαιμόνιοι.

62. Μετά τούτο οί σύμμαχοι, έχοντες ήδη τδν Όρ- 
χομενόν, διεσκέφθησαν κατά ποιας πόλεως, μεταξύ ε­
κείνων αίτινες έμενον, έπρεπε νά χωρήσωσι κατά πρώ­
τον. Καί οί ιχέν ’Ηλειοι έπρότεινον νά προσβάλωσι τδ 
Λέπρεον, οί δέ Μαντινεϊς την Τέγεαν’ οί ’Αργείο ι καί οί 
Αθηναίοι προσετέθησαν μέ την γνώμην τών Μαντινέων. 
Καί οί μέν Ήλειοι όργισθέντες διότι δέν έψηφίσθη ή 
προσβολή τού Λεπρέου, άνεχώρησαν είς τά ίδια  οί δέ 
άλλοι σύμμαχοι παρεσκευάζοντο έν τή Μαντινεία διά 
νά όδεύσωσι κατά της Τεγέας. Τινές μάλιστα Τεγεαται 
ήθελον νά παραδώσωσιν είς αύτούς την πόλιν,

*

63. Οί Λακεδαιμόνιοι, οιτινες ειχον αναχωρήσει έξ 
"Αργους μετά την συνομολόγησιν της τετράμηνου ανα­
κωχής, πικρώς παρεπονούντο κατά τού "Αγιδος διότι 
δέν καθυπόταξε τδ "Αργος, άφήσας ούτω νά διαφύγη ή 
καλλίτερα περίστασις ήτις ηδύνατο ποτέ νά παρουσία- 
σθή, ώς ένόμιζον αύτοί  διότι δέν ήτο εΰκολον νά εύρη 
τις συνηθροισμένους έπί τδ αύτδ τοσούτους καί τοιούτους 
συμμάχους, ’Επειδή δέ διεδόθη ή είδησις δτι ήλώθη ό 
Όρχομενός, ήγανάκτησαν πολύ περισσότερον καί έν τη 
οργή των άπεφάσισαν εύθύς, έναντίον τής συνήθειας των, 
δτι έπρεπε νά κατεδαφίσωσι τήν οικίαν του καί νά τόν 
καταδικάσωσιν είς. ζημίαν εκατόν χιλιάδων δραχμών. 
Ό δέ τούς ίκέτευσε νά μή πράξωσι τίποτε, βεβαιών δτι 
είς τήν πρώτην εκστρατείαν θά έξηγόραζε τάς επιπλή­
ξεις ταύτας διά λαμπρού κατορθώματος’ έν εναντία περι- 
πτώσει, θά ήσαν κύριοι νά πράξωσιν δ,τι ήθελον νομίσει 
καλόν. Οί Λακεδαιμόνιοι άνέβαλον τήν ζημίαν καί τήν κα- 

*
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τεδάφισιν, άλλ’ έξέδωκαν τότε νόμον οστις ούδεποτε 
άλλοτε ύπήρζεν είς αύτούς*  έξελέξαντο συμβούλιου έκ. 
δέκα Σπαρτιατών, άνευ τής συγκαταθέσεως τών όποιων 
δέν ήδύνατο νά άπάγτι τόν στρατόν έκ της πολέμιας 
χώρας (ι).

64. Έν τώ μεταξύ τούτω οί Λακεδαιμόνιοι έμαθον 
παρά τών έν Τεγέα φίλων των δτι εαν δεν εσπευδον να 
μεταβώσιν έκεΐ θά άπεσπάτο αύτη απ’ αύτών και θά 
ήνούτο μετά τών ’Αργείων καίτών συμμάχων των,και οτι 
ήτο ήδη είς τήν ακμήν νά άποστατήσ/).  ’Αμέσως λοιπόν οί*

ζ1) Τδ έν χρήσει στερεότυπαν κείμενον εχει έπί λέξεως ώς 
έξης «μή κύριον είναι άπάγειν στρατόν έκ τής πόλεως» οπερ 
έξηγειται νά μή δύναται νά έξάγη στρατόν έκ τής πόλεως. 
Άλλ’ ό Haase, μετά τού όποιου συμφωνεί και ό Belan, φρονε?. 
δτι τδ χωρ'ον είναι ήμαρτημένον και προτείνει νά άντικατα- 
σταθή ή λέξεις «πόλεως» διά τής λέξεως «πολέμιας,» ώστε 
τδ χωρίον νά έξηγήται ώς ίςής «νά μή δύναται νά άπάγη τδν 
στρατόν έκ τής πολέμιας χώρας.» ϊαύτην τήν διόρΘωσιν ήκο- 
λούθησα και έγώ είς τήν έξήγησίν μου ώς ορθήν. Καί τφόντι, 
έάν ό συγγραφευς ήθελε νά είπη οτι ό βασιλεύς δέν ήδύνατο 
άνευ τής συγκαταθέσεως τών δέκα έκείνων συμβούλων νά έξά*  
γη στρατόν έκ τής Σπάρτης, θά μετεχειρίζετο τδ ρήμα «έξά- 
γειν» και ούχι «άπάγειν.» ’Άλλως τε δέ οί Λακεδαιμόνιοι 
δέν εΐχον άνάγκην νά έκδίδωσι νόμους έξασφαλίζοντας τήν έκ- 
στρατε'αν, καθόσον τήν έψήφιζον αυτοί οί ίδιοι και οχι ο βα­
σιλεύς. Εκείνο τδ όποιον τούς ένδιέφερεν ήτο νά μή έπαναλη- 
φθή το έγκλημα τδ όποιον άπεδίδετο είς τδν ΤΑγιν καθώς και 
είς τον Πλειστοάνακτα (Β;βλ. Ε/ §16) τής άκαίρου έκζενώ- 
σεως του εχθρικού έδάφους·
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Λακεδαιμόνιοι ζαι οί Είλωτες έ'δραμον πανδημει μετά 
ταχύτητος απαραδειγμάτιστου μέχρι τότε, καί έπρο- 
χωρησαν πρός τό Όρεστειον της Μαιναλίας*  ζαι τούς 
μεν Αρζαδας οιτινες ήσαν σύμμ,αχοί των προςεκάλεσαν 
νά τούς άκολουθήσωσιν είς Τέγεαν, αύτοί δέ φθάσαντες 
ολοι εις το Ορεστειον, απεπεμ,ψαν είς τά ίδια τό εκτον 
μέρος τού στρατού των, ήτοι τούς πρεσβυτέρους ζαί τούς 
νεωτέρους, διά νά φρουρή τόν τόπον, καί μέ τόν έπίλοι- 
πον στρατόν έ'φθασαν είς τήν Τέγεαν. Μετ’ ού πολύ έ- 
φθασαν και οι Αρκάδες συμμ,αχοι. ’ίΕπεμ,ψαν έπίσής είς 
την Κόρινθον, είς τούς Βοιωτούς, είς τούς Φωκείς καί είς 
τους Λοκρούς τήν πρόσκλησιν νά σπεύσωσι ζατά τάχος 
εις την Μαντίνειαν. Αλλ ούτοι έλαβον τήν διαταγήν ταύ­
την πολύ εξ απροόπτου, και δεν τοϊς ήτο εύκολον νά διέλ- 
Θωσι τήν πολεμίαν χώραν χωρίς νά βαδίσωσιν όλοι όμού 
ζαι χωρίς να περιμείνωσιν άλλήλους*  διότι εύρισκομένη 
εν τω μέσω ή πολέμια χώρα άπέκλειεν αύτούς*  έν τού- 
τοις εσπευσαν. Οι δε Λακεδαιμόνιοι, λαβόντες τούς πα- 
ρόντας ’Αρκάδας συμμάχους, είςέβαλον είς τήν Μαντινι- 
χήν, και στρατοπεδευσάμενοι πλησίον του ναού τού *Η·  
ραζλέους, έλεηλάτουν τήν χώραν.

65. Οί ’Αργεϊοι ζαί οί σύμμαχοι άμα ειδον αύτούς, 
κατέλαβον θεσιν τινά όχυράν ζαι δύσβατον, ζαί παοε- 
τάχθησαν είς μάχην. ’Αμέσως οί Λακεδαιμόνιοι έπρο- 
χωρησαν ζατ αυτών. Ειχον δέ προςεγγίσει είς απόστα­
ξή βολής λίθου ή ακοντίου δτε γέρων τις, ίδών αύτούς 
οιευθυνομένους ζατά τής όχυράς θέσεως, έβόησε πρός 
τον Λγιν ότι διανοείται νά θεραπεύση τό εν ζαζόν δι’ 
ετέρου κακού, δηλών τοιουτοτρόπως ότι δ ’Αγις, διά 
τής παρούσης άζαίρου προθυμίας, ήθελε νά εξαλείψω τόν 
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έλεγχον της έζ ^Αργους ύποχωρησεως. Ό δε ΤΑγις είτε 
διά την κραυγήν τού γέροντας, είτε διότι μετέβαλε γνώ­
μην αίφνιδίως, άπηγαγε κατά τάχος τδν στρατόν πριν 
άρχίσγ η μάχη. Καί φθάσας είς την Τεγεάτιδα μετω- 
χέτευσε πρός την Μαντινικην τδ ύδωρ περί τού οποίου*  
ώς προξενούντος πολλάς βλάβας οπού καί άν έπιπίπττ), 
πολεμούσιν οί Μαντινεΐς καί οί Τεγεάται. *Τ1λπιζεν  δτι 
είς την εϊδησιν ταύτην οί ’Αργεϊοι καί οί σύμμαχοί των*  
οιτινες ησαν έπι τού λόφου, ήθελον καταβή έκ της &ε- 
σεώς των διά νά έμποδίσωσι την εκτροπήν τού ύδατος 
καί ούτως η μάχη ήθελε γίνει έν τω πεδίω. Καί δ μέν 
’Αγις μείνας αύτού δλην την ημέραν έζέτρεπε τδ ύδωρ*  
οί δέ ’Αργεϊοι καί οί σύμμαχοι, έκπλαγέντες κατ’ άρχάς 
διά την αίφνιδίαν άναχώρησιν τών Λακεδαιμονίων, δέν 
ειχον τί νά είκάσωσιν*  έπειτα όμως, δταν εκείνοι άνα- 
χωρησαντες έγένοντο άφαντοι χα>ρις ούτοι νά τούς κα- 
ταδιώξωσιν, ηρχισαν πάλιν νά μέμφωνται τούς στρατη­
γούς των λέγοντες οτι και κατά την παρελθούσαν εύκαι*  
ρίαν άφηκαν νά διαφύγωσιν οί περικυκλωμένοι πλησίον 
τού ^Αργους Λακεδαιμόνιοι, και κατά την παρούσαν, ε­
νώ έφευγον, ούδείς τούς καταδιώκει, άλλ’ έν ησυχία οι 
μέν σώζονται, οι δέ Άργεϊοι προδίδονται. Καί κατ’ άρ­
χάς μέν οί στρατηγοί έφοβηθησαν, ύστερον δέ κατεβί- 
βασαν τδν στρατδν άπδ τού λόφου καί προχωρνίσαντες 
είς την πεδιάδα έστρατοπεδεύσαντο διά νά προςβάλωσι. 
τούς πολεμίους.

66. Την έπομένην ημέραν οί Άργεϊοι καί οί σύμμα­
χοι παρετάχθησαν είς τρόπον ώστε νά πολεμησωσιν έάν 
συνηντων τδν εχθρόν  οί δέ Λακεδαιμόνιοι ένφ έπανηρ- 
χοντο άπδ τάς δχθας τού ύδατος προς τδ πλησίον τοδ 

*
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wou τού Ήρακλέους στρατόπεδόν των, εϊδον αίφνης ό­
λους τούς εναντίους παρατεταγμένους ηδη, ζαί άπο του 
λόφου προελθόντας*  Κατ’ εκείνην την στιγμήν οί Λα­
κεδαιμόνιοι κατεληφθησαν υπό πανικού φόβου οίον ου­
δέποτε άλλοτε ησθάνθησαν’ μόλις όλίγας στιγμάς εϊχον 
όπως προετοιμασθώσι διά την μάχην*  καί αμέσως κατέ- 
λαβον τάς θέσεις των, τού βασιλέως "Αγιδος δίδοντος 
δλας τάς διαταγάς κατά τον νόμον. Διότι δταν δ βασι­
λεύς όδηγη τον στρατόν, οί πάντες ύπακούουσιν είς αύ· 
•τόν*  αύτός διατάττει τά δέοντα είς τούς πολεμάρχους, 
ούτοι είς τούς λοχαγούς, ούτοι είς τούς πεντηκοντηρας, 
ούτοι είς τούς ένωμοτάρχας καί οί τελευταίοι ούτοι είς 
την ενωμοτίαν (*).  σΟλαι αί διαταγαί, καθ’ δσον παρί- 
σταται αύτών ανάγκη, διά τών αρχηγών τούτων διαβι­
βάζονται καί φθάνουσι ταχέως’ διότι, εκτός όλιγίστων 
εξαιρέσεων, δ στρατός τών Λακεδαιμονίων σύγκειται 
άπό αρχηγούς αρχηγών, είς τρόπον ώστε η εύθύνη τών 
πραττομένων διαμοιράζεται είς πολλούς.

(*) ‘Ο λόχος συνέκειτο ίκ πεντακοσίων δώδεκα άνδρών και 
ύποδιηρεΐτο είς τέσσαρας πεντηκοστύας, ών έκαστη συνέκειτο 
έξ έκατόν εΓκοσι οκτώ άνδρών. Ή πεντηκοστός πάλιν διηρεΓτο 
εις τεσσαρας ένωμοτίας ών έκαστη συνέκειτο έκ τριακονταδύο 
άνδρών.

67. Κατ’ εκείνην την ημέραν τό αριστερόν κέρας τών 
Λακεδαιμονίων κατεΐχον οί Σκιρίται, οιτινες πάντοτε 
κατέχουσι την τάξιν ταύτην, καί μόνοι μεταξύ τών Λα­
κεδαιμονίων σχηματίζουσιν ιδιαίτερον σώμα’ πλησίον 
αύτών ησαν οί μετά τού Βρασίδου έκστρατεύσαντες είς 
την Θράκην και μετ’αύτών ύπηρχον νεοδαμώδεις  έπειτα *
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αμέσως ήρχοντο οί Λακεδαιμόνιοι τεταγμένσι κατά λό­
χους, καί πλησίον αύτών οί ’Αρκάδες Έραιεΐς, μετά δέ 
τούτους οί Μαινάλιοι*  είς το δεξιόν κεράς .ησαν οί Τε- 
γεάται και ολίγοι έκ τών Λακεδαιμονίων είς τό έσχα· 
τον μέρος, τό δέ ιππικόν ήτο διανενεμημένον καί είς 
τά δύο κέρατα. Καί οί μέν Λακεδαιμόνιοι ούτω πάρε· 
τάχθησαν*  είς δέ τό εχθρικόν στρατόπεδον, τό μέν δε­
ξιόν κέρας κατεΐχον οί Μαντινεΐς, καθότι ή μάχη έδί- 
δετό έπί του εδάφους των, πλησίον δέ αύτών ήσαν οί 
σύμμαχοι ’Αρκάδες, έπειτα οί χίλιοι λογάδες τών Άρ- 
γείων, είς τούς οποίους ή πόλις των παρείχε πρό πολ- 
λού δι’ έξόδων της τά μέσα νά άσκώνται είς τήν πόλε- 
μικήν τέχνην, κατόπιν αύτών ήρχοντο οί άλλοι Άργεΐοι, 
καί μετ’ αύτούς οί σύμμαχοί των Κλεωναΐοι και Ορνεά· 
ται, τελευταίοι δέ ήρχοντο οί Αθηναίοι κατέχοντες τό 
εύώνυμον κέρας καί έχοντες τούς εαυτών Ιππείς.

68. Ή τάξις καί αί προετοιμασίαι άμφοτέρων τοιαύ- 
ται ήσαν. Άλλ’ δ στρατός τών Λακεδαιμονίων έφάνη α­
νώτερος τόν αριθμόν. Έν τούτοις δέν δύναμαι νά εϊπω 
ακριβώς τάς δυνάμεις έκατέρου ή καί τών δύο δμού, 
διότι ό μέν στρατός τών Λακεδαιμονίων, διά τόν μυστι- 
κισμόν τού πολιτεύματός των, ήτο άγνωστος, ό δέ τών 
εναντίων, ένεκα τής αλαζονείας τών ανθρώπων είς τό νά 
μεγαλοποιώσι τήν αριθμόν των, καθίστατο απίστευτος. 
Δυνάμεθα έν τούτοις έκ τού έξης υπολογισμού νά εύρω- 
μεν κατά προςέγγισιν τήν αριθμητικήν δύναμιν τού 
σπαρτιατικού στρατού. Επτά λόχοι έμάχοντο κατ’ έ- 
κείνην τήν ημέραν άνευ τών Σκιριτών οϊτινες ήσαν έξα- 
κόσιοι  έκαστος λόχος είχε τέσσαρας πεντηκοστύας, καί 
έκάστη πεντηκοστός τέσσαρας ένωμοτίας. Καί είς μέν 
*
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τδν πρώτον ζυγδν έκάστης ενωμοτίας έμάχοντο τε'σσα*  
ρες άνδρες, δέν ειχον 8ε δλοι τδ αύτδ βάθος, άλλ*  δπως 
ήθελεν έκαστος λοχαγός. Έν γένει παρετάχθησαν έπί 
οκτώ ζυγών κατά βάθος, δλη δέ ή πρώτη τάξις, πλήν 
τών Σκιριτών, συνέκειτο έκ τετρακοσίων τεσσαράκοντα 
οκτώ άνδρών J1).

69. ’Ολίγον πρδ της συμπλοκής οί στρατηγοί τών δύο 
στρατοπέδων άπέτεινον πρδς τούς οικείους στρατιώτας 
τάς έξης παρακελεύσεις- πρδς μέν τούς Μαντινεις παρέ- 
στησαν δτι ή μάχη έσται ού μόνον υπέρ πατρίδος, άλλά 
συγχρόνως και ύπέρ της ηγεμονίας η της δουλείας, νά 
μή χάσωσι την μέν αφού την έγνώρισαν, καί νά μη πε  
ριπέσωσι πάλιν είς την άλλην  πρδς δέ τούς ’Αργείους δτι 
ό αγών έσται ύπέρ της αρχαίας αύτών ηγεμονίας, καί 
δπως έκδικηθώσι συγχρόνως άπειρους ύβρεις κατά άν· 
θρώπων έχθρών καί γειτόνων  πρδς δέ τούς Αθηναίους 
δτι ήτο καλόν, ένώ μάχονται μετά πολλών και γεν­
ναίων συμμάχων, νά μή ύποχωρήσωσιν είς κανένα καί 
δτι, νικώντες τούς Λακεδαιμονίους είς τήν Πελοπόννη-

*
*

*

ί1) Τδ μέτωπον τής μάχης συνέκειτο έκ τετρακοσίων τεσ­
σαράκοντα οκτώ άνδρών. Έάν πολλαπλασιάσωμεν τδν άριθμδν 
τούτον έπι οκτώ, εχομεν τρισχιλίους πεντακοσίους όγδοήκοντα- 
τίσσαρας άνδρας, και μετά τών εξακοσίων Σκιριτών τετρακισχι- 
λίους ίκατδν όγδοήκοντα τέσσαρας. ‘Ο άριθμδς ούτος δέν πε­
ριλαμβάνει ειμή τούς όπλίτας οΐτινες μόνοι παρετάσσοντο φα­
λαγγηδόν. Πρε'πει λοιπδν νά ενώσωμεν τούς ίππεις, τούς ψι­
λούς, οΐτινες ήσαν πολυάριθμοι έν τω σπαρτιατικοί στρατώ, και 
τέλος τούς συμμάχους, διότι ό ύπολογισμδς τού Θουκυδίδου ά- 
φορα μόνον τούς κυρίως Λακεδαιμονίους.
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σον, ήθελον καταστήσει την αύτών ηγεμονίαν βεβαιοτέ- 
ραν και μείζονα, είς δέ τό μέλλον ούδείς θά ήδύνατο νά 
είςβάλη είς την χώραν των. Τοιαύται ήσαν αί παραι­
νέσεις αϊτινες έδόθησαν είς τούς Άργείους καί είς τούς 
συμμάχους*  οί δέ Λακεδαιμόνιοι, έκαστος ιδιαιτέρως καί 
μετά τών εμβατηρίων μελών, παρωτρύνοντο νά ένθυ- 
μηθώσι τήν αγωγήν τήν οποίαν ειχον λάβει. ’Εγνώρι- 
ζον δτι μακρά πρακτική άσκησις είναι καλλίτερα έγγύ· 
ησις τής νίκης ή στιγμιαΐαι παρακελεύσεις εύγλώττως 
ρηθ είσαι.

70. ν£πειτα οί δύο στρατοί έκινήθησαν  καί οί μέν 
Άργειοι και οί σύμμαχοι έχώρουν ταχέως και ζωηρώς, 
οί δέ Λακεδαιμόνιοι βραδέως καί είς τόν ήχον πολλών 
αύλητών όμού συνηγμένων  τούτο δέ δέν είναι έ'θιμον 
ιερόν, αλλά μέσον διά νά κανονίζωνται τά βήματά των 
πρός τόν ρυθμόν τής μουσικής καί διά νά μή διασπά- 
ται ή τάξις των, ώς συμβαίνει συνήθως είς τούς μεγά­
λους στρατούς κατά τήν στιγμήν τής προσβολής.

*

*

71. Ένω οί δύο στρατοί έπλησίαζον άλ)^ήλους, δ 
βασιλεύς Άγις έπενόησε τό εξής. Είς δλα τά στρατό­
πεδα συμβαίνει έν γένει κατά τήν ώραν τής συμπλοκής 
νά έκτείνωσι περισσότερον τδ δεξιόν κεράς, είς τρόπον 
ώστε έκατέρου ή δεξιά πτέρυξ νά ηναι ανώτερα τής 
τού εναντίου άριστεράς. Τούτο προέρχεται διότι δ κα  
Θεις, ύπό φόβου, προςπαθει νά προφυλάττη τά άοπλα 
μέρη τού σώματός του όπισθεν τής άσπίδος τού πρός 
τά δεξιά γείτονός του, καί διότι νομίζουσιν ότι δσον 
μάλλον πεπυκνωμένοι είναι τόσον μάλλον ασφαλείς’ 
καί είναι μέν ή πρώτη αιτία τής κλίσεως ταύτης δ δε­
ξιός οδηγός δστις σπεύδει πάντοτε νά προφυλάτττι 

*
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τό δεξιόν μέρος τού σώματός του από τάς προςβολάς 
τού εχθρού, τόν μιμούνται δέ ζαι οί άλλοι στρατιώ- 
ται διά τόν αύτόν φόβον. Κατ’ έζείνην την ημέραν 
τό ζέρας τών Μαντινέων ήτο πολύ ύπέρτερον τού ζέ- 
ρατος τών Σζιριτών> ενώ οί Λαζεδαιμόνιοι ζαι οί Τε- 
γεάται, ένεζα τής άριθμιτιζής υπεροχής των, ήσαν πο­
λύ μάλλον υπέρτεροι τού ζέρατος τών Αθηναίων. Φο­
βηθείς δέ ό Άγις μήπως ζυζλωΘή τό εύώνυμον ζέρας 
ζαί νομίσας δτι οί Μαντινεϊς έξετείνοντο πολύ, διέταξε 
τούς Σζιρίτας ζαί τούς μετά τού Βρασίδου συνεζστρα- 
τεύοντας νά έξαπλώσωσι μέρος τών στρατευμάτων των 
ζαι νά έξισώσωσι τό ζέρας των πρός τό τών Μαντι- 
νέων*  είς τό ζενόν δέ δπερ έμελλε νά μείνη έν τώ μέσω 
διέταξε νά προχωρήσωσι ζαί νά παραταχθώσιν οί πο­
λέμαρχοι Ίππονοΐδας ζαι Άριστοζλής μετά δύο λόχων. 
Έσζέπτετο δτι τοιουτοτρόπως ζαί τό δεξιόν χέρας δέν 
θά έξησθενίζετο πολύ ζαί τό πρός τούς Μαντινεϊς άν- 
τιτεταγμένον ήθελε ζαταστή ασφαλέστερου.

72. Συνέβη δμως δτι δοθείσης τής διαταγής άπροό- 
πτως ζαθ ’ ήν στιγμήν έπρόχειτο νά γίνη ή προσβολή, 
ό Ίππονοΐδας ζαί ό’Αριστοζλής δέν ήθέλησαν νά προχω- 
ρήσωσιν  ένεζα δέ τής αίτιας ταύτης έξωρίσθησαν ζα- 
,τόπιν από τήν Σπάρτην ώς ένοχοι ανανδρίας. Τοιουτο­
τρόπως οί εχθροί έπρόφθασαν νά έπιτεθώσι’ ζαί δταν 
δ Άγις, βλέπων ’δτι οί δύο λόχοι δέν ήρχοντο πρός τούς 
Σζιρίτας, άνεζάλεσε τούς τελευταίους τούτους είς τάς 
τάξεις των5 δέν ήδυνήθησαν ούτοι νά τάς έπαναλάβωσιν 
ούτε νά πληρώσωσι τό ζενόν. Άλλ’ εάν, είς τήν περί- 
στασιν έζείνην^ οί Λαζεδαιμόνιοι έφάνησαν ζατά πάντα 
υποδεέστεροι έν εμπειρία, δέν έδείχθησαν δμως έν άν·

*

*
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δρεία όλιγώτερον ?ι άλλοτε άνώτεροι. Καθ’ ην στιγμήν 
συνεπλάκησαν μέ τούς εναντίους, τδ μέν δεξιόν χέρας τών 
Μαντινέων ετρεψεν είς φυγήν τούς Σκιρίτας καί τούς 
Βοασιδείους*  καί έπιπεσόντες οί Μαντινεις καί οί σύμ­
μαχοι αύτών και οί χίλιοι λογάδες τών ’Αργείων είς τδ 
κενδν καί μή συγκλεισθέν διάστημα, κατέκοψαν τούς 
Λακεδαιμονίους και περικυκλώσαντες τούς έτρεψαν είς 
φυγήν, τούς έδιωξαν μέχρι τώ; αμαξών καί άπέκτεινάν 
τινας έκ τών φυλασσόντων τάς άποσκευάς γερόντων*  
καί είς τούτο τδ μέρος ένικήθησαν οί Λακεδαιμόνιοι, Ό 
επίλοιπος δέ στρατδς, καί πρδ πάντων τδ κέντρον οπού 
εύρίσκετο δ βασιλεύς ’Αγις και περί αύτδν οί ιππείς 
οί καλούμενοι τριακόσιοι, έπιπεσών κατά τών Άργείων 
γερόντων, τών καλουμένων πεντελόχων, κατά τών 
Κλεωναίων, κατά τών Όρνεατών καί κατά τών πλη­
σίον των τεταγμένων Αθηναίων, ετρεψεν αύτούς εις 
φυγήν. Έκ τούτων πολλοί δέν υπέμειναν την έπίθεσιν 
τών Λακεδαιμονίων, άλλ' ύπεχώρησαν αμέσως, καί τινες 
μάλιστα κατεπατήθησαν, μη δυνηθέντες νά φύγωσιν 
εγκαίρως.

73. Ύποχωρήσαντος τού μέρους τούτου τού στρατού 
τών Άργείων καί τών συμμάχων, αί δύο αύτών πτέρυγες 
διερράγησαν ομοίως καί συγχρόνως η δεξιά τών Λακε­
δαιμονίων καί τών Τεγεατών άνεπτύχθη καί κατέστησε 
δύσκολον την θέσιν τών Αθηναίων, οϊτινες εύρέθησαν 
είς κίνδυνον αμφοτέρωθεν, ένθεν μέν περικυκλωμένοι 
ένθεν δέ ήττημένοΓ ήθελον δέ πάθει πλειότερον τού 
λοιπού στρατού έάν δέν έβοηθουν αύτούς οί ίππεϊς οϊτινες 
τούς συνώδευον. Άλλ’ εύτυχώς δ Άγις, μαθών την κα­
ταστροφήν τού εύωνύμου κέρατος τού παρατεταγμένου
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κατά τών Μαντινέων και τών χιλίων ’Αργείων, διέταξε
τόν στρατόν νά χωρήση πρός τό ήττηθέν μέρος. Καί 
τούτου γενομένου, οί μέν Αθηναίοι, άμα δ στρατός τών 
Λακεδαιμονίων έπροχώρησε και έμακρύνθη, έσώθησαν 
ήσύχως και μετ’ αύτών οί ήττηθέντες ’Αργείοι. Οί δέ 
Μαντινεϊς, οί σύμμαχοί των και οί λογάδες τών ’Αργείων 
δέν έσκέφθησαν πλέον νά άντισταθώσι κατά τών εναν­
τίων, άλλ’ ίδόντες την ήτταν τών ίδικών των και τήν 
έπίθεσιν τών Λακεδαιμονίων, έτράπησαν είς φυγήν. Καί 
έκ μέν τών Μαντινέων έπεσαν πολλοί, έκ δέ τών ’Αρ­
γείων λογάδων έσώθησαν οί περισσότεροι. Ή φυγή καί
ή υποχώρησές μήτε έσπευσμέναι έγένοντο μήτε παρατε- 
ταμέναΓ διότι οί Λακεδαιμόνιοι, μέχρις ού άναγκάσωσι 
τόν εχθρόν νά ένδώσνι μάχονται έπί πολύ καί σταθερώς, 
αφού δ'μως τρέψωσιν αύτόν είς φυγήν δέν τόν καταδιώ-
κουσι μήτε επί πολύ μήτε μακράν.

74. Τοιαύτη υπήρξε περίπου ή μάχη εκείνη, ή αίμα- 
τηροτάτη πασών οσαι έγένοντο από πολλού χρόνου με­
ταξύ Ελλήνων καί είς τήν όποιαν εύρέθησαν συνηνωμέναι 
αί δυνάμεις τών άξιολογωτάτων πόλεων. Οί δέ Λακέ·  
δαιμόνιοι, παραταχθέντες έμπροσθεν τών φονευθέντων 
έχθρών, έστησαν αμέσως τρόπαιον, άπεγύμνωσαν τά 
πτώματα, έσύναξαν τούς έαυτών νεκρούς, έφερον αύτούς 
είς τήν Τέγεαν, οπού τούς έθαψαν καί διά συνθήκης άπέ- 
δοσαν τούς τών πολεμίων. Άπέθανον δέ έκ μέν τών ’Αρ­
γείων, τών Όρνεατών καί τών Κλεωναίων επτακόσιοι, 
έκ δέ τών Μαντινέων διακόσιοι, έκ δέ τών ’Αθηναίων 
καί Αίγινητών διακόσιοι καί άμφότεροι οί στρατηγοί τών 
’Αθηναίων  οί σύμμαχοι τών Λακεδαιμονίων δέν έπαθον 
τόσον ώστε ή άπώλειά των νά ήναι αξία μνείας  δσον 

*

*
*
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5’ αφόρα ιδίως τούς Λακεδαιμονίους, δέν ήτο ευκολον 
νά μάθω τήν άλήθειαν*  έλέγετο έν τούτοις οτι έφονεύθη- 
σαν τριακόσιοι περίπου.

75. ’Ολίγον πρδ τής μάχης, ό έτερος βασιλεύς Πλει- 
στοάναξ, έχων μεθ’ εαυτού τούς πρεσβυτέρους και τούς 
νεωτέρους, έδραμεν είς βοήθειαν  αλλά φθάσας είς τήν 
Τέγεαν και μαθών τήν νίκην άνεχώρησεν. Οι Λακεδαι­
μόνιοι έπεμψαν διά νά άναστείλωσι τούς άπδ τής Κό­
ρινθου καί έξω τού ισθμού έρχομένους συμμάχους. Ά- 
ναχωρήσαντες δέ καί αύτοί οι ίδιοι καί άποπέμψαντες 
τούς συμμάχους (ένεκα τών Καρνείων άτινα έτελούντο 
τότε) έπανηγύρισαν. Δι  αύτού καί μόνου τού πολε­
μικού κατορθώματος, άπέπλυναν τήν έπί χαυνότητι, έπί 
απερισκεψία καί έπί βραδύτητι μομφήν ήν έπέρριπτον 
τότε κατ’ αυτών οί ^Ελληνες διά τήν έν τή Σφακτηρία 
καταστροφήν. ’Απεθαρρύνθησαν μέν ώς έφαίνετο ύπδ τής 
τύχης, αλλά κατά τήν ανδρείαν ήσαν πάντοτε οί αύτοί. 
Κατά τήν προτεραίαν τής μάχης συνέβη νά είσβάλωσιν 
οί Έπιδαύριοι πανδημεί είς τήν χώραν τών ’Αργείων, 
άνυπεράσπιστον ούσαν, καί έφόνευσαν πολλούς φύλακας 
μείναντας μετά τήν άναχώρησνν τών ’Αργείων. Άλλ’ 
οί Μαντινεϊς, ένδυναμωθέντες ύπδ τρισχιλίων οπλιτών 
Έλείων καί χιλίων Αθηναίων, έκτδς έκείνων οϊτινες ειχον 
έλθει πρότερον, έξεστράτευσαν εύθύς μεθ’ δλων τούτων 
τών ηνωμένων δυνάμεων κατά τής Έπιδαύρου, ενώ οί 
Λακεδαιμόνιοι έώρταζον τά Κάρνεια, καί διανεμηθέντες 
μεταξύ των τάς έργασίας ή'ρχισαν νά περιτειχίζωσι τήν 
πόλιν. Καί οί μέν άλλοι άπηύδησαν, οί δέ Αθηναίοι, 
δπως διετάχθησαν, ώχύρωσαν τήν άκραν έν η εύρίσκετας 
δ ναδς τής 'Ήρας. Μετά τδ πέρας τής έργασίας ταύτης, 

*

*
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αφέντες φρουράν έξ όλων τών συμμαχικών στρατευμά­
των, άνεχώρησαν είς τά ίδια, καί το θέρος έτελείωσε.

76. Εύθύς άπδ τών πρώτων ημερών τού επομένου 
χειμώνος οί Λακεδαιμόνιοι, μετά την εορτήν τών Καρ- 
νείων, έξεστράτευσαν, καί φθάσαντες είς την Τεγεαν με- 
τεβίβασαν είς τδ Άργος προτάσεις ειρήνης. Ύπήρχον 
ήδη είς την πόλιν ταύτην ά'νδρες οίτινες ησαν άφωσιω- 
μένοι είς αύτούς καί οίτινες έπεθύμουν νά καταργήσωσι 
τδ δημοκρατικόν πολίτευμα τού  Αργους. Ή έκβασις 
της μάχης έπέτρεπεν είς αύτούς νά καταπείσωσιν εύκο- 
λώτερον τούς περισσοτέρους είς συμβιβασμόν. Ηθελον  δέ 
νά κάμωσι πρώτον σπονδάς μετά τών Λακεδαιμονίων, 
έπειτα νά κλείσωσι συμμαχίαν, και ακολούθως νά έπι- 
χειρησωσι την ανατροπήν της δημοκρατίας. Λίχας δ 
Άρκεσιλάου, πρόξενος τών ’Αργείων, φθάνει έκ μέρους 
τών Λακεδαιμονίων φέρων είς τδ Άργος δύο προτάσεις, 
την μέν έν περιπτώσει καθ’ ην οί ’Αργείοι ίίθελον νά πο- 
λεμήσωσι, την δέ νά μένωσιν έν ειρήνη. Μετά πολλάς 
σ/ζητήσεις (διότι και δ ’Αλκιβιάδης έτυχε παρών) οί 
οπαδοί τών Λακεδαιμονίων, οίτινες ήδη ένηργουν ανα­
φανδόν, έπεισαν τούς Άργείους νά παραδεχθώσι την 
έξης συμβιβαστικήν πρότασιν.

*

*

77. σ’Απεφασίσθη ύπδ της εκκλησίας τών Λακε­
δαιμονίων νά συμβιβασθώσι μετά τών ’Αργείων ύπδ τούς 
έξης ορούς ().  Οί ’Αργείοι θά άποδώσωσιν είς τούς 
Όρχομενίους τά τέκνα των, είς τούς Μαιναλίους τούς ά'ν·

*

Ο Ή συνθήκη αυτή καθώς καί ή εν τή § 79 εισί γεγραμ- 
μέναι είς τήν δωρικήν διάλεκτον ήτις ώμιλειτο έν τή Πελοπον- 
νήσφ. Πολλά χωρία αύτών είναι σκοτεινά και αμφισβητούμενα^
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δρας τούς οποίους ειχον συλλάβει αιχμαλώτους καί είς 
τούς Λακεδαιμονίους τούς ά'νδρας τούς οποίους ειχον 
συλλάβει είς την Μαντίνειαν, θά έξέλθωσιν έκ της ’Επί­
δαυρου ζαί θά κατεδαφίσωσι τδ τείχος τδ όποιον ειχον 
εγείρει. ’Εάν οί ’Αθηναίοι δέν θελησωσι νά έξέλθωσι της 
Επίδαυρου, θά θεωρηθώσιν ώς εχθροί τών Άργείων και 
τών Λακεδαιμονίων καθώς ζαί τών συμμάχων τών δύο 
τούτων λαών. Οί Λακεδαιμόνιοι θέλουσιν αποδώσει είς 
δλας τάς πόλεις τούς παΐδας οσους έλαβον ώς δμηρους- 
Καθ’ όσον αφόρα την θυσίαν τού θεού, οί Άργεΐοι έσονται. 
ελεύθεροι νά έπιβάλωσι τδν δρκον είς τούς Έπιδαυρίους 
η νά τδν δώσωσιν αύτοί οί ίδιοι. Αί έν τη Πελοπον- 
νη'σω ζείμεναι πόλεις, μεγάλαι η μιζραί, έ'σονται δλαε 
αύτόνομοι κατά τά πάτρια. Έάν λαός τις έξωθεν της 
Πελοπόννησου είσβάλη είς τδ πελοποννησιαζδν έδαφος 
διά νά τδ βλάψη, οί Λακεδαιμόνιοι καί οί Άργεΐοι θά 
συνεννοηθώσι πώς νά άποδιώξωσιν αύτδν διά τρόπου 
δστις ήθελε φανή δικαιότατος είς τούς Πελοποννησίους» 
νΟσοι σύμμαχοι τών Λακεδαιμονίων εύρίσκονται έκτδς 
της Πελοπόννησου, θά μείνωσιν είς την αύτην κατά- 
στάσιν είς την οποίαν και οί έντδς της Πελοπόννησου
σύμμαχοι τών Άργείων ζαί τών Λακεδαιμονίων, δηλαδή 
κύριοι τών ιδιοκτησιών των. Οί Λακεδαιμόνιοι καί οί 
Άργεΐοι θά άνακοινώσωσιν είς τούς συμμάχους των τάς 
συμφωνίας ταύτας διά νά τάς παραδεχθώσι ζαί αύτοι 
έάν θέλωσιν έάν δέ οί σύμμαχοι ούτοι έπιθυμησωσι νά 
προστεθη τι, άς πέμψωσι πρέσβεις είς την Λάζε· 
δαίμονα.»

78. Κατ’ άρχάς οί Άργεΐοι παρεδέχθησαν την συν­
θήκην ταύτην ζαί δ στρατός τών Λακεδαιμονίων άνε- 
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χώρησεν της Τεγέας είς τά ίδια*  μετά τούτο ηρχισαν 
συγκοινωνούντες μεταξύ των, και μετ’ ού πολύ οί αύτοί 
άνδρες έπεισαν πάλιν τούς Άργείους νά άφήσωσι την 
μετά τών Μαντινέων, Ήλείων και ’Αθηναίων συμμα­
χίαν και νά κλείσωσι μετά τών Λακεδαιμονίων την 
ακόλουθον συνθήκην είρη'νης και συμμαχίας.

79. «Άπεφασίσθη ύπδ τών Λακεδαιμονίων και τών 
Άργείων νά γίνη ειρήνη και συμμαχία διά πεντηκοντα 
ετη υπό τούς ακολούθους ορούς  θά κρίνωνται έν ίσότητι 
κατά την συνήθειαν τών πατέρων των. Αί άλλαι πόλεις 
της Πελοπόννησου δύνανται νά συμπεριληφθώσιν είς τάς 
σπονδάς και την συμμαχίαν ταύτην μένουσαι έλεύθεραι 
και αύτόνομοι και δικαζόμεναι έν ίσότητι κατά την συ­
νήθειαν τών πατέρων ημών. Οί έκτος τής Πελοπόννησου 
σύμμαχοι τών Λακεδαιμονίων θέλουσιν εΐσθαι ίσοι καθ’ 
δλα μέ τούς Άργείους και κύριοι τής εαυτών χώρας. 
Έάν ποτέ έπιστή ανάγκη κοινής έκστρατείας, οί Λακε­
δαιμόνιοι καί οί Άργεϊοι θά λαμβάνωσι περί τούτου 
μέτρα δικαιότατα πρός τούς συμμάχους. Έάν προκύψη 
ερις τις μεταξύ τών πόλεων τής Πελοποννήσου, ή τών 
εντός ή τών εκτός, είτε περί τών ορίων είτε περί άλλου 
τινδς, ή δικαιοσύνη θέλει άποφανθή. Έάν προκύψη έρις 
τις μεταξύ δύο συμμάχων πόλεων, άμφότεραι θέλουσιν 
ύποβληθή είς τήν διαιτησίαν άλλης πόλεως ούδετέρας 
tJv ήθελον έκλέξει άμφότεραι. Οί πολΐται θέλουσι δικά- 
ζεσθαι κατά τά πάτρια.»

*

80. Τοιαυται αί σπονδαι και ή συμμαχία  άπέδοσαν 
δέ άμοιβαίως τάς κατακτη'σεις καί έτακτοποίησαν τάς 
λοιπάς διαφοράς των. Διασκεπτόμενοι δέ ήδη περί τών 
υποθέσεων των άπδ κοινού, έψήφισαν νά μή δεχθώσς 

*
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|Λ7ΐτε κήρυκα μήτε πρεσβείαν έκ μέρους τών Αθηναίων 
πριν ή ουτοιέξέλθωσι τής Πελοποννήσου έγκαταλείποντες 
τά τείχη καί νά μή κάμωσι μετ’ αύτών ειρήνην ή πόλεμοί 
πριν άποφασίσωσιν από κοινού. Έπιλαμβανόμενοι παντός 
πράγματος μετά ζήλου, έπεμψαν άμφότεροι πρέσβεις 
εις τε τάς πόλεις τής Θράκης και πρός τόν Περδίκκαν 
πείσαντες αύτδν νά είςέλθγ) είς τήν συμμαχίαν των. Ού- 
τος έν τούτοις δέν διέλυσεν αμέσως τήν μετά τών Αθη­
ναίων συμμαχίαν, διενοεϊτο δμως νά τό πράξη βλέπων 
δτι τό έπρατταν καί οί ’Αργεϊοι (διότι καί αύτός κατή- 
γετο έξ ’Άργους). Άπι τέλους άνενέωσαν τούς μετά 
τών Χαλκιδέων αρχαίους δρκους των καί προσέθεσαν 
νέους. 'Επεμψαν δέ οί Άργεϊοι πρύσβεις και πρός τούς 
Αθηναίους προσκαλούντες αύτούς νά έκκενώσωσι τό τεί­
χος τής Επίδαυρου. Οί Αθηναίοι, βλέποντες δτι οίίδι- 
κοί των φύλακες ήσαν πολύ κατώτεροι κατά τόν αριθ­
μόν από τούς άλλους συμφύλακας, έπεμψαν τόν Δημο- 
σθένην νά τούς έπαναφέρη. Φθάσας ούτος έπροφασίσθη 
αγώνα γυμνικόν τόν όποιον έσύστησεν έξω τού φρουρίου, 
και άμα έξήλθον οί άλλοι στρατιώται τής φρουράς, αύ­
τός έκλεισε τάς πύλας. Ύστερον δέ άνανεώσαντες οί 
’Αθηναίοι τάς μετά τών Έπιδαυρίων σπονδάς, άπέδοσαν 
εις αύτούς τό φρούριον εκείνο.

81. Μετά τήν άπομάκρυνσιν τών Άργείων έκ τής 
συμμαχίας τών Αθηναίων, οί Μαντινεϊς κατ’ άρχάς μέν 
άντέστησαν, άλλ’ έπειτα αισθανόμενοι δτι ήσαν άδύνα- 
τοι άνευ τών Άργείων συνεβιβάσθησαν καί αύτοί μέ 
τούς Λακεδαιμονίους και παρητήθησαν τής ηγεμονίας 
τών πόλεων. Οί Λακεδαιμόνιοι και οί Άργεϊοι συνεξε- 
στράτευσαν, χίλιοι έξ έκατέρου μέρους. Καί οί μέν Λα· 
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κεδαιμόνιοι μετέβησαν jxovot είς την Σικυώνα καί κατέ­
στησαν έκει τδ ολιγαρχικόν πολίτευμα, ακολούθως δέ 
ένωθέντες κατέλυσαν τδ δημοκρατικόν πολίτευμα τού 
"Αργους και έγκαθίδρυσαν ολιγαρχίαν άφωσιωμένην είς 
τούς Λακεδαιμονίους. Τά συμβάντα ταύτα έγένοντο 
ττερι τά τέλη τού χειμώνος και τάς άρχάς τού έαρος, 
και τοιουτοτρόπως παρήλθε τό δέκατον τέταρτον έτος 
τού πολέμου.

82. Κατά τδ ακόλουθον θέρος ()  οί Λιεΐς τού Άθω- 
ΎΟς άπεσπάσθησαν από τούς ’Αθηναίους διά νά ένωθώσι 
μέ τούς Χαλκιδεϊς καί οί Λακεδαιμόνιοι έτακτοποίησαν 
τά έν τη Άχα’ί'α πράγματα τά οποία πρότερον δέν ησαν 
αρεστά είς αύτούς. Ή δημοκρατική μερίς τού Άργους, 
συνασπισθεΐσα ολίγον κατ’ ολίγον, άνέλαβεν έλπίδας ά- 
γαθάς, και έπετέθη κατά τής ολιγαρχίας περιμείνασα 
πρός τούτο τάς ήμέρας καθ’ άς οί Λακεδαιμόνιοι έώρτα- 
ζον τάς γυμνοπαιδίας. Καί γενομένης μάχης έν τή πό- 
λει υπερίσχυσεν ό δήμος, ζαί άλλους μέν έκ τών ολιγαρ­
χικών άπέκτεινεν άλλους δέ έδίωΕεν. Οί Λακεδαιμό­
νιοι, μο7<ονότι πρό πολλού προσκαλούμενοι ύπό τών φί- 
λων  δέν έσπευδον μολαταύτα νά ελθωσιν  αλλά τέλος, 
άναβαλόντες τάς γυμνοπαιδίας, έσπευσαν είς βοήθειαν. 
Μαθόντες δέ έν Τεγέα οτι ένικήθησαν οί ολιγαρχικοί, δέν 
ήθέλησαν νά προχωρήσωσι μολονότι τούς παρεκάλουν οί 
φυγάδες, άλλ’ έπιστρέψαντες είς τά ίδια έξηκολούθησαν 
τάς γυμνοπαιδίας. ’Έπειτα ήλθον πρός αύτούς πρέσβεις 
άπό τε τών έν τή πόλει Άργείων και άπό τών έξω  
μετά πολλάς δέ συζητήσεις γενομένας ένώπιον τών συμ-

*

* *

*

.(*)  Δέκατον πέμπτον έτος τού πολέμου, 417 π. X.
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μάχων, οί Λακεδαιμόνιοι άπεφάνθησαν οτι οί εντός της 
πόλεως ειχον άδικον καί άπεφάσισαν νά έκστρατεύσωσι 
κατά τού Άργους*  άλλά συνέβησαν πολλαί άναβολαι 
καί άργοπορίαι. Έν τω μεταξύ δέ τούτω ό δήμος τών 
Άργείων φοβηθείς τούς Λακεδαιμονίους καί συνδέσας 
πάλιν μετά τών Αθηναίων συμμαχίαν έξ ής ήλπιζε με­
γάλην ώφέλειαν, έκτισε μακρά τείχη μέχρι της θαλάσ­
σης διά νά δύναται νά είςάγη τρόφιμα διά της συνδρο­
μής τών ’Αθηναίων έν περιπτώσει καθ’ ην ήθελεν άπο- 
κλεισθή η διά ξηράς μετακόμισις. Τόν τειχισμόν τούτον 
έγίνωσκον πολλαί τών έν Πελοποννήσω πόλεων οί ’Αρ­
γείο ι είργάζοντο είς τούτο δλοι ανεξαιρέτως, άνδρες, γυ­
ναίκες καί οίκέται, έπίσης δέ καί έξ Αθηνών ήλθον πρός 
αύτούς τέκτονες και λιθοτόμοι, καί τοιουτοτρόπως έτε- 
λείωσε το θέρος.

83. Κατά τόν ακόλουθον γειμώνα οί Λακεδαιμόνιοι, 
αμα. έμαθαν οτι οί Άργειοι έκτιζον τείχη, έστράτευσαν 
κατά τού Άργους, αύτοί καί οί σύμμαχοί των, πλήν 
τών Κορινθίων  ειχον έπίσης συνεννοη'σεις τινάς καί έν 
αύτω τω Άργει. Αρχηγός τής έκστρατείας ήτο ό βα­
σιλεύς τών Λακεδαιμονίων Άγις ό Άρχιδάμου. Και 
δσα μέν έφαίνοντο προητοιμασμένα έν τή πόλει ύπέρ 
αύτών δέν έπέτυχον ακόμη, καταλαβόντες όμως καί 
κατεδαφίσαντες τά οίκοδομούμενα τείχη? καί κυριεύ- 
σαντες τό χωρίον τού Άργους Ύσιάο, καί άποκτείναν- 
τες όλους τούς έλευθέρους άνδρας όσους ήχμαλώτευσαν, 
άνεχώρησαν και διελύθησαν κατά πόλεις. Μετά τούτο 
δέ έστράτευσαν καί οί Άργειοι κατά τής Φλιασίας διά 
τόν λόγον ότι έκεί έγίνοντο δεκτοί οί φυγάδες τού ’Άρ­
γους, καί λεηλατήσαντες τήν χώραν έπέστρεψαν  τωόντι

*

*
6 ‘
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κιαν και Νιζηρατον, αύτος 
και έπροξένησεν ούτώ διά 
διάλυσιν τού στρατού*  ήτο 
ουτρόπως παρήλθεν δ χει

εκεί ειχον ευρει άσυλον οί πλείστοι τών εξόριστων. Κα­
τά τον αύτόν χειμώνα απέκλεισαν οί ’Αθηναίοι τούς 
λιμένας της Μακεδονίας, ζατηγορούντες τον Περδίκκαν 
δτι είχεν ένωθη μετά τών ’Αργείων ζαί τών Λακεδαι­
μονίων, και δτι, ένω οί ’Αθηναίοι ειχον προπαρασκευα­
στή νά έκστρατεύσωσι κατά τών Χαλκιδέων της Θράκης 
και κατά της Άμφιπόλεως ύπδ τούς στρατηγούς Νι- 

έγζατέλιπε την συμμαχίαν,. 
τής άπομαζρύνσεώς του τή> 
λοιπόν εχθρός των. Και τοι- 
ιών ούτος καί τό δέκατον 

πέμπτον έτος του πολέμου.
84. Κατά τό ακόλουθον θέρος ()  ό ’Αλκιβιάδης ε- 

πλευσεν είς ’"Αργος μετά είκοσι πλοίων ζαί συνέλαβεν ε­
κεί τριακοσίους άνδρας οϊτινες έθεωροϋντο ακόμη ώς ύ  
ποπτοι ζαί ώς φρονούντες τά τών Λακεδαιμονίων’ κατέ­
θεσαν δέ αύτούς οί ’Αθηναίοι είς τάς νήσους τάς έξαρ- 
τωμένας άπ’ αύτούς. Οί ’Αθηναίοι έξεστράτευσαν έπίσης 
καί κατά τής νήσου Μήλου μετά πλοίων ίδικών των 
μέν τριάκοντα, Χίων δέ εξ, Λεσβίων δέ δύο, καί οπλι­
τών ίδικών των μέν χιλίων διακοσίων καί τοξοτών τρι- 
ακοσίων ζαί ίπποτοξοτών είκοσι, τών δέ συμμάχων καί 
νησιωτών χιλίων πεντακοσίων οπλιτών. Οί δέ Μήλιοι 
είναι μέν ά'ποικοι τών Λακεδαιμονίων, δέν ήθελον δμως νά 
ύπακούωσιν είς τούς ’Αθηναίους καθώς οί άλλοι νησιώται. 
Καί κατ’ άρχάς μέν έτήρησαν ούδετερότητα καί έμειναν 
ήσυχάζοντες  κατόπιν δμως, άναγκασθέντες ύπό τών ’Α­
θηναίων οϊτινες έλεηλάτουν τήν νήσόν των, ήρχισαν πό-

*

*

*

ί1) Δέκατον εκτον έτος του πολέμου, 416 π· X. 
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^εμον φανερόν. Στρατοπεδευσάμενοι λοιπόν είς την χώ­
ραν των μετά τού στρατού τούτου οί στρατηγοί Κλεο- 
μήδης δ Λυκομήδους και Τισίας δ Τισιμάχου, πριν άρχί- 
σωσι λεηλασίαν τινα, επεμψαν πρέσβεις διά νά συνομι- 
λήσωσι μετ’ αύτών. Τούς πρέσβεις τούτους δέν παρου­
σίασαν οί Μηλιοι είς τον λαόν, αλλά τούς προςεκάλεσαν 
νά συνομιλήσωσι μετά τών αρχών και τών πρώτων πο­
λιτών περί τού αντικειμένου της αποστολής των. Οί δέ 
πρέσβεις τών Αθηναίων είπον τά έξης.

85. α’Επειδή οί λόγοι δέν γίνονται πρός τό πλήθος, 
ίνα μή οί πολλοί άπατηθώσι διά μιας άκούοντες τούς 
δελεαστικούς και άνεξελέγκτους διά τήν άδιάκοπον συ­
νέχειαν λόγους υμών (διότι έννοούμεν οτι τοιαύτη είναι 
ή σκέψις ημών είσαγαγόντων ήμάς ενώπιον μικρού αριθ­
μού ακροατών) διά τούτο ύμεις οί συγκαθήμενοι άσφα- 
λισθήτε έτι μάλλον. Αφέντες τήν συνεχή ομιλίαν, λέ­
γετε καί υμείς ο,τι φρονείτε περί ενός έκαστου  οσάκις 
δέ έκφέρομεν γνώμην τινα, έάν αύτη σάς φαίνεται α­
παράδεκτος, άντικρούετέ την αμέσως. Και πρώτον εί­
πατε έάν σάς άρέσκη δ τρόπος ούτος τού λέγειν.»

*

86. Οί σύνεδροι τών Μηλιών άπεκρίθησαν  αΗ  μέν 
φιλική πρότασις τού νά συζητήσο>μεν ήσύχως δέν είναι 
έπίύογος, άλλ’ αί πολεμικαί παρασκευαί, αί παρούσαι 
καί ούχί μέλλουσαι, μάς φαίνονται άντιφάσκουσαι πρός 
αύτό  διότι βλέπομεν δτι ήλθετε ώς κριται τών λεχθη- 
σομ-ένων και δτι διά τού διαλόγου τούτου, έάν μέν ύπε- 
ρισχύσωμεν έν τώ δικαίω ημών καί ένεκα τούτου δέν ύ- 
ποχωρήσωμεν, θά έπαγάγωμεν πόλεμον καθ’ ημών, έάν 
δέ υποχωρήσωμεν, δουλείαν.»

* *

*

87. ΑΘΗΝΑΙΟΙ. ’Εάν μέν συνήλθετε διά νά ύπολο- 
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γίσετε τάς δυσπιστίας σας περί του μέλλοντος, ή διά 
παν άλλο νά σκεφθήτε ή περί της σωτηρίας της πόλεως 
σας άναλόγως με τάς παρούσας περιστάσεις καί μέ δσα 
βλέπετε, άς παύσωμεν*  άν δέ τούναντίον, άς ομιλήσω - 
μεν.

88. ΜΗΛΙΟΙ. Φυσικόν καί συγγνωστόν, άνθρωποι, 
είς τοιαύτην κατάστασιν ευρισκόμενοι, νά δίδωσι πάσαν 
εκτασιν είς τούς λόγους των καί τάς σκέψεις των. Άνα- 
γνωρίζομεν δτι ή συνέλευσις αύτη άντικείμενον εχει την 
σωτηρίαν ημών. Ας  γίνη λοιπόν ή συζήτησις, έάν εύα- 
ρεστήθε, κατά τόν τρόπον τόν όποιον ύπεδείξατε.

*

89. ΑΘ. Δέν θά ζητησωμεν λέξεις εύπρεπεΐς, ούτε 
θά έπιχειρήσωμεν νά άποδείξωμεν διά μακρών λόγων 
οιτινες δέν θά έπειθον κανένα οτι είναι δίκαιον νά 
άρχωμεν καθό νικησαντες τόν Μήδον, η δτι έκδικούμε- 
θα σήμερον ώς προσβληθέντες’ καί σάς παρακαλούμεν ε­
πίσης νά μη μάς είπητε δτι άποικοι οντες τών Λακε­
δαιμονίων δέν συνεξεστρατεύσατε μεθ’ ημών, ή δτι δέν 
μάς ηδικησατε είς τίποτε, μήτε νά αξιώσετε διά τούτο 
νά μάς πείσετε  πράξατε μόνον δ,τι είναι δυνατόν νά 
γίνη κατά τά αληθή φρονήματα έκατέρων διότι γνω- 
ρίζομεν επίσης καλώς καί οί μέν καί οί δέ ότι τό δί­
καιον κατά τήν κρίσιν τών ανθρώπων λαμβάνεται ύπ’ ο- 
ψιν μόνον δταν οί κρινόμενοι έχωσιν ισην ίσχύν, οί δέ 
ισχυροί έξασκούσι τήν δύναμίν των καί οί ασθενείς υπο- 
χωρούσι.

*

90. ΜΗΛ. Καθώς νομίζομεν λοιπόν είναι ώφέλιμον 
νά σάς ειπωμεν (έπειδή ύμεϊς έκελεύσατε ώς βάσιν το 
συμφέρον αντί τού δικαίου) δτι δέν πρέπει νά καταλύ­
σετε τήν ελευθερίαν, τό κοινόν τούτο αγαθόν, καί δτι ά
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ευρισκόμενος πάντοτε έν κινδύνω δύναται νά επιτύχα 
διά της πειθούς ωφελήματα ανάλογα και δίκαια, ενίοτε 
δέ και πέραν του αύστηρού δικαίου. Τούτο σας συμφέ­
ρει πλειότερον παντός άλλου, τοσούτω μάλλον οσω έάν 
ποτέ άτυχη'σετε θέλετε χρησιμεύσει είς τούς άλλους ώς 
παράδειγμα διά νά τιμωρηθητε αύστηρώς.

91. ΛΘ. Ημείς έξ εναντίας, έάν καταλυθτί ή ημε- 
τέρα ηγεμονία δέν θά λυπηθώμεν, διότι οί άρχοντες άλ­
λων, ώς οί Λακεδαιμόνιοι, δέν είναι επίφοβοι είς τούς 
ηττηθέντας (άλλως τε δέν πρόκειται ενταύθα περί τών 
Λακεδαιμονίων), επίφοβοι δμως είναι οί υπήκοοι όταν 
συμβη νά προςβάλωσι καί νά νικησωσι τούς αρχαίους 
κυρίους των. Καί περί μέν τούτου άς άφεθη είς ημάς 
δ κίνδυνος δστις δύναται νά προκύψη  δτι δέ ηλθομεν 
ενταύθα μεριμνώντες περί της ημετέρας ηγεμονίας καί

*

της σωτηρίας της πόλεως σας, τούτο θέλομεν σάς απο­
δείξει. Θέλομεν νά άρχωμεν υμών άνεμποδίστως καί νά 
καταστησωμεν την σωτηρίαν σας συμφέρουσαν καί είς 
σάς και είς ημάς.

92. ΜΗΛ. Και πώς συμβαίνει νά συμφέρω είς ημάς 
μέν νά δουλεύωμεν, είς ύμάς δέ νά ηγεμονεύετε;

93. ΑΘ. Διότι σεις μέν έάν ύπακούσετε, δέν θά πά· 
θετε τά έσχατα δεινά, ημείς δέ έάν δέν σάς έξολοθρεύ- 
σωμεν, θά έχωμεν κέρδος.

94. ΜΗΛ. Δέν δέχεσθε λοιπόν νά μένωμεν ήσυχοι, 
οντες φίλοι μέν υμών καί οχι πολέμιοι, σύμμαχοι δέ 
κανενός ;

95. ΑΘ. ΌχΓ  διότι ή έχθρα σας μάς βλάπτει όλι­
γώτερον η ή φιλία σας, ητις διά τούς ύπηκόους μας ηθδ- 

*
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λε δεικνύει την αδυναμίαν ημών, ενώ η έχθρα σας ήθε­
λε δεικνύει την δύναμιν ημών.

96. ΜΗΛ. Λοιπόν οί υπήκοοι υμών ύπάγουσιν είς 
την αύτην κατηγορίαν και τους μηδένα δεσμόν μέ υ­
μάς έχοντας καί τούς άποίκους υμών, έκ τών οποίων 
τινές άποστάντες ύπετάχθησαν ;

97. Α©. Οί υπήκοοι ημών σκέπτονται οτι δέν στε­
ρούνται δικαιολογίας μήτε οί μέν μήτε οί δέ, άλλ’ δτι 
ένεκα της ισχύος των οί μέν διαμένουσιν έλεύθεροι, η­
μείς δέ διά φόβον δέν έπερχόμεθα  ώστε ύποτάσσοντες 
υμάς, ού μόνον θά αύζήσωμεν τόν αριθμόν τών ύπηκόων 
μας, άλλ’ωσαύτως θά έξασφαλίσωμεν ημάς αύτούς· το· 
σούτω μάλλον δσω νησιώται οντες καί ασθενέστεροι ού 
μόνον κατά θαλασσοκρατόρων ώς ημών άλλά καί κατ’ 
άλλων δέν θέλετε δυνηθή νά υπερισχύσετε.

*

98. MHA. Δέν νομίζετε οτι υπάρχει άσφάλεια είς 
αύτό τό όποιον θά σάς ειπωμεν ; (διότι καθώς άπαγ>· 
ρεύοντες ημίν τούς δικαίους λόγους μάς αναγκάζετε νά 
συναρμοζώμεθα πρός τό συμφέρον σας, ούτω καί ημείς 
ύποδεικνύοντες ύμίν τί είναι είς ημάς ώφέλιμον θά προ- 
σπαθήσωμεν νά σάς πείσωμεν, έάν ή ώφέλεια αύτη είναι 
επίσης καί ίδική σας.) Πώς νά μή καταστήσετε έχθρούς 
σας εκείνους οϊτινες σήμερον είναι ούδέτεροι, δταν, μάρ­
τυρες τής τοιαύτης διαγωγής, θά κρίνωσιν δτι ημέραν 
τινά θά έπιτεθήτε επίσης καί κατ’ αύτών ; Έκ τούτου 
δέ τί άλλο θέλει προκόψει είμή νά αύξήσωσιν οί υπάρχον­
τες εχθροί σας καί νά άναγκασθώσιν άλλοι νά γίνωσι 
παρά τήν θέλησίν των ;

99. Α©. Ούδόλως. Οί λαοί τούς οποίους φοβούμεθα 
περισσότερον δέν είναι οί ήπειρώται οϊτινες δι’ αύτό του- 
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το δτι είναι έ“λεύθεροι δέν θά σπεύσωσι νά μάς προσβά> 
λωσιν’ άλλ*  είναι οί ανεξάρτητοι νησιώται ώς ύμείς καί 
εκείνοι οϊτινες έξανίστανται κατά της ανάγκης νά υπα· 
ταχθώσιν’ αυτοί, χωρίς νά μετρήσωσι τάς δυνάμεις των*,  
δύνανται νά έπισύρωσι καί κατ’ αύτών και καθ’^ήμών ά- 
φευκτον κίνδυνον.

100. ΜΗΑ. ’Αφού οί μέγιστοι κίνδυνοι άψηφουνταε 
ζαρ’ υμών μέν ϊνα διατηρήσετε την ηγεμονίαν, παρά δέ 
τών ύπδ την δουλείαν ϊνα άπαλλαγώσιν αύτής, βεβαίως 
θά εϊχομεν μεγάλην μηδαμινότητα καί δειλίαν, ημείς 
οϊτινες εϊμεθα ακόμη ελεύθεροι, άν δέν διεκινδυνεύομεν 
τα παντα μάλλον η νά ύποδουλωθώμεν,

101. ΑΘ. Οχι,  έάν σκεφθήτε φρονίμως  διότι δέν 
πρόκειται ύμίν αγών περί άνδραγαθίας πρδς ίσους, έν τώ 
δποίω θά ήτο αισχύνη δι’ ύμάς έάν ύπεκύπτετε, αλλά 
περί τής σωτηρίας σας μή άνθιστάμενοι κατά δυνάμεων 
πολύ άνωτέρων.

* *

102. ΜΗΛ. Άλλ’ ήξεύρομεν δτι δ πόλεμος λαμβά­
νει πολλάκις ανέλπιστους τροπάς καί δτι ή νίκη δέν συ­
νοδεύει πάντοτε τούς άριθμητικώς ανώτερους’ διά τού­
το άν μέν ύποχωρήσωμεν αμέσως, ούδεμίαν έλπίδα σω­
τηρίας εχομεν, άν δέ πολεμήσομε ν, υπάρχει ακόμη έλ- 
πίς νά σωθώμεν,

103. ΑΘ. Ή έλπίς, ή παραμυθούσα είς τούς κίνδυ­
νους, βλάπτει μέν τούς διακιδυνεύοντας τάς περισσευού- 
σας δυνάμεις των? δέν καταστρέφει δμως αύτούς δλως 
διόλου’ άλλ’ είς τούς διακινδυνεύοντας τδ παν ούδέν κα­
ταλείπει (διότι είναι φύσει δαπανηρά), μόλις δέ φανώσιν 
αί παγίδες είς τάς οποίας παρασύρει καί αμέσως βλέ­
πει τις δτι ούδέν τώ έμεινεν ϊνα προφυλαχθγί κατ’ αύτών  **
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τούτο υμείς, ασθενείς δντες και είς κρίσιμον στιγμήν ευ­
ρισκόμενοι, προσέξατε μή πάθητε και δμοιάσητε μέ τούς 
κοινούς τών θνητών οίτινες, έχοντες ακόμη μέσα ανθρώ­
πινα διά νά σωθώσιν, δταν, έν τή απελπισία των, πά­
σα έλπίς ορατή τούς έγκαταλείπη, καταφεύγουσιν είς 
τάς αφανείς έλπίδας, είς την μαντικήν*  είς τούς χρη­
σμούς καί είς παν δ,τι δύναται ούτω ήνωμένον μετά τής 
φρεναπάτης νά έπιφέρη τδν όλεθρόν των.

104. ΜΗΑ. Μή αμφιβάλλετε δτι καί ημείς επίσης ά· 
ναγνωρίζομεν δτι είναι δύσκολον νά άγωνισθώμεν πρδς 
τήν δύναμιν υμών και τήν τύχην, άν δέν θά ήναι ίση’ 
πιστεύομεν δμως, δσον μέν αφορά τήν τύχην, δτι προ- 
στατευόμενοι ύπδ τού Θείου δέν θά ήμεθα κατώτεροί 
σας, διότι άγωνιζόμεθα δσιοι πρδς άδικους  δσον δ’ αφο­
ρά τήν έλλειψιν τής δυνάμεως, έλπίζομεν δτι θά ανα­
πληρωθώ αύτη διά τής συμμαχίας τών Λακεδαιμονίων 
ήτις τούς ύποχρεοί νά μάς βοηθήσωσιν, άν οχι δι’ άλ­
λην αιτίαν, τούλάχιστον διά τήν συγγένειαν και τήν φι­
λοτιμίαν. Βλέπετε λοιπδν δτι δέν είναι δλως παράλογον 
τδ θάρρος μας.

*

105. ΑΘ. Καί ημείς ωσαύτως νομίζομεν δτι δέν θά 
έχωμεν όλιγώτερον εύμενείς τούς θεούς  διότι ούδέν έπι- 
θυμούμεν ή πράττομεν άντιβαΐνον είς τάς θρησκευτικάς 
πεποιθήσεις ή είς τάς έπιθυμίας τών ανθρώπων. Νομί­
ζομεν δτι και οί Θεοί καί οί άνθρωποι, κινούμενοι ύπδ 
άκαθέκτου φυσικής ορμής  τείνουσιν είς τδ νά άρχωσιν, 
εκείνοι μέν έν τή τάξει τών ιδεών, ούτοι δέ έν τω κύ­
κλω τής πραγματικότητος. Ούτε έθέσαμεν ούτε μετεχει- 
ρίσθημεν ημείς πρώτοι τδν νόμον τούτον  τδν εΰρομεν ύ- 
πάρχοντα και μεθ’ ημάς θά ύπάρχη αιωνίως. Ποιούμεν

*

*

*
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χρησιν αύτού βέβαιοι οτι ζαί σεις καί πολλοί άλλοι α­
κόμη περιερχόμενοι είς τοιαύτην δύναμιν ώς την ημετέ- 
ραν, θά έπράττετε το αυτό. Όσον αφόρα λοιπον τούς 
θεούς, ούδεμίαν αιτίαν εχομεν νά ύποθέσωμεν δτι θέλο- 
μεν στερηθη της εύνοιας των*  δσον δ’άφορά την πρός τούς 
Λακεδαιμονίους ελπίδα ύμών, οιτινες ώς πιστεύετε θά 
σάς βοηθη'σωσιν άπδ εντροπήν, σάς μακαρίζομεν διά 
την απλότητά σας και δέν φθονουμεν την άφροσύνην σας» 
Οί Λακεδαιμόνιο?, δσον μέν αφορά αύτούς τούς ίδιους 
καί τά εγχώρια έθιμά των, ώς έπί τδ πλεΐστον προσφέ- 
ρονται τιμίως καί δικαίως*  δσον δ’ αφορά τούς άλλους 
συντόμως ήδύνατό τις νά εϊπη δτι, άπδ όλους τούς λα­
ούς τούς οποίους γνωρίζομεν, όφθαλμοφανέστατα νομί- 
ζουσι τά μέν εύάρεστα έντιμα, τά δέ συμφέροντα δί­
καια. Ή τοιαύτρ άρα σκέψις δέν ώφελεϊ την παράλο· 
γον ελπίδα την οποίαν έχετε σήμερον περί της σωτη­
ρίας σας.

106. ΜΗΛ. Ήμεις δμως νομίζομεν οτι ίσα ίσα διά 
το συμφέρον των δέν θά θελνίσωσι, προδίδοντες τούς 
Μηλίους, άποίκους αύτών όντας, νά φανώσιν άπιστοι 
προς τούς "Ελληνας δσοι είναι φίλοι των και νά γίνωσιν 
άφέλιμοι είς τούς εχθρούς των.

107. ΑΘ. Δέν πιστεύετε λοιπόν δτι τδ μέν συμφέ­
ρον είναι συνδεδεμένον μέ την ασφάλειαν, τδ δέ δίκαιον 
και τδ έντιμον είναι αχώριστα τών κινδύνων, είς τούς
οποίους ήκιστα εκτίθενται οί Λακεδαιμόνιοι.

108. ΜΗΛ. Νομίζομεν έν τούτοις δτι δέν θά δι- 
στάσωσι νά κινδυνεύσωσιν υπέρ ημών, καί δτι θά έχωσι 
πλη'ρη καί τελείαν πεποίθησιν είς ημάς  διότι δσον μέν*
αφορά τάς έν ττί Πελοποννησω επιχειρήσεις τών Λακέ-
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Α©. ’Εκείνοι παρ’ών ζητεί τι? βοήθειαν, δέν 
αύτην άποβλέποντες εις την εύνοιαν τοϋ ζη- 

αύτην άλλ’ είς την υπεροχήν τών πραγματι- 
δυνάμεων*  τούτο λαμβάνουσιν ύπ’ οψιν υπέρ 

τούς άλλους οί Λακεδαιμόνιοι, οϊτινες δυςπι- 
δυνάμεις δέν έπέρχονται κα-

-δαιμόνιων, κείμεθα πλησίον αύτης ώστε νά τούς βοη- 
θώμεν, δσον δέ αφόρα τό φρόνημά μας θά μάς εύρωσι 
^πιστοτέρους παρά πάντα άλλον ενεκα της αύτης κατα­
γωγής ην εχομεν μετ’ αύτών.

109. 
δίδουσιν 
τούντος 
κών του 
πάντας 
στούντες είς τάς ιδίας των 
-τά τών άλλων είμη αφού προςλάβωσι πολλούς συμμά­
χους. Δέν είναι λοιπόν πιθανόν, ημών θαλασσοκρατούν- 
των, νά μεταβιβασθώσιν είς νήσον.

110. ΜΗΑ. Οί Λακεδαιμόνιοι ού μόνον οίκείαν δύ- 
ναμιν εχουσιν άλλά και άλλους δύνανται νά πέμψωσι  
τό Κρητικόν πέλαγος είναι εύρύ. Έκεΐ, είναι δυσκολω- 
τερον είς τούς θαλασσοκράτορας νά συλλάβωσι τους εχ­
θρούς των, η είς τούτους νά σωθώσιν όταν θελωσι να δι· 
αφύγωσι  και έπί τη υποθέσει όμως οτι ηθελον αποτυ- 
χει είς τούτο  πάλιν ηθελον τραπη κατά της χώρας σας 
καί κατ’ έκείνων τών συμμάχων είς τούς οποίους δεν με- 
τέβη δ Βρασίδας  καί τότε πλέον θά άναγκασθήτε να πο­
λεμήσετε ούχί περί γης ούδόλως ύμϊν άνηκούσης, άλλά 
περί της ιδίας σας καί της τών συμμάχων σας.

*

*
*

*

111. ΑΘ. Τοιαύτη άπόπειρα έγένετο ηδη καί γνωρί­
ζετε οτι οί 'Αθηναίοι ούδέποτε έκ φόβου παρητησαν πο­
λιορκίαν τινά. Έν τούτοις παρατηρούμεν δτι ένώ άνηγ- 
-γείλατε δτι ή παρούσα διάσκεψις σκοπόν θά εχη την σω­
τηρίαν της πόλεως σας. μολαταύτα καθ’ δλην την μα­
κράν ταύτην συνδιάλεξιν δέν εϊπετέ τι είς 8 νά δυναται 
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τις νά βασίση ελπίδα τινά σωτηρίας. Τά ισχυρότερα υ­
ποστηρίγματα σας είναι μέλλουσαι ελπίδες, ενώ τά 
πραγματικά σας μέσα, παραβαλλόμενα πρός τά καθ’ υ­
μών άντιταχθέντα, είναι ανεπαρκή διά νά νικήσετε, ©ά 
πράξετε μεγάλην ανοησίαν έάν αποχώρησαν των ήμών 
δέν σκεφθήτέ τι συνετώτερον*  διότι βεβαίως δέν θά γί­
νετε παίγνια τής φιλαυτίας ήτις είς τούς προφανείς καί 
άδοξους κινδύνους φέρει τούς ανθρώπους είς τήν κατα- 
στροφήν. Τωόντι, πόσοι ά'νθρωποι οιτινες, καίτοι προ- 
βλέποντες τό μέγεθος του κινδύνου θν διέτρεχον, δε­
λεαζόμενοι δ'μως ύπό τού μαγικού ονόματος αισχύνη·,, 
δέν ήδυνήθησαν νά άντισταθώσιν είς τήν δύναμιν μιας 
λέξεως, και πράγματι ένέπειαν έκουσίως είς ανίατα δυσ­
τυχήματα προσλαμβάνοντες αισχύνην αίσχροτέραν διά 
τήν ανοησίαν των ή διά τήν τύχην. Φυλαχθήτε άπα 
τό πάθημα τούτο, έάν ήσθε φρόνιμοι· Μή νομίσετε οτ^ 
είναι αισχρόν νά ύποταχθήτε είς μεγίστην πόλιν, όταν 
αύτη σάς προτείνη έπιεικεϊς προτάσεις, νά γίνετε δηλα­
δή σύμμαχοί της και νά διατηρήσετε τήν χοδραν σας τε- 
λούντες φόρον. *Οντες  έλεύθεροι νά έκλέξετε μεταξύ ει­
ρήνης και πολέμου, μή προτιμήσετε έξ ίσχυρογνωμοσύ- 
νης τό χειρότερον. 'Όσοι πρός μέν τούς ίσους δέν ένδί- 
δουσι, πρός δέ τούς άνωτέρους καλώς προσφέρονται, 
προς δέ τούς κατωτέρους είναι έπιεικεϊς, αύτοί κατορ- 
θούσι πολλά. Σκεφθήτε λοιπόν αφού άποχωρήσωμεν 
ήμεΐς, και λάβετε πρό οφθαλμών πολλάκις δτι σκέπτε- 
σθε περί τής πατρίδος σας, τής οποίας, μιας οΰσης, η 
τύχη έξαρτάται έκ μιας άποφάσεως καλής ή κακής.

112. Καί οί μέν Αθηναίοι άπεχώρησαν έκ τής συ- 
νεδριάσεως, οί δέ Μήλιοι, μείναντες μόνοι, αφού έσχη- 
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μάτισαν την αύτήν άπόφασιν, έπέμειναν είς την ά'ρνησίν 
των και άπεκρίθησαν ώς εξής*  «Ώ Αθηναίοι, ούτε με- 
ταβάλλομεν την πρώτην άπόφασιν μας, ούτε θά άφή- 
σωμεν νά μάς άφαιρέσωσιν είς όλίγας στιγμάς την έλευ- 
θερίαν πόλεως πρό επτακοσίων ετών οικουμένης*  άλλ*  
έλπίζοντες είς την Θείαν προστασίαν ήτις διεφύλαξεν αύ­
την μέχρι της σήμερον και είς την βοήθειαν τών ανθρώ­
πων καί τών Λακεδαιμονίων, θά προσπαθήσωμεν νά την 
σώσωμεν. Ούχί εχθροί, άλλά φίλοι καί τών δύο, σάς 
προσκαλούμεν νά έξέλθητε της χώρας μας άφού κάμετε 
σπονδάς συμφερούσας καί είς σάς καί είς ημάς.»

113. Ταύτα ειπον οί Μηλιοι  άλλ’ οι Αθηναίοι, δια- 
λύοντες την συνεδρίασή άπεκρίθησαν. «Έκ της άποφά· 
σεώς σας φαίνεται, δτι μόνοι μεταξύ τών άνθρώπων θεω­
ρείτε τά μέλλοντα ώς σαφέστερα τών βλεπομένων, και 
οτι τάάφανή παρίστανται είς τούςόφθαλμούς σας ώς υπάρ- 
χοντα ήδη, επειδή και τοιούτος είναι δ πόθος σας. Τά 
πάντα έμπιστεύεσθε είς τούς Λακεδαιμονίους^ είς την 
τύχην, είς τάς ελπίδας, καί τά πάντα θά άπολέσετε.»

*

114. Καί οί μέν πρέσβεις τών Αθηναίων έπεστρε- 
ψαν είς τό στρατόπεδον, οί δέ στρατηγοί αύτών, βλέ- 
ποντες την απείθειαν τών Μηλιών  ηρχισαν αμέσως νά 
τούς πολεμώσι, και διαιρέσαντες την έργασίαν είς τούς 
στρατιώτας τών διαφόρων πόλεων, περιετείχισαν κύκλω 
τούς Μηλίους. Έπειτα  άφήσαντες οί Αθηναίοι κατά 
γην καί κατά Θάλασσαν φρουράν έξ ίδιων στρατιωτών 
και έκ συμμαχικών, άνεχώρησαν μετά τού περισσοτέ­
ρου στρατού, οί δέ μείναντες έξηκολούθησαν την πολιορ­
κίαν.

*

*

415. Κατά τόν αύτόν χρόνον οί Άργείοι είςβαλόν- 
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τες είς τήν Φλιασίαν και ένεδρευθέντες ύπό τών φυγά- 
δων των καί ύπό τών Φλιασίων, άπώλεσαν περί τούς 
όγδοήκοντα άνδρας. Οί έν τη Πύλω Αθηναίοι έλαβον 
πολλά λάφυρα παρά τών Λακεδαιμονίων οϊτινες διά τήν 
αιτίαν ταύτην δέν διέλυσαν μέν τάς σπονδάς διά νά 
τούς πολεμήσωσιν, αλλά διεκήρυζαν οτι οί συμπολΐ- 
ταί των ήσαν έλεύθεροι νά ληστε.ύωσι τούς ’Αθηναίους. 
Οί Κορίνθιοι έπολέμησαν επίσης τούς ’Αθηναίους ένεκα 
ιδιαιτέρων διαφορών’ οί δέ άλλοι Πελοποννησιοι ήσύχα- 
ζον. Και οί Μήλιοι, προςβαλόντες διά νυκτδς τό πρός 
τήν αγοράν προτείχισμα τών ’Αθηναίων, έκυρίευσαν αύ· 
τό και άπέκτειναν άνδρας τινάς*  είςαγαγόντες δέ τρό­
φιμα καί όσα περισσότερα ήδυνήθησαν χρήσιμα, έπέστρε· 
ψαν καί ησύχασαν. Κατόπιν όμως οί ’Αθηναίοι προσεΐ- 
χον περισσότερον καί τό θέρος παρήλθεν.

116. Κατά τόν ακόλουθον χειμώνα οί Λακεδαιμό­
νιοι ήτοιμάσθησαν νά έκστρατεύσωσι κατά τής Άργολί- 
όος · άλλ’ επειδή αί θυσίαι αιτινες έγένοντο πρός διάβα- 
σιν τών ορίων δέν έφάνησαν εύνοϊκαί, έπέστρεψαν είς τά 
ιόια. Ή τοιαύτη έπίδειζις ένέβαλε τούς ’Αργείους είς ύ- 
πονοιας εναντίον τινών έκ τών συμπολιτών των’ καί 
τινας μεν έζ αύτών συνέλαβον, οί δέ άλλοι διέφυγον. 
Κατά τήν αύτήν έποχήν οί Μήλιοι κατέλαβον έτερον 
μέρος τού περιτειχίσματος τών ’Αθηναίων είς τό όποιον 
δέν ήσαν πολλοί φύλακες. Άλλ’ ακολούθως, έλθόντος 
και άλλου στρατού έζ 'Αθηνών ύπό τήν οδηγίαν Φιλο- 
■κρατους τού Δημεου, έπολιορκήθησαν ίσχυρώς. Άναφα- 
νείσης δέ καί προδοσίας εντός τής πόλεως, οί Μήλιοί 
παρεδόθησαν ανευ ορών είς τούς ’Αθηναίους*  ούτοι δέ Ο­
σους μέν εφήβους έλαβον είς τήν έζουσίαν των άπέκτει- 
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ναν, τάς δέ γυναίκας και τούς παΐδας έξηνδραπόδισαν 
καί ύστερον πέριψαντες πεντακοσίους άποίκους ωκισα> 
την πόλιν αύτοί.



ΒΙΒΛΙΟΝ ST

1. Κατά τον αύτόν χειμώνα οί ’Αθηναίοι ήθέλησαν 
και πάλιν, μετά δυνάμεων μεγαλειτέρων εκείνων τάς ο­
ποίας ειχον ό Λάχης καί ό Εύρυμέδων, νά πλεύσωσι κα­
τά της ’Ιταλίας διά νά την υποτάξωσιν έάν ηθελον δυ« 
νηθή. Οί πλεϊστοι έξ αύτών ήγνόουν τδ μέγεθος της 
νήσου, ώς καί τόν αριθμόν τών κατοίκων της, Ελλήνων 
καί βαρβάρων, καί δτι έπεχείριζον πόλεμον σχεδόν έπί- 
σης σπουδαΐον ώς τον της Πελοπόννησου. Τωόντι ό πε- 
ρίπλους της Σικελίας είναι οκτώ περίπου ημερών διά 
πλοιον εμπορικόν, και μόνον εν διάστημα θαλάσσης εί­
κοσι τδ πολύ σταδίων έμποδίζει την τοσούτον εύρείαν 
ταύτην νήσον νά ήναι ήπειρος.

2. Ιδού δέ πώς ωκίσθη αύτη τό πάλαι καί πόσα έθνη 
-περιέχει. Λέγεται δτι οί αρχαιότατοι κάτοικοι μέρους τί­
νος τής νήσου υπήρξαν οί Κύκλωπες και οί Λαιστρυγό- 
νες, τών οποίων έγώ ούτε τήν καταγωγήν ήξεύρω, ούτε 
πόθεν ήλθον, ούτε πού άπεχώρησαν. Πρέπει νά άοκε- 
σθώμεν είς οσα ειπον οί ποιηταί καί είς τάς διαφόοους 
γνώμας αίτινες έξηνέχθησαν περί αύτών. Μετ’ αύτούς 
πρώτοι οίκήτορες φαίνονται οί Σικανοί  καί ούτοι μέν δι­
ατείνονται οτι είναι παλαιότεροι  καθότι είναι αύτόχθο- 
νες, αλλά τό βέβαιον είναι δτι είναι ν1βηρες, διωχθέν- 
τες υπο τών Λιγύων έκ τών έν τρ ’ΐβηρία οχθών του 

*
*



96 —

ποταμού Σικανού. Έξ αύτών ώνομάσθη ή νήσος Σικανία, 
πρότερον καλούμενη Τρινακρία, κατοικούσι δέ και μέ­
χρι της σήμερον τά δυτικά μέρη της Σικελίας. Μετά 
την άλωσιν τού Ιλίου, τινές τών Τρώων, διαφυγοντες 
τούς ^Ελληνας, φθάνουσι διά θαλάσσης είς την Σικελίαν*  
και άποκατασταθέντες είς τά μεθόρια τών Σικανών? ώ· 
νομάσθησαν μέν δλοι *Έλυμοι,  πόλεις δέ αύτών ήσαν ή 
*Έρυξ καί ή ’Έγεστα. Είς την αποικίαν ταύτην προςετέ- 
θησαν καί τινες Φωκείς επανερχόμενοι έκ της Τροίας και 
κατενεχθέντες ύπο τής τρικυμίας πρώτον προς τήν Λιβύην 
καί κατόπιν είς τήν Σικελίαν. Οί δέ Σικανοί έκ τής ’Ι­
ταλίας δπσυ κατωκουν5 φεύγοντες τούς ’Οπικούς, μετέ- 
βησαν πιθανότατα είς τήν Σικελίαν έπί σχεδιών περί· 
μείναντες τήν στιγμήν καθ’ ήν ό άνεμος πνέει πρδς τδν 
πορθμόν, ίσως δμως καί δι’ άλλου τινός τρόπου είςπλεύ- 
σαντες. Ύπάρχουσι δέ καί σήμερον έτι έν τη ’Ιταλία 
Σικελοί' καί ή χώρα έκλήθη ’Ιταλία άπδ τού βασιλέως 
τών ’Αρκάδων, δστις εκαλείτο ’ίταλός. Οί Σικελοί, έλ- 
θόντες είς τήν Σικελίαν μετά στρατού πολλόύ, ένίκησαν 
έν μάχη τούς Σικανούς καί απώθησαν αύτούς πρδς τά 
μεσημβρινά και τά δυτικά μέρη τής νήσου καί αντί Σικα- 
νιας έπωνόμασαν αύτήν ’Ιταλίαν. Άποκατασταθέντες δέ 
είς τά εύφορώτατα μέρη τού τόπου, κατεΐχον αύτά περί 
τά τριακόσια έτη'άπδ τής μεταβάσεώς των μέχρι τής. 
άφίςεως τών Ελλήνων. Ακόμη δέ και σήμερον κατέ- 
χουσι τά μέσα και τά πρδς βορράν τής νήσου. Κατωκη· 
σαν έπίσης καί Φοίνικες περί τήν Σικελίαν^ καταλαβόν- 
τες άκρωτήρια καί νησίδια παρακείμενα ένεκα τής μετά 
τών Σικελών εμπορίας των' άλλ’ δταν οί ^Ελληνες ήρχ&· 
σαν νά έρχωνται πολλοί διά θαλάσσης, οί Φοίνικες έγκα- 
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τέλιπον τά πλεϊστα τών μερών τούτων καί συνοικίσθη- 
σαν είς τήν Μοτύην, τόν Σολόεντα καί την Πάνορμον 
πλησίον τών Έλύμων. Διπλούν συμφέρον εύρισκον είς 
τούτο*  πρώτον την συμμαχίαν τών λαών τούτων καί 
δεύτερον οτι ήσαν πλησίον τής Καρχηδόνος, ήτις έκ τού 
μέρους τούτου χωρίζεται από τής Σικελίας μόνον διά. 
βραχύτατου διαστήματος. Και οί μέν βάρβαροι τοσούτοι 
ήσαν καί τοιουτοτρόπως ωκησαν τήν Σικελίαν.

3. Μεταξύ δέ τών ‘Ελλήνων πρώτοι οί Χαλκιδεΐς^ 
πλεύσαντες έκ τής Εύβοιας μετά τού οίκιστού Θουκλέ- 
ους, κατωκησαν τήν Νάξον καί ήγειραν τόν βωμόν τού 
’Αρχηγέτου ’Απόλλωνος, οστις σήμερον είναι έξω τής. 
πόλεως  έπί τού βωμού τούτου οί θεωοοί, όταν ερχων- 
ται έκ τής Σικελίας, θύουσι τάς πρώτας θυσίας. Τάς δέ. 
Συρακούσας, τώ έπομένω έτει, ό ’Αργίας, είς τών Ήρα- 
κλειδών, έλθών έκ τής Κορίνθου, ωκισεν, αφού πρώτον 
έδιωξε τούς Σικελούς έκ τής νήσου όπου εύρίσκεται ή έ- 
σωτερική πόλις τής οποίας ή θάλασσα δέν βρέχει πλέον 
σήμερον τά τείχη  προϊόντος τού χρόνου καί ή έξω πό­
λις προστειχισθεϊσα έγένετο πολυάνθρωπος. Ό δέ Θου- 
κλής καί οί Χαλκιδεις, όρμηθέντες έκ τής Νάξου, τώ 
πέμ,πτω έτει μετά τήν θεμελίωσιν τών Συρακουσών, καί 
διωξαντες διά τών οπλών τούς Σικελούς έκτισαν τούς 
Αεοντίνους καί μετ’ αύτούς τήν Κατάνην  Αύτοί δέ οί 
Καταναϊοι έζελέξαντο ώς οικιστήν τόν Εΰαργον.

*

*

*

4. Κατα τήν αύτήν έποχήν ό Λάμις, φέρων ώςαύ· 
τως αποικίαν εκ τών Μεγάρων, εφθασεν είς τήν Σικε­
λίαν και εκτισεν άνωθεν τού ποταμού Παντακίου πόλιν 
την οποίαν ωνομασε Τρωτιλ.ον  ακολούθως τήν έγκατέ- 
λιπε διχ νχ συγκατοίκηση μέ τούς Χαλκιδεις τών Δε-

*

7
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οντίνων*  άΧλί διωχθείς ύπ’ αύτών ζαί ζτίσας την Θά- 
ψον, αύτδς μέν αποθνήσκει, οί δέ σύντροφί του, διω- 
χθεντες έζ της Θάψου ζαί προςζληθέντες ύπο του βασι- 
λέως τών Σιζελών σΥβλωνος δστις τοις παρέδωζε τήν 
χώραν, μετέβησαν ζαί έκτισαν τήν πόλιν τών Μεγα- 
ρεων τών κληθέντων Υβλαίων. Καί οίζήσαντες εκεί επί 
ετη διακόσια τεσσαράκοντα πέντε, έδιώχθησαν ύπδ τού 
τυράννου τών Συρακουσίων Γέλωνος έζ, τής πόλεως ζαί 
τής χωράς. Άλλα πριν διωχθώσι, και έκατόν έτη μετά 
την άποζατάστασίν των, έπεμψαν διά νά κτίση τήν Σε- 
λινούντα τον Πάμιλον} οστις ήλθεν έζ τών Μεγάρων, τής 
μητροπολεως των, διά νά σχήμα τ ίση τήν αποικίαν ε­
κείνην. Ό έζ ’Ρόδου Άντίφημος ζαί δ έζ Κρήτης ’Έν­
τιμος, φέροντες μεθ’ εαυτών έποίκους, έζτισαν άπό κοι­
νού τήν Γελάν, τεσσαράκοντα πέντε έτη μετά τήν οι- 
ζισιν τών Συρακουσών. Καί ή μέν πόλις ώνομάσθη άπδ 
τού ποταμού Γέλα, τδ δέ μέρος δπου ύπάρχει σήμερον 
και οπερ πρώτον έκυκλώθη διά τείχους, ονομάζεται 
Δινδιοι, και οί κάτοικοι αύτού παρέλαβον τούς δωρικούς 
θεσμούς. Περί τά εκατόν οκτώ έτη μετά τήν οικισίν
των, οί Γελώοι ώζισαν τήν πόλιν Άζράγαντα, αύτήν 
μεν άπδ τού ποταμού Άζράγαντος όνομάσαντες, οίζι- 
στάς δε λαβόντες τόν Άριστόνουν ζαί τδν Πυστίλον, Θε­
σμούς δέ δεχθέντες τούς τών Γελωων. CH δέ Ζάγζλη 
άρχήθεν μέν ωκίσθη ύπδ ληστών έλθόντων έζ τής έν Ό 
πικια Χαλκιδικής πόλεως Κύμης, ύστερον δέ πλήθος 
ανθρώπων έλθόντες έζ τής Χαλκίδας ζαί τής λοιπής 
Εύβοιας διεμοιράσθησαν τήν γην*  καί οίζισταί αύτής έ- 
γενοντο Περιήρης ζαί Κραταιμένης5 ό μέν άπδ Κύμης, ο 
όέ άπδ Χαλκίδας, Τδ δνομα δέ Ζάγζλη έδόθη κατά πρώ­
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τον είς τήν πόλιν ύπδ τών Σικελών, διότι ή τοποθεσία 
Λύτης είναι δρεπανοειδής, τδ δέ δρέπανον οί Σικελοι 
Ζάγκλον καλούσιν*  ύστερον οί κάτοικοι αύτής έζωσθησαν 
ύπδ Σαμίων καί άλλων Ιώνων οϊτινες φεύγοντες τους 
Μήδους προςήγγισαν είς την Σικελίαν. ’Αλλά καί οί Σα- 
μιοι έδιώχθησαν μετ’ ού πολύ ύπδ τού τυράννου τών 
Ρηγίνων Άναξιλα οστις συνήθροισεν είς την πολιν πλη­

θυσμόν σύμμικτον καί την ώνόμασε Μεσσήνην άπο τού 
ονόματος της αρχαίας αύτού πατρίδος.

5. Η Ίμέρα, αποικία της Ζάγκλης, οίκιστάς είχε 
τον Εύκλείδην, τον Σιμόν καί· τον Σάκωνα. σΟσοι ηλ- 
θον έν τή αποικία ταύτη ησαν Χαλκιδεΐς’ έν τούτοις, 
εξόριστοι τινες τών Συρακουσών, καλούμενοι Μολητίδαι, 
νικηθέντες εις τινα στάσιν, ήνώθησαν μετ’ αύτών’ και ή 
μέν γλώσσα ητο κράμα της Χαλκιδικής καί τής Δωρι­
κής, άλλ’ οί Χαλκιδικοί θεσμοί έπεκράτησαν. Αί ’Άκραι 
καί αί Κασμέναι ωκίσθησαν ύπδ Συρακουσίων, αί μέν 
*Άκραι έβδομήκοντα έτη μετά τάς Συρακούσας, αί δέ 
Κασμέναι είκοσι περίπου έτη μετά τάς Άκρας.  Καί ή 
Καμάρινα κατά πρώτον συνωκίσθη ύπδ Συρακουσίων, 
έκατδν τριάκοντα πέντε σχεδόν έτη μετά τήν κτίσιν 
τών Συρακουσών’ οίκισταί δέ αύτής ύπήρξαν ό Λάσκων 
καί δ Μενέκωλος. Άλλ’ έν πολεμώ τινί προελθόντι έξ α­
ποστασίας, διωχθέντων τών Καμαριναίων ύπδ τών Συ­
ρακουσίων, δ τύραννος τής Γελάς ‘Ιπποκράτης έλαβε τήν

*

αριναίων αντί 
σίους αιχμαλώτους, καί γενόμενος αύτδς οικιστής, κα- 
τωκισε τήν Καμάριναν. Καί πάλιν ύστερον έρημωθεΐσα 
ύπδ τού Γέλωνος, κατωκίσθη έκ τρίτου ύπδ Γελωων.

6. Τοσαύτα έθνη 'Ελλήνων καί βαρβάρων κατώκουν 

λύτρων διά τους Συρακου-χώραν τών Καμ
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-την Σικελίαν και κατά τοιαύτης έκτεταμένης νήσου έπε- 
χείρησαν νά έκστρατεύσωσιν οί "Αθηναίοι. Καί ή μέν α­
ληθής αιτία ητο νά καταστώσι κύριοι όλης της νήσου*  ή 
πρόφασις δέ μέ την όποιαν περιεκάλυπτον την έπιχεί· 
ρησιν ταύτην ήτο νά βοηθη'σωσι τούς έκ της αύτης κα­
ταγωγής λαούς και τούς προςγεγενημένους συμμάχους. 
Προ πάντων δμως παρώτρυναν αύτούς οί πρέσβεςς τών 
Έγεσταίων οίτινες ησαν είς τάς ’Αθήνας καί οίτινες έ- 
πεκαλούντο ζωηρώς την βοηθειάν των. Οί Έγεσταϊοι, 
όμοροι δντες μέ τούς Σελινουντίους, έπολέμουν πρδς αύ­
τούς διά τινα γαμικά ζητήματα καί διά τά αμφισβη­
τούμενα όρια’ καί οί Σελινούντιοι προςκαλέσαντες είς βο- 
ηθειάν των τούς συμμάχους των Συρακουσίους, έπίεζον 
αύτούς ζωηρώς καί κατά γην καί κατά θάλασσαν. Οί 
Έγεσταΐοι, άναμιμνησκοντες είς τούς ’Αθηναίους την γε- 
νομένην έπί Λάχητος συμμαχίαν καί τδν προηγούμενου 
πόλεμον τών Λεοντίνων, παρεκάλουν νά τοίς πέμψωσι 
πλοία πρδς βοήθειαν, προτάσσοντες μεταξύ άλλων έπι- 
χειρημάτων τδ ακόλουθον, δτι έάν οί Συρακούσιοι, αφού 
έδιωξαν τούς Λεοντίνους έκ της πόλεως των, έμενον α­
τιμώρητοι, έάν, καταστρέφοντες τούς ύπολειπομένους 
ακόμη συμμάχους τών ’Αθηναίων, κατελάμβανον αύτοί 
μόνοι την δλην δύν.αμιν της Σικελίας, υπήρχε φόβος μη- 
ποτε καί οί Δωριείς ελθωσι μετά μεγάλων παρασκευών 
να βοηθησωσι τούς Δωριείς της Πελοπόννησου, ώς συγ­
γενείς των και ώς θεμελιωτάς, καί καταλύσωσι μετ’ αύ­
τών την ίγεμονείαν τών ’Αθηναίων*  οτι ητο φρόνιμον νά 
άντισταθώσιν είς τούς Συρακουσίους μετά τών υπολοί­
πων έτι συμμάχων*  δτι άλλως τε, δσον αφόρα αύτούς5 
ήθελον παρέξει είς τούς Αθηναίους χρήματα ικανά διά 
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τάς δαπάνας τού πολέμου. Έπί τών προτάσεων τούτων 
συχνάκις έπαναληφθεισών έν ταίς δημοσίαις συνεδρίασε- 
σι. καί υπο τών Έγεσταίων ζαί υπο τών υπερασπίζομε· 
νων αύτούς, οί Αθηναίοι έψήφισαν νά πέμψωσι πρώτον 
ποέσβεις είς την Έγεσταν διά νά βεβαιωθώσιν έάν, ώς 
έλεγον οί Έγεσταίοι, υπήρχαν αληθώς χρήματα είς το 
κοινόν ταμείον καί είς τούς ναούς, καί συγχρόνως νά μά· 
θωσιν είς ποιον σημεΐον ήτο ό πρός τούς Σελινουντίόυς 
πόλεμος.

7. Καί οί μέν πρέσβεις τών ’Αθηναίων άπεστάλη- 
σαν είς τήν Σικελίαν. Οί δέ Λακεδαιμόνιοι καί οί σύμ­
μαχοι, πλήν τών Κορινθίων, έζεστράτευσαν τόν αυτόν 
χειμώνα κατά τής 'Αργολίδας, έλεηλάτησαν μικρόν μέ­
ρος αύτής καί έλαβον σίτον έπί τινων άμαξίων τά οποία 
ειχον φέρει μεθ’ εαυτών. Άποκαταστήσαντες δέ είς τάς 
Όρνεάς τούς φυγάδας τών ’Αργείων, άφησαν είς αύτούς 
μικρόν μέρος στρατού, καί συνθηκολογήσαντες έπί ώρι· 
σμένον χρόνον νά μή λεηλατώσιν άμοιβαίως τάς χώρας 
των οί Όρνεάται καί οί ’Αργείος έπέστρεψαν είς τά ί­
δια μετά τού υπολοίπου στρατού. Έλθόντων όμως μετ’ 
ού πολύ τών ’Αθηναίων μετά τριάκοντα πλοίων καί έ- 
ξακοσίων οπλιτών, οί Άργείοι έξήλθον μετ’ αύτών παν 
στρατιά καί έπολιόρκησαν έπί μίαν ημέραν τάς Όρνεάς  
άλλα κατά τήν νύκτα, ένώ ό έχθρικός στρατός ήτο κατε  
σκηνωμένος μακράν, οί Όρνεάται διέφυγον  τήν επιούσαν 
δέ οί Άργείοι, έννοήσαντες τούτο, κατέσκαψαν τήν πό- 
λιν καί άνεχώρησαν, έπίσης δέ καί οί ’Αθηναίοι έπέστρε­
ψαν ακολούθως μετά τών πλοίων των είς τά ίδια. Με­
τέφεραν δέ οί Αθηναίοι διά Θαλάσσης καί είς τήν Με- 
θώνην, όμορον μέ τήν Μακεδονίαν, ιππείς ’Αθηναίους καί 

*
*

*
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εξόριστους Μαζεδόνας ζαταφυγόντας έν Άθη'ναις, ζαί 
έλεηλάτησαν την χώραν τού Περδίζζου. Οί δέ Λακεδαι­
μόνιοι πέμψαντες πρέσβεις πρός τούς έν τη Θράκη Χαλ- 
ζιδεΐς, οιτινες ειχον μετά τών ’Αθηναίων δέκα ημερών 
σπονδάς, τούς προςεκάλεσαν νά ένώσωσι τάς δυνάμεις 
των μέ τάς τού Περδίζζου*  ούτοι δμως δέν ηθέλησαν? 
καί τοιουτοτρόπως έτελεύτησε τό θέρος ζαί τδ δέζατον 
εζτον έτος τού πολέμου τούτου τόν όποιον συνέγραψεν 
ό Θουκυδίδης»

8. Κατά τό ακόλουθον θέρος άμα τω έαρι ζ1) οί τών 
’Αθηναίων πρέσβεις έπέστρεψαν έζ της Σικελίας καί μετ’" 
αύτών οί τών Έγεσταίων φέροντες μεθ’ εαυτών έξηκον- 
τα τάλαντα είς άργυρον διά μηνιαϊον μισθόν εξήκοντα 
πλοίων τά όποια έμελλον νά παραζαλέσωσι τούς ’Αθη­
ναίους νά τοις στειλωσι. Καί οί ’Αθηναίοι συγζαλέσαντες 
εκκλησίαν και άζούσαντες τάς επαγωγούς αλλά ψευδείς 
εκθέσεις τών πρέσβεων τών Έγεσταίων ζαί τών ίδιζών 
των βεβαιούντων οτι είδον πολλά χρήματα έτοιμα είς: 
τούς ναούς ζαί είς τά δημόσια ταμεία, έψηφισαν νά πέμ- 
ψωσιν είς την Σικελίαν εξήκοντα πλοία καί στρατηγούς, 
πάσαν έξουσίαν έχοντας Άλκιβιάδην τόν Κλεινίου, Νι­
κίαν τόν Νιζζράτόυ καί Λάμαχον τόν Ξενοφάνους μέ 
την διαταγήν νά βοηθησωσι τούς Έγεσταίους ζατά τών 
Σελινουντίων, νά έγκαταστησωσι τούς Λεοντίνους, έάν 
ό πόλεμος έλάμβανε στροφήν εύνοϊκην, ζαί νά διαθέ- 
σωσι τά πάντα έν τη Σικελία ζατά τόν τρόπον δστις 
ήθελε τοϊς φανή ό μάλλον συμφέρων διά τούς ’Αθη­
ναίους. Μετά πέντε ημέρας συνεζάλεσαν αύθις εκκλησίαν

(9 Δέζατον έβδομον έτος του πολέμου, 415 π. X.
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&·.ά νά σζεφθώσι περί τών μέσων τής ταχείας προετοι­
μασίας τών πλοίων ζαί 3ιχ νά ψηφίσωσι διά τήν άνα- 
χώρησιν τών στρατηγών παν ο,τι ήθελε ζριθή άναγ- 
ζαΐον. Καί ό Νιζίας δστις έξελέχθη μέν άζουσίως στρα­
τηγός αλλ’εσζεπτετο οτι η πόλις χαζήν άπόψασιν έσχη- 
μάτισε συλλαβούσα τό σχέδιον, υπό πρόφασιν εύσχη­
μον ζαί εύπρεπή, τής ζαταζτήσεως δλης τής Σιζελίας, 
άνέβη είς τδ βήμα, ζαί διά νά άποτρέψη τούς ’Αθη­
ναίους άπδ τήν έπιχείρησιν ταύτην, συνεβούλευσε τά 
έξης.

9. α'Η συνέλευσις αύτη συνεζαλέσθη όπως σζεφθώ- 
περί τών προετοιμασιών ζαι τών μέσων πώς πρέ­

πει νά μεταβώμεν είς την Σικελίαν νομίζω όμως δτι 
επρεπεν ίσως να εζετασωμεν αζομη έάν συμφέρω είς η­
μάς νά πέμψωμεν έζεΐ πλοία’ ίσως δέν έπρεπε, μετά 
τόσον βραχεΐαν διάσζεψιν περί τοιούτων σοβαρών ύπο- 
θέσεων, ν’ άναδεχθώμεν, πειθόμενοι είς άνδρας άλλοφυ- 
λους, πόλεμον δστις δέν μάς αφορά ποσώς. Καί δμως 
έγόύ ζαί τιμώμαι ένεκα ενός τοιούτου επιχειρήματος, 
ζαι όλιγώτερον παντός άλλου φοβούμαι’ δχι διότι δέν 
θεωρώ ως επίσης ζάλον πολίτην έζεΐνον δστις φείδε- 
ται της ζωής του η της περιουσίας του, διότι ούτος 
προ πάντων, διά το ίδιον εαυτού συμφέρον, έπιθυαεί 
την ευτυχίαν της πόλεως  άλλ ουδέποτε μ,έχρι τήςσή- 
μερον ώμ,ίλησα ενάντιον της συνειδήσεώς μ, ου διά νά 
τύχω περισσοτέρων τιμών, ζαι σήμερον άζόμη δέν θά 
είπω είμή δ,τι νομίζω ώφέλιμον. Διά λαόν έχοντα τόν 
χαρακτήρα σας ο λόγος μου θα απεβαινεν ασθενής έάν 
σάς παρότρυνα νά διατηρήσετε όσα έχετε ζαι νά μή 
διακινδυνεύσετε τά βέβαια χάριν τών" αβέβαιων, τά 

*



104

πραγματικά αντί τών ιδανικών*  διά τούτο θά περιορι- 
σθώ νά διδάξω ύμ.ίν δτι ή προθυμία σας είναι άκαιρος.; 
καί δτι δ σκοπός τόν όποιον προτίθεσθε δέν είναι εύ­
κολος πρός έπίτευζιν.

10. «Διατείνομαι λοιπόν δτι άφίνοντες εδώ τόσους 
εχθρούς καί μεταβαίνοντες είς τήν Σικελίαν είναι ώς νά 
ήθέλετε νά προσελκύσετε καθ’ υμών καί άλλους. Νομί­
ζετε ίσως δτι έχουν τι σταθερόν αί γενόμεναι σπονδαί 
αίτινες ενόσω μέν μένετε ήσυχοι θά ύφίστανται όνό- 
ματι (διότι μόνον πρός τόν σκοπόν τούτον έγένοντο ύπό 
τινων έκ τών συμπολιτών μας και έκ τών εναντίων), 
άμα όμως μέ τοιαύτας σημαντικάς δυνάμεις ύποστήτε 
ατυχίαν τινά, οί έχθροί θά σπεύσωσι νά μάς προσβά- 
λωσι  πρώτον μέν διότι ή σύμβασις έγένετο κατ ανάγ­
κην έν ώρα δυσχερών πεοιστάσεων, καί μετά περισσοτέ- 
ρας αισχύνης δι’ αύτούς ή δι’ υμάς  έπειτα δέ διότι έν 
αύτή ταύτ’/] εχομεν πολλά τά αμφισβητούμενα. Ύπάρ- 
χουσι μάλιστα τινές οϊτινες ούτε έδέχθησαν την σύμ- 
βασιν ταύτην, καί δέν εΩαι ούτοι οί ασθενέστατοι· άλλ’ 
οί μέν μάς πολεμούσιν αναφανδόν, οί δέ συνέχονται ύπό 
της απραξίας τών Λακεδαιμονίων καί ύπό δεκαημέρων 
σπονδών. 'Ίσως μάλιστα έάν εύρωσι τάς δυνάμεις μας 
διγφημένας (δπερ τώρα σπεύδομεν νά πράξωμεν) ένω- 
θώσι καθ’ ημών, έκ συμφώνου μετά τών Σικελιωτών, 
τών όποιων την συμμαχίαν περί πολλού έποιούτο άλ­
λοτε. Τούτο πρέπει λοιπόν νά σκεφθώμεν, καί ένω η 
πόλις ημών ακόμη πελαγοδρομεί, νά μη ζητώμεν τόν 
κίνδυνον μήτε νά θέλωμεν νά έπεκτείνωμεν την ηγεμο­
νίαν μας πριν έςασφαλίσωμεν την ύπάρχουσαν. Οί έν 
τρ ©ράκ’/ι Χαλκιδείς, άποσπαθέντες άπό τήν συμμαχίαν

*
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μας πρό τοσούτων έτών, δέν ύπετάγησαν ακόμη, καί 
ύπάρχουσιν άλλοι κατά τάς ηπείρους οιτινες άμφιβόλως 
ύπακούουσιν. Έν τούτοις ήμεϊς μέν σπεύδομεν νά βοη- 
θήσωμεν τούς Έγεσταίους ώς συμμάχους δήθεν αδικού­
μενους, βραδύνομεν δέ νά έκδικηθώμεν διά τάς ύβρεις 
αύτών εκείνων οιτινες άπεστάτησαν πρό πολλού χρόνου.

11. αΚαί δμως τούς μέν, έάν ένικώμεν, θά ήδυνά- 
μεθα καί νά τούς κρατήσωμεν ύπό τήν έξουσίαν μας  
τούς δέ, καί έπί τή υποθέσει δτι ήθέλομεν τούς νικήσει, 
δέν θά ήδυνάμεθα νά τούς κρατήσωμεν υπό τήν εξουσίαν 
μας, ένεκα τής άποστάσεως καί τού αριθμού αύτών. Εί­
ναι λοιπόν άνόητον νά έκστρατεύσωμεν κατ’ ανθρώπων 
τούς οποίους καί άν νικήσωμεν δέν θά ύποτάξωμεν, πρό 
πάντων διότι, έν περιπτώσει αποτυχίας, δέν θά εύρε- 
θώμεν είς τήν αύτήν κατάστασιν είς τήν οποίαν ήμεθα 
πρό τής έπιχειρήσεως. Σήμερον οί Σικελιώται νομίζω οτι 
δέν είναι έπίφοβοι δι’ ήμάς, έσονται δέ πολύ όλιγώτε- 
ρον έάν άρξωσιν αύτών οί Συρακούσιοι’ καί διά ταύτης 
πρό πάντων τής εικασίας ζητούσιν οί Έγεσταϊοι νά μάς 
έκφοβήσωσιν. ’Εν τή παρούση καταστάσει τών πραγμά­
των, ϊσως έκαστος τών λαών έκείνων έλθρ καθ’ ημών 
πρός χάριν τών Λακεδαιμονίων  έάν δμως ύποτάξωσιν 
αύτούς οί Συρακούσιοι, δέν είναι πιθανόν νά έκστρατεύσή 
ή μία ηγεμονία κατά τής άλλης  διότι δπως, ένούμενοι 
μετά τών Πελοποννησίων, ηθελον καταλύσει τήν ήμετέ- 
ραν ηγεμονίαν, διά τού αύτού τρόπου ήθελε καταλυθή 
καί ή ίδική των ύπό τών αύτών Πελοποννησίων, Δι’ ή­
μάς τό καλλίτερον μέσον διά νά φαινώμεθα φοβεροί 
είς τούς έκεϊ Έλληνας είναι νά μένωμεν μακράν, ή, άφού 
δείξωμεν είς αύτούς τάς δυνάμεις μας, νά έπιστρέφωμεν 

*

*

*



106

ταχέως όπίσω*  άλλως, είς τήν πρώτην αποτυχίαν, ήθε- 
'λον μάς περιφρονησει και ενωθή μετά τών έχθρών τούς 
όποιους εχομεν ένθάδε. 'Όλοι ήξεύρομεν οτι θαυμάζον­
ται τα άπωτάτω οντα και τά μή παρασχόντα ακόμη 
απόδειξιν της φήμης ην εχουσι. Πείραν τούτου έλάβετε,. 
ώ Αθηναίοι, εκ μέρους τών Λακεδαιμονίων καί τών 
συμμάχων. ’Αφού έθριαμβεύσατε κατ’ αύτών παρά τάς 
προσδοκίας σας και τούς πρώτους σας φόβους, τούς πε- 
ριεφρονήσατε, και τώρα ποθείτε την κατάκτησιν της 
Σικελίας. Έν τούτοις δέν πρέπει τις νά έπαίρεται διά 
τάς δυστυχίας τού εχθρού, αλλά νά μη φοβήται τί­
ποτε δταν καταβάλη τδ φρόνημα αύτού. Ένθυμηθώμεν 
οτι οι Λακεδαιμόνιοι, τεταπεινωμένοι, δέν σκέπτονται 
είμή πώς νά μάς περιπλέξωσιν ακόμη καί σήμερον έάν 
δύνανται, και νά άποπλύνωσι την ιδίαν των ατιμίαν 
τοσούτω μάλλον δσω υπέρ πάν άλλο καί προ πλείστου 
χρόνου θηρεύουσι φήμην ανδρείας. 'Ώστε, έάν ημεθα φρό­
νιμοι, δέν πρέπει νά ένασχοληθώμεν πεοι τών έν Σικε­
λία Έγεσταίων, άνδρών βαρβάρων, αλλά πώς νά προ- 
φυλαχθώμεν ταχέως από τάς έπιβουλάς πόλεως όλι- 
γαρχικώς διοικουμένης.

12, «Πρέπει νά ένθυμώμεθα δτι μόλις άπαλλαγέν- 
τες μεγάλης νόσου καί πολέμου, άναλαμβάνομεν τάς 
δυνάμεις μας κατά τά χρήματα καί κατά τον πληθυ- 

ν  δτι είναι δίκαιον νά μεταχειρισθώμεν τά μέσα 
ταύτα μόνον διά τάς άνάγκας μας, και οχι διά τούς φυ- 
γάδας τούτους οϊτινες ζητούσιν έπικουρίας και είς τούς 
οποίους τδ έπιτηδείως ψεύδεσθαι είναι χρήσιμον’ μη 
έχοντες νά καταβάλωσιν είμή μόνον λόγους, άφίνουσι 
τόν κίνδυνον είς τούς άλλους· καί έν περιπτώσει μέν έπι- 

*
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τυχίας, η εύγνωμοσύνη των δέν θά ήναι ϊση μέ τήν πα- 
ρασχεθεΐσαν υπηρεσίαν, έν περιπτώσει δέ αποτυχίας, θα 
παρασύρωσιν είς την καταστροφήν τούς φίλους των. Έαν 
τις, πλήρης χαράς διότι έξελέγη στρατηγός, μόνον τά 
ιδιαιτέρά του συμφέροντα εχων ύπ οψιν και ων πολύ 
νέος ακόμη διά νά άρχη, σάς παρακίνηση νά εκστρατεύ­
σετε διά νά θαυμάσωσι τούς ίππους του και διά νά ώ- 
φεληθή τι έκ της στρατηγίας δπως έπαρκέση είς τά 
μεγάλα έξοδά του, μη έπιτρέψητε νά αλαζονεύεται μέ 
κίνδυνον τής πόλεως. Σκεφθήτε οτι τοιοϋτοι πολιται 
τήν μέν πολιτείαν βλάπτουσι, τά δέ ϊδια καταναλί- 
σκουσΓ δτι τό έργον τούτο είναι μέγα, καί τοιούτον 
ώστε δέν αρμόζει είς νεανίαν νά σκέπτεται καί νά άνα- 
λαμβάνη έσπευσμένως τήν έκτέλεσιν αύτού.

13. αΦοβούμαι τούς ανθρώπους οΐτινες προσεκλήθη  
σαν έπί τούτω, βλέπων αύτούς καθημένους περί έκείνον 
τόν άνδρα, καί άντιπροσκαλώ τούς πρεσβυτέρους, δσοι 
κάθηνται μεταξύ αύτών, νά μή συσταλώσι νά ψηφοφο- 
ρήσωσι κατά τού πολέμου  μήτε νά έπιθυμήσωσι σφο- 
δρώς ώς οί γείτονες των άπόντα αντικείμενα’ άς σκε- 
φθώσιν δτι όλίγιστα πράγματα έπιτυγχάνονται διά 
τής επιθυμίας, πλείστα δέ διά τής προνοίας. Χάριν τής 
πατρίδος, ήτις ούδέποτε διέτρεξε μεγαλειτέρους κινδύ­
νους, υψώσατε τήν γείρα ώς σημεΐον άντιστάσεως καί 
ψηφίσατε οτι οί μέν Σικελιώται θά διατηρήσωσι τά 
δρια τά όποια έχουσι τήν σήμερον πρός ύμάς καί είς τά 
όποια πρέπει νά άρκεσθώσι, τδν Ίόνιον κόλπον είς τόν 
άκτοπλοούντα καί τόν Σικελικόν είς τόν πλέοντα διά 
τού πελάγους, καί νεμόμενοι τά έαυτών άς συμβιβά- 
ζωνται μεταξύ των δπως δύνανται  είς δέ τούς Έγε- 
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σταίους είπέτε ιδιαιτέρως οτι καθώς συνήψαν τόν πρώ­
τον κατά τών Σελινουντίων πόλεμον άνευ τών Άθη· 
ναίων, ουτω ας τον οιεςαγωσι μονοί, και εις το εςης 
άς μη δεχώμεθα, κατά την συνήθειάν μας, συμμάχους 
τούς όποιους έάν μέν δυστυχησωσι Θά βοηθησωμεν, έάν 
δέ λάβωμεν ανάγκην, ούδεμιάς θέλομεν τύχει ώφελείας.

14. «Σύ δέ, ώ πρύτανι, έάν νομίζης δτι έχεις κα­
θήκον νά κηδεσαι περί της πόλεως καί θέλης νά ήσαι 
πολίτης αγαθός, πρόθες τό ζητημα πάλιν είς συζητη- 
σιν καί νέαν ψηφοφορίαν. ’Εάν δειλίας νά πράξης τούτο, 
νομίζων οτι θά παραβης τούς νόμους, #πείσθητι δτι δέν 
θέλεις ένοχοποιηθη τοσούτων μαρτύρων υπαρχόντων. 
Σκέφθητι επίσης δτι Θέλεις σώσει την πόλιν, άν και 
άπαξ άπεφάσισε, καί δτι καλός αρχών είναι ό ώφελών 
μεγάλως την πατρίδα του η τούλάχιστον ό μηδόλως 
βλάπτων αύτην έκουσίως.»

15. Ό μέν Νικίας ταύτα είπεν  οί πλείστοι δέ τών 
Αθηναίων παρελθόντες είς τό μέσον συνεβούλευον νά 
κάμωσι την έκστρατείαν καί νά μη μηδενίσωσι τά 
προαποφασισθέντα, τινές δέ αντέλεγαν. Άλλ’ δ ’Αλκι­
βιάδης ό υιός ■ τού Κλεινίου έπέμενε θερμώς υπέρ της 
εκστρατείας  αντίθετος τού Νικίου έπί άλλων πολιτι­
κών αντικειμένων καί ύπαινιχθείς ύπ’ αύτού διά τρόπου 
προσβλητικού, ήθελε νά άνταγωνισθη πρός αύτόν καί 
προ πάντων έπεθύμει την στρατηγίαν  διά τού μέσου 
τούτου ηλπιζε νά καταλάβη την Σικελίαν καί την Καρ- 
χηδόνα, καί συγχρόνως, βελτιών την ίδιαν του κατά- 
στασιν, νά πλουτίση καί δοξασθη. ’Απολαύων της ύπο- 
ληψεως τών πολιτών, ειχεν έπιθυμίας άνωτέρας της 
καταστάσεώς του τόσον διά την διατηρησιν τών ίππων 
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του δσον καί διά τάς άλλας δαπανας*  οπερ και συνετε- 
^εσεν ύστερον οΰχ ολίγον εις τήν καταστροφήν τών ’Α­
θηνών. Πολλοί, φοβούμενοι την απεριόριστον πολυτέλειαν 
της διαίτης του καί την υπερηφάνειαν τήν οποίαν εΐχεν 
εις πάσαν περίστασιν, τόν έμίσουν καί τόν ύπώπτευον 
ώς έπιθυμοϋντα τήν τυραννίδα. Καί μολονότι ώς στρα­
τηγός διέθεσε τά πάντα στρατηγικότατα, ή ιδιωτική 
δμως διαγωγή του τοσοΰτον είχε δυσαρεστήσει ολους 
ώστε ή διεύθυνσις τών κοινών άνετέθη είς άλλους οϊτι· 
νες επέσπευσαν τήν καταστροφήν τής πόλεως. Τότε λοι­
πόν παρελθόν είς τό μέσον τής συνελεύσεως συνεβού- 
λευσεν είς τούς ’Αθηναίους τά ακόλουθα.

16. «Καί μοί αρμόζει ή στρατηγία μάλλον παρά 
εις πάντα άλλον, ώ ’Αθηναίοι (διότι είναι ανάγκη νά 
αρχίσω έκ τούτου, άφοΰ ό Νικίας με προσέβαλε), και 
συγχρόνως νομίζω δτι είμαι αζιος αύτής. Εκείνα δια τα 
όποια είμαι διαβόητος, ταυτα είς μέν τούς προγόνους 
μου καί είς εμέ φέρουσι δόξαν, είς δέ τήν πατρίδα ωφέ­
λειαν. Τωόντι οί "Ελληνες, οιτινες πρότερον ένόμιζον 
τήν πατρίδα των καταβεβλημένη'.» έκ τοΰ πολέμου,έσχη- 
μάτισαν περί τής δυνάμ.εώς της ιδέαν καλλιτεραν βλε- 
ποντες τήν έμήν μεγαλοπρέπειαν έν τοΐς ’Ολυμπιακοί? 
άγώσι, διότι είς μ.έν τόν αγώνα κατεβιβασα επτά αρ- 
ματα, δσα ούδείς [λέχρι τοΰδε ιδιώτης πρότερον, ενι- 
κησα δέ οΰ μόνον πρώτος αλλα και δεύτερος και τέταρ­
τος, κα'ι ανέπτυξα εν ολοις μεγαλοπρέπειαν αζιαν της 
νίκης μ.ου. Ταυτα κατά τήν συνήθειαν νομίζονται τιμή, 
καί τοιαϋται πράξεις μαρτυροΰσι δύναμιν. Δι’ οσας πά­
λιν λαμπράς επιδείξεις ποιούμαι έν τή πόλει διά τών 
χορηγειών μ,ου και τών άλλων δαπανών, οι μ.εν πολΐταί 
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φύσει μέ φθονοϋσι, άλλ’ οί ξένοι δέν βλέπουσι καί εις 
τοΰτο είμή δύναμιν. Δέν είναι λοιπόν ανωφελής ή άνοια 
εκείνου δστις ίδίαις δαπάναις ού μόνον εαυτόν άλλα καί 
πήν πόλιν ωφελεί' και ούτε είναι άδικον νά μ.ή θεωρή 
τις εαυτόν ίσον μέ τούς άλλους δταν αΐσθανεται την 
υπεροχήν του, διότι καί ό δυστυχών δέν μοιοάζει τήν 
δυστυχίαν του μέ κανένα' καί καθώς δταν δυστυχοϋμεν 
δέν μάς ύποδεξιοϋνται, ούτω πρέπει νά άνεχώμεθα τήν 
καταφρόνησιν τών εύτυχούντων, ή νά άπαιτώμεν νά 
προσφέρωνται πρός ημάς έκ του ίσου. Ήξεύρω έν τού· 
τοις δτι οί τοιοΰτοι καί δσοι διεκρίθησαν διά τίνος 
λαμπρού κατορθώματος ζώντες μέν ησαν όχλςηροί είς τούς 
όμοιους των καί άκόμη καί είς έκείνους οίτινες τούς πε- 
ριεστοίχιζον, μετά δέ τόν θάνατόν των κατέλιπον είς 
τινας τών μεταγενεστέρων άπαιτήσεις συγγένειας ένίοτε 
καί ψευδείς, καί ή πατρίς των τούς θεωρεί μεθ’ ύπε- 
ρηφανειας, ουχι ως ξένους ή ώς άνθρώπους κακής δια­
γωγής, άλλ’ ώς ίδια έαυτής τέκνα καί ένδοξα έργα πρά- 
ξαντας. Τοιαύτην δόξαν ποθών καί δυσφημούμενος κατά 
τά ιδιωτικά μου πράγματα, παρατηρήσατε έάν διαχει­
ρίζομαι τά δημόσια χειρότερον άλλου τινός. Ένώσας 
τούς δυνατωτάτους τής Πελοπόννησου, άνευ μεγάλου 
κινδύνου καί δαπάνης δι’ υμάς, ήνάγκασα τούς Λακε­
δαιμονίους νά άγωνισθώσι περί τών όλων είς μίαν ημέ­
ραν έν Μαντινεία. Καί μολονότι ένίκησαν είς τήν μά­
χην, δέν άνέλαβον καί μέχρι τής σήμερον άκόμη άσφα- 
λές θάρρος.

17. «Καί ταΰτα εγώ, δστις νομίζομαι νέος καί 
υπερμετρως ανους, ε’πραζα δμιλήσας πρέποντας λόγους 
προς τους Πελοποννησιους και μετά πολλοΰ ζήλου καί
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προθυμίας έμβαλών είς αύτούς εμπιστοσύνην, επεισα*  
τώοα λοιπόν μη φοβήσθε τάς ιδιότητας ταυτας, άλλ ε· 
Μόσω κέκτψαι αύτάς, και ό Νικίας νομίζεται τυχηρύς, 
ώφεληθήτε δσον το δυνατόν περισσότερον παρ’ ημών. Μή 
άκυοώσετε την κατά της Σικελίας εκστρατείαν νομίζοντες 
δτι 'μέλλετε νά πολεμήσετε εναντίον μεγάλης δυνάμεως’ 
διότι αί πόλεις αύται είναι μέν πολυάνθρωποι, συγκειν*  
ται δέ άπό στοιχεία ετερογενή και δια τούτο εύκο- 
λως μεταβάλλουσι πολιτεύματα και πολιτογραφούσα 
ξένους καί φυγάδας. Διά τούτο ούδεις μέριμνα ως θα 
έμεριμνα περί της ιδίας του πατριδος, είτε δια να προ- 
μηθευθη όπλα διά τό σώμα του είτε διά νά κατασκευα- 
ση δημόσια κτίρια, άλλ’ έκαστος καταγίνεται διά της 
πειθούς η διά της στάσεως νά ώφεληθη τι*  έαν δε απο- 
πύχη μεταβαίνει είς άλλον τόπον, Εύκολον λοιπόν είναι 
νά συμπεράνη τις οτι τά τοιαύτα πλήθη ούτε ομονοού- 
σιν ούτε κοινήν ενέργειαν εχουσι, ταχέως δε οί μεν σή­
μερον οί δέ αύριον θά συνταχθώσι μεθ’ ημών είς την 
πρώτην εύάρεστον συνομιλίαν, καί δι’άλλους λόγους και 
μάλιστα έάν ήναι διηρημένοι ώς άκούομεν. Εκτός τού­
του ούτε δπλίτας εχουσι*  τόσους όσους διακηρυττουσι· 
κομπωδώς ότι έ'χουσι’ τό βέβαιον είναι και παρ’ αύτοίς 
συμβαίνει δ,τι συνέβη καί μέ τούς άλλους17Ελληνας τών 
οποίων αί πραγματικαί δυνάμεις εύρέθησαν πολύ κα· 
τώτεραι τών αύθαιρέτων εκτιμήσεων τάς όποιας έκαστοι 
κεχωρισμένως έκαμνον*  ή ‘Ελλάς, είς μεγίστην πλάνην 
διατελούσα έπί τού άντικειμένου τούτου, μόλις ήδυνήθη 
κατά τόν παρόντα πόλεμον νά συνάθροιση τάς άπολυ- 
τως άναγκαίας δυνάμεις. Τοιαύτη είναι, έάν αί πληρο- 
φορίαι μου είσίν άκριβείς, ή κατάστασις της Σικελίας*  
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θά μάς ήναι μάλιστα έτι μάλλον εύνοϊκή, διότι θά έχω· 
μεν πολλούς βαρβάρους οιτινες έκ μίσους προς τούς Συ· 
ρακουσίους θά τοΐς έπιτεθώσι μεθ*  ημών, ζαί δ εδώ πό­
λεμος δέν θέλει μάς παρεμποδίσει έάν λάβωμεν καλώς 
τά μέτρα μας. Οί πατέρες μας ού μόνον άφησαν τούς αύ­
τούς τούτους πολεμίους, τούς όποιους τώρα λέγουσιν 
οί περί τον Νικίαν δτι ήθέλομεν αφήσει όπίσω άν έκ- 
πλεύσωμεν, αλλά ζαί έπρόκειτο νά πολεμήσωσι ζατά 
τών Μήδων τούτο δμως δέν τούς έμπόδισε νά θεμε- 
λιώσωσι την ηγεμονίαν των, ούδέν άλλο στήριγμα έχον- 
τες η την υπεροχήν τής ναυτικής των δυνάμεως. Και 
μέχρι τούδε ακόμη οί Πελοποννήσιοι ποτέ δέν συνέλα- 
βον όλιγωτέρας ελπίδας καθ’ ημών. Αλλά ζαί μεγίστην 
προθυμίαν άν έχωσι διά νά είσβάλωσιν είς τήν χώραν 
μας, είναι Ικανοί νά τδ πράζωσι ζαί έάν δέν έκπλεύσω- 
μεν διά θαλάσσης δμως νά μάς βλάψωσιν είναι αδύ­
νατον διότι άφίνομεν εδώ ναυτικόν ισοδύναμον μέ τδ 
τών Πελοποννησίων.

18. «"Ωστε τίνα πιθανόν λόγον λέγοντες ήθέλομεν 
διστάσει ή τίνα πιθανήν πρόφασιν προφασιζόμενοι ήθέ· 
λομεν άρνηθή νά βοηθήσωμεν τούς έκεϊ συμμάχους, αφού 
άπαξ ώς γνωστόν δι’ όρκων ύπεχρεώθημεν νά βοηθώμεν 
αύτούς χωρίς νά προφασιζώμεθα δτι έκεϊνοι δέν θά μάς 
βοηθήσωσι; Προσελάβομεν αύτούς ώς συμμάχους ούχί 
διά νά βοηθήσωσιν ημάς ένταύθα, άλλ’ ϊνα ένοχλούντες 
τούς έν τή Σικελία έχθρούς μας, έμποδίζωσιν αύτούς 
νά έρχωνται έδώ. Καί τήν ηγεμονίαν ημών ούτως έκ- 
τησάμεθα καί ημείς καί πάντες οσοι έκτήσαντο τοιαύ- 
την, προθύμως πάντοτε βοηθούντες τούς Έλληνας καί 
τούς βαρβάρους οιτινες έζήτουν τήν βοήθειάν μας. Διότι,
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έάν έμένομεν όλοι ήσυχάζοντες ή έλεπτολογούμεν έςε- 
τάζοντες ποιας φυλής ησαν οί ζητούντες βοήθειαν, ολί­
γον θά προσεθέτομεν είς τήν δύναμίν μας, ή μάλλον 
ήθέλομεν εκθέτει αύτήν ταύτην περισσότερον. Τωόντι 
δέν πρέπει τις μόνον νά ύπερασπίζη εαυτόν κατά του 
έπερχομένου ισχυρού, αλλά καί νά προλαμβάνη τήν έπί- 
θεσιν αύτού. Δέν εϊμεθα ελεύθεροι νά μεταχειριζώμεθα 
τήν δύναμιν ήμών κατά βούλησιν, άλλ’ ανάγκη, αφού 
άνήλθομεν είς το σημεϊον τούτο, τούς μέν νά απειλώ - 
μεν τούς δέ νά συνέχωμεν, διότι άλλως θά έκινδυνεύο- 
μεν νά κυριαρχηθώμεν ύπδ άλλων έάν έπαύομεν νά κυ- 
ριαρχώμεν ήμεϊς. Και δέν πρέπει νά θεωρήτε τήν ησυ­
χίαν ομοίως μέ τούς άλλους έκτος έάν παραδεχθήτε και 
τήν πολιτικήν τών άλλων. Πεποιθότες ότι ή δύναμις 
ημών έτι μάλλον θέλει αύξήσει έάν έκστρατεύσωμεν 
κατά τής Σικελίας, άς είσέλθωμεν είς τά πλοία ϊνα τα- 
πεινώσωμεν τήν μεγαλοφροσύνην τών Πελοποννησίων 
δεικνύοντες οτι,άμεριμνούντες διά τήν παρούσαν ησυχίαν, 
πλέομεν καί κατ’ αύτής τής Σικελίας. Έκ τούτου όυοϊν 
θάτερον*  ή θά γίνωμεν κύριοι τής Σικελίας καί κατά 
πάσαν πιθανότητα θά ήγεμονεύσωμεν έφ1 όλης τής Ελ­
λάδος, ή τούλάχιστον θά προξενήσωμεν μεγίστην βλά­
βην είς τούς Συρακουσίους δπερ έπίσης θέλει ώφελήσει 
καί ημάς καί τούς συμμάχους ήμών. Τήν δέ ασφάλειαν 
θέλουσι παρέξει είς ημάς τά πλοία, καί νά μείνωμεν, 
έάν τινες ένωθώσι μέ ημάς, καί νά άπέλθωμεν, διότι τδ 
ναυτικόν μας θά ήναι πάντοτε άνώτερον τού ναυτικού 
όλων όμού τών Σικελιωτών. Μή σάς έπιρρεάσή ή έν τοϊς 
λόγοις τού Νικίου συσταινομένη άπραγμοσύνη καί ή 
διάκρισις τών νέων άπδ τών πρεσβυτέρων, αλλά, πι­

8
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στοί είς τήν έπικρατούσαν τάζιν, καί την συνήθειαν τών 
πατέρων μας, οί'τινες συσκεπτόμενοι νέοι μετά γερόντων 
ανύψωσαν την πατρίδα ημών είς τδ σημεϊον τούτο της 
δυνάμεως, προσπαθήσατε σήμερον νά προαγάγετε την 
πόλιν διά τού αύτού τρόπου. Σκεφθήτε δτι άνευ άλλη- 
λων ή νεότης καί τδ γήρας μηδέν δύνανται, καί δτι 
η απερισκεψία, η μεσάτης καί ή άκρα σύνεσις, έάν συγ- 
κραθώσιν, άποτελούσι την ίσχύν πεισθήτε οτι έάν η 
πόλις ήσυχάζη, θά κατατριβή άφ’ έαυτής καθώ; καί 
οίονδηποτε άλλο πράγμα, καί ή γνώσις παντδς έπιτη- 
όεύματος θά φθάρη ύπό τού γήρατος^ ένω έάν διη- 
νεκώς άγωνίζηται θά προσκτησηται την δέουσαν έμπει- 
ρίαν και θά συνειθίση οχι τόσον είς την διά τού λόγου 
άμυναν δσον είς την διά τού έργου. Έν γένει δέ φρονώ, 
κατά την γνώμην μου, δτι πόλις μή άπράγμων, κατα­
στρέφεται ταχέως έάν μεταβληθή είς άπράγμονα, καί δτι. 
ή σωτηρία τών πολιτών ασφαλίζεται μόνον δταν ούτοι 
διάγωσιν δσον τδ δυνατόν συμφώνως πρός τά υπάρχοντα 
ήθη καί τούς νόμους, έστω καί άν ηναι χειρότερα άλλων.»

19. Ού τως ώμίλησεν ό ’Αλκιβιάδης  Οί δέ ’Αθη­
ναίοι, άκούσαντες αύτού καί τών Έγεσταίων καί Λεον- 
τίνων φυγάδων, οϊτινες προελθόντες είς τδ μέσον τής 
συνελεύσεως παρεκάλουν και ίκέτευον νά τούς βοηθή - 
σωσιν ύπομιμνη'σκοντες τούς αρχαίους δρκους, διετέθη- 
σαν εύνοϊκώτερον ή πρότερον υπέρ τής έκστρατείας. Ό 
Νικίας έννοήσας δτι δέν θά ήδύνατο πλέον διά τής αύ­
τής γλώσσης νά τούς άποτρέψη άπδ τήν άπόφασίν των, 
και νομίσας δτι ήθελε τούς μεταπείσει διά τού μεγέ­
θους τών προπαρασκευών, έάν έζήτει πολλάς, άνέβη έκ.. 
δευτέρου επί τδ βήμα καί είπε ταύτα.

*
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20. «’Επειδή βλέπω υμάς, ώ ’Αθηναίοι, δτι έχετε 
άπόφασιν νά έζστατεύσετε έξ άπαντος, εύχομαι μέν νά 
άποβή είς ζάλον ή εκστρατεία, θά σάς υποδείξω δμως 
δσα θεωρώ ώφέλιμα κατ’ αύτήν τήν στιγμήν. Μέλλο- 
μεν νά έπιτεθώμεν ζατά πόλεων αίτινες φημίζονται ώς 
μεγάλαι, ανεξάρτητοι ζαί μή έχουσαι ανάγκην πολιτι­
κής μεταβολής είς τήν όποιαν ά'λλαι ζαταφεύγουσι 
μετά χαράς διά νά μεταβώσιν έζ τής αναγκαστικής 
υποταγής είς άνετωτέραν κατάστασιν ζατά πόλεων 
τέλος αίτινες κατά πάσαν πιθανότητα δέν θά θελήσω-
σι νά άνταλλάξωσι τήν έλευθερίαν των μέ τήν ηγεμο­
νίαν σας. ’Άλλως τε μεταξύ τών πόλεων τούτων δ α­
ριθμός τών Έλληνίδων είναι σημαντικός διά μίαν νήσον. 
?Εζτός τής Νάξου ζαί τής Κατάνης, αίτινες έλπίζω νά
προστεθώσιν είς ήμάς διά τήν κοινήν μετά τών Λεοντί- 
νων καταγωγήν των, ύπάρχουσιν επτά άλλαι πόλεις 
παρεσκευασμέναι καθ’ όλα όσον τδ δυνατόν ομοίως μέ 
ήμάς, ζαί προ πάντων ό Σελινούς καί αί Συράζουσαι 
ζατά τών οποίων εχομεν σκοπόν νά πλεύσωμεν. Όπλι- 
ται ζαί τοξόται καί άζοντισταί ύπάρχουσι πολλοί, κα­
θώς ζαί τριήρεις καί άνθρωποι διά νά πληρώσωσιν αύ­
τάς. Προσέτι εχουσι χρήματα καί ιδιωτικά ζαί κοινά 
είς τά ιερά τών Σελινουντίων*  έπί πάσιν οί Συραζούσιοι 
λαμβάνουσι φόρον παρά τινων βαρβάρων λαών. ’Εκείνο 
δέ κατά τό όποιον προ πάντων μάς ύπερτερουσιν είναι 
δτι κέντηνται πολλούς ίππους καί δτι εχουσι σίτον εγ­
χώριον καί δχι έξωθεν είσκομιζόμενον.

21. «Κατά τοιαύτης λοιπόν δυνάμεως δέν μάς αρκεί
στρατός ναυτικός καί μέτριος, άλλ’ είναι ανάγκη νά 
σύμπλευσή μεθ’ ημών καί πεζιζόν πολύ έάν θέλωμεν νά 
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πράξωμέν τι άξιον τών σχεδίων μας ζαί νά μη παρακω- 
λυθτί η είς τήν ξηράν άπόβασίς μας ύπό πολλών Ιπ­
πέων, προ πάντων έάν έζ τού προς ήμάς φόβου συνενω- 
θώσιν αί πόλεις ζαί έάν, έζτδς τών Έγεσταίων, δέν 
εχωμεν άλλους οιτινες γινόμενοι φίλοι μας δυνηθώσι νά 
μάς προμηΟεύσωσιν ιππικόν διά τού όποιου νά υπερα- 
σπισθώμεν. Θά ήναι δέ αίσχος είς ήμάς έάν άναγζασθώ- 
μεν νά άπέλθωμεν, ή νά προσζαλέσωμεν κατόπιν ζαί 
άλλο, επειδή έξ αρχής δέν εί'χομεν λάβει συνετά μέτρα. 
Πρέπει λοιπόν νά άναχωρήσωμεν έντεύθεν εντελώς πα- 
ρεσζευασμένοί, ζαί νά σκεφθώμεν δτι μέλλομεν νά πλεύ- 
σωμεν μακράν δτι ή έζστρατεία αύτη δέν ομοιάζει μέ 
τάς άλλοτε δτε μετεβαίνατε κατά τίνος ως σύμμαχοι 
τών ενταύθα υπηκόων σας, δπόθεν εύκολοι ησαν αί με- 
τακομιδαί, προερχόμεναι έκ τόπου φιλικού, άλλ’ οτι με- 
ταβαίνομεν είς χώραν ήτις δλη είναι ξένη ζαί δπου ούτε 
άγγελιαφόρος δύναται νά έλθη κατά τούς τέσσαρας χει­
μερινούς μήνας.

22. α Πρέπει λοιπόν, κατά τήν γνώμην μου, νά ε­
χωμεν πολλούς όπλίτας καί έξ ήμών αύτών ζαί έκ τών 
συμμάχων καί έκ τών υπηκόων, καί έξ αύτής τής Πε­
λοπόννησου έάν δυνηθώμεν νά έπιτύχωμεν τοιούτους. 
είτε διά τής πειθούς είτε διά μισθού. Έχομεν  έπί- 
σης άνάγζην πολλών τοξοτών ζαί σφενδονητών όπως άν- 
τέχωσι πρός τδ έχθριζόν ιππικόν  πρέπει ωσαύτως νά 
ύπερτερώμεν παραπολύ ζατά τό ναυτιζόν διά νά είσ- 
ζομίζωμεν εύκόλως τά έπιτήδεια. νΕχομεν άνάγζην 
όλζάδων διά νά μεταφέρωμεν απ’ έδώ τροφάς, σίτον και 
ζριθάς όπτάς, καί αρτοποιών έμμισθων τούς οποίους νά 
λάβωμεν διά τής βίας άναλόγως τών μυλώνων διά νά 

*

*



117

έχη ό στρατός τά άναγκαιούντα έάν έμποδισθώμέν που 
υπό τού κακού καιρού, διότι πάσα πόλις δέν θά ήναι 
είς κατάστασιν νά δέχεται στρατόν τόσον πολυάριθμον· 
πρέπει τέλος τά πάντα νά προετοιμάσωμεν όσον είναι 
δυνατόν ζαί νά μή έλπίζωμεν είς άλλους. Προ πάντων 
άς λάβωμεν εντεύθεν πολλά χρήματα, διότι εκείνα τά 
όποια λέγουσιν οί Έγεσταίοι ότι ύπάρχουσιν έτοιμα, πι· 
στεύσατε οτι μόνον μέ λόγους είναι έτοιμα.

23. «Τωόντι, έάν άναχωρήσωμεν εντεύθεν ού μόνον 
μέ στρατόν αντίπαλον, ού μόνον μέ τούς δπλίτας τούς 
άπαιτουμένσυς νά παραταχθώσι πρός τούς δπλίτας αύτών, 
άλλά ζαί ύπερβαλόντως παρεσκευασμένοι ζατά πάντα, 
πάλιν δυσκόλως τούς μέν θά δυνηθώμεν νά νικήσωμεν 
τούς δέ νά διασώσωμεν. Πρέπει νά λάβετε ύπ’ ό'ψιν οτι 
άπέρχεσθε νά συνοικίσετε πόλιν μεταξύ αλλοφύλων ζαί 
πολεμίων και οτι οφείλετε νά ζαταστήτε κύριοι τής γής 
είς τήν όποιαν θά προσορμισθήτε, ειδεμή,τά πάντα θέλετε 
έχει πολέμια. Τούτο έγώ φοβούμενος καί σκεπτόμενος ότι 
εχομεν ανάγκην πολλής μέν εύβουλίας μείζονος δέ ευ­
τυχίας (ο'περ δύσκολον επειδή είμεθα άνθρωποι) θέλω ά- 
ναχωρών νά έμπιστευθώ δσοντδ δυνατόν όλιγώτερον είς 
τήν τύχην ζαί τά έκπλεύσω όσον οιόν τε ασφαλής. Ταύ­
τα νομίζω ασφαλέστατα δι’ δλην τήν πόλιν ζαί σωτήρια 
δι  ήμάς οιτινες θά έκστρατεύσωμεν. ’Εάν άλλος τις φρο- 
V7) τά εναντία παραχωρώ είς αυτόν τήν αρχήν.»
*

24. Καί ό μέν Νικίας ταύτα είπε νομίζων δτι διά 
τής μεγαλοποιήσεως τών πραγμάτων ήθελεν άποτρέψει 
τούς Αθηναίους από τού μελετωμένου σχεδίου, ή, έάν 
ήναγζάζετο νά έκστρατεύση, νά αναχωρήσω τούλάχιστον 
διά τού τρόπου τούτου μεθ’ όλης τής ασφαλείας· οί δέ 
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Αθηναίοι, μακράν του νά παραιτηθώσι της εκστρατείας 
ταύτης διά την αμηχανίαν τών έξοπλισμών, γσθάνθη- 
σαν πολύ πλειοτέραν επιθυμίαν δι’ αύτην, και ή ελπίς 
τού Νικίου διεψεύσθη, διότι εύρον δτι έδωκεν άρίστας 
συμβουλάς καί δτι από της στιγμής εκείνης δέν ειχον 
πλέον τίποτε νά φοβηθώσιν. νΟλοι ομοίως κατεληφθη- 
σαν ύπό της επιθυμίας νά άναχωρησωσιν*  οί γέροντες, 
μέ την ιδέαν νά υποτάξωσι την Σικελίαν δπερ ητο δ 
σκοπός της εκστρατείας των, η τούλάχιστον νά μη πά- 
θ'/] καμμίαν ατυχίαν τοιούτος μέγας στρατός*  οι άνδρες, 
μέ την επιθυμίαν νά ϊδωσι χώραν μακρυνην καί μέ την 
πεποίθησιν δτι ηθελον διαφύγει τούς κινδύνους’ τό δέ 
πλήθος καί οί στρατιώται, μέ την ελπίδα νά κερδίσωσι 
χρήματα πρός τό παρόν, καί νά έπεκτείνωσι την ηγεμο­
νίαν της πόλεως, δπερ ηθελεν είσθαι δι’ αύτούς πηγη ά- 
στείρευτος μισθού. *Ωστε  βλέποντες την άκράτητον ταύ· 
την επιθυμίαν τών περισσοτέρων οί μη άρεσκόμενοι είς 
την έκστρατείαν ταύτην, δέν έτόλμησαν νά ε’ίπωσι τί­
ποτε φοβηθέντες μήπως, έάν άρνηθώσι την ψήφον των, 
έκληφθώσιν ώς κακοφρονούντες.

25. Προχωρησας τέλος ’Αθηναίος τις άπετάθη προς 
τόν Νικίαν καί τω ειπεν δτι δέν έπρεπε πλέον νά προ· 
φασίζεται μη'τε νά άναβάλλη, αλλά νά δηλώση αμέσως, 
έπί παρουσία δλων, ποιας παρασκευάς ώφειλον οί Αθη­
ναίοι νά τω ψηφίσο^σιν. Ό δέ Νικίας άκων άπεκρίθη μέν 
δτι ήθελε συνομιλήσει περί τού αντικειμένου τούτου μάλ­
λον άνέτως μετά τών συναρχόντων, ένόμιζεν δμως πρός 
τό παρόν δτι ώφειλον νά πλεύσωσι μετά τριηρεων ούχί 
ολιγωτέρων τών εκατόν  δτι τά οπλιταγωγά πλοία ω  
φειλον νά προμηθευθώσι κατ  αναλογίαν έν μέρει μέν ύπό 

* *
*
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τών ’Αθηναίων, έν μέρει δέ παρά τών συμμάχων παρ’ 
ών ήθελον ζητηθή τοιαύτα*  οτι το δλον τών οπλιτών*  
τόσον τών Αθηναίων δσον τών συμμάχων, δέν έπρεπε 
νά ηναι έλασσον τών πεντακισχιλίων, εί δυνατόν δέ 
μεϊζον*  δτι θά έκαμνον τάς επίλοιπους παρασκευάς ζατά 
την αύτήν αναλογίαν, τόσον είς τοξότας τών ’Αθηνών 
ζαί της Κρήτης, όσον είς σφενδονητας ζα'ι έν ένί λόγω 
έπρεπε νά έτοιμασθη ζαί τεθή είς την διάθεσίν των πάν- 
δ,τι ήθελε ζριθή πρέπον.

26. Άζούσαντες ταύτα οί ’Αθηναίοι έψήφισαν αμέ­
σως δτι δσον αφόρα τον αριθμόν τών στρατευμάτων 
ζαί τά άλλα της έζστρατείας οί στρατηγοί έχουσι πά­
σαν πληρεξουσιότητα νά πράξωσιν δ,τι ήθελον ζρίνει 
ώφελίμώτατον διά τούς ’Αθηναίους. Καί μετά ταύτα 
ένησχοληθησαν αμέσως είς τάς προετοιμασίας πέμψαν- 
τες είς τούς συμμάχους ζαί στρατολογούντες έν τω τόπω 
των. Πρό μιζρού ή πόλις ειχεν άναλάβει έζ τής νόσου 
ζαί τού συνεχούς πολέμου, δ πληθυσμός της άνεγεννάτο 
ζαί είχε συναθροίσει χρήματα ένεζα τής έζεχειρίας. Και. 
οί μέν ’Αθηναίοι ένησχολούντο περί τάς προπαρασζευάς. 
ταύτας.

27. Κατά τό διάστημα δέ τούτο δσοι λίθινοι Έρμαί 
ήσαν έν τρ πόλει τών ’Αθηναίων (είναι δέ ούτοι, ζατά 
τήν έπιχώριον συνήθειαν, αγάλματα τετράγωνα τεθει­
μένα είς πολλά ιδιωτικά πρόθυρα ζαί είς ναούς) εύρέ- 
θησαν έν μια νυζτί μέ περιζεζομμένα πρόσωπα. Ούδείς 
έγνώριζε τούς πράξαντας τούτο, άλλ’ ήρχισαν τάς άνα- 
ζητήσεις ύποσχεθέντες άδράς άμοιβάς είς έζείνους οί­
τινες ήθελον καταγγείλει τούς ένοχους ζαί προσέτι έψή- 
φισαν δτι έάν τις, είτε πολίτης, είτε ξένος  είτε δούλος^ *
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έγίνωσκεν άλλο τι άσέβημα διαπραχθέν, νά το καταγ- 
γείλη άρόβως. Καί έδιδαν είς το πράγμα μεγαλειτέραν 
σπουδαιοτητα, διότι τδ ένόμιζον ώς οιωνόν σχετικόν 
προς την εκστρατείαν καί ώς συνωμοσίαν ώργανωθείσαν 
πρδς ανατροπήν τών καθεστώτων καί κατάλυσιν της 
δημοκρατίας.

28. Και περί μεν τών Έρμων ούδεμίαν καταγγε­
λίαν έκαμον οί μέτοικοι και οί υπηρέται, άνέφερον όμως 
οτι αλλα αγάλματα ειχον κολοβωθή προγενεστέρως 
ύπδ νεανιών διασκεδαζόντων καί μεθυόντων, και δτι, 
■εις τινας οικίας, παρωδούντο τά μυστήρια. Δι’ δλα 
ταύτα κατηγορούν μεταξύ άλλων καί τδν ’Αλκιβιάδην  
εκείνοι πρδ πάντων οίτινες τδν έμίσουν επειδή τούς εμ­
πόδιζε νά έξασκήσωσιν έπί του πλήθους βεβαίαν έπφ- 
ρβην, έδράξαντο άπλήστως της προφάσεως ταύτης. Έλ- 
πίζοντες δέ δτι έάν τδν άπεμάκρυνον θά έγίνοντο πρώ­
τοι έν τοίς πράγμασιν, έμεγαλοποίησαν τδ έγκλημα καί 
έβοων δτι ή βεβηλωσις τών μυστηρίων καί η κολόβω- 
σις τών Έρμών σκοπόν είχε την κατάλυσιν της δημο­
κρατίας καί δτι ούδεμία τών ιεροσυλιών έκείνων έγέ­
νετο ανευ έκείνου  πρδς άπόδειξιν τούτου άνέφερον την 
άλλην αύτού αντιδημοτικήν καί παράνομον διαγωγήν.

*

*

29. Ό δε ’Αλκιβιάδης καί πρδς τάς κατηγορίας 
εκεινας άπελογηθη αμέσως καί είπεν δτι ητο πρόθυμος 
πριν άναχωρη'ση νά δικασθη περί δσων τδν κατηγόοουν 
οτι επραςε, και επειδή αι προπαρασκευαι ειχον ήδη 
περαιωθή, νά τιμωρηθώ μέν έάν άποδειχθίί δτι έπραξέ 
τι τούτων, νά διατηρήση δέ τδ στρατηγικόν αξίωμα 
έαν άθωωθή. Διεμαρτύρετο κατά τών διαβολών αίτινες 
ήθελον έκτοξευθή άπόντος αύτού καί έζη'τει νά τδν 
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θανατώσωσιν αμέσως έάν ήτο ένοχος, λέγων δτι ήθελεν 
εισθαι φρονιμώτερον νά μή τον πέμψωσι, διατελούντα 
ύπό τό βάρος τοιαύτης κατηγορίας, έπί κεφαλής τοσού- 
του στρατού πριν τόν δικάσωσιν. Άλλ’ οί εχθροί του 
έφοβούντο, έάν έδίκαζον αύτόν αμέσως, μήπως ό στρα­
τός κηρυχθή υπέρ αύτού καί ό λαός συμπαθήση διότι 
είς αύτόν έχρεώστει τήν συμμετοχήν τών Άργείων καί 
τινων Μαντινέων είς τήν παρούσαν εκστρατείαν. Διά νά 
άποτρέψωσι λοιπόν και άναβάλωσι τήν ύπόθεσιν ταύτην, 
είσήγαγον άλλους ρήτορας οιτινες προέτεινον νά έκπλεύση 
μέν ό Αλκιβιάδης πρός τό παρόν καί νά μή άναβληθή 
ή άναχώρησις τού στόλου, κατά τήν έπιστροφήν του δέ νά 
δικασθή έν ημέρα ώρισμέντ), ^Ηθελον, έκτοξεύοντες κατ’ 
αύτού κατηγορίαν μεγαλειτέραν τήν όποιαν εύκολώτερον 
ήθελον επινοήσει κατά τήν απουσίαν του, νά τον έπανα- 
φέρωσι καί νά τόν δικάσωσιν. Άπεφασίσθη λοιπόν νά 
έκπλεύση ό Αλκιβιάδης.

30. Μετά ταύτα, μεσούντος ήδη τού θέρους5 ό στό­
λος έξέπλευσε διά τήν Σικελίαν. Είχε συμφωνηθή προη­
γουμένως δτι τό πλείστον τών συμμάχων, τών σιτα­
γωγών όλκάδων, τών φορτηγών πλοίων καί τών άλλων 
επιτηδείων δσα συνέπονται μέ τά στρατεύματα, νά 
συναθροισθώσιν είς Κέρκυραν, ϊνα έκείθεν δλοι όμού δια- 
πλεύσωσι τόν ’ΐόνιον κόλπον μέχρι τής Ίαπυγίας άκρας. 
Αύτοί δέ οί’Αθηναίοι καί δσοι παρήσαν σύμμαχοι, κατα  
βάντες είς τόν Πειραιά κατά ' τήν όρισθείσαν ημέραν 
από πρωίας, είσήλθον είς τά πλοία διά νά άναχθώσι. 
Συγκατέβη δέ, ούτως είπείν, και δλος ό άλλος πληθυ­
σμός ό έν τή πόλει, καί οι ξένοι καί οί πολίται. Οί εγ­
χώριοι προέπεμπον τούς ίδικούς των, οί μέν τούς φί­

*
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λους των, οί δέ τούς συγγενείς των, οί δέ τούς υιούς 
των*  έβάδιζον κατεχόμενοι συγχρόνως υπό έλπίδος καί 
λύπης, καί σκεπτόμενοι άφ έ,νός μέν τάς μελλούσας 
κατακτήσεις, άφ’ ετέρου δέ την αβεβαιότητα τού να 
έπανίδωσιν άλληλους και τήν άπόστασιν ητις εμελλε 
νά χωρίση αύτούς άπό τής πατρίδας των,

31. Κατά τήν στιγμήν εκείνην καθ’ ήν έμελλον νά 
χωρισθώσιν άλλήλων όπως έκτεθώσιν είς τούς κινδύ- 
νους? τά δεινά παρουσιάζοντο ζωηρότερα είς το πνεύ­
μα των ή δίαν έψήφιζον τήν έκστρατείαν’ εν τούτοις 
αί μεγάλαι προπαρασκευαί τάς οποίας έβλεπον προ τών 
οφθαλμών των τοις ένέπνεον θάρρος. Οί δε ξένοι και 
ό άΖλλος οχλος κατέβησαν διά νά ιδωσι τδ θέαμα εκείνο 
δπερ τοΐς έφαίνετο μεγαλοπρεπές και άπίστευτον. Τω­
όντι ούδέποτε μέχρι τής εποχής εκείνης έξήλθεν έξ ενός 
καί τού αύτού λιμένος ελληνικός στρατός πολυτελεστε  
ρον καί εύπρεπέστερον έφωδιασμένος. Ναι μέν ώς πρός 
τόν άριθμόν τών πλοίων και τών οπλιτών, δ είς τήν 
Επίδαυρον μεταβάς μετά τού Περικλεούς καί κατόπιν 
είς τήν Ποτίδαιαν μετά τού σΑγνωνος δέν ήτο κατώ­
τερος, διότι συνέκειτο έκ τετρακισχιλίων Αθηναίων 
ύπλιτών, τριακοσίων ιππέων, εκατόν τριήρεων, πεντή- 
κοντα ά'λλων τών Λεσβίων καί τών Χίων, και προσέτι 
συμμάχων πολλών συνεκπλέυσάντων άλλά καί βραχύ- 
τερον διάστημα είχε νά διανύση και ατελή εφόδια ειχεν  
ενταύθα έξ εναντίας τά εφόδια έπρεπε νά γίνωσι τοι- 
αύτα ώστε νά διαρκέσωσι πλειότερον χρόνον και νά 
χρησιμεύσωσι διττώς, και έπί τής ξηράς καί έπί τής 
θαλάσσης. Ό στόλος έξωπλίσθη δαπάναις τών τριηράρ­
χων καί τής πόλεως. Τό δηαόσιον ταμεΐον έδιδε καθ’ 

*

*
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ημέραν μίαν δραχμήν είς έκαστον ναύτην και παρείχε, 
τριήρεις ζενάς, εξήκοντα μέν ταχείας, τεσσαράκοντα δέ 
ύπλιταγωγούς καί πληρώματα δι’αύτά εκλεκτά. Οί 
τριήραρχοι, έκτος τού έκ τού δημοσίου μισθού, έ'διδον 
είς τούς ναύτας τούς καλούμενους θρανίτας ζαί είς τούς 
κωπηλάτας έπιμίσθιόν τι, Ειχον στολίσει τάς τριήρεις 
διά πολυτελών έμβλημάτων ζαί παντοειδών κοσμημά­
των, έκαστος δέ έξ αύτών πάσαν προσπάθειαν κατέβα- 
λεν ϊνα το πλοϊόν του διακριθή έπί εύπρεπεία ζαί τα- 
χύτητι, Ό πεζός στρατός έξελέχθη μεταξύ ακριβών 
καταλόγων καί μεγάλη ύπήρχεν αντιζηλία ώς πρός τά 
όπλα καί τάς στολάς, ούχί δέ μικρότερα άμιλλα είς το 
νά έκπληροϊ έκαστος την έπιβαλλομένην αύτω εργα­
σίαν. Ένόμιζέ τις δτι έβλεπε μάλλον έπίδειξιν δυνά- 
μεως καί εξουσίας προωρισμένην νά κατάπληξη τούς 
άλλους ‘Έλληνας, ή έξοπλισμόν κατά τών πολεμίων. 
Τωόντι, έάν ύπελόγιζέ τις δλην την δημοσίαν δαπάνην 
της πόλεως καί την ιδίαν τών πολεμιστών, τάς ποσό­
τητας τάς οποίας ή πόλις είχεν ήδη αναλώσει καί 
έκείνας μέ τάς όποιας έφοδιάσασα τούς στρατηγούς 
άπέστειλεν αύτούς, δσα έκαστος ιδιώτης έδαπάνησε 
δι’ εαυτόν καί δσα έκαστος τριήραρχος έδαπάνησε καί 
έμελλεν ακόμη νά δαπανήση διά την τριηρη του, χωρίς 
νά πρόσθεση δσα χρήματα έκαστος, ανεξαρτήτως τού μι­
σθού τ όν όποιον έλάμβανεν έκ τού δημοσίου ταμείου^ είχε 
προθημευθη διά μακροχρόνιον έκστρατείαν, μήτε δσα 
στρατιώται καί έμποροι ειχον μεθ’ έαυτών διά νά έμπο- 
ρευθώσι, θά εύρισκε πόση ύπε'ρογκος χρηματική ποσότης 
έξήλθε τότε τής πόλεως, ΤΙ έκστρατεία υπήρξε περι­
βόητος τόσον διά τήν καταπληκτικήν αύτής τόλμην 
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καί την λαμπρότητα της θέας της, δσον καί διά την 
υπεροχήν τού στρατού σχετικώς μέ εκείνους τούς οποίους 
μετέβαινον νά πολεμησωσιν’ η άπειρος άπδ της πατρί­
δας των άπόστασις προσέθετε πλειότερον μεγαλείου είς 
έπιχείρησιν παρέχουσαν μεγίστας ελπίδας λαμπρού 
μέλλοντος.

32. ’Αφού τά πληρώματα είσηλθον είς τά πλοία καί 
έπεβιβάσθησαν ολα τά εφόδια μετά τών όποιων έπρεπε 
νά έκπλεύσωσιν, η σάλπιγξ έσημανε τδ σιωπητηρίου. Αί 
συνήθεις πρδ της άναχωρησεως εύχαί δέν έγένοντο ιδιαι­
τέρως επί έκαστου πλοίου άλλ’ επί ολοκλήρου τού στό­
λου διά της φωνής τού κηρυκος. Έκέρασαν τδν οίνον εν­
τός κρατήρων καθ’ άπαντα τδν στρατόν, οί δέ στρατη­
γοί έκαμον σπονδάς μετά ποτηρίων χρυσών και αργυ­
ρών. Είς τάς εύχάς των άνεμιγνύοντο και αί εύχαί ό­
λου τού επί της παραλίας μείναντος πλήθους, συγκει­
μένου έκ πολιτών καί φίλων. ’Αφού δέ έψαλλον τον παιά­
να καί έτελείωσαυ τάς σπονδάς άνηχθησαν είς τδ πέ­
λαγος. Καί κατ’ άρχάς μέν έξηλθον τού λιμένος κατά 
στοίχον, καί μέχρι- της Αίγίνης ημιλλώντο ώς πρός την 
ταχύτητα’ έπειτα δμως έσπευσαν νά φθάσωσιν είς Κέρ­
κυραν δπου συνηθροίζετο έπίσης καί ό έπίλοιπος στρα­
τός τών συμμάχων.· ‘Π εϊδησις της έκστρατείας ταύτης 
ηγγέλλετο μέν πολλαχόθεν είς τάς Συρακούσας, άλλ’ 
επί πολύν χρόνον δέν έπιστεύετο τίποτε. ’Εν τούτοις 
γενομένης εκκλησίας έλέχθησαν οί άκόλουθοι λόγοι, οί 
μέν παρά τών πιστευόντων τά περί της έκστρατείας 
τών ’Αθηναίων, οί δέ παρά τών άμφισβητούντων την 
εϊδησιν. Παρελθόν δέ είς τό μέσον της συνελεύσεως Έρ- 
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μ,οκράτης ό 'Έρμωνος, δστις ένόμιζεν δτι ήτο καλώς 
πληροφορημένος, είπε καί συνεβούλευσε ταύτα.

33. αΘά φανώ ίσως, ώς και άλλοι τινές, απίστευτα 
λέγων περί της άληθείας της εκστρατείας. Ήζεύρω επί­
σης δτι οί λέγοντες η άνακοινούντες αγγελίας άς παρ’ 
άλλων έμαθον ούδεμίαν έμπνέουσιν εμπιστοσύνην καί νο- 
μίζονται μάλιστα ώς άφρονες  άλλ’ δμως δέν Θά μέ κρά­
τηση ό φόβος καθ’ ήν στιγμήν κινδυνεύει ή πόλις> έπει· 
δη είμαι πεπεισμένος δτι ομιλώ μετά περισσοτέρας βε­
βαιότητας. Οί ’Αθηναίοι έκίνησαν καθ’ ημών, καί έκ- 
πλήττεσθε διά τούτο, μετά πολλού στρατού ναυτικού 
καί πεζικού, λόγω μέν διά την συμμαχίαν τών Έγε- 
σταίων καί διά νά έπαναφέρωσιν είς την προτέραν των 
κατοικίαν τούς Λεοντίνους, έργω δέ διότι έπιθυμούσι την 
Σικελίαν, και προ πάντων την ημετέραν πόλιν, νομίζον- 
τες δτι έάν ήθελον λάβει αύτήν, ευκόλως θά έλάμβα- 
νον και τά άλλα. Θεωρούντες λοιπόν αύτούς ώς μέλλον­
τας νά φθάσωσιν άπό στιγμής είς στιγμήν^ σκεφθήτε 
πώς νά άντιτάζετε μέ τά υπάρχοντα μέσα άνδρικωτά- 
την άντίστασιν, και πώς μήτε κατατφονήσαντες κατα- 
ληφθήτε άπαράσκευοι, μήτε άπιστήσαντες άμελήσετε 
τών πάντο>ν. "Οστις δμως πεισθή οτι άληθή λέγω, 
άς μή φοβηθή τήν τόλμην των καί τάς δυνάμεις των" 
διότι ούτε θά δυνηθώσι νά μάς βλάψωσι περισσότερον 
παρ’ οσον θά βλαφθώσιν αύτοί, ούτε θά ήναι επικίνδυ­
νοι είς ημάς ερχόμενοι μετά μεγάλου στόλου. Αί μετά 
τών άλλων Σικελιωτών υποθέσεις μας θέλουσιν εύρεθή είς 
πολύ εύαρεστότερον σημεΐον, επειδή ούτοι, καταληφθέν- 
τες υπό φόβου, θά ζητήσωσι νά συμμαχήσωσι μεθ’ η­
μών  καί έάν μάλιστα κατορθώσωμεν νά τούς νικήσωμεν, 

*

*
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ή τούς άναγζάσωμεν νά άναχωρήσωσιν άπραχτοι (διότι, 
βεβαίως δέν φοβούμαι μήπως ζαι έπιτύχωσιν δσα δια­
νοούνται), τούτο θέλει εισθαι ζατόρθωμα λαμπρότατος 
ζαί δέν πιστεύω νά ήναι άνέλπιστον. Καί τωόντι όλί- 
γιστοι μεγάλοι στόλοι Ελλήνων ή βαρβάρων, άπομα- 
κρυνθέντες πολύ άπδ της πατρίδος των, επέτυχαν διό­
τι ό αριθμός των δέν δύναται νά υπερτερήσει τούς κα­
τοίκους της χώρας καθ’ ής επέρχονται η τών άστυγει- 
τόνων, τούς οποίους κοινός φόβος αναγκάζει νά συνασπι- 
σθώσι. Καί έάν δι’ απορίαν επιτηδείων άποτύχωσιν είς, 
τήν ξένην γην, μολονότι αί δυστυχίαι των προέρχονται 
έκ τών ιδίων των σφαλμάτων, μολαταύτα ή δόζα μέ­
νει είς εκείνους καθ’ ών έπετέθησαν, Τοιουτοτρόπως ζαί 
αύτοί ούτοι οί ’Αθηναίοι, μέ δλα τά άπειρα ζαί απροσ­
δόκητα σφάλματα είς ά περιέπεσεν ό Μήδος, όφείλουσι 
τήν αΰξησίν των είς μόνην τήν διαδοθείσαν φήμην δτι έ- 
σζόπευεν ούτος νά έκστρατεύση κατ’ αύτών.

34. αΘαρρούντες λοιπόν καί μή παύοντες τάς ενταύθα 
προετοιμασίας άς πέμψωμεν πρός τούς Σιζελούς ίνα τούς 
μέν ύπηκόους βεβαίους φίλους ποιήσωμες τούς δέ αύτο- 
νόμους πειραθώμεν νά καταστήσωμεν φίλους καί συμ­
μάχους’ άς πέμψωμεν ωσαύτως πρέσβεις καί είς τούς 
Σικελιώτας διά νά παραστήσωμεν δτι δ κίνδυνος είναι 
κοινός’ άς πέμψωμεν καί πρός τούς ’ΐταλιώτας διά νά 
τούς πείσωμεν νά συμμαχήσωσι μεθ’ ήμών ή τούλάχι- 
στον νά μή δεχθώσι τούς ’Αθηναίους. Κομίζω μάλιστα 
ωφέλιμον νά πέμψωμεν καί είς τήν Καρχηδόνα, διότι ή 
πόλις αύτη είναι ανήσυχος ζαί φοβείται πάντοτε μήπως 
ημέραν τινά έπέλθωσι κατ’αύτής οί ’Αθηναίοι. Καί ί­
σως οί Καρχηδόνιοι, άναλογιζόμενοι τά δεινά τά οποία
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Θέλουσι πάθει έάν άφήσωσι νά τοϊς διαφυγή ή εύκαιρίος 
αύτη, θελήσωσι νά μάς βοηθήσωσιν αναφανδόν ή κρυφίως 
ή τούλάχιστον κατ’ άλλον τινά τρόπον. Πλειότερον παρά 
πάντα άλλον είναι δυνατοί νά μάς βοηθήσωσιν, αρκεί νά 
θελήσωσι, διότι κέκτηνται πλειστον χρυσόν καί άργυ­
ρον, μέσα άτινα μεγίστην έχουσι δύναμιν καί έν τώ 
πολεμώ καί έν πάσι τοίς άλλοις. *Ας  πέμψωμεν έπίσης 
πρός τούς Λακεδαιμονίους καί τούς Κορινθίους, παρακα- 
λούντες αύτούς νά σπεύσωσιν ενταύθα είς βοήθειάν μας5 
καί νά άνακινήσωσι τόν έκεϊ πόλεμον. Άλλ’ δ,τι νομί­
ζω έτι μάλλον συντελεστικόν, τό όποιον ή συνήθης α­
πάθεια σας θά σάς έμποδίση νά παραδεχθήτε αμέσως, 
είναι τό έξης. Έάν όλοι οί Σικελιώται, η τούλάχιστον 
οί πλεΐστοι έξ αύτών, θελήσωσι νά ένωθώσι μεθ’ ήαών, 
νά καθελκύσωσιν είς την θάλασσαν δλον τό υπάρχον 
ναυτικόν μέ τροφάς δύο μηνών, καί νά άπαντήσωσι 
τούς Αθηναίους είς τόν Ταραντα καί τό άκρωτήριον Ία- 
πυγίαν καθιστώντες είς αύτούς φανερόν δτι δέν θά γίνη 
μάχη περί την Σικελίαν πριν η γίνρ μάχη πρός διαπε- 
ραίωσιν τού Ίονίου κόλπου, θέλομεν φοβήσει αύτούς με- 
γάλως. Θά ίδωσιν δτι έξερχόμεθα έκ φιλίας χώρας ώς 
φύλακες της Σικελίας (διότι οί Ταραντϊνοι θά μάς ύπο< 
δεχθώσιν), δ'τι έχουσι νά διανύσωσι μεθ’ δλης της απο­
σκευής των μέγα πέλαγος, καί δτι είναι δύσκολον ένε­
κα τού μακρού πλοός νά μείνωσιν έν τάξει*  τούτου έ­
νεκα εύκόλως θά δυνηθώμεν νά έπιτεθώμεν κατ’ αύτών 
βραδέως καί κατά μικράς μοίρας προχωρούντων. *Ας  ύ- 
ποθέσωμεν δτι άνακουφίζουσι τά πλοΐά των καί προχω- 
ρούσι καθ’ ήμών μετάτών μάλλον ταχυπλόων*  έάν μέν 
μεταχειρισθώσι τάς κώπας, θά έπιτεθώμεν κατ’ αύτών 
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άμα τούς ίδωμεν κεκμηκότας,έάν δέ δέν νομίσωμεν τούτο 
φρόνιμον, ύποχωρούμεν είς τόν Τάραντα, Αύτοί δμως, ο­
λίγα έχοντες εφόδια ζαί πλέοντες μέ τόν σκοπόν νά 
ναυμαχήσωσι? θά εύρεθώσι στερούμενοι τοιούτων έν ταίς 
έρήμοις παραλίαις. Καί έάν μέν μείνωσιν εκεί θά πολιορ- 
κηθώσιν, έάν δέ πειραθώσι νά παραπλεύσωσι, θά έγκα- 
ταλείψωσι τάς άποσκευάς των, καί μη οντες βέβαιοι, 
έάν θά τούς ύποδεχθώσιν αί πόλεις^ θέλουσιν άποθαρρυν- 
θη. Είμαι λοιπόν πεπεισμένος δτι κωλυόμενοι ύπό της 
σκέψεως ταύτης δέν θά άναχωρήσωσιν ούτε καν έκ της. 
Κέρκυρας, άλλά σκεπτόμενοι καί κατασκοπεύοντες πό­
σοι καί είς ποιον μέρος εϊμεθα, η θά καταληφθώσιν ύπό 
τού χειμώνας, η καταπλαγέντες διά την άπροσδόζητον 
έμφάνισιν ημών, θά παραιτηθώσι της εκστρατείας. Τού­
το δέ τοσούτω μάλλον είναι πιθανόν οσω, καθώς ακούω, 
ό εμπειρότατος τών στρατηγών των διοικεί άκων, καί 
έάν κάμωμεν σπουδαίαν τινά έπίδειζιν, άσμενος θέλει 
λάβει τούτο ώς πρόφασιν. Είμαι βέβαιος δτι αί παρα- 
σκευαί ημών θέλουσιν άναγγελθη μεγαλοποιημέναι είς: 
τούς ’Αθηναίους, αί δέ γνώμαι τών ανθρώπων ρυθμί­
ζονται πρός τά λεγάμενα. Οί πρώτοι επιτιθέμενοι, η τού· 
λάχιστον εκείνοι οϊτινες προδηλούσιν οτι θά άντιστα- 
θώσι κατά τών έπιτιθεμένων, είναι μάλλον φοβεροί διότι 
φαίνονται ίσοπαλείς. Τούτου πείραν, έάν πεισθητε είς 
έμέ? θά λάβωσι σήμερον οί ’Αθηναίοι, έπειδη έπέρχον- 
ται καθ’ ημών μέ τήν ιδέαν οτι δέν θά άντισταθώμεν*  
καί εχουσι δίκαιον τοιαύτην λαβόντες περί ημών ιδέαν, 
επειδή δέν ήνώθημεν μέ τούς Λακεδαιμονίους διά νά τούς 
καταστρέψωμεν. Άλλ’ έάν μάς ίδωσι παρά τήν προσδο­
κίαν των τολμηρούς, μάλλον θέλουσι φοβηθή διά τό ά- 
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πρόοπτον τούτο τόλμημα, ή διά την πραγματικήν δύ- 
ναμιν ημών. Πεισθήτε λοιπόν είς τάς συμβουλάς μου*  
τολμήσατε πρό πάντων νά άντεπεξέλθετε κατά τών Ά*  
θηναίων’ ειδεμή, έτοιμασθήτε πρός πόλεμον δσον τάχι­
στα καί σκεφθήτε πάντες δτι μόνον διά γενναίων έργων 
καταφρονεί τις τούς εχθρούς’ από τούδε δέ ώφελιμώ- 
τατον είναι νά αρχίσετε τάς ένεργείας σας ώς έάν έπε- 
κρέματο κίνδυνος, πειθόμενοι δτι αί μετά φόβου γίνομε- 
ναι παρασκευαι είναι άσφαλέσταται. Είμαι βέβαιος δτι 
οί Αθηναίοι καί επέρχονται, και πλέουσιν ήδη, καί δσον 
ούπω πάρεισι.»

35. Καί ό μέν Έρμοκράτης ταύτα είπεν, δ δέ δήμος 
τών Συρακουσίων ήρχισε σφοδράν λογομαχίαν. Οί μέν 
ελεγον δτι οί Αθηναίοι ού^όλως θά ηρχοντο και οτι 
αί διαβεβαιώσεις τού Έρμοκράτους δέν ήσαν αληθείς, 
οι δέ δτι, καί άν ηρχοντο, τι κακόν θά έπραττον με- 
γαλείτερον εκείνου τό όποιον ήθελον πάθει ; καί άλλοι 
τέλος μεγάλην περιφρόνησιν δεικνύοντες έστρεφον τδ 
πράγμα έπί τό γελοιότερον. ’Ολίγιστοι ήσαν οί πιστεύον- 
τες είς τόν Έρμοκράτην καί φοβούμενοι τό μέλλον. Πα­
ρελθόν δέ είς τό μέσον τής συνελεύσεως ό ’Αθηναγό- 
ρας, δστις ήτο αρχηγός τής δημοκρατικής μερίδος καί 
ρήτωρ εύφραδής, είπε τά εξής.

36. «'Όστις δέν θέλει νά πράξωσιν οί ’Αθηναίοι 
τοιαύτην ανοησίαν ώστε νά έλθωσιν ένταύθα καί πέσω  
σιν είς τάς χεΐράς μας, είναι ή δειλός ή κακός πολί­
της  έκείνους δέ οΐτινες διαδίδουσι τάς ειδήσεις ταυτας 
καί θέλουσι νά μάς φοβήσωσι, δέν τούς θαυμάζω τόσον 
όιά τήν θρασύτητά των, δσον διά τήν ανοησίαν των^ . 
νά νομίζωσι δηλαδή δτι δέν είναι κατάδηλοι οί σκοποί 

*

*
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των. Οί έχοντες ί'διόν τινα φόβον, ζητούσι νά έμβά- 
λωσιν είς φόβον τδ κοινόν διά νά έπισκιάσωσι τδ συμ­
φέρον των. Τοιούτος ό σκοπός τών ειδήσεων τούτων, 
αϊτινες δέν είναι έργον της τύχης, άλλ’ εκείνων οιτινες 
άρέσκονται είς τά αιώνιας ταραχάς. Ύμεϊς δμως, έάν 
σκεφθήτε καλώς, δέν θά κρίνετε τά συμβησόμενα έξ 
εκείνων τά όποια ούτοι διαδίδουσιν, άλλ’ έξ έκείνων τά 
όποια δύνανται νά πράξωσιν άνθρωποι συνετοί και εμ­
πειρότατοι, οίοι φρονώ δτι είναι οί Αθηναίοι*  διότι δέν 
είναι πιθανόν νά άφησωσιν οπισθέν των τούς Πελοπον- 
νησίους, καί πριν τελειώσωσιν όριστικώς τόν έκεϊ πό­
λεμόν οχι ολιγώτερον σπουδαίον. Τδ κατ’ εμέ φρονώ 
δτι πρέπει νά ήναι εύχαριστημένοι διότι δέν έπερχόμεθα 
κατ’ αύτών ημείς τών όποιων αί πόλεις είναι τοσαύται 
καί τόσον ίσχυραί.

37. «Καί έάν δά έλθωσιν, δπως λέγεται, νομίζω 
τήν Σικελίαν ίκανωτέραν της Πελοπόννησου νά ύποστη 
τδν πόλεμον, τοσούτω μάλλον δσω είναι καλλίτερον 
κατά πάντα παρεσκευασμένη. Ναι, μόνη η ήμετέρα πό­
λις είναι πολύ ίσχυροτέρα τού στρατού οστις ώς λέ- 
γουσιν έπέρχεται τώρα, έστω και άν ούτος ήτο άλλος 
τόσος. Είμαι βέβαιος δτι δέν θά φέρωσι μεθ’ εαυτών 
ίππους, ούτε θά δυνηθώσι νά προμηθευθώσιν ένταύθα είμή 
ολίγους μόνον παρά τών Έγεσταίων, καί δτι οί όπλϊ- 
ταί των δέν θά ήναι ίσοπληθεϊς μέ τούς ήμετέρους έπει- 
δή θά έλθωσι διά πλοίων. Μέγα πράγμα μάλιστα θά 
ήτο νά διανύσωσι  τοσούτον διάστημα διά μ,όνων τών 
ελαφρών πλοίων των, καί νά προμηθευθώσι τήν άλλην 
βαρεϊαν άποσκευήν ήτις είναι αναγκαία έναντίον πό  
λεως τοσούτον ίσχυράς. Πολύ καλά γνωρίζω δτι έάν 

*

*
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οί ’Αθηναίοι ήρχοντο διάνα ίδρύσωσιν έτέραν πόλιν γεί­
τονα ζαι μεγάλην δση είναι ή Συράκουσα και ήρχιζον 
νά μάς πολεμώσι, μόλις, ώς φρονώ, ηθελον άποφύγει εν­
τελή καταστροφήν· κατά μείζονα λόγον έν μέσω τής 
Σικελίας ήτις δλη είναι πολέμια (διότι αύτη θά συνα- 
σπισθή κατ’ αύτών) μετά στρατού προ τών πλοίων 
κατεσκηνωμένου, μιζράς σζηνάς έχοντος και ανεπαρκή 
εφόδια, ζαί μή δυναμένου νά προχωρήση μακράν ένεκα, 
τών ήμετέρων ιππέων’ καθόλου δέ είπείν, νομίζω δτι 
δέν θά δυνηθώσιν ούτε είς τήν ξηράν νά άποβώσι, τόσον 
αί δυνάμεις ημών μοι φαίνονται ύπέρτεραι.

38. «Όλα δσα λέγω, οί μέν Αθηναίοι τά ήξεύρουσι 
ζαί είμαι βέβαιος δτι προσπαθούσι νά διασώσωσι τά 
ίδια υπάρχοντά των, οί δέ ένταύθα άνδρες έφευρί- 
σκουσιν δ,τι δέν υπάρχει καί δ,τι δέν είναι δυνατόν νά 
ύπάρξη. Η  τακτική τών ανθρώπων τούτων δέν είναι 
νέα  πάντοτε τούς είδα ή διά τοιούτων καί έπιζινδυ- 
νοτέρων λόγων, ή και δι’ έργων, νά έκφοβούσι τόν λαόν 
διά νά ζαταλάβωσι τήν εξουσίαν αυτοί. Καί μά τήν 
αλήθειαν φοβούμαι μήπως μετά πολλάς προσπάθειας 
έπιτύχωσι καί δέν δυνηθώμεν ημείς υπό αδυναμίας, 
πριν πάθωμέν τι, νά προφυλαχθώμεν καί νά τούς τιμώ- 
ρήσωμεν διά τά τεκταινόμενα. Τούτου ένεκα ή πόλις 
ημών σπανίως ησυχάζει ζαί αναλαμβάνει στάσεις πολ­
λάς ζαί αγώνας ούχ'ι πλείονας κατά τών πολεμίων ή 
καθ’ έαυτής, καί ένίοτε τυραννίας και δυναστείας αδίκους. 
Θά προσπαθήσω λοιπόν, έάν θέλετε νά άζούσετε τάς 
συμβουλάς μου, νά μή συμβή τίποτε παρόμοιον έπί 
τών ημερών μας, πρός ύμάς μέν τούς πολλούς μεταχει- 
ζόμενος τήν πειθώ, κατά τών μηχανωμένων δέ τά 

*
*
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•■ποιαύτα έπιβάλλων τιμωρίας ού μόνον δσάκις συλλαμ­
βάνω αύτούς επ’ αύτοφώρω (δ'περ δυσκόλως επιτυγχά­
νεται), άλλα καί διάτα εγκλήματα εκείνα τά όποια 
θέλουσι μέν νά πράξωσι, δέν δύνανται δέ (διότι πρέπει 
νά προφυλάττεταί τις άπό τόν εχθρόν ού μόνον ώς πρός 
τά έργα του, άλλά καί ώς πρός τά διανοήματα του, 
επειδή άν δέν προφυλαχθη, διατρέχει τόν κίνδυνον νά 
πάθη πρώτος.) σΟσον άφορα τούς ολιγαρχικούς, άλλους 
θά ελέγχω, άλλους θά επιτηρώ καί άλλους θά παραινώ. 
Τούτον τόν τρόπον νομίζω συντελεστικώτατον διά νά 
τούς άποτρέψωμεν άπό τούς εγκληματικούς σκοπούς 
των. Άλλως τε πολλάκις έσκέφθην τούτο, τί θέλετε 
ύμεις οί νεώτεροι ; νά καθέξετε ηδη δημόσια υπουργή­
ματα ; Άλλ’ δ νόμος τό άπογορεύει, και ό νόμος ού- 
τος έγένετο μάλλον διότι σάς έκρινεν άνικάνους παρά 
όιότι σάς έθεώρει ικανούς καί ήθελε νά σάς στέρηση τής 
τιμής ταύτης. Θέλετε προνόμια ; άλλά πώς είναι δί­
καιον οί πολιται τής αύτής πόλεως νά μή έχωσιν δλοι 
τά αύτά δικαιώματα ;

39. «Θά εϊπη τις ίσως οτι ή δημοκρατία ούτε συ­
νετόν πράγμα είναι ούτε δίκαιον, καί δτι μόνον οί έ- 
χοντες χρήματα είναι οί μάλλον ικανοί νά κυβερνώσιν. 
Έγώ δμως λέγω πρώτον δτι δ λαός είναι τό κράτος δ- 
λόκληρον, ενώ οί ολιγαρχικοί είναι μέρος μόνον αύτού  
έπειτα δτι οί πλούσιοι είναι φύλακες άριστοι τών χρη­
μάτων, οί συνετοί άριστοι σύμβουλοι καί τό πλήθος άρι- 
στος κριτής τών ύποβαλλομένων αύτώ ζητημάτων. Έν 
τη δημοκρατία δλαι αύται αί τάξεις χαίρουσιν εντελή 
Ισότητα, έκαστη κατά μέρος καί δλαι κοινώς, ενώ ή 
Ολιγαρχία διανέμουσα είς τόν λαόν τούς κινδύνους, δέν 

*
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ευχαριστείται νά κράτη δι5 έαυτην τά πλείστα τών 
κερδών, αλλά δημεύουσα τά πάντα έχει το όλον της 
ωφέλειας. Ιδού τί έπιδιώκουσι μετά προθυμίας οί ισχυ­
ροί μεταξύ υμών καί οί νέοι, πράγμα αδύνατον νά 
επιτυχή έν μεγάλη πόλει.

40. «Εντούτοις και σήμερον ακόμη, ώ πάντων άσυ- 
νετώτατοι, εισθε η οί τυφλότεροι πάντων τών γνωστών 
είς εμέ Ελλήνων μη έννοούντες τό άνομον τών σχεδίων 
σας, ?ό άδικώτατοι έννοούντες καί έπιμένοντες είς την 
τόλμην σας. Καλλίτερου λοιπόν διδασκόμενοι, η πα- 
ραιτούντες τούς κακούς σκοπούς σας, προσπαθήσατε νά 
αύξησετε τό καλόν της πόλεως και είς όλους ωφέλι­
μον, πεποιθότες ότι οί μεταξύ ύμών αγαθοί άνδρες θά 
μεθέξωσιν ομοίως καί μάλιστα πλειότερον τού λαού· 
Έάν σκέπτεσθε άλλως, διακινδυνεύετε νά στερηθητε τών 
πάντων. Παύσατε λοιπόν διαδίδοντες τοιαύτας αγγελίας 
πρός ανθρώπους οιτινες μαντεύουσι τά σχέδιά σας καί 
δέν θά τά άνεχθώσι  διότι ή πόλις, καί έπί τη υποθέ­
σει δτιοί ’Αθηναίοι έρχονται, θά δυνηθη νά τούς απώ­
θηση άξίως αύτης, καί έχομεν στρατηγούς οιτινες θά 
φροντίσωσι περί τούτου. Έάν, ώς πιστεύω, δέν ήναι α­
ληθές τίποτε, η πόλις δέν θά δειλιάση υπό τών αγγε­
λιών σας μήτε θά ύποβληθη είς έκουσίαν δουλείαν έκλέ- 
γουσα ύμάς ώς άρχηγούς. Αύτη έαυτην συμβουλευομένη, 
καί τούς λόγους σας θά θεώρηση ώς πραγματικάς άπο· 
πείρας, καί την ύπάρχου&αν ελευθερίαν δέν θά την άπο- 
λέση άκούουσα υμάς, αΜά δι’ έργων προφυλασσομένη, 
καί μη έπιτρέπουσα τούτο, Θά προσπαθηση νά διάσωση 
αυτήν.»

*

41. Ταύτα είπεν ό Άθηναγόρας, είς δέ έκ τώνστρα- 
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τηγών άναστάς καί μη άφήσας άλλον νά προχωρήσει 
διέλυσε τήν έριδα είπών ταύτα. «Δεν είναι φρόνιμον ού­
τε διαβολάς νά ρίπτωμεν κατ’ άλλήλων, ούτε νά χει- 
ροκροτώμεν άκούοντες αύτάς, αλλά μάλλον, κατά τά 
διαδιδόμενα, νά ίδωμεν πώς θά προετοιμασθώμεν κα­
λώς έκαστος ιδιαιτέρως καί δλη ή πόλις κοινώς διά νά 
άποκρούσωμεν τούς απερχομένους. Καί τούτο δμως έάν δέν 
ήναι απαραίτητον, πάλιν δέν θεωρώ ώς επιβλαβές νά προ- 
μηθευθή ή πόλις ίππους, δπλα καί παν άλλο άναγκαίον 
είς τον πόλεμον. Εμείς θά φροντίσωμεν καί θά προνοή- 
σωμεν περί πάντων τούτων, ημείς θά πέμψωμεν είς τάς 
πόλεις διά νά έπισκοπήσωμεν καί θά πράξωμεν πάν το 
άπαιτούμενον. "Ηδη έπρονοήσαμεν έν μέρει, καί πάν ο,τι 
μάθωμεν θά τό άναφέρωμεν είς ύμάς.» Καί οί μέν Συ- 
ρακούσιοι, ταύτα είπόντος τού στρατηγού, διέλυσαν τήν 
συνέλευσιν.

42. Οί δέ ’Αθηναίοι ησαν ήδη είς Κέρκυραν, αύτοί και 
οί σύμμαχοι άπαντες  καί πρώτον μέν οί στρατηγοί έ- 
καμον νέαν έπιθεώρησιν τού στρατεύματος καί έκανόνι- 
σαν τήν τάξιν μέ τήν όποιαν ώφειλον νά προσορμίζων- 
ται καί νά στρατοπεδεύωνται’ διαιρέσαντες δέ τον στό­
λον είς τρεις μοίρας έλαβον έκαστος μίαν έξ αύτών διά 
κλήρου ίνα μή, πλέοντες όλοι όμού, στερηθώσιν ΰδατος, 
λιμένων καί τροφών είς τά μέρη όπου ήθελον προσεγγί­
ζει καί ίνα ό στρατός έχη πλειοτέραν τάξιν καί εύπεί- 
θειαν, έχούσης έκάστης μοίρας ένα στρατηγόν. "Επειτα 
δέ προέπεμψαν είς τήν ’Ιταλίαν καί τήν Σικελίαν τρία 
πλοία διά νά μάθωσι ποίαι πόλεις θά τούς έδέχοντο, 
καί διέταξαν αύτά νά έλθωσιν είς συνάντησιν τού στό­
λου μετά τών αναγκαίων πληροφοριών.

*
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43. Μετά ταύτα οί Αθηναίοι μεθ5 όλων τών δυνά­
μεων των άραντες έκ της Κερκύρας διευθύνθησαν πρός 
την Σικελίαν εχοντες έν συνόλω τριήρεις μέν εκατόν 
τριάκοντα τέσσαρας και δύο πεντηκοντόρους τών 'Ρο­
δίων (έκ τούτων ’Αττικαί μέν ησαν εκατόν, έξ ών πά­
λιν αί μέν εξήκοντα ησαν ταχείαι, αί δέ άλλαι έφερ'ον 
στρατιώτας  τό δέ άλλο ναυτικόν συνέκειτο έκ Χίων και 
άλλων συμμάχων), όπλίτας δέ έν ολοις πεντακισχιλίους 
και εκατόν (καί έκ τούτο^ν χίλιοι πεντακόσιοι μέν ήσαν 
’Αθηναίοι έκ τών έγγεγραμμένων είς τούς καταλόγους, 
επτακόσιοι δέ θήτες στρατιώται τού ναυτικού  οί επί­
λοιποι όπλίται συνέκειντο έκ συμμάχων ύπηκόων, πεν- 
τακοσίων Άργείων καί διακοσίων πεντήκοντα Μαντινέων 
καί μισθοφόρων)^ τοξότας δέ έν ολοις τετρακοσίους 
όγδοήκοντα (έξ ών οί όγδοήκοντα ήσαν Κρήτες), σφεν- 
δονήτας ‘Ροδίους έπτακοσίους καί τέλος εκατόν είκοσι, 
φυγάδας τών Μεγαρέων ψιλούς. Διά τήν μεταφοράν των. 
ίππων εν μόνον πλοϊον υπήρχε φέρον τριάκοντα ιππείς.

*

*

44. Τοιαύτη ή πρώτη πολεμική παρασκευή ητις διέ­
πλευσε διά τόν πόλεμον τούτον. Μκολουθεΐτο δέ υπό 
τριάκοντα όλκάδων σιταγωγών, αϊτινες ειχον τάς τρο- 
φάς, τούς αρτοποιούς, τούς λιθοτόμους, τούς τέκτονας 
καί ολα τά άπαιτούμενα ώχυρωματικά έργαλεΐα, υπό 
εκατόν πλοιαρίων άτινα έξ ανάγκης συνέπλεον μετά τών 
όλκάδων, καί υπό πολλών άλλων πλοιαρίων καί όλκά- 
δων χάριν έμπορίου συνοδευόντων τόν στρατόν. σΟλα 
ταύτα τά πλοία έξελθόντα τότε έκ Κερκύρας διεπέρα- 
σαν τόν ’ίόνιον κόλπον. ’Αφού δέ έφθασαν τά μέν είς 
τήν ’ΐαπυγίαν άκραν, τά δέ είς τόν Τάραντα, και τά 
άλλα δπου αλλαχού ήδυνήθησαν, ήρχισαν νά παραπλέ- 
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ωσι την ’Ιταλίαν. Αί πόλεις δέν τοϊς έπέτρεπον νά ει­
σέρχονται μήτε είς τδ άστυ μήτε είς την αγοράν, άλλα 
μόνον είς τούς λιμένας διά νά προμηθεύονται ύδωρ, δ­
περ μάλιστα τοϊς ηρνηθησαν ό Τάρας καί οί Λοκροί. 
Τέλος εφθασαν είς τδ 'Ρήγιον ακρωτήριου της ’Ιταλίας 
και συνηθροίσθησαν έκεϊ*  επειδή δέ δέν τούς έδέχθησαν 
έντδς της πόλεως, έστησαν τδ στρατόπεδόν τον έζω, 
είς τδ ίερδν της Άρτέμιδος, οπού τοϊς έδόθη και αγορά, 
’Ανελκύσαντες δέ τά πλοία ησύχαζαν καί ηρχισαν δια­
πραγματεύσεις μετά τον 'Ρηγίνων ζητούντες παρ αυ­
τόν, επειδή ήσαν Χαλκιδεϊς, νά βοηθήσοσι τούς Λεον- 
τίνους, όντας ωσαύτως Χαλκιδεϊς. Οί 'Ρηγϊνοι όμως ά- 
πεκρίθησαν οτι θά εμενον ούδέτεροι και οτι θά ένήργουν 
συσκεπτόμενοι άπδ κοινού μετά τών Τταλιωτών. Οί 
’Αθηναίοι έπεσκόπουν τά έν τή Σικελία πράγματα διά 
νά μεταχειρισθώσι τά καλλίτερα μέσα πρδς επιτυχίαν, 
καί συγχρόνως περιέμενον έκ τής Έγέστης τήν επιστρο­
φήν τών προαποσταλέντων πλοίων, θέλοντες νά μάθωσιν 
έάν ύπήρχον δλα τά χρήματα δσα οί είς τάς ’Αθήνας έ- 
πιστρέψαντες πρέσβεις άνήγγειλον.

45. ’Εν τούτοις οί Συρακούσιοι έλάμβανον ήδη πολ- 
λαχόθεν και παρά τών ιδίων κατασκόπων θετικάς ει­
δήσεις οτι τά πλοία τών ’Αθηναίων ήσαν είς τδ Ρήγιον.  
Συνεπεία τούτου ηρχισαν νά ετοιμάζονται μετά μεγί­
στης δραστηριότητος και δέν ήπίστουν πλέον. ’Έπεμψαν 
πανταχού πρδς τούς Σικελούς, αλλού μέν φύλακας, αλ­
λού δέ πρέσβεις’ έθεσαν φρουράς είς τά φρούρια τής 
χώρας  έπεθεώρησαν έν τή πόλει τά δπλα καί τούς ίπ­
πους καί παρετήρησαν έάν ήσαν δλα έ/τελή  καί τέλος

*

*
*
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διέθεσαν τά πάντα καταλλήλως ώς έάν επέκειτο πόλε­
μος άφευκτος και σχεδόν άρξάμενος.

46. Τά τρία προαποσταλέντα πλοία έπέστρεψαν είς 
το 'Ρήγιον διά νά άναγγείλωσιν είς τούς Αθηναίους οτι 
έξ δλων τών ύποσχομένων χρημάτων δέν έφαίνοντο υ­
πάρχοντα είμη μόνον τριάκοντα τάλαντα. ’Αμέσως οί 
στρατηγοί περιήλθον είςραθυμίαν διά την πρώτην εκεί­
νην αποτυχίαν και διά την άρνησιν τών 'Ρηγίνων πρδς 
τούς οποίους άπετάθησαν κατά πρώτον έλπίζοντες δτι 
κατά πάσαν πιθανότητα ηθελον τούς πείσει, ένεκα της 
μετά τών Λεοντίνων συγγένειας των και της αρχαίας 
φιλίας των πρδς τούς ’Αθηναίους. Καί δ μέν Νικίας εί­
χε προϊδεί τάς έκ της Έγέστης ειδήσεις, άλλ’ οί δύο 
άλλοι στρατηγοί έζεπλάγησαν. "Οσον αφορά τούς Έγε- 
σταίους ιδού τί έσοφίσθησαν δταν οί πρώτοι πρέσβεις 
τών ’Αθηναίων ήλθον πρδς αύτούς διά νά πληροφορηθώ- 
σιν περί τών χρημάτων. Όδηγησαντες αύτούς είς τδ έν 
τρ νΕρυκι ίερδντής ’Αφροδίτης, έπέδειζαν τά αναθήματα, 
τάς φνάλας, τάς οίνοχόας, τά θυμιατήρια καί τά άλλα 
ούκ ολίγα αντικείμενα άτινα, αργυρά οντα, ειχον δ'ψιν 
πολύ άνωτέραν της μικράς των αξίας  οί δέ ίδιώται 
προσκαλέσαντες είς τάς οικίας των τούς ναύτας τών 
τριηρεων, και συλλέζαντες δσα υπηρχον έν ’Εγέστη χρυ­
σά καί αργυρά έκπώματα και δανεισθέντες τά τών εγ­
γύς Φοινικικών καί Έλληνίδων πόλεων, τά παρέθετον 
έκαστοι είς τάς εστιάσεις ώς ίδια .εαυτών. ’Επειδή δέ 
ώς έπί τδ πολύ ολοι μετεχειρίζοντο τά αύτά, καί επει­
δή πανταχού έφαίνοντο πολλά, οί ’Αθηναίοι τών τριή- 
ρεων περιήλθον είς μεγάλην έκπληξιν, καί έπιστρέψαν- 
τες είς τάς ’Αθήνας διέδιδαν δτι είδον πολλούς θησαυ- 

*
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πανστρατιά κατά τοΰ Σελινοΰντος, διά ■ 
πάντων έπέμφθησαν*  και έάν μέν οί Έγεσ

ρους. Άπατηθέντες τοιουτοτρόπως οί άνθρωποι ούτοι, 
μετέδωκαν την απάτην των και είς τούς άλλους*  άλλ*  
όταν έγνώσθη η αλήθεια οτι είς την "Εγεσταν δέν ύπήρ- 
χον οί θρυλούμενοι θησαυροί, βαρείας επιπλήξεις ελαβον 
παρά τών στρατιωτών. Οί δέ στρατηγοί συνεκρότησαν 
συμβούλων περί τοΰ πρακτέου.

47. Καί τοΰ μέν Νικίου η γνώμη ήτο νά πλεύσωσι 
τδ όποιον προ 
ταΐοι παρεΐχον

είς ολον τδ στράτευμα χρήματα, τότε θά έσκέπτοντο τί 
ώφειλον νά πράξωσιν*  έάν δέ δέν παρείχαν, θά τοΐς έζή- 
τουν τροφάς διά τά αίτηθέντα εξήκοντα πλοία*  νά πα*  
ραμείνωσιν είς Σελινοΰντα μέχρις ού συμφιλιώσωσι τούς 
κατοίκους αύτοΰ μετά τών Έγεσταίων είτε διά τής βίας 
εϊτε διά συμβάσεως*  νά παραπλεύσωσιν ακολούθως τάς 
άλλας πόλεις, καί άφοΰ έπιδείξωσι τήν δύναμιν τής τών 
’Αθηναίων πόλεως, και δείξωσι τήν υπέρ τών φίλων 
και τών συμμάχων προθυμίαν των, νά άποπλεύσωσιν 
οί'καδε (έκτος έάν δυνηθώσιν έντδς ολίγου χρόνου καί 
άπροσδοκήτως νά φανώσιν ώφέλιμοι είς τούς Λεοντίνους, 
ή νά προσελκύσωσί τινα έκ τών άλλων πόλεων), καί 
τέλος νά μή διακινδυνεύσωσι τήν πόλιν των δαπανών- 
τες μόνον έκ τών οικείων μέσων.

48. Ό δέ ’Αλκιβιάδης ειπεν δτι δέν ήρμοζεν, άφοΰ 
έξέπλευσαν μετά τοσαύτης δυνάμεως, νά άπέλθωσιν αί- 
σχρώς καί άπράκτως  άλλ" έπρεπε νά πέμψωσι πρέσβεις 
είς δλας τάς πόλεις, έκτδς τοΰ Σελινοΰντος καί τών Συ­
ρακουσών, νά κάμωσιν απόπειρας παρά τοΐς Σικελοΐς ίνα 
τούς μέν άποσπάσωσιν άπδ τούς Συρακουσίους. τούς δέ 
καταστήσωσι φίλους καί διά τοΰ τρόπου τούτου προ· 

*
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μηθεύωνται σΐτόν και στρατόν*  οτι κατά πρώτον έπρε­
πε νά προσελζύσωσι τούς Μεσσηνίους τών όποιων ή πό· 
λις έκειτο έπί της πρός την Σικελίαν γραμμής ζαί κα­
θιστά εύκολον την είς αύτην άφιξιν παρέχουσα λιμένα 
ζαί δρμον καταλληλότατους διά τον στρατόν*  τέλος δτι 
αφού συνδέσωσι συμμαχίαν μέ τάς πόλεις ζαί γνωρίσω*  
σι μετά τίνων θά πολεμη'σωσι, νά προχωρησωσι κατά 
τών Συρακουσών ζαί τού Σελινούντος, έκτος έάν ή μέν 
πόλις αύτη συμβιβασθη μετά τών Έγεσταίων, εκείνη 
δέ έπιτρέψη νά άποκατασταθώσιν οί Λεοντΐνοι,

49. CO Λάμαχος τούναντίον άπεφάνθη δτι έπρεπε νά 
πλεύσωσι κατά τών Συρακουσών καί νά συγζροττίσωσι 
μάχην τάχιστα πλησίον της πόλεως,ενόσω είσέτι οί εχθροί 
είναι απαράσκευοι καί μάλιστα έκπεπληγμένοι. «Παν 
στράτευμα, είπεν, είναι κατ’ άρχάς φοβερώτατον  άλλ’ 
έάν βραδύνη νά έμφανισθη3 ό έχθρδς λαμβάνει θάρρος 
πριν τδ ίδη ζαί τδ περιφρονεϊ έτι μάλλον αφού τδ ιδνί. 
’Εξ έναντίας ή αιφνίδια έπίθεσις μετά την πρώτην στιγ­
μήν τού τρόμου, παρέχει συνήθως νίκην, εϊτε έκ τού φό­
βου δστις αύξάνει τάς δυνάμεις τού έπερχομένου, εϊτε 
έκ της προσδοκίας τών έπικειμένων λεηλασιών, εϊτε προ 
πάντων έκ τού άφευκτου κινδύνου της μάχης. Ώς είκδς 
πολλοί θά ζαταληφθώσιν έκτος της πόλεως είς τούς α­
γρούς, μη πιστεύοντες την έλευσιν τών ’Αθηναίων  άλ­
λως τε δέ οί Συραζούσιοι ματαίως θά είσεκομίζοντο, 
διότι δ στρατός δέν θά έστερεΐτο λαφύρων έάν έστρατο- 
πεδεύετο νικηφόρος πλ<ησίον της πόλεως. Διά τού τρό­
που τούτου οί άλλοι Σικελιώται θά συμμαχησωσι μάλ­
λον μέ τούς ’Αθηναίους παρά μέ τούς Συρακουσίους χωρίς 
νά διστάσωσι ζαραδοκούντες ποιοι ηθελον νικήσει.» Ό

*

*
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Άάμαχος προσέθηκεν οζτι έπρεπε νά έπιστρέψωσιν είς τά. 
Μέγαρα, νά σταθμεύσωσιν έχει, καί νά καταστησωσιν 
δρμητηριον την έρημον εκείνην θέσιν ητις ούτε διά ξηράς 
ούτε διά θαλάσσης απείχε πολύ τών Συρακουσών.

50. Ταύτα ειπεν δ Αάμαχος, άλλά συνετάχθη μέ 
την γνώμην τού ’Αλκιβιάδου δστις μετέβη ακολούθως 
μετά τού πλοίου του είς Μεσσήνην καί έκαμεν είς τούς 
κατοίκους προτάσεις συμμαχίας αϊτινες δέν έγένοντο δε- 
κταί  καί έπί τη άποκρίσει των δ'τι δέν θά έδέχοντο τδν 
στρατόν έν τη πόλει, άλλά θά τώ παρεΐχον άγοράν έξω 
της πόλεως, άπέπλευσεν είς τδ 'Ρηγιον. Καί πλήρωσαν- 
τες εύθύς οί στρατηγοί εξήκοντα ναύς τάς όποιας εξέλε­
ξαν έξ δλου τού στόλου, καί λαβόντες τροφάς παρέ­
πλευσαν είς την Νάξον, καταλιπόντες είς τδ ’Ρηγιον τδ 
άλλο στράτευμα και ένα έκ τών συστρατη'γων των. Γε- 
νόμενοι δεκτοί έν τη πόλει ύπδ τών Ναξίων, παρέπλευ­
σαν μέχρι της Κατάνης. Καί έπειδη οί Καταναΐοι δέν 
τούς έδέχθησαν (διότι ύπηρχον έντδς της πόλεως οπα­
δοί τών Συρακουσίων), έκομίσθησαν πρδς τδν Τηρίαν πο­
ταμόν και διανυκτερεύσαντες έκεϊ έπλευσαν την έπομέ- 
νην πρδς τάς Συρακούσας έν τάξει έχοντες τά άλλα πλοία’ 
διότι ειχον προαποστείλει δέκα ναύς είς τδν μέγαν λι­
μένα μέ την διαταγήν νά μεταβώσιν εκεί, νά κατασκο- 
πεύσωσιν έάν ύπηρχον πλοία καθειλκυσμένα είς την θά­
λασσαν και πλησιάζοντες είς τά παράλια νά κηρύξωσιν 
άπό τών πλοίων οτι οί ’Αθηναίοι ηρχοντο διά νά άπο- 
καταστησωσι τούς Δεοντίνους είς την πόλιν των, ένεκα 
της συμμαχίας καί της συγγένειας ητις ύπηρχε μεταξύ 
αύτών, καί οτι επομένως ήδύναντο οί έν ταΐς Συρακούσαις 
ευρισκόμενοι Λεοντϊνοι νά μεταβώσιν άφόβως πρδς τούς 

*
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φίλους καί εύεργέτας αύτών ’Αθηναίους. ’Αφού λοιπόν 
έκήρυξαν ταύτα ζαί ζατεσκόπευσαν την πόλιν, τούς λι*  
μένας ζαί τά πέριξ έξ ών όρμώμενοι ηδύναντο νά έπι*  
χειρ/.σωσι προσβολάς, έπέστρεψαν είς την Κατάνην.

51. Συγκαλέσαντες εκκλησίαν οί Καταναΐοι τόν μέν 
στρατόν ήρνήθησαν νά δεχθώσιν, είς δέ τούς στρατηγούς 
έπέτρεψαν νά είσέλθωσιν είς την πόλιν διά νά έζθέσω  
σιν δσα ηθελον. Ένω δέ ό ’Αλκιβιάδης ώμίλει ζαί ή προ  
σοχή τών κατοίκων ητο έστραμμένη πρός την συνέλευ  
σιν, συντρίψαντες οί στρατιώται μίαν θυρίδα κακώς ώ- 
ζοδομημένην, καί είσελθόντες απαρατήρητοι είς την πό· 
λιν διεσπάρησαν έίς την αγοράν, ’ΐδόντες αύτούς οί τά 
τών Συρακουσίων φρονούντες Καταναΐοι έγένοντο αμέσως 
περιδεείς ζαί έδραπέτευσαν ολίγοι τινές  οί δέ άλλο?. 
Καταναΐοι έψήφισαν υπέρ της μετά τών ’Αθηναίων συμ· 
μαχίας ζαί έπέτρεψαν νά έλθη έκ τού 'Ρηγίου ζαί τό 
άλλο στράτευμα. Μετά ταύτα πλεύσαντες οί ’Αθηναίοι 
είς τό Τήγιον έπέστρεψαν μεθ’ δλου τού στόλου είς την 
Κατάνην, δπου έστρατοπεδεύσαντο.

*
*

*

*

52. ^Ηλθον δέ πρός αύτούς δύο άγγελίαι, ή μέν έκ 
Καμαρίνης δτι ή πόλις αύτη θά παρεδίδετο είς αύτούς; 
έάν έπροχώρουν, ή δέ δτι οί Συρακούσιοι έπληρουν ναυ­
τικόν. Πανστρατιά λοιπόν έπλευσαν πρώτον μέν είς τάς 
'Συρακούσας δπου μή εύρόντες πληρούμενον ναυτικόν έξη-· 
κολούθησαν τών πλούν των μέχρι τής Καμαρίνης, έπλη- 
σίασαν είς τόν αίγιαλόν και έπεμψαν κήρυκα πρός τούς.. 
Καμαριναίους. Άλλ’ ούτοι δέν τόν έδέχθησαν προφασι- 
ζόμενοι δτι, κατά τούς δρκους τούς όποιους ειχον, δέν 
ηδύναντο νά δεχθώσι τούς Αθηναίους είμή έάν ήρχοντσ 
έπί ενός μόνου πλοίου, έκτος έάν αύτοί οί ίδιοι έζήτοικν 
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περισσότερα. ’Επέστρεψαν λοιπόν οί Αθηναίοι άπρακτοι 
καί άπεβιβάσθησαν είς άκρωτήριόν τι της χώρας τών 
Συρακουσίων οπού έκαμον άρπαγάς τινας*  άλλά προσ- 
^ραμόντων τών Συρακουσίων ιππέων και φονευσάντων 
διεσπαρμένους τινάς ψιλούς, έπέστρεψαν είς τήν Κατάνην.

53. ’Εκεί εύρον τήν Σαλαμινίαν ναύν έλθούσαν έξ Α­
θηνών μέ διαταγήν νά μεταφέρη τον ’Αλκιβιάδην όπως 
άπολογηθή δι’ δσα τδν ένεκάλει ή πόλις, καί τινας τών 
συστρατιωτών του κατηγορουμένους διά τήν βεβήλωσιν 
τών μυστηρίων καί τών ‘Ερμών. Τωόντι, μετά τήν άπο- 
χώρησιν του στρατού, οί ’Αθηναίοι ουδόλως έχαλάρωσαν 
τάς έρευνας των διά νά άνακαλύψωσι τούς διακωμωδή- 
σαντας τά μυστήρια και άκρωτηριάσαντας τούς Έρμάς, 
άλλά χωρίς νά έξετάζωσι τδ ποιόν τών μηνυτών και υ­
ποπτευόμενοι τούς πάντας έδέχοντο αδιακρίτως πάσας 
τάς καταθέσεις καί δίδοντες πίστιν είς ανθρώπους πονη­
ρούς συνελάμβανον καί έφυλάκιζον χρηστοτάτους αν­
θρώπους. ’Επροτίμων νά άνακαλύψωσι τήν άλήθειαν διά 
πάσης θυσίας παρά νά άφήσωσιν άνθρώπους άκηλιδώτου 
υπολήψεως νά διαφύγωσι τάς έρευνας χάρις είς τήν ά- 
τιμίαν τού μηνυτού. Ό λαδς έγίνωσκεν έξ άκοής δτι ή 
τυραννία τού Πεισιστράτου καί τών παίδων αύτού κα- 
τήντησεν έπί τέλους άφόρητος καί δτι δέν κατελύθη μή­
τε ύπο τών ’Αθηναίων μήτε ύπδ τού 'Αρμοδίου, άλλ’ 
ύπό τών Λακεδαιμονίων διά τούτο έφοβεΐτο πάντοτε 
καί έδυσπίστει πρδς δλους.

54. Τδ τόλμημα τού ’Αριστογείτονος καί τού ‘Αρ­
μοδίου έπεχειρήθη δι  έρωτικήν αιτίαν τήν οποίαν θέλω 
διηγηθή έν έκτάσει διά νά άποδείξω δτι οΰτε οί ξένοι 
Φυτε αύτοί οί ‘Αθηναίοι ειπόν τι άκριβές περί τών ιδίων 

*
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*των τυράννων καί περί του γεγονότος τούτου. Τελευ- 
πήσαντος τού Πεισιστράτου έν τη τυραννίδι γηραιού, κα­
τέλαβε την άρχήν, ούχί ώς φρονούσιν οί πολλοί ό Ιπ­
παρχος, άλλ’ δ ‘Ιππίας δστις ήτο πρεσβύτερος. Κατ’ ε­
κείνην την εποχήν δ 'Αρμόδιος ητο είς τδ άνθος της ηλι­
κίας καί άκτινοβόλου καλλονής, δ δέ ’Αριστογείτων, πο­
λίτης της μεσαίας τάξεως, ηράσθη αύτού καί τδν άπή- 
λαυσεν. 'Ίππαρχος δ υίδς τού Πεισιστράτου έπεχείρησε 
καί αύτδς νά τδν δελεάση, άλλ’ δ ‘Αρμόδιος δέν έπεί- 
σθη καί τδν κατήγγειλεν είς τδν Άριστογείτονα. Ού­
τος, δηχθείς υπδ τού σκώληκος της ζηλοτυπίας καί φο­
βηθείς μήπως δ 'Ίππαρχος ποιήσηται χρησιν της εαυ­
τού δυνάμεως δπως προσέλκυση τδν 'Αρμόδιον διά της 
βίας, συνέλαβεν αμέσως τδ σχέδιον, έν τη πνευματική 
καταστάσει έν η εύρίσκετο, νά κατάλυση την τυραννίαν. 
Έν τούτοις δ 'Ίππαρχος, δστις καί έκ δευτέρου άπεπει- 
ράθη καί δέν έπεισε τδν ‘Αρμόδιον, δέν ήθέλησε μέν νά 
μεταχειρισθή ούδεμίαν βίαν, άλλά διενοήθη νά τδν προσ- 
βάλη εμμέσως, δι’ άλλην δήθεν αιτίαν καί όχι διότι 
δέν τδν κατέπεισεν. 'Η. εξουσία τών τυράννων τούτων 
δέν ήτο έπαχθής είς τούς πολλούς διότι έπί πολύν χρό­
νον, έκμβέρνων ού μεμπτώς, άλλά μετά μετριοπάθειας 
καί φρονήσεως. Μή λαμβάνοντες παρά τών ’Αθηναίων 
είμή τδ εικοστόν τών εισοδημάτων των, διεκόσμουν τήν 
πόλιν αύτών καλώς, διεξήγον τούς πολέμους καί έθυον 
είς τά ιερά*  καθ’ δλα δέ τά λοιπά ή πόλις ένήργει άφ’ 
έαυτής καί συμφώνως πρδς τούς άρχαίους νόμους. Έφρόν- 
τιζον έν τούτοις πάντοτε νά κατέχουν τά άνώτατα α­
ξιώματα διάφορα μέλη τής οικογένειας των. Πολλοί έξ 
αύτών κατέλαβον τήν ένιαυσίαν αρχήν τών ’Αθηνών κα-
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3θώς και ό υιός του τυραννεύσαντος Τππίου, ο έχων τά 
$νομα τού πάππου Πεισίστ^ατος δστις αρχών ων άνέ- 
•θηκε τον έν τη άγορα βωμόν τών δώδεκα θεών καί τόν 
4ν τη ίερα περιοχή τού Πυθίου βωμόν τού ’Απόλλωνος. 
Και τού μέν έν τη άγορα βωμού έπεκτείνας ύστερον δ 
δήμος τών Αθηναίων την οικοδομήν ήφάνισε τό επί­
γραμμα, τού δέ έν τώ ναώ τού Πυθίου τό έπίγραμμα^ 
φαίνεται ακόμη και σήμερον δι’ άμυδρών γραμμάτων λέ· 
γον τάδε*

«Τό μνημείον τούτο της άρχοντείας του εθεσεν είς τον ναόν 
τού Πυθίου ’Απόλλωνος ο υιός τού 'Ιπτίου Πεισίστρατος.»

55. Ότι  δέ δ 'Ιππίας κατέλαβε την άρχ^ν ώς πρω­
τότοκος τούτο δύναμαι νά βεβαιώσω καθό γνωρίζων την 
παράδοσιν άκριβέστερον παντός άλλου  δύναταί τις όμως 
νά πεισθη καί έκ τών ακολούθων παρατηρήσεων. Είναι 
βέβαιον δτι έκ τών δύο τούτων γνησίων αδελφών δ εις 
μόνον έσχε τέκνα, ώς δεικνύει δ βωμός καί ή στηθεΐσα 
εν τη άζροπόλει τών ’Αθηναίων στηλη πρός άνάμνησιν 
της αδικίας τών τυράννων. Μήτε τού Θεσσαλού μήτε τού 
Ιππάρχου υπάρχει τέκνον έπιγεγραμμένον, άλλά μόνον 
πέντε τέκνα τού Ίππίου τά όποια ουτος έγέννησεν έκ 
της Μυρρίνης θυγατρός Καλλίου τού Ύπερεχίδου  είναι 
λοιπόν φυσικόν δτι δ πρωτότοκος ένυμφεύθη πρώτος. 
""Αλλως τε είναι έγγεγραμμένος έπί της στηλης πρώτος 
μετά τόν πατέρα του, δπερ καί εύλογον έπειδη ώς πρω­
τότοκος διεδέχθη τόν πατέρα του είς την τυραννίαν. 
Έκτος τούτου νομίζω δτι ούτε θά κατελάμβανεν δ Ιπ­
πίας άμέσως καί εύκόλως την τυραννίδα έάν δ μέν ‘Ίπ­
παρχος άπέθνησκεν άρχων, αύτός δέ τόν διεδέχετο αύ- 

*

*

*
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θημερόν. *0  φόβος τδν όποιον προ πολλού χρόνου ένέ- 
πνευσεν είς τούς πολίτας καί ή ακριβής πειθαρχία τών 
δορυφόρων του διετήρησαν τήν έξουσίαν του έν πληρε- 
στάτγ ασφαλεία, καί δέν ήσθάνθη τάς δυσκολίας εκεί- 
νας τάς όποιας θά ήσθάνετο έάν ητο νεώτερος τού α­
δελφού του καί κατά συνέπειαν εΐχεν όλιγωτέραν πεί­
ραν τού άρχειν. Συνέβη λοιπόν ό'τι δ Ίππαρχος, γενό- 
μενος όνομαστδς διά τήν έπισυμβάσαν αύτω δυστυχίαν, 
ύπελη'φθη κατόπιν δτι έτυράννευσε.

56. ’Εν τούτοις δ Ίππαρχος προσέβαλεν δπως διε- 
νοεϊτο τδν άπαρνηθέντα την πείρασιν ’Αρμόδιον, διότι 
μίαν αδελφήν αύτού, κόρην, ένω προσέταξαν νά έλθη βα- 
στάζουσα κανιστρον έν τελετή τινι, έξεδίωξαν λέγοντες 
δτι δέν τη ανέθεσαν τιμήν ής δέν ητο αξία. Ό ’Αρμό­
διος θανάσιμον ήσθάνθη λύπην διά την προσβολήν έκεί- 
νην, καί χάριν αύτού έτι μάλλον έθυμώθη δ Αριστογεί­
των. ’Αφού συνεφώνησαν μετά τών συνεταίρων των τι 
έπρεπε νά πράξωσι, περιέμενον τά μεγάλα Παναθήναια, 
μ-όνην ημέραν καθ’ ήν ή ένοπλος συνάθροισες τών συνο- 
δευόντων την τελετήν δέν ένέπνεε δυσπιστίαν  συνεφω- 
νηθη αύτοί μέν νά άρχίσωσι τά πρώτα κτυπήματα, οί 
δέ συνωμόται νά προστρέξωσιν αμέσως είς βοήθειαν των 
κατά τών δορυφόρων. ’Ησαν δέ δχι πολλοί οί συνωμό­
ται, χάριν ασφαλείας, διότι ηλπιζον δτι καί δσοι δέν 
ησαν μεμυημένοι είς τήν συνωμοσίαν, έχοντες δπλα, είς 
τδ έλάχιστον κτύπημα θά έσπευδαν νά ένωθώσι μετ’ αύ­
τών διά νά άνακτήσωσι τήν ελευθερίαν των.

*

57. ’Επελθούσης τής εορτής δ μέν Ιππίας έξω τής 
πόλεως έν τω καλουμένω Κεραμεικω ένησχολεϊτο μετά 
τών δορυφόρων κανονιζων τά τής τελετής, δ δέ Άρμο- 

10
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δως και δ ’Αριστογείτων εχοντες ήδη τά εγχειρίδια 
έπροχώρησαν διά νά τδν κτυπήσωσιν*  άλλ’ ίδόντες ένα 
τών συνωμοτών συνδιαλεγόμενον οίκείως μετά του *Ιπ-  
πίου (διότι δ Ιππίας ήτο τοΐς πάσιν εύπρόσιτος), έφο*  
βηθησαν και ένόμισαν δτι κατηγγέλθησαν και δσον ούπω 
εμελλον να συλληφθώσιν, ’Ηθέλησαν λοιπόν νά έκδικη· 
θώσι, πρότερον, έάν ήδύναντο, κατά τού προσβαλόντος 
και άναγκασαντος αύτούς νά ριψοκινδυνεύσωσι την ζωήν 
των και καθώς ήσαν εισέρχονται ταχέως είς τήν πόλιν 
και συναντησαντες τδν "Ιππαρχον παρά τδ καλούμενον 
Αεωκοριον, έπιπίπτουσι κατ’ αύτού*  και έξω φρενών άμ- 
φοτεροι, ό μεν υπδ ζηλοτυπίας δ δέ διά τήν υβριν ήν 
ελαοε, τυπτουσι και άποκτείνουσιν αυτόν. Και δ μέν ’Α­
ριστογείτων συνδραμόντος τού όχλου διέφυγε πρδς στιγ­
μήν τούς δορυφόρους*  άλλ’ ύστερον συλληφθείς έτιμω- 
ρηθη σκληρώς*  δ δέ 'Αρμόδιος έφονεύθη παραχρήμα.

58. "Αμα έμαθε τήν εΐδησιν δ 'Ιππίας έν τώ Κερά- 
μεικω, διευθύνθη ούχι είς τδν τόπον τής σκηνής άλλά 
προς τουςμεθ δπλων συνοδεύοντας τήν πομπήν πριν ού- 
τοι μαθωσι τίποτε, διότι ήσαν μεμακρυσμένοι  καί πλά- 
σας το πρόσωπόν του ούτως ώστε νά κρύπτη τήν συμ­
φοράν, διεταξεν αύτούς νά μεταβώσιν είς μέρος τι τδ 
όποιον τοΐς υπέδειξε. Και ούτοι μέν μετέβησαν, νομί  
ζοντες δτι ήθελε νά τοΐς εϊπη τι  άλλ’ δ Ιππίας, δια- 
ταξας τους δορυφόρους του νά τούς άφοπλίσωσιν, έξελέ- 
ξατο άμέσως έκείνους τούς οποίους ένόμιζεν υπόπτους 
και έκείνους οιτινες εύρέθησαν εχοντες εγχειρίδια  διότι 
εις^τας τελετάς ή συνήθεια ήτο νά φέρωσι μόνον ασπίδα 
καί δόρυ.

*

*
*

*

59. Τοιουτοτρόπος έρωτική λύπη παρήγαγε τδ σχέ- 
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5ιον της συνωμοσίας καί αιφνίδιος φόβος τδ παράτολμον 
κίνημα του ‘Αρμοδίου καί τοϋ Άριστογείτονος. Μετά τδ 
γεγονδς τούτο ή τυραννία κατέστη χαλεπωτέρα είς τούς 
Αθηναίους. Φοβούμενος περισσότερον ό Ιππίας άπέκτει- 
νε πολλούς πολίτας και συγχρόνως έστρεφε τά βλέμ­
ματά του προς τά έξω διά νά ϊδη έάν θά ήδύνατο, έν 
περιπτώσει έπαναστάσεως, νά εύρη που ασφάλειαν. *Έ-  
δωκε λοιπδν, μολονότι ητο ’Αθηναίος, την θυγατέρα 
του Άρχεδίκην είς άνδρα Λαμψακηνδν, τδν Αίαντίδην, 
υιδν τοϋ τυράννου της Λαμψάκου Ίππόκλου, επειδή έ- 
γνώριζεν δτι ή οικογένεια αυτή μεγάλως ισχυε παρά 
τω βασιλεϊ Δαρείω. Ό τάφος τής Άρχεδίκης ύπάρχει 
είς τήν Λάμψάκον και φέρει τδ έξης επίγραμμα.

«Ή κόνις αϋιη καλύπτει τήν ’Αρχεδίκην, θυγατέρα τοϋ 
‘Ιππίου οστις διεκρίθη έν ‘Ελλάδι μεταξύ τών συγχρόνων 
του. Ό πατήρ της, δ σύζυγός της, οί άδελφοί της υπήρ­
ξαν τύραννοι, και έν τούτοις ό νους αύτής δεν έπήρθη 
ύπδ τής αλαζονείας.»

'Ο 'Ιππίας έτυράννευσεν είς τάς ’Αθήνας έπι τρία 
έτη άκόμη, και κατά τδ τέταρτον τδν έρριψαν οί Λα- 
δαιμόνιοι καί οί έξόριστοι Άλκμαιονίδαι. Άνεχώρησε 
λοιπδν υπόσπονδος πρώτον μέν είς τδ Σίγειον, έπειτα δέ 
πλησίον τοϋ Αίαντίδου είς Λάμψακον, και τελευταΐον 
παρά τω βασιλεϊ Δαρείω. Μετά εϊκοσιν έτη γέρων ήδη 
ών, συνώδευσε τούς Μήδους είς τδν Μαραθώνα.

60. Ταϋτα ένθυμούμενος ό λαδς τών ’Αθηναίων και 
άναμιμνησκόμενος δσα ήξευρεν έξ ακοής, έδεικνύετο τότε 
αύστηρδς και φιλύποπτος πρός πάντας τούς έπί βεβη- 
λώσει τών μυστηρίων κατηγορουμένους. Ένόμιζεν δτι 
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τά πάντα έπράχθησαν ύπο συνωμοσίας ολιγαρχικής και 
τυραννικής. Έπειδή δέ, ώς έκ της έξεγέρσεως ταύτης 
τών πνευμάτων, πολλοί και αξιόλογοι άνθρωποι ήσαν 
ήδη είς τό δεσμωτήριον, και επειδή τά μέτρα ταύτα δέν 
έφαίνοντο προσεγγίζοντα είς τέλος τι άλλ’ άπό ημέρας 
είς ημέραν, γινόμενα αγριότερα, έπολλαπλασίαζον τάς 
συλλήψεις, είς τών φιλακισμένων τότε δστις έφαίνετο 
μάλλον ένοχος κατεπείσθη παρ’ ενός τών συνδεσμωτών 
του νά δώση πληροφορίας αληθείς η ψευδείς (αί είκα- 
σίαι περί τού αντικειμένου τούτου είναι διηρημέναι καί 
ούδεις ούτε τότε ούτε ύστερον ηδυνηθη νά εϊπη τι σα­
φές περί τών διαπραξάντων τό έγκλημα.) Ό συνδεσμώ­
της του διά νά τόν πείση τώ είπεν δτι έπρεπεν, έστω 
καί άν δέν ήτο ένοχος, καί αυτός νά σωθη απαλλασ­
σόμενος της ποινής καί την πόλιν νά λύτρωση άπό της 
έπικρεμαμένης ανησυχίας*  δτι πολύ περισσότερον θά έξη- 
σφάλιζε την σωτηρίαν του διά καταθέσεως συνεπαγού- 
σης άπόλυσιν, η δι’ αρνήσεων τών οποίων τό απο­
τέλεσμα ηθελεν εισθαι ή είς δίκην εισαγωγή' του. 
Και δ μέν αύτός εαυτόν κατηγόρησε καί άλλους διά 
την άκρωτηρίασιν τών Έρμών ό δέ δήμος τών Αθη­
ναίων έδέχθη μετά χαράς εκείνο τό όποιον ένόμιζεν 
ώς αλήθειαν. Άγανακτήσας διότι μέχρι της ημέρας 
εκείνης δέν είχε δυνηθή νά άνακαλύψη την κατά της 
δημοκρατίας μηχανορραφίαν εκείνην, άπέλυσεν αμέσως 
τόν μηνυτήν καί τούς άλλους δσους δέν είχε κατηγο­
ρήσει" εκείνους δέ τούς όποιους κατήγγειλε δικάσας, τούς 
μέν συλληφθέντας άπέκτεινε, τούς δέ διαφυγόντας κατε· 
δίκασεν είς θάνατον καί ύπεσχέθη χρηματικήν αμοιβήν 
είς εκείνον δστις ήθελε τούς φονεύσει. ’Αγνοείται έν τού- 
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τοις έάν οί παθόντες έτιμωρήθησαν αδίκως, άλλ’ δλη 
ή πόλις, είς την περίστασιν ταύτην, ήσθάνθη προφανή, 
άνακούφισιν,

61. Οταν  ό ’Αλκιβιάδης κατηγγέλθη ύπό τών ίδιων 
εχθρών οϊτινες έπετέθησαν κατ’ αύτού καί προ τής 
άναχωρήσεώς του, οί ’Αθηναίοι ώργίσθησαν σφοδρά κατ’ 
αύτού. Άμα ένόμισαν οτι αρκούντως διεφωτίσθησαν 
περί τής ύποθέσεως τών Έρμών, έπείσθησαν οτι κατά 
μείζονα λόγον καί ή τών μυστηρίων, είς τήν οποίαν 
ήτο ενοχοποιημένος, έπήγαζεν έπίσης έκ συνωμοσίας 
εναντίον τής δημοκρατίας. Κατά παράδοξον σύμπτωσιν  
κατά τόν αύτδν χρόνον καθ’ 8ν ύπήρχον αί ταραχαί 
αύται, συνέβη ώστε ολίγος στρατός Λακεδαιμονίων νά 
προχωρήση μέχρι τού ισθμού, κατόπιν συνεννοήσεώς τίνος 
μετά τών Βοιωτών. ’Επίστευσαν λοιπόν δτι ό ’Αλκιβιάδης 
δέν ήτο αμέτοχος είς τό κίνημα εκείνο, οτι έπρόκειτο 
ούχί περί τής Βοιωτίας αλλά περί συνωμοσίας τής 
όποιας αύτός ήτο δ κύριος μοχλός, καί δτι άν δέν τόν 
έπρολάμβανον συλλαμβάνοντες τούς συνωμότας, ή πόλις, 
ήθελε κυριευθή διά προδοσίας. Νύκτα τινά μάλιστα 
κατεκλίθησαν μετά τών δπλων των είς τόν ναόν τού 
Θησέως, δστις είναι εντός τής πόλεως. Κατά τδν αύτδν 
χρόνον οί ξένοι τούς οποίους ειχεν ό ’Αλκιβιάδης είς τδ 
"Αργος έγένοντο ύποπτοι δτι ηθελον νά έπιτεθώσι κατά 
τού δήμου  ένεκα τούτου οί ’Αθηναίοι παρέδοσαν είς τδν 
δήμον τών Αργείων τούς έν ταίς νήσοις κατατεθειμέ­
νους όμηρους τών Αργείων διά νά τούς άποκτείνη. Ού- 
,τω λοιπόν τά πάντα συνέτρεχον είς τό νά καθιστώσι 
τδν Άλκιβιάδην ύποπτον. Θέλοντες δέ οί Αθηναίοι νά 
προσαγάγωσιν αυτόν είς δίκην και νά τδν θανατώσω- 

*

*

*
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σιν, έπεμψαν είς την Σικελίαν την Σαλαμινίαν ναΰν διά 
νά μεταφέρη αύτδν και εκείνους οιτινες περιείχοντο είς 
την καταγγελίαν. Διαταγή είχε δοθή νά επιστρέφω μέν 
μετά τής νηός εκείνης είς τάς Αθήνας δπως δικαιολο­
γηθώ, νά μή συλληφθώ δέ. Και τούτο διότι έφοβοΰντο 
μήπως έγερθή ταραχή τις μεταξύ τών είς τήν Σικελίαν 
πεμφθέντων στρατιωτών και τών εχθρών*  ηθελον δέ 
προ πάντων νά κρατήσωσι τούς Μαντινεϊς και τούς 
^Αργείους τών όποιων ή είς τήν έκστρατείαν εκείνην 
συμμετοχή έγένετο ώς ένόμιζον διά τής επιρροής τοΰ 
Άλκιβιάδου. *0  Αλκιβιάδης καί οί συγκατηγορούμενοι 
είσελθόντες εις τδ πλοΐόν του, άπέπλευσαν έκ τής Σι­
κελίας συνοδευόμενοι ύπό τής Σαλαμινίας ώς έάν έσκό- 
πευον νά μεταβώσιν είς τάς ’Αθήνας. ’Αλλά φθάσαντες 
είς τούς Θουρίους έπαυσαν νά τήν άκολουθώσι καί κατα- 
&αντες άπό τοΰ πλοίου έγένοντο άφαντοι, φοβηθέντες 
νά μεταβώσιν είς τάς ’Αθήνας ύπδ τδ βάρος τοιαύτης 
κατηγορίας και νά δικασθώσιν έκεϊ. Οι δέ έκ τής Σα­
λαμινίας έπί τινα μέν χρόνον έζήτουν τον Άλκιβιάδην 
καί τούς μετ’ αύτοΰ, μή βλέποντες δέ αύτούς ούδαμοΰ 
άνεχώρησαν. Ο ’Αλκιβιάδης, φυγάς ήδη ών, έπεραιώθη 
μετ’ ολίγον έπί μικροΰ πλοίου έκ τής Θούριας είς τήν 
Πελοπόννησον*  οί δέ ’Αθηναίοι δικάσαντες αύτον ερή­
μην τδν κατεδίκασαν μετά τών συνεταίρων του είς 
θάνατον.

62. Μετά ταΰτα οί άλλοι στρατηγοί τών ’Αθηναίων 
οιτινες ησαν είς τήν Σικελίαν διαιρέσαντες τδ στρά­
τευμα είς δύο μέρη έκαστον τών οποίων έλαβεν έκά- 
τερος διά κλήρου διευθύνθησαν μεθ’ δλου τοΰ στόλου 
προς τδν Σελινοΰντα και τήν "Εγεσταν διά νά μάθωσιν 
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έάν οί Έγεσταΐοι θά τοίς έδιδον τά ύποσχεθέντα χρή­
ματα, νά έπιθεωρήσωσι την κατάστασιν τών Σελινουν- 
τίων καί νά μάθωσι τάς μετά τών Έγεσταίων δια­
φοράς των. Παραπλέοντες την Σικελίαν αριστερά, το 
μέρος το πρός τόν Τυρρηνικόν κόλπον, προσήγγισαν είς 
την Ίμέραν, ή'τις έν τούτω τω μέρει είναι η μόνη ελλη­
νική πόλις τής Σικελίας. Έπειδή δμως δέν έδέχθησαν 
αύτούς, έξηκολούθησαν παραπλέοντες*  και έν τω παρά- 
πλω έκυρίευσαν τά νΥκκαρα, μικράν πόλιν Σικανικήν^ 
έχθράν τών Έγεσταίων καί παραθαλασσίαν. Άνδραπο- 
δίσαντες δέ τούς κατοίκους παρέδοσαν τήν πόλιν είς 
τούς Εγεσταίους^ τών οποίων οί ιππείς ειχον φθάσει 
έκεί. Έπειτα τό μέν πεζικόν έχώρησε διά τών Σικελών 
έως ού έφθασεν είς τήν Κατάνην, τά δέ πλοία περιέ­
πλευσαν έχοντα τούς αιχμαλώτους. Εύθύς ό Νικίας 
παρέπλευσεν έκ τών Ύκκάρων είς τήν Έγεσταν, καί 
τακτοποίησα; τάς έκεί υποθέσεις, έλαβε τριάκοντα τά­
λαντα και έπανήλθεν είς τό στρατόπεδον*  πωλήσαντες 
δέ τούς αιχμαλώτους ώφελήθησαν είκοσιπέντε τάλαντα. 
Περιήλθον έπίσης και τούς συμμάχους τόπους τών Σι- 
κελών ζητουντες παρ’ αυτών νά τοίς πέμψωσι στρα­
τόν. Τά ήμισυ τού στρατού ώδευσε κατά τής σΥβλας 
τής Γελεάτιδος τήν όποιαν δέν ήδυνήθη νά κυριεύση. 
Καί τοιουτοτρόπως έληξε τό θέρος.

63. Κατά τόν ακόλουθον χειμώνα άφ’ ενός μέν οί Α­
θηναίοι ήτοιμάσθησαν νά έπιτεθώσιν άνευ αναβολής κατά 
τών Συρακουσών, άφ’ ετέρου δέ καί οί Συρακούσιοι 
έμελέτων τό αύτό. Έπειδή δ στρατός τών ’Αθηναίων 
δέν έπετέθη κατ’ αύτών αμέσως, είς τήν πρώτην στιγ­
μήν τού φόβου καί τής προσδοκίας, άνελάμβανον πλειό- 
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τερον θάρρος ημέρα ττί ημέρα*  καί δταν εϊδον τούς Άθη*  
ναιους πλέοντας μακράν πρός τό άντιπέραν μέρος της Σι­
κελίας*  δταν τούς είδον φθάσαντας είς την ‘Ύβλαν καί 
μετά ματαίαν απόπειραν μη δυνηθέντας νά κυριεύσωσιν 
αύτην διά της βίας, έτι μάλλον τούς περιεφρόνησαν*  καί 
ως,συνειθίζει νά πράττρ τό άναλαμβάνον θάρρος πλήθος, 
έζητησαν παρά τών στρατηγών νά τούς όδηγησωσιν είς 
την Κατανην, άφού οί Αθηναίοι δέν ηρχοντο πρός αύ· 
τους. Ιππείς Συρακούσιοι ηλαυνον έμ,πρός διά νά κατα- 
σκοπευωσι πάντοτε τό στράτευμα τών Αθηναίων, καί 
μεταξύ άλλων σκωμμάτων τούς ηρώτων έάν ηλθον είς 
την ξένην γην διά νά κατοικησωσι μάλλον μετ’ αύτών η 
όια να έπαναφερωσι τούς Λεοντίνους είς την πατρί­
δα των.

64. Ταύτα βλεποντες οί στρατηγοί τών Αθηναίων 
ήθελον τα ελκυσωσι τούς Συρακουσίους πανδημεί όσον 
το δυνατόν μακράν της πόλεως, ένω αύτοί κατά τό 
διάστημα τούτο παραπλέοντες την όχθην νύκτωρ μετά 
τού στολου ήθελον καταλάβει θέσιν καταλληλοτέοαν 
δια το στρατοπεδον, αισθανόμενοι δτι δέν θά ειχον 
την αύτην υπεροχήν έάν άπεβιβάζοντο ένώπιον προη- 
τοιμασμενου έχθρού, η έάν έφαίνοντο προχωρούντες διά 
ξηράς  διότι κατά μέν την πρώτην περίπτωσιν οί ψιλοί 
και το άλλο πλήθος, δι έ'λλειψιν ίππων, θά ύφίσταντο 
μεγαλας απώλειας έκ μέρους τών Συρακουσίων ιππέων 
πολλών όντων, ένώ κατά την άλλην θά κατελάμβανον 
θέσιν όυναμενην νά τούς προφυλάξη άπό τό έχθρικόν 
ιππικόν. Οι ακολουθούντες αύτούς φυγάδες τών Συρα- 
κουσιων τοίς υπέδειξαν θέσιν τινά κειμένην πλησίον τοΰ 
Ολυμπιειου την όποιαν καί κατέλαβον. ’ΐδού δέ τί μ.έ-

*
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σον μετεχειρίσθησαν οί στρατηγοί διά νά έπιτύχωσι 
τού σκοπού των. Πέμπουσιν είς τάς Συρακούσας άνθρω­
πον πιστόν μέν είς αύτούς οχι όλιγώτερον δέ κατά τά 
φαινόμενα πιστόν και είς τούς στρατηγούς τών Συρα­
κουσίων· ό άνθρωπος εκείνος ήτο έκ Κατάνης καί ειπεν
οτι ήρχετο έκ μέρους τινών Καταναίων5 τών οποίων οί
Συρακούσιοι στρατηγοί έγίνωσκον τά ονόματα καί ήξευ- 
ρον δτι ήσαν έκ τών έν τη πόλει έκείνη ύποληφθέντων 
είς αυτούς φίλων*  εΐπεν δτι οί ’Αθηναίοι διενυκτέρευον 
έν τη πόλει μακράν τού στρατοπέδου’ δτι έάν οί Συρα- 
κούσιοι ήθελον καθ’ ώρισμένην ημέραν νά προχωοήσωσιν 
άμα τη αύγή πανστρατιά κατά τού εχθρικού στρατο­
πέδου, αύτοί μέν οί Καταναΐοι ηθελον κρατήσει τούς εύ-
ρεθησομένους έν τη πόλει και ηθελον έμπρήσει τά πλοία, 
οί δέ Συρακούσιοι, προσβάλλοντες τά χαρακώματα, εύ- 
κόλως ηθελον κυριεύσει τό στρατόπεδον’ τέλος, δτι 
πολλοί Καταναΐοι ηθελον συμπράξει είς τήνέπιχείρησιν 
ταύτην, δτι ήσαν ήδη προητοιμασμένοι καί’δτι ήλθεν
έκ μέρους αύτών.

65. Οί στρατηγοί τών Συρακουσίων οϊτινες άλλως 
τε ήσαν πλήρεις εμπιστοσύνης και έσκέπτοντο μάλιστα, 
καί άνευ αύτής τής είδήσεως, νά παρασκευασθώσι διά νά 
βαδίσωσι κατά τής Κατάνης, έπίστευσαν πολύ άπερι- 
σκέπτως είς τόν άνθρωπον έκεΐνον καί αμέσως συμφω- 
νήσαντες περί τής ημέρας καθ’ ήν ηθελον φθάσει, τον ά- 
πέπεμψαν. Επειδή δέ οί Σελινούντιοι καί τινες άλλοι 
έκ τών συμμάχων ειχον ήδη έλθει, οί στρατηγοί διέτα­
ξαν νά έξέλθωσι πανστρατιά όλοι οί Συρακούσιοι. Καί 
αφού ήτοιμάσθησαν τά πάντα καί προσήγγισεν ή συμ- 
φωνηθεϊσα ημέρα, οί Συρακούσιοι, κινήσαντες, διενυκτέ- 
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ρευσαν είς τάς οχθας του ποταμού Συμαίθου, έν τρ 
χώρα τών Λεοντίνων. Οί δέ ’Αθηναίοι άμα έμαθον δτι 
έπλησίαζον, έγείραντες ολον τδ στρατόπεδόν των, κα­
θώς καί τούς Σικελούς καί ολους δσοι ειχον έλθει νά 
ένωθώσι μετ’ αυτών, καί έπιβιβασθέντες είς τά πλοία 
και τά πλοιάρια, έπλευσαν διά νυκτδς πρδς τάς Συρα­
κούσας. νΑμα δέ τω ορθρω οί ’Αθηναίοι άπέβησαν είς 
την πλησίον τού Ολυμπιείου θέσιν διά νά στησωσι τδ 
στρατόπεδόν των. Οί Συρακούσιοι ιππείς, προχωρη'σαν- 
τες πρώτοι μέχρι της Κατάνης και παρατηρησαντες δτι 
δλος ό στόλος ειχεν αναχωρήσει, έπέστρεψαν διά νά 
κομίσωσι την εϊδησιν είς τούς πεζούς*  και δλοι αμέσως 
μεταστραφέντες έδραμον είς βοήθειαν της πόλεως των.

66. Εν τούτοις, επειδή οί Συρακούσιοι ειχον μακρδν 
διάστημα νά διατρέξωσιν, οί ’Αθηναίοι ηδυνηθησαν άνέ- 
τως νά στησωσι τδ στρατόπεδόν των είς χώρον επιτή­
δειον δπου και την μάχην θά ήδύναντο νά άρχίσωσιν 
οπότε ήθελε τοίς φανη άναγκαΐον καί οί ιππείς τών Συ- 
ρακουσίων δέν θά ήδύναντο νά τούς άνησυχησωσι μήτε 
κατά τδ έργον. μήτε πρδ αύτού  διότι άφ’ ένδς μέν μι­
κρά τείχη, οίκίαι, δένδρα και λίμνη έπροστάτευον αύ­
τούς, άφ’ ετέρου δέ κρημνοί. Κόψαντες τά εγγύς δένδρα 
καί μετενεγκόντες' αύτά είς τδ παράλιον έσχημάτισαν 
χαρακώματα κατά μήκος τών πλοίων καί ήγειραν μετά 
σπουδής οχύρωμα έκ λίθων έκλεκτών καί ξύλων 
πλησίον τού Δάσκωνος, είς τδ μέρος τδ μάλλον εύπρό- 
σιτον είς τούς πολεμίους  τέλος έκοψαν την γέφυραν τού 
Άνάπου. ’Ενώ κατεγίνοντο είς ταύτα, έκ μέν της πό­
λεως ούδείς έξήλθε διά νά τούς έμποδίση, πρώτοι δέ 
οί ιππείς τών Συρακουσίων έδραμον είς βοήθειαν, καί 

*
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μετ’ ολίγον συνηθροίσθη δλος ό στρατός. Καί κατ’άρ*  
χάς μέν έπλησίασαν ούτοι είς τό στρατόπεδον τών 
’Αθηναίων*  έπειτα δμως, έπειδη οί ’Αθηναίοι δέν άντε*  
πεξήρχοντο, άνεχώρησαν καί διαβάντες τήν Έλωρινήν 
οδόν διενυκτέρευσαν έκεϊ.

67. Κατά τήν άκόλουθον ημέραν οί ’Αθηναίοι καί οί. 
σύμμαχοι παρεσκευάσθησαν διά τήν μάχην καί έτακτο- 
ποιήθησαν ώς άκολούθως. Τό μέν δεξιόν κέρας ειχον οί 
Μαντινεϊς, τά μέσον οί ’Αθηναίοι, τό δέ άριστερόν οί 
άλλοι σύμμαχοι. Και τό μέν ήμισυ τού στρατεύματος 
των παρετάχθη έπι οκτώ κατά βάθος, τό δέ άλλο ήμισυ 
παρετάχθη τετραγωνικώς πλησίον τών σκηνών έπί οκτώ 
επίσης κατά βάθος, λαβόν διαταγήν νά έπιβλέπτ] καί νά 
προστρέχω οπουδήποτε κατεπονεΐτο τό στράτευμα. Οί δέ 
Συρακούσιοι παρέταξαν έπι δεκαέξ κατά βάθος τούς όπλί  
τας οιτινες όλοι ήσαν Συρακούσιοι καί τούς συμμάχους 
δσοι έφθασαν κατ’ έκείνην τήν στιγμήν. Οί Σελινούν- 
τιοι πρό πάντων ειχον δράμει είς βοήθειάν των? καί 
επειτα Γελώοι ιππείς, έν δλοις διακόσιοι, και προσέτι 
είκοσι περίπου Καμαριναΐοι ιππείς καί πεντήκοντα ώς 
έγγιστα τοξόται. Οί ιππείς οιτινες δέν ήσαν περισσό­
τεροι τών χιλίων διακοσίων έτάχθησαν είς τό δεξιόν 
κέρας και πλησίον αύτών οί άκοντισταί. Καθ’ ήν στιγ- 
μήν δέ οί ’Αθηναίοι έμελλον νά άρχίσωσι τήν μάχην, ό 
Νικίας, όιατρέχων τά διάφορα σώματα τού στρατού  
άπετεινε πρός ολον τόν στρατόν τήν έξης παρακέλευσιν.

*

*

68. «Στρατιώται, πρός τί νά σάς άποτείνω μακράν 
παραίνεσιν αφού ολοι είμεθα ήναγκασμένοι νά πολεμή- 
σωμεν άπό κοινού; 'll τοιαύτη παρασκευή μοι φαίνεται, 
μάλλον ικανή νά έμπνευσή τό θάρρος ή οί εύγλώττως 
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έκφραζόμενοι λόγοι πρός ασθενή στρατόν απευθυνό­
μενοι. Συνενωθέντες ενταύθα, Άργεΐοι, Μαντινεϊς, Αθη­
ναίοι καί οί μάλλον ισχυροί τών νησιωτών, πώς μέ το- 
σούτους καί τοιούτους συμμάχους νά μή έχη έκαστος 
ημών μεγίστ'ην τήν έλπίδα τής νίκης; πρό πάντων 
δταν μαχώμεθα κατ’ ανθρώπων άμυνομένων άναμίξ καί 
ούχί εκλεκτών, καί προσέτι όταν ούτοι ήναι Σικε- 
λιώται, οϊτινες μολονότι καταφρονούσιν ήμάς, δέν θά 
δυνηθώσιν δμως νά μάς άντιταχθώσι διότι έχουσιν όλι- 
γωτέραν εμπειρίαν ή τόλμην. **Ας  λάβη δέ έκαστος ύπ’ 
οψιν καί τούτο, ότι ειμεθα μακράν τής ήμετέρας -πα- 
τρίδος καί οτι δέν θά εύρεθή δι*  ήμάς γή φιλική έκτός 
έάν κατακτήσωμεν αύτήν μαχόμενοι. Σάς ύπομιμνήσκω 
τό εναντίον εκείνου τό όποιον είμαι βέβαιος οτι οί πολέμιοι 
λέγουσι πρός άλληλους διά νά ένθαρρυνθώσι’ διότι ούτοι 
μέν λέγουσιν οτι ό αγών έστί περί πατρίδος, έγώ δέ 
λέγω ότι ό αγών εσται έν πολέμια χώρα έκ τής οποίας, 
έάν δέν νικήσωμεν, δέν θά δυνηθώμεν νά άποχωρήσωμεν 
εύκόλως^ διότι πολλοί ιππείς θά έπιτεθώσι καθ’ ήμών. 
’Ενθυμούμενοι λοιπόν τήν αξίαν σας, βαδίσατε θαρραλέως 
έναντίον τού έχθρού καί ένθυμηθήτε οτι ή παρούσα α­
νάγκη καί ή αμηχανία είναι αύτού φοβερώτεραι.»

69. Ό μέν Νικίας ταύτα λαλήσας ώδήγησεν αμέσως 
τόν στρατόν είς τήν μάχην, οί δέ Συρακούσιοι ούδόλως 
προσεδόκων ότι θά ήρχιζεν ή μάχη τόσον ταχέως, καί 
τινες μάλιστα έξ αύτών, έπειδή. ή πόλις ήτο πλησίον, 
άπήλθον είς αύτήν άλλοι, καίτοι σπεύδοντες νά έλθωσιν 
είς βοήθειαν, έφθανον όμως βραδέως καί έτοποθετούντο 
όπου έκαστος ήδύνατο νά ένωθή μέ τό πλήθος. Βεβαίως δέν 
έστερούντο μήτε προθυμίας, μήτε τόλμης, είτε έν αύττί 
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τρ μάχη, είτε έν ταϊς άλλαις*  άλλ’ ίσοι κατά τό θάρρος 
οσάκις τούς ύπεβοήθει ή έπιστη'μη, ένέδιδον άκοντες 
τότε μόνον όταν αύτη τούς έλειπεν. Έν τούτοις μη νο- 
μίζοντες οτι οί’Αθηναίοι ηθελον τούς προσβάλει πρώτοι > 
ζαί άναγζασθέντες νά τεθώσιν εις άμυναν έσπευσμένως, 
έλαβον τά όπλα ζαί άντεπεξήλθον εύθύς. Καί πρώτον 
μέν οί λιθοβόλοι, οί σφενδονήται ζαί οί τοξόται ‘Αρχι­
σαν την μάχην άμφωτέρωθεν*  και ζαθώς συμβαίνει είς 
τούς ψιλούς, πότε οί μέν πότε οί δέ έτρέποντο είς φυ­
γήν*  έπειτα δέ οί μάντεις έφερον τά νενομισμένα σφά­
για ζαί αί σάλπιγγες πάρώτρυνον τούς δπλίτας νά 
έλθωσιν είς χείρας*  οί δύο δέ στρατοί έκινήθησαν συγ­
χρόνως, οί μέν Συρακούσιοι διά νά πολεμήσωσιν υπέρ 
της πατρίδος των, μέ την ιδέαν έζαστος της παρούσης 
σωτηρίας του ζαί της μελλούσης ελευθερίας του, οί δέ 
ενάντιοι δι’ άλλον λόγον οί μέν ’Αθηναίοι διά νά οικείο- 
ποιηθώσι ξένην χώραν χωρίς νά βλάψωσι την ίδιζην των 
έάν ηττώντο’ οί ’Αργείοι ζαι οί αύτόνομοι σύμμαχοι 
διά νά συμμεθέξωσι μετά τών ’Αθηναίων είς τάς κατα­
χτήσεις διά τάς οποίας ήλθαν ζαι διά νά έπανίδωσι 
την πατρίδα των νιζηταί*  τέλος οί υπήκοοι σύμμαχοι 
μέ την ιδέαν δτι τότε μόνον θά έσώζοντο έάν ένίζων 
και δτι συντελούντες είς την ύποδούλωσιν τών άλλων 
θά άνεκούφιζον την ιδίαν εαυτών δουλείαν.

70. Η μάχη ηρξατο και άμφότερα τά μέρη άντεί- 
χον έπί πολύ, οτε επήλθαν βρανταί τινες συνοδευόμενοι 
ύπό αστραπών καί βροχής πολλής, δπερ συνετέλεσε 
πολύ είς τό νά έκφοβήση τούς πρώτον ήδη μαχομένους 
και ήκιστα έξωκειωμένους πρός τόν πόλεμον, ενώ οί 
μάλλον έμπειροι έθεώρουν μέν τά γινόμενα ώς φυσικά
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διά την περί τά τέλη της ώραν του έτους, έζεπλτίτ— 
τοντο δέ έτι μάλλον διά την παρατεινομένην αντί- 
στάσιν τών πολεμίων, Άπωσάντων κατ’ άρχάς τών 
Άργείων τδ εύώνυμον κεράς τών Συρακουσίων, καί 
τών Αθηναίων έπειτα τδ απέναντι αύτών, τδ έπίλοιπον
στράτευμα τών Συρακουσίων διερράγη καί έτράπη είς 
φυγήν. Οί Αθηναίοι δέν κατεδίωξαν αύτούς έπί πολύ5 
διότι έμποδίζοντο ύπδ τών Συρακουσίων ιππέων οιτινες 
πολλοί οντες καί άηττητοι ώρμων κατά τών Αθη­
ναίων οπλιτών άνέστελλον αύτούς οσάκις τούς έβλεπον 
προχωρούντας είς την καταδίωξιν. ’Αφού δέ δλοι δμού 
ηκολούθησαν τδν έχθρόν δσον τδ δυνατδν άσφαλέστερον, 
άπεχώρησαν καί έστησαν τρόπαιον, 01 δέ Συρακούσιοι 
συναθροισθέντες είς την ’Ελωρινήν οδόν και συνταχθέν· 
τες δσον ηδυνηθησαν καλλίτερον, έπεμψαν εν άπόσπα*  
σμα είς τδ Όλυμπιείον, φοβηθέντες μήπως οί Αθηναίοι 
διαρπάσωσι τά ευρισκόμενα έκεΐ χρήματα. Ό επίλοιπος 
στρατδς έπέστρεψεν είς την πόλιν.

71. Οί ’Αθηναίοι είς μέν τδ ίερδν δέν ήλθον, συνα- 
θροίσαντες δέ τούς νεκρούς των καί έπιθέντες αύτούς έπί 
πυράς διενυκτέρευσαν αύτόσε’ την έπιούσαν δέ άπέδοσαν 
διά συνθήκης είς τούς Συρακουσίους τούς νεκρούς (τών 
όποιων δ αριθμός άνηρχετο είς διακοσίους πεντηκοντα, 
συμπεριλαμβανομένων και τών συμμάχων), συνέλεζαν 
τά οστά τών ίδικών των (τών οποίων ό αριθμός άνηρ­
χετο είς πεντ^κοντα περίπου ’Αθηναίους καί συμμάχους), 
καί σκυλεύσαντες τούς πολεμίους άπέπλευσαν είς την 
Κατάνην. ’Επειδή ητο χειμών δέν τοίς έφαίνετο δυνατόν 
νά πολεμώσιν έκ τού μέρους εκείνου πριν μεταπέμψωσιν 
έκ τών ’Αθηνών ιππείς καί προμηθευθώσι τοιούτους έκ
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τών συμμάχων της Σικελίας διά νά μή συνέχωνται 
εντελώς ύτδ του εχθρικού ιππικού. "Ηθελον έπίσης νά 
συνάξωσι χρήματα έκ τής Σικελίας, νά φέρωσι τοιαύτα 
έξ Αθηνών και νά προσελκύσωσι πόλεις τινάς τάς όποιας 
ήλπιζον δτι θά εύρισκον μάλλον διατεθειμένα; πρδς υπα- 
κοήν μετά τήν μάχην*  τέλος νά προμηθευθώσι τρόφιμα
καί παν άλλο αναγκαίου υλικόν δπως έπιχειρήσωσι κατά 
τδ έαρ τήν προσβολήν τών Συρακουσών.

72. Και οί μέν ’Αθηναίοι έπί τω σκοπώ τούτο έπέ- 
στρεψαν εις τήν Νάξον καί τήν Κατάνην διάνα διέλ- 
θωσι τόν χειμώνα*  οί δέ Συρακούσιοι, θάψαντες τούς
νεκρούς των, συνεκάλεσαν έκκλησίαν. Καί προελθών 
είς τό μέσον ίΕρμοκράτης δ *Ερμωνος,  άνήρ ούδενός 
υποδεέστερος κατά τήν σύνεσιν, πλείστην δέ πολεμικήν
εμπειρίαν κεκτημένος καί έπιφανής έπί ανδρεία, ένεθάρ- 
ρυνε καί δέν άφινε νά καταβληθώ τό πνεύμά των ύπδ
τής πρώτης έκείνης αποτυχίας, λέγων δτι δέν ένικήθη 
τδ θάρρος των, δτι τδ κακόν προήρχετο έκ τής ατα­
ξίας, δτι μολοντούτο δέν έδείχθησαν κατώτεροι τού 
εχθρού παρ’ δσον έπερίμενέ τις πολεμήσαντες εναντίον 
τών μάλλον εμπειροπολέμων μεταξύ τών Ελλήνων, αυ­
τοί ούτως είπεΐν οι δόκιμοι και μαθητευόμενοι, εναντίον 
έχθρών αρχιτεχνιτών περί τά πολεμικά έργα*  δτι εκείνο 
τδ όποιον τούς έβλαψε πρδ πάντων ήτο τδ πλήθος τών 
στρατηγών καί ή πολυαρχία (διότι ήσαν μεταξύ αύτών 
δεκαπέντε στρατηγοί), ή αταξία καί ή αναρχία τού 
πλήθους. Άλλ’ έάν περιώριζον τδν αριθμόν τών στρατη­
γών είς ολίγους έμπειρους, έάν κατά τόν χειμώνα έκεΐ- 
νον παρεσκεύαζον όπλίτας, δίδοντες δπλα είς τούς μή 
έχοντας. ινα σχηματίσωσι σώμα δσον τό δυνατόν μάλ-
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Τ,ον πολυάριθμον, καί ήνάγκαζον αύτούς εις στρατιωτικά 
γυμνάσια, ήτο σχεδόν βέβαιον, έλεγεν, δτι θά έκράτουν 
τών εναντίων, διότι έχοντες ήδη τήν ανδρείαν θά προ- 
σέθετον καί τήν πειθαρχίαν, προτερήματα τά όποια 
συναυξάνουσιν άμφότερα’ ή μέν πειθαρχία γυμναζόμενη 
έν μέσω τών κινδύνων, ή δέ ανδρεία άφ’ έαυτής καί έν- 
θαρρυνομένη ύπό τής ασφαλείας ήν παρέχει ή επιστήμη· 
Δέν έπρεπε νά έκλέξωσιν είμή ολίγους στρατηγούς έχον­
τας πάσαν πληρεξουσιότητα καί νά ύποχρεωθώσι πρός 
αύτούς μεθ δρκου δτι θά τούς άφινον νά τούς διοικώσιν 
δπως ηθελον' τοιουτοτρόπως δέ παν δ,τι έπρεπε νά μείνη 
κρυπτόν θά έμενε κρυπτόν, καί τά πάντα θά παρεσκευά- 
ζοντο μετά τάζεως καί ποοθυμίας.

73. Οί Συρακούσιοι, άκούσαντες αύτού, έδοσαν την 
ψηφόν των είς δσα μέτρα προέτεινε καί έξελέξαντο ώς 
στρατηγούς τον Έρμοκράτην, τον Λυσιμάχου Ήρακλεί· 
δην καί τον Έςηκέστου Σικανόν, τό δλον τρεις  έπεμψαν 
δέ πρέσβεις είς την Κόρινθον χαί είς την Λακεδαίμονα 
διά νά ζητησωσι βοήθειας καί διά νά ύποχρεώσωσι τούς 
Λακεδαιμονίους νά κάμωσιν αναφανδόν πόλεμον ενεργή- 
τικώτερον χατά τών ’Αθηναίων  ίνα η από της Σικελίας 
άναγκάσωσιν αύτούς νά άναχωρησωσιν η τούλάχιστον 
παρεμποδίσωσι τάς είς αύτούς πεμφθησομένας βοήθειας.

*

*

74. Τό έν τη Κατάνη στράτευμα τών ’Αθηναίων 
έπλευσεν αμέσως διά την Μεσσήνην έπί τη έλπίδι δτι ή 
πόλις ήθελε κυριευθη διά προδοσίας. Άλλ’ αί ραδιουρ- 
γίαι τας όποιας ένηργουν έκεϊ οι ’Αθηναίοι δέν έπετυχον  
διότι ό ’Αλκιβιάδης^ δταν άφήκε την Σικελίαν καθαιρε- 
θείς της αρχής και άνακληθείς είς την πατρίδα του, 
γνωρίζων δτι έμελλε νά έξορισθη, άνηγγειλεν είς τούς 

*
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έν Μεσσήνη φίλους τών Συρακουσίων τά τεκταινόμενα*  
ούτοι δέ και τούς συνωμότας άπέκτειναν πριν έλθη 6 
εχθρικός στρατός, καί μετά την έλευσίν του έστασίασαν 
καί λαβόντες τά δπλα ύπερίσχυσαν οί μή θελοντες νά 
δεχθώσι τούς ’Αθηναίους. Οί δέ ’Αθηναίοι, διαμείναντες. 
περί τάς τρισκαίδεκα ημέρας, πάσχοντες έκ τού χειμώ­
νας, στερούμενοι τροφών καί μη βλέποντες ούδέν μέσον 
επιτυχίας, έπέστρεψαν είς την Νάξον και περιχαρακώ· 
σαντες τό στρατόπεδον διεχείμαζον αύτού. Άπέστειλαν 
επίσης τριήρη είς τάς ’Αθήνας ζητούντες νά τοΐς πεμ- 
φθώσιν άμα τώ έαρι χρήματα και ιππείς.

75. Οί Συρακούσιοι έπωφελήθησαν έκ τού χειμώνας 
δπως ένώσωσι τόν Τεμενίτην μετά της πόλεως διά τεί­
χους βλέποντος δλον τό πρός τάς Έπιπολάς μέρος διά 
νά καταστήσωσι δυσχερεστέραν τήν περικύκλωσιν τής 
πόλεως έν περιπτώσει αποτυχίας· ή'γειραν έπίσης φρού- 
ριον είς τά Μέγαρα, καί άλλο είς το Όλυμπιεΐον  πε- 
ριεσταύρωσαν μάλιστα τήν παραλίαν πανταχού δπου υ­
πήρχε φόβος άποβάσεως. Επειδή δέ ή'ξευρον δτι οί Ά· 
θηναΐοι διεχείμαζον είς τήν Νάξον, έστράτευσαν πάνδη­
με! κατά τής Κατάνης, έδηωσαν μέρος τής χώρας, ένέ· 
πρησαν τάς σκηνάς και τό στρατόπεδον τών ’Αθηναίων 
καί έπέστρεψαν είς τά ίδια. Πληροφορηθέντες δτι οί’Αθη· 
ναΐοι, κατά τήν έπί Λάχητος γενομένην συμμαχίαν, εΐ- 
χον πέμψει πρέσβεις είς τήν Καμαρίναν διά νά προσελ- 
κύσωσιν αύτήν, έπεμψαν καί αύτοί πρεσβείαν  έφοβούντο 
μήπως οί Καμαριναΐοι, οιτινες και κατά τήν πρώτην 
μάχην δέν έπεμψαν προθύμως δσα έπεμψαν, τούς έγκα- 
ταλείψωσιν εντελώς, καί μήπως, μάρτυρες γενόμενοι τής 
νίκης τών ’Αθηναίων ένωθώσι μετ’ αύτών παρασυρόμενον 

*

*

11
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ύπό της αρχαίας φιλίας. Αφού λοιπόν ό μέν Έρμοκρά- 
της έκ μέρους τών Συρακουσίων, ό δέ Εύφημος έκ μέρους 
τών ’Αθηναίων, ηλθον είς την Καμαρίναν έκαστος μετά 
τών συμπρέσβεων, οί Καμαριναΐοι συνεκρότησαν συμ­
βούλων, και ό Έρμοκράτης, θέλων νά προδιάθεση τά 
πνεύματα κατά τών ’Αθηναίων, είπε ταύτα.

76. α’Ω Καμαριναΐοι, ηλθομεν ενταύθα ώς πρέ­
σβεις οχι διότι έφοβηθημεν μήπως σάς πτοηση ή πα­
ρουσία τών ’Αθηναίων καί αί δυνάμεις αύτών, άλλά μάλ­
λον μη'πως παρασυρθήτε από τούς λόγους των πριν α­
κούσετε καί ημάς. Οί ’Αθηναίοι ηλθον είς την Σικελίαν 
υπό την πρόφασιν την όποιαν έμάθετε, με σκοπόν δέ 
τδν όποιον πάντες υπονοούμεν’ ουδόλως πιστεύω δτι 
ηλθον διά νά άποκαταστησωσι τούς Λεοντίνους, άλλά 
μάλλον διά νά διώξωσιν ημάς, διότι δέν είναι λογικόν 
νά έρημόνωσι τάς έν τη ‘Ελλάδι πόλεις διά νά συνοικί- 
ζωσιν άλλας έν τη Σικελία, νά φροντίζωσι τόσον περί 
τών Λεοντίνων, Χαλκιδέων οντων, ώς έάν ησαν συγγε­
νείς των, καί νά άφίνωσιν έν τη δουλεία τούς έν Εύβοια 
Χαλκιδ εις τών όποιων οί Λεοντΐνοι είναι άποικοι. Τδ 
αύτό πνεύμα δπερ τοΐς ένέπνευσε τάς έκεΐ κατακτητικάς 
ιδέας τούς φέρει σήμερον καί έδώ. Γενόμενοι, τη έλευ- 
Θέρα συγκαταθέσει τών ’ΐώνων καί όλων τών άποίκων 
των, άρχηγοί αύτών ύπδ την πρόφασιν νά τιμωρησωσι 
τδν Μήδον, τούς υπεδούλωσαν άλληλοδιαδόχως τούς 
μέν ώς μη παρασχόντας τούς άναγκαίους στρατιώτας, 
τούς δέ διότι έπολέμουν κατ’ άλληλων, καί μεταχειρι- 
ζόμενοι καθ’ ενός έκάστου πρόφασιν τινα εύπρόσωπον, 
τούς υπεδούλωσαν δλους. Τούτο άποδεικνύει άρκούντως 
δτι έν τώ κατά τού Μηδου πολεμώ ούτε οί ’Αθηναίοι 
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έμάχοντο υπέρ, της ελευθερίας τών ’Ελλήνων, ούτε αύτοί 
οί ίδιοι ^Ελληνες υπέρ της ανεξαρτησίας των, άλλ’ οί 
μέν ’Αθηναίοι διά νά ύποδουλωθώσιν οί 'Έλληνες είς αύ­
τούς και οχι είς τον Μηδον, οί δέ διά νά μεταβώσιν 
ύπο δεσπότην πονηρότερον καί πανουργότερον.

77. «Έν τούτοις δέν ηλθομεν διά νά άποδείξωμεν 
δλας τάς αδικίας της πόλεως τών ’Αθηναίων ενώπιον 
ακροατηρίου γινώσκοντος αύτάς, αλλά μάλλον διά νά 
κατηγορησωμεν ημάς αύτούς  διότι, μέ δλα τά παρα­
δείγματα τών έκεί Ελλήνων οϊτινες ύπεδουλώθησαν 
διότι δέν έβοηθησαν άλληλους, καί σήμερον ακόμη, μέ 
δλα τά σοφίσματα τά οποία προβάλλουσι διά νά μάς 
άπατησωσιν, ώς τάς αποκαταστάσεις τών Λεοντίνων ώς 
συγγενών των, καί τάς βοήθειας τάς παρεχομένας είς 
τούς Έγεσταίους ώς συμμάχους, άρνούμεθα έν το 5τοις 
νά συνασπισθώμεν μετά σπουδής καί νά δείξωμεν είς αύ­
τούς δτι δέν έχουσι νά κάμωσι μη'τε μέ "Ιωνάς, μήτε μέ 
Έλλησποντίους, μήτε μέ νησιώτας, οϊτινες άλλάσσοντες 
πάντοτε δεσπότην, εϊτε Μηδον, εϊτε άλλον, μένουν 
πάντοτε δούλοι  αλλά μέ Δωριείς έλευθέρους, καταγόμε­
νους έκ της αύτονόμου Πελοπόννησου καί κατοικούντας 
την Σικελίαν. Η  περιμένομεν νά ληφθώμεν ιδιαιτέρως 
έκαστος έν τη πόλει του ; δταν ηξεύρωμεν δτι διά μό­
νου τού μέσου τούτου δύνανται νά μάς ύποδουλώσωσιν, 
όταν βλέπωμεν τούς ’Αθηναίους άκολουθούντας τδ σύ­
στημα τούτο της πολίτικης ώστε τούτους μέν νά δώα· 
ρώσι διά τών διάβολων των, τούτους δέ νά διεγεί- 
ρωσι διά τού θέλγητρου της συμμαχίας των, και ζη- 
τούντας νά μάς βλάπτωσιν δσον δύνανται περισσότερον 
άποτείνοντες πρδς έκαστον ελκυστικούς λόγους. Καί να- 

*

*

*
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μίζομεν δτι καταστρεφομένου τού άπομεμακρυσμένου 
συμπατριώτου μας, ό κίνδυνος δέν θά έκταθή μέχρις 
ήμών? άλλ’ δτι δ πρώτος παθών θά ήναι δ μόνος δυ­
στυχής ;

78. «Έάν τις στοχάζεται δτι οί Αθηναίοι δέν είναι 
αύτού άλλά τών Συρακουσών εχθροί, και έάν νομίζη δτι 
είναι πολύ κοπιαστικόν νά έκτεθή χάριν της πατρίδος 
μου, άς ένθυμηθή δτι μέλλει νά πολεμήση έν τή πατρίδι 
μου χάριν καί της ίδικής του’ οτι ή θέσις του θά ήναι 

Ασφαλέστερα κατά τούτο δτι, μη προκαταστραφείσης της 
.Συρακούσης, θέλει εύρει έν αύτή στήριγμα και δέν θά 
υποστη μόνος τδν αγώνα  τέλος δτι οί ’Αθηναίοι δέν 
θέλουσι νά τιμωρησωσι την κατ’ αύτών έ'χθραν τών Συ- 
ρακουσίων, άλλά μάλλον νά μεταχειρισθώσι την πατρίδα 
μου ώς πρόφασιν διά νά έξασφαλίσωαιν είς εαυτούς την 
φιλίαν σας. Έάν τις έζ ύμών ύπο φθόνου ή φόβου (διότι 
άμφότερα ταύτα επισύρει καθ’εαυτού ό ύψούμενος), έπι- 
Θυμεΐ νά πάθωσι μέν αί Συράκουσαι διά νά σωφρονι- 
σθώσι, νά σωθώσι δέ χάριν της ίδικής του ασφαλείας, ελ­
πίζει πράγμα ύπερβαινον τά δρια τής άνθρωπίνης δυνά- 
μεως, διότι είναι άδύνατον ό ίδιος ένταυτώ νά γίνρ 
κύριος κατ ίσον λόγον καί τής επιθυμίας του καί τής 
τύχης. Καί έάν άποτύχη είς ταύτην του τήν έπιθυμίαν, 
αφού θρηνήση διά τάς δυστυχίας του, θά ποθήση ίσως 
τόν χρόνον καθ’ 8ν έφθόνει τήν εύτυχίαν μας’ άλλά θά 
ήναι άργά έάν μάς έγκαταλείψη καί δέν συμμερισθή τούς 
κοινούς κινδύνους προσηλούμενος είς τούς λόγους καί δχι 
είς τά έργα’ διότι λόγω μέν θά σώση τήν ήμετέραν δύ- 
ναμιν, έ'ργφ δέ εαυτόν. Είς ύμάς άνήκει πρό πάντων, ω 
Καμαριναίοι, ομόρους ημών όντας καί διατρέχοντας ευ­

*
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θύς μεθ’ημάς τδν αύτδν κίνδυνον, νά προΐδετε πάντα ταύτα 
και νά μη μάς βοηθητε τόσον άπροθύμως καθώς μέχρι 
της σήμερον*  υμείς μάλλον έπρεπε νά έλθετε πρδς ημάς' 
καί καθώς θά έζητεΐτε την δοηθειάν μας έάν οί Άθη*  
ναΐοι ηρχοντο πρώτον κατά της Καμαρίνης, ούτως έπρεπε 
νά μάς βοηθήσετε σήμερον παροτρύνοντες ημάς νά μη 
ένδώσωμεν. Ούτε δμως σεις ούτε οί άλλοι μέχρι τούδε 
έδείξατε τοιαύτην διάθεσιν.

79. α’Ίσως ένεκα ύπερμέτρου περισκέψεως θέλετε νά 
δείξετε πρδς ημάς καί πρδς τούς έπελθόντας τδν σεβα­
σμόν σας πρδς τδ δίκαιον, λέγοντες δτι έχετε συμμα- 
χίαν μετά τών Αθηναίων. Άλλά την συμμαχίαν ταύ­
την βεβαίως συνηψατε ούχί διά νά πολεμήσετε τούς φί­
λους σας, άλλά τούς εχθρούς οϊτινες θά ηρχοντο νά σάς 
προσβάλωσι  την συνηψατε δπως βοηθητε τούς Αθηναίους 
δταν άδικώνται παρ’ άλλων, καί οχι δταν αύτοί άδι- 
κώσι τούς άλλους, καθώς πράττουσι σήμερον, Ίδέτε 
τούς 'Ρηγίνους, οϊτινες μολονότι Χαλκιδεΐς, άρνούνται νά 
έγκαταστησωσι τούς Λεοντίνους, Χαλκιδεΐς όντας καί αύ­
τούς. Είναι όδυνηρδν νά βλέπη τις τούς μέν ΊΡηγίνους, 
εποπτεύοντας την άληθινην αιτίαν της εύπρεπούς δι­
καιολογίας, νά τηρώσι παραλόγως συνετήν διαγωγήν, 
υμάς δέ, καίτοι έχοντας εύπρεπη πρόφασιν, νά εύνοήτε 
τούς φυσικούς εχθρούς σας καί νά ζητήτε νά βλάψετε 
μετά τών αμείλικτων τούτων εχθρών σας τούς έτι μάλλον 
φυσικούς συγγενείς. Τούτο δμως δέν είναι δίκαιον  οφεί­
λετε μάλλον νά μάς βοηθήσετε, χωρίς νά φοβηθητε τάς 
δυνάμεις τάς οποίας έπιδεικνύουσιν  αί δυνάμεις αύται 
δέν θά ήναι τοομεραί έάν ένωθώμεν ολοι  έσονται δέ 
τοιαύται έάν τούναντίον διαιρεθώμεν, δπερ έπιθυμ,ούσιν 

*

*

*
*
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οί Αθηναίοι,. Άπόδειξις τούτου είναι δτι δταν ήλθον νά 
μάς προσβαλωσιν, ή'μεθα μόνοι, ζαί μολονότι ένίκησαν, 
άπετυχον είς τά σχέδιά των ζαι άνεχώρησαν ζατε· 
σπευσμένως.

80. «Εαν λοιπόν ένωθώμεν δέν πρέπει νά άθυμήσω- 
μεν άς συμμαχήσωμεν μετά περισσοτέρας προθυμίας, 
τοσουτω μάλλον οσω περιμενομεν εντός ολίγου βοήθειαν 
εζ Πελοποννησιων οιτινες έν τή στρατιωτική τέχνη ει· 
ναι υπέρτεροι τών Αθηναίων καθ’ ολα. Μη νομίζετε οτι 
η ύποτιθεμένη αυτή προφύλαξις τού νά μή βοηθήτε ζα- 
νενα έζ ημών έπι τώ λογω δτι εισθε σύμμαχοι άμφο- 
τέρων, είναι αδιάφορος δι’ημάς και ασφαλής διά σάς*  
δικαιώματι μέν τούτο είναι αληθές, πράγματι δμως οχι*  
διότι έαν μη συμμαχούντες μεθ’ ήμών, οί Συρακούσιοι 
ηττηθώσι και οι Αθηναίοι νικήσωσι, τι άλλο*θά  πρά- 
ζετε διά τής ούδετερότητός σας ή νά εμποδίσετε τήν 
σωτηρίαν τών ηττηθέντων καί νά υποβοηθήσετε τήν α­
πιστίαν τών νικητών ; Βεβαίως, προτιμότερου νά ένω- 
θήτε με τους αδικουμένους οιτινες συγχρόνως είναι συγ­
γενείς σας δια να έζασφαλίσετε τήν σωτηρίαν δλης τής 
Σικελίας και νά σώσετε τούς λεγομένους φίλους σας, 
τούς Αθηναίους, από τού νά περιπέσωσιν είς σφάλμα. Μή 
ενδιατρίοοντες περισσότερον ύποστηρίζοντες αλήθειας 
γνωστας και εις υμάς και είς τούς άλλους, σάς λέγομεν 
έν συντομω ημείς οι Συρακούσιοι οτι ήλθομεν ζητούντες 
την βοήθειαν σας’ έαν δε αί παρακλήσεις μας άποβώσι 
μάταιαι, οιαμαρτυρομεθα δτι έπιβουλευόμεθα μέν ύπό 
τών αιωνίων εχθρών μας Ίώνων, προδιδόμεθα δέ ύπό 
Δωριέων Δωριείς οντες*  δτι έάν ύποτάξωσιν ημάς οί ’Α­
θηναίοι, αίτια τού θριάμβου των θά ήναι ή θέλησίς σας, 
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ένώ τδ ονομά των μόνον θά τιμηθη καί άθλον της νί­
κης των θέλει είναι ή δουλεία τών της νίκης αίτιων*  
έάν δ’ έξεναντίας ύπερισχύσωμεν ημείς, σείς πάλιν θά 
τιμωρηθητε διότι έγίνατε είς ημάς αίτιοι κινδύνων. Σκε- 
φθητε λοιπον και έκλεξατε από τουδε η τ*ί;ν  πάραυτα 
καί άνευ κινδύνων δουλείαν, η, νικώντες μεθ’ ημών, νά 
διαφύγετε την αίσχράν δουλείαν τών Αθηναίων καί την 
έχθραν ημών ητις δέν είναι περιφρονητέα.»

81. Ταύτα ειπεν ο Έρμοκράτης  μετ’ αύτδν δέ δ 
πρεσβευτής τών Αθηναίων Εύφημος είπε τά έξης.

*

82. α’Ήλθομεν μέν πρός άνανέωσιν της παλαιάς συμ- 
μαχίας, άλλ’ επειδή δ Συρακούσιος πρεσβευτής καθά­
πτεται ημών, άναγκη νά είπωμεν δτι δικαίως εχομεν 
την άρχην. Μεγιστην αποδειζιν τούτου έδωκεν αύτός ό 
ίδιος είπών δτι οί Ίωνες είναι πάντοτε εχθροί τών Δω­
ριέων’ καί ούτως έχει τδ πράγμα. 'Ημείς οντες 5/ίωνες, 
έσκέφθημεν διά τίνος μέσου θά ηδυνάμεθα νά γίνωμεν 
εντελώς ανεξάρτητοι από τούς Πελοποννησίους αίτινες 
είναι Δωριείς και οϊτινες, ύπέρτεροι τόν αριθμόν, κατοι- 
κούσι πλησίον ημών. Μετά τόν Μηδικόν πόλεμον  κτη- 
σαμενοι ναύς, απηλλαγημεν της αρχής καί της ηγεμονίας 
τώ> Λακεδαιμονίων επειδή δέν ήτο δίκαιον μήτε εκείνοι 
νά δίδωσιν είς ήμάς διαταγάς μήτε ήμεϊς είς εκείνους, 
οϊτινες τότε ησαν ισχυρότεροι. Γενόμενοι ηγεμόνες τών 
υπο τον βασιλέα διατελούντων πρότερον λαών, ζώμεν 
επειδή ένομίσαμεν οτι έχοντες δυνάμεις ίκανάς διά νά 
υπερασπισθώμεν δεν πρεπει νά υποτασσώμεθα είς τούς 
Πελοποννησιους’ αληθώς δ ειπειν, ούδέ αδίκως ύπετά- 
ξαμεν τους Ιωνάς και τούς νησιώτας τούς δποίονς 
οι Συρακούσιοι μάς επιπληττουσιν δτι ύπεδουλώσαμ.εν 

*
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μολονότι συγγενείς όντας*  διότι ένωθέντες μετά του 
Μήδου ήλθον κατά τών Αθηνών, της μ,ητροπόλεώς των, 
καί δέν έτόλμησαν, άποσπώμενοι απ’ αύτοΰ, νά κατα- 
στρέψωσι τά ύπάρχοντά των, όπως έπράζαμεν ημείς 
δταν έκενώσαμεν τήν πόλιν μας. Διατελούντες εκείνοι 
ύπό δουλείαν, ηθελον νά έπιβάλωσι καί είς ημάς τό αύτό.

83. α Τούτων ένεκα ειμεθα άξιοι νά άρχωμεν, άμα 
μέν διότι παρ’ ήμίν οί ^Ελληνες εύρον ναυτικόν πολυά­
ριθμον καί προθυμίαν άπροφάσιστον, ενώ αύτοί ένεργούν- 
τες μετά τής αύτής προθυμίας υπέρ τού Μήδου έβλα- 
πτον ημάς  άμα δέ διότι ήθέλομεν νά σχηματίσωμεν 
δύναμιν ικανήν νά άντιταχθή πρός τούς Πελοποννησίους- 
Άλλ’ άς άφήσωμεν τούς ωραίους λόγους διά τών όποιων 
θά ήδυνάμεθα νά άποδείξωμεν δτι άζίως άρχομεν διότι 
μόνοι ήμεϊς κατελύσαμεν τόν βάρβαρον καί διετρέξαμεν 
πλειοτέρους κινδύνους διά τήν ελευθερίαν τών Ίώνων 
τούτων ή διά τήν ελευθερίαν δλων τών Ελλήνων και 
τήν ήμετέραν  καί άς περιορισθώμεν νά είπωμεν οτι 
δέν είναι μεμπτέος ό φροντίζων περί τής ιδίας εαυτού 
σωτηρίας. Περί αύτής δέ τής σωτηρίας έλθόντες σή­
μερον ένταύθα, βλέπομεν δτι ήλθομεν καί διά τό ίδικόν 
σας έπίσης συμφέρον. Τούτο άποδεικνύεται έκ τών κα­
τηγοριών τάς οποίας έκτοξεύουσιν οί Συρακούσιοι καί έκ 
τών υπονοιών αιτινες γεννώνται είς υμάς ύπό τού φο- 
βου. Ήξεύρομεν δτι οί ένεκα φόβου καθιστάμενοι φιλύ­
ποπτοι άρέσκονται πρός στιγμήν είς τό θέλγητρον τής 
ευγλωττίας  άλλ’έπειτα κατά τήν πράξιν, οδηγός αύ­
τών είναι τό συμφέρον, Τό εϊπομεν  ό φόβος μάς πα- 
ρεκίνησε νά λάβωμεν τήν ηγεμονίαν τής Ελλάδος, και ή 
αύτή αιτία μάς φέρει είς Σικελίαν διά νά τακτοποιήσω.

*

*

*
*
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μεν τά ενθάδε άσφαλώς διά της ύμετέρας συνδρομής*  
ή'λθομεν ούχί διά νά υποδουλώσωμεν τούς φίλους ημών, 
αλλά διά νά προσπαθήσωμεν νά μή πάθωσι τούτο.

84. σΜηδείς ύπολάβη οτι χωρίς νά έχωμεν συμφέρον 
τι ζηδόμεθα περί υμών  μάθετε δτι ενόσω διατηρείτε 
πολιτικήν ύπαρξιν και ενόσω έχετε άρζούσας δυνάμεις 
δπως αντέχετε ζατά τών Συρακουσίων, τά στρατεύματα 
τά όποια θά στέλλωσιν είς τούς Πελοποννησίους δέν θά 
μάς βλάπτωσι πολύ  ύπδ τήν έποψιν λοιπόν ταύτην τδ 
συμφέρον μας συνδέεται στενότατα μέ τδ ίδιζόν σας. 
Διά τδν αυτόν λόγον έργαζόμεθα νά άποζαταστήσωμεν 
τούς Αεοντίνους, ούχί ώς υπηκόους καθώς είναι οί έν τή 
Εύβοια συγγενείς αύτών? άλλ’ ώς δυνατωτάτους, ίνα 
όμοροι οντες τών Συρακουσίων δύνανται έζ τής χώρας 
των νά μάς ώφελώσι βλάπτοντες αύτούς. ’Εν Έλλάδι 
άρζούμεν ημείς αύτοί έναντίον τών εχθρών μας  ζαί 
οί Χαλζιδείς τούς όποιους ό ρήτωρ μάς έπέπληξεν δτι 
ύπεδουλώσαμεν άνευ αίτιας ένω έρχόμεθα νά έλευθε- 
ρώσωμεν τούς έν Σικελία, μάς είναι ωφέλιμοι, διότι 
γεγυμνωμένοι πολεμικής παρασκευής χρη'ματα μόνον πα· 
ρέχουσιν. 'Όσον δ’ αφορά τάς έδώ ύποθέσεις, ζαί οί 
Λεοντίνοι ζαι άλλοι ημών φίλοι δέν θά μάς ήναι ολιγώ· 
τερον ώφέλιμοι άπολαύοντες έντελούς αύτονομίας.

*

*

*

85. α’Ανήρ τύραννος ή πόλις ισχυρά ούδέν νομίζει 
παράλογον δ,τι είναι συμφέρον ζαί ούδέν συγγενές δ,τι 
δέν είναι πιστόν πρέπει δέ νά γίνεται προς έκάστους 
φίλος ή εχθρός άναλόγως τών περιστάσεων. Τδ συμ­
φέρον ημών δέν είναι νά βλάψωμεν τούς έδώ φίλους μας, 
άλλά νά έςασθενίσωμεν τούς έχθρούς διά τής δυνάμεως 
τών φίλων  δέν πρέπει δέ νά άπιστήτε είς ημάς. Τούς *
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έν ‘Ελλάδι συμμάχους μας μεταχειριζόμεθα κατά την 
χρησιμότητα ήν έκαστοι παρέχουσιν ήμΐν*  τούς μέν 
Χίους και τούς Μηθυμναίους, παρέχοντας πλοία, άφίνο- 
μεν αύτονόμους, τούς δέ περισσοτέρους διότι ζητούμεν 
παρ’ αύτών άναγκαστικώς χρήματα*  άλλους δέ, μολο­
νότι νησιώτας καί εύαλώτους? εχομεν συμμάχους εντε­
λώς ανεξαρτήτους, διότι κατέχουσι μέρη επίκαιρα περί 
την Πελοπόννησον. Είναι εύλογον λοιπόν καί ενταύθα νά 
φροντισωμεν περί του συμφέροντός μας καινά καταστή- 
σωμεν υμάς φόβητρον τών Συρακουσίων, ώς ειπομεν*  
διότι οι Συρακούσιοι θέλουσι νά σάς υποτάξωσι καί έκ- 
μεταλλευόμενοι τάς ύποψίας σας νά σάς συνασπίσωσιν 
ενάντιον ημών’ κατόπιν δέ, αφού ημείς άναχωρησωμεν 
άπρακτοι, να γίνωσι κύριοι της Σικελίας είτε διά της 
βίας είτε δια την άπομόνωσίν σας. ’βξ ανάγκης δέ θά 
γίνη τούτο έάν ένωθήτε μέ αύτούς’ διότι ούτε ημείς θά 
δυνηθώμεν να υπερισχύσωμεν κατά τοσούτων δυνάμεων 
συνηνωμενων, μήτε οί Συρακούσιοι, ημών μη παρόντων, 
δέν θά ήναι τόσον αδύνατοι διά νά σάς ύποτάξωσι.

86. α'Όστις έχει έναντίαν γνώμην εξελέγχεται δι’ 
αύτών τών πραγμάτων, διότι πρότερον προσεκαλέσατε 
ημάς λεγοντες ότι έάν σάς άφίναμεν νά σάς ύποτάξωσιν 
οί Συρακούσιοι θά διετρέχομεν καί ημείς τόν ίδιον κίν­
δυνον  δέν είναι δίκαιον λοιπόν τώρα νά δυσπιστήτε πρδς 
τους ίδιους σας λόγους, ούτε νά υποπτεύεσθε ημάς διότι 
ηλθομεν μέ δυνάμεις άνωτέρας τών Συρακουσίων, πολύ 
οέ μάλλον πρέπει νά δυσπιστήτε κατ’ αύτών, διότι ημείς 
δεν δυναμεθα να μενωμεν έδώ διαρκώς άνευ της βοήθειας 
σας. Και επι τη υποθεσει όμως οτι θά φανώμεν τόσον 
άπιστοι ώστε να υποτάξωμεν τήν Σικελίαν, πάλιν δέν 

*
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θά ήμεθα ικανοί νά διατηρήσωμεν αύτήν ένεκα τής μα- 
κράς άποστάσεως καί του μεγέθους τών πόλεων της ή- 
πειρωτικώς παρεσκευασμέυων*  ένω οί Συρακούσιοι, οϊτι­
νες κατοικούσι πλησίον υμών ούχί έν στρατοπέδω άλλ’ 
έν πόλει ισχυρότερα της παρούσης ημών δυνάμεως, σάς 
ύποβλέπουσι πάντοτε καί ούδεμίαυ θά παραμελησωσι 
περίστασιν διά νά σάς βλάψωσι, Πολλά μέχρι τούδε 
συμβεβηκότα άπέδειξαν τούτο, έσχάτως δέ ή προς τους 
Λεοντίνους διαγωγή των. Καί σήμερον ακόμη, ώς έάν 
ήσθε αναίσθητοι, τολμώσι νά σάς έρεθίζωσι κατ’ έκείνωυ 
οϊτινες άνθίστανται είς τά σχέδιά των, και οϊτινες μέ­
χρι σήμερον δέν άφησαν την Σικελίαν νά περιέλθη είς 
τήν έξουσίαν των, ’Ακούσατε λοιπόν συμβουλάς ύπα- 
γορευομένας ύπδ ειλικρινούς ένδιαφέροντος διά τήν σωτη­
ρίαν σας καί μή άπορρίψετε τάς ώφελείας τής συμμα­
χίας μας. Σκεφθήτε δτι ισχυροί δ'ντες οί Συρακούσιοι 
δέν έχουσιν ανάγκην συμμάχων διά νά σάς προσβάλωσι, 
καί δτι ή πρδς υμάς οδός είναι πάντοτε ανοικτή είς αύ­
τούς, ένω ύμεϊς δέν θά ευρίσκετε πολλάκις τοσαύτας 
έπικουρίας διά νά ύπερασπίζεσθε. Έάν, ένεκα τών υπο­
ψιών σας, άφήσετε τήν παρούσαν δύναμιν νά άπέλθη ά­
πρακτος ή ήττηθεϊσα, θά έλθη καιρός νά έπιθυμήσετε 
έστω και τδ πολλοστημόριου αύτής, δτε ή παρουσία της 
θά σάς ηναι ανωφελής.

87. «Έν τούτοις, ώ Καμαριναϊοι, δέν πρέπει μήτε 
ύμεϊς μήτε οί άλλοι σύμμαχοι νά άπατηθήτε ύπδ τών 
συκοφαντιών τών Συρακουσίων. Σάς εϊπομεν δλην τήν 
αλήθειαν δσον αφορά τάς δυσπιστίας τών όποιων εϊμεθα 
αντικείμενου, περιληπτικώς δέ θέλομευ σάς ύπομυήσει 
αύτήυ και Θέλομευ προσπαθήσει νά σάς πείσωμεν. Σάς 
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Τιέγο^ζεν λοιπόν δτι ήγεριονεύοριεν της 'Ελλάδος διά νά 
μη ύπακούωμεν είς άλλους· δτι θέλομεν νά ζαταστησω- 
μεν ελεύθερους τούς λαούς της Σικελίας ϊνα μη πάσχω- 
μεν ύπ’ αύτών" δτι εϊμεθα ηναγκασμένοι νά πράξωμεν 
πολλά διότι και από πολλά όφείλομεν νά προφυλαττώ· 
μέθα’ δτι σήμερον, ώς ζαί άλλοτε, ηλθομεν ώς σύμμα­
χοι προσκληθέντες ύπό τών αδικούμενων καί ούχί οί*  
κλητοί, Υμείς οϊτινες δέν εισθε μήτε δικασταί μήτε 
έπικριταί τών πράξεων μας μη προσπαθήσετε νά μάς 
άποτρέψητε τού σκοπού τούτου, διότι θά ητο δύσκολον*  
άλλ’ έάν έν τη πολυπραγμοσύνη ημών η έν τω χαρα- 
κτηρι ευρετέ τι δυνάμενον νά σάς ώφεληση, τούτο άπο- 
χωρίσαντες τών άλλων λάβετε. Πιστεύσατε δτι αί ίδιο- 
τητες ημών αύται άντί νά βλάπτωσιν δλους ομοίως, έξ 
εναντίας είναι ώφέλιμοι είς τούς πλείστους τών ‘Ελλή­
νων. ’Εν παντί τόπω, ζαί έκεϊ ακόμη δπου δέν εύρι- 
σκόμεθα, δλοι ομοίως, ζαί δ αδικούμενος καί ό έπιβου- 
λεύων, καταλαμβάνονται ό μέν ύπό της έλπίδος δτι θέ- 
λομεν τόν συνδράμει, δ δέ ύπό τού φόβου οτι κατά την 
άφιξίν μας θά ζινδυνεύση ή άσφάλειά του*  άμφότεροι 
λοιπόν αναγκάζονται δ μέν νά σωφρονη άκων, ό δέ νά 
σώζεται άνευ πόνου. Μη απωθήσετε την σωτηρίαν ταύ- 
την ητις προσφέρεται ση'μερον είς υμάς καί είς πάντα 
εχοντα ανάγκην*  άλλ’ όμοιωθέντες μέ τούς άλλους, άντί 
νά μένετε πάντοτε αμυνόμενοι κατά τών Συρακουσίων, 
ένωθήτε μέ ημάς καί άπόδοτε αύτοΐς κακόν αντί κα­
κού.»

88. Ταύτα είπε καί ό Εύφημος, οί δέ Καμαριναΐοι 
δέν ηξευρον τί νά άποφασίσωσιν. Φίλοι τών ’Αθηναίων 
μολονότι τούς ένόμιζον έλθόντας μέ σκοπόν νά κατα- 
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κτησωσι την Σικελίαν, ειχον πάντοτε διαφοράς μετά 
τών Συρακουσιων ώς γείτονες των*  έν τούτοις, επειδή 
έφοβούντο μήπως οί Συρακούσιοι, εγγύς οντες, άνα- 
δειχθώσι νικηται ζαί άνευ της συνδρομής των, άπέ- 
στειλαν κατ’ άρχάς πρδς αύτούς ολίγους ιππείς άποφα- 
σίσαντες ϊνα είς τδ μέλλον βοηθησωσιν αύτούς άποτελε*  
σματικώτερον, μεθ’ δλης δμως της δυνατής προφυλάξεως*  
άλλ’ είς την παρούσαν περίστασιν, διά νά μη φανώσιν· 
όλιγώτερον εύνοϊκοί πρδς τούς Αθηναίους οϊτινες ειχον 
νικήσει είς την εσχάτως γενομένην μάχην, ένόμισαν οτι- 
ώφειλον νά δώσωσιν όμοίαν άπόκρισιν είς άμφοτέρους- 
Ούτω λοιπόν διασκεφθέντες άπεκρίθησαν δτι έπειδη ησαν 
φίλοι καί τών δύο πολεμούντων λαών, δίκαιον είναι νά 
μη βοηθησωσι μήτε τούς μέν μήτε τούς δέ. Και οΐ 
πρέσβεις έκατέρων άπηλθον. Καί οί μέν Συρακούσιοι κα- 
τεγίνοντο περί τάς πολεμικάς ετοιμασίας των, οί δέ: 
’Αθηναίοι έστρατοπεδευμένοι είς την Νάξον διεπραγμα· 
τεύοντο μετά τών Σικελών δπως προσελκύσωσιν δσον τα- 
δυνατόν περισσοτέρους μέ τδ μέρος των. Καί οί μέν Σι- 
κελοί οί ζατοικούντες είς την πεδιάδα, οντες οί πλευ­
στοί υπήκοοι τών Συρακουσιων, άπεσπάσθησαν άπ αυ­
τών*  οί δέ ζατοικούντες είς τά μεσόγεια, αύτόνομοι οντες: 
πάντοτε, ήνώθησαν αμέσως μετά τών ’Αθηναίων, έκτος 
ολίγων και έπεμψαν είς τδ στράτευμα τών ’Αθηναίων 
τροφάς, τινές δέ μάλιστα καί χρήματα. ’Εκστρατεύον- 
τες δέ οί ’Αθηναίοι κατά τών άπειθούντων τινάς μέν 
κατηνάγκαζον, τινάς δέ έμπόδιζον νά ένωθώσι μέ τους 
Συρακουσίους οϊτινες, τδ καθ’ έαυτούς, τοϊς έπεμπαν ' 
φρουράς καί βοήθειας. Διαρκούντος τού χειμώνος, μετά*  
θέσαντες οί ’Αθηναίοι τόν σταθμόν των έκ της Νάξου^ 
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&ς try Κατάνην άνεκαίνισαν τδ ύπδ τών Συρακουσίων 
πυρποληθέν στρατόπεδον των και διεχείμασαν είς τούτο 
τδ μέρος. ^Επεμψαν τριη'ρη είς την Καρχηδόνα ζητούν- 
πες φιλίαν καί, εί δυνατόν, βοήθειας*  έπεμψαν επίσης 
καί είς την Τυρρηνίαν, δπου πόλεις τινές τοΐς εΐχον ύπο- 
σχεθή νά συμπολεμη'σωσι μετ’ αύτών. Άποστείλαντες 
δέ άγγελιαφόρους πανταχού προς τούς Σικελούς και τούς 
Έγεσταίους έζη'τουν νά τοΐς προμηθεύσωσιν ίππους δσον 
τδ δυνατόν περισσοτέρους. Ήτοίμαζον δέ συγχρόνως 
πλινθία καί σίδηρον και πάντα τά αναγκαία διά τάς 
πολιορκητικάς εργασίας Ι'να άμα τω έαρι άρχίσωσι τδν 
πόλεμον. Οι Συρακούσιοι πρέσβεις οιτινες εΐχον πεμφθη 
είς την Κόρινθον και την Λακεδαίμονα προσεπάθουν 
καθ’ οδόν νά πείσωσι τούς Ίταλιώτας νά προσέχωσιν 
είς τά ύπδ τών ’Αθηναίων γινόμενα διότι οί σκοποί των 
ησαν καί πρδς αύτούς ωσαύτως εχθρικοί. Φθάσαντες είς 
την Κόρινθον, έξέθεσαν τδ άντικείμενον της αποστολής 
των καί έζητησαν, διά την συγγένειαν ην εΐχον μετ’αύ- 
τών, νά τοΐς πέμψωσι βοήθειας. Καί οί Κορίνθιοι εύθύς 
ψηφισάμενοι αύτοι πρώτοι νά τούς βοηθησωσι προθύ- 
μως, συναπέστειλαν είς την Λακεδαίμονα πρέσβεις, ΐνα 
άπό κοινού πείσωσι τούς Λακεδαιμονίους νά έπαναλά- 
βωσιν αναφανδόν τδν κατά τών ’Αθηναίων πόλεμον καί 
πέμψωσιν είς την Σικελίαν βοηθείας τινάς. Οί Κορίνθιοι 
πρέσβεις συνηντηθησαν είς την Λακεδαίμονα μετά τού 
Άλκιβιαδου, δστις άναχωρησας μετά τών συμφυγάδων 
έπι φορτηγού πλοίου έκ της ©ουρίας, έφθασε πρώτον μέν 
είς την Κυλληνην της ’Ηλείας, έπειτα δέ είς την Λα­
κεδαίμονα προσκληθείς ύπδ τών Λακεδαιμονίων οιτινες 
τω ύπεσχέθησαν ασφάλειαν ζωής*  4 διότι τούς έφοβεΐτο 
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διά την άνάμιξίν του είς τά Μαντινικά πράγματα. Συ­
νέπεσε λοιπόν έν τη έκκλησία τών Λακεδαιμονίων νά ά*  
ποτείνωσι τάς αύτάς παρακλήσεις καί οί Κορίνθιοι καί 
οί Συρακούσιοι και δ ’Αλκιβιάδης προς τούς Λακεδαι­
μονίους διά νά τούς πείσωσι νά πολεμησωσιν. Ένώ δέ 
οί έφοροι έσκέπτοντο νά πέμψωσι πρέσβεις είς τάς Συ­
ρακούσας διά νά έμποδίσωσι τόν μετά τών ’Αθηναία» 
συμβιβασμόν χωρίς δμως νά έχωσι σκοπόν νά πέμψωσι 
βοήθειας, άναστάς ό ’Αλκιβιάδης παρόξυνε τούς Λακε­
δαιμονίους και έξώρμησεν αύτούς λέγων ταύτα.

89. σ Είναι απαραίτητον νά ομιλήσω πρός ύμάς πρώ­
τον περί της κατ’ έμού συκοφαντίας ίνα μη ή κατ’ έμοί> 
δυσπιστία σάς άναγκάσ/ι νά άκροασθητε μετ' όλιγωτέρας 
προσοχής δσα θά σάς είπώ περί τών συμφερόντων της 
πόλεως σας. Παραιτηθέντων τών προγόνων μου της ποο  
ξενίας υμών ένεκα δυσαρέσκειας τινός, έγώ προσεπά- 
θησα νά έπαναλάβω αυτήν ύπηρετησας ύμάς είς πολλάς 
περιστάσεις καί ιδίως κατά την δυστυχή ύπόθεσιν της 
Πύλου. ’Ενώ δέ έγώ ημην πλ/ρης ζήλου πρός ύμάς, 
ύμεΐς συνδιηλλάγητε μετά τών ’Αθηναίων, καί μετά 
τών εχθρών μου διαπραγματευθέντες, είς αύτούς μέν 
προσηψατε τιμήν, είς έμέ δέ ατιμίαν. Τούτου ένεκα δι­
καίως έβλάπτεσθε ύπ’ έμού έγκολπωθέντος την μερίδα 
τών Μαντινέων καί τών Άργείων και άντιπράττοντος 
πρός ύμάς είς πολλάς άλλας περιστάσεις. ’Εάν τις τότε 
ώργίσθη αδίκως κατ’ έμού δταν έπασχεν, άς μεταβάλη 
γνώμην σκεπτόμενος συμφώνως μέ την άληθειαν η έάν 
τις έσχημάτισε κακήν ιδέαν περί έμού διά την προση- 
λωσίν μου μάλλον είς την δημοκρατίαν, άς μη νομίσαι 
ορθήν την ιδέαν του ώς πρός τούτο. Έγώ καί οί πρό­

*
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γονοί μου πάντοτε ύπήρξαμεν εχθροί τών τυράννων, καί 
επειδή παν δ,τι άνθίσταται είς τούς δυναστεύοντας κα­
λείται λαός, διά τούτο ένεκα της έχθρας εκείνης παρέ- 
μεινεν είς ημάς ή προστασία τού πλήθους- "Αλλως 
τε5 επειδή ή πόλις ημών κυβερνάται δημοζρατικώς, α­
νάγκη νά ακόλουθή τις είς πολλάς περιστάσεις τό έπι- 
-κρατούν σύστημα*  ζαί μολαταύτα προσεπαθούμεν έν τή 
πολιτική μας νά φαινώμεθα μετριότεροι παρ’ δσον άπή- 
πει ή επικρατούσα ακολασία. "Αλλοι ήσαν οί δημαγω- 
-γοζ οΐτινες ζαί κατά τήν έποχήν τών προγόνων ημών 
καί σήμερον, εξωθούν τόν δχλον έπί τά πονηρά, καί οί- 
τινες εξόρισαν ζαί εμέ. Ημείς δέ οσάκις προέστημεν 
•τής δλης πόλεως ένομίσαμεν δίκαιον δτι έπρεπε νά δια- 
τηρηθή τό πολίτευμα έκεϊνο τό όποιον παρελάβομεν καί 
τό όποιον είχε καταστήσει τήν πόλιν μας τοσούτον ίσχυ- 
ράν καί τοσούτον έλευθέραν. Έν τούτοις δσοι έξ ημών 
ειχον όλίγην φρόνησιν ήξευρον τί έστι δημοκρατία*  έγώ 
πρό πάντων τήν έγνώριζον πλειότερον παντός άλλου, 

'διότι πολλάς άφορμάς παραπόνων ειχον κατ’ αύτής. 
?Αλλά περί όμολογουμένου παραλογισμού ούδεν νέον 
εχω νά προσθέσω. ’Εν τούτοις δέν μάς έφαίνετο ακίν­
δυνος ή κατάργησις αύτής ένόσω πλησίον ημών εΐχομεν 
ύμάς πολεμίους.

90. αΤαύτα ήσαν τά αίτια τών κατ’εμού διαβολών  
τώρα δέ έάν ήξεύρω τι περισσότερον θά σάς οδηγήσω 
πί πρέπει νά αποφασίσετε. Είς Σικελίαν μετέβημεν πρώ­
τον μέν διά νά ύποτάξωμεν εί δυνατόν τούς Σικελιώ- 
τας, κατόπιν δ’ εκείνων τούς ’ΐταλιώτας  έπειτα διά 
νά ζάμωμεν απόπειραν καίά τών έπαρχιών τής Καρχη- 
δόνος καί κατ’ αύτής τής ιδίας. ’Εάν τά σχέδια ταύτα

*

*
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έπετύγχανον, η δλα, η καί μονον τά περισσότερα, ε- 
σκοπεύομεν αμέσως νά έπιτεθώμεν κατά της Πελοπόν­
νησου, μεταφέροντες δλας τάς έκεϊ σχηματισθησομένας 
έξ ’Ελλήνων δυνάμεις, και μισθούντες πολλούς βαρβά­
ρους, είτε "ΐβηρας είτε άλλους έκ τών έκεϊ γνωστών την 
σήμερον ώς μαχιμωτάτων βαρβάρων. Προς τάς υπαρ- 
χούσας τριηρεις ναυπηγούντες καί άλλας πολλάς (διότι 
η ’Ιταλία έχει άφθονα ξύλα), θά έπολιορκούμεν πέριξ 
δι’ αύτών την Πελοπόννησον, καί συγχρόνως δι’ έφόδων 

\ γινομένων μέ το πεζικόν διά ξηράς θά εϊχομεν έλπίδα 
νά καθυποτάξωμεν αύτην ευκόλως, είτε κυριεύοντες τάς 
πόλεις διά της βίας, είτε περιτειχίζοντες αύτάς, και 
ακολούθως νά άρξωμεν όλης της Ελλάδος. σΟσον δ’ 
αφορά τά χρήματα καί τά τρόφιμα δσα ησαν αναγκαία 
διά νά διεξα/θη εύκολώτερον έκαστον τών σχεδίων μας, 
αύτοί οί κατακτηθέντες τόποι θά έξιίρκουν είς τάς άνάγ- 
κας μας, άνευ τών έκ της 'Ελλάδος προσόδων.

91. «Ταύτα έσκοπεύομεν έκπέμποντες έσχάτως τον 
στόλον έκεϊ καί πεισθητε είς εμέ δστις είμαι είς θέσιν 
νά γνωρίζω τούτο κάλλιον παντός άλλου’ οι μένοντες 
δέ στρατηγοί θά έκτελέσωσιν έάν δυνηθώσι τά σχέδια 
ταύτα. Μάθετε τώρα δτι έάν δέν πέμψετε βοήθειας, 
ή Σικελία δέν σώζεται. Οί Σικελιώται, μολονότι άπει- 
ρότερυι, ένούμενοι δμως δύνανται και σήμερον έτι νά 
ύπερισχύσωσι. Μόνοι δμως οί Συρακούσιοι, ηττημενοι 
ηδη καί συνεχόμενοι συγχρόνως ύπό τών πλοίων, δέν 
θά δυνηθώσι νά άνθέξωσι κατά τών δυνάμεων τάς οποίας 
οί Αθηναίοι έχουσι συναθροίσει κατ’ αύτην την στιγ­
μήν έκεϊ. Έάν δέ κυριευθη ή πόλις αύτη, έντδς ολίγου 
κυριεύεται δλη η Σικελία καί μετ’ αύτην ή Ιταλία’ έν 

12
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τή περιπτώσει ταύτη ό κίνδυνος τδν όποιον σάς ποοεΐπον 
δέν θέλει βραδύνει νά έπιπέση καθ’ υμών. Ώστε μή νο- 
μιση τις ότι βουλεύεται μόνον περί της Σικελίας, άλλά 
και περί της Πελοπόννησου αύτής ητις θέλει διατρέξει 
τον έσχατον κίνδυνον έάν δέν πράξετε ταύτα έν τάχει*  
να πεμψετε έκεϊ μετά στόλου στρατιώτας οϊτινες άφού 
χρησιμεύσωσιν ώς κωπηλάται, νά πολεμήσωσι κατόπιν 
ως όπλιται*  έκεΐνο δέ τδ όποιον νομίζω ώς ώφελιμώ- 
τερον και αύτού τού στρατού τδν όποιον παραινώ, είναι 
νά πεμψετε άρχοντα Σπαρτιάτην δστις καί την έν Σι­
κελία υπάρχουσαν πρόχειρον δύναμιν νά υποβάλη είς 
πειθαρχίαν, καί τούς μη θέλοντας νά όπλισθώσι, νά 
αναγκαση πρδς τούτο*  τοιουτοτρόπως και οί ύπάρχοντες. 
φίλοι σας θά λάβωσι πλειότερον θάρρος, και οί διστά- 
ζοντες θά προσέλθωσι μάλλον άφόβως. Πρέπει επίσης νά 
κινήσετε φανερώτερον τδν εδώ πόλεμον ϊνα οί Συρακού- 
σιοι, βλέποντες ότι φροντίζετε περί αύτών, άντέχωσιν 
ετι μάλλον, και οί Αθηναίοι πέμπωσιν όλιγώτερον εύ- 
κολως βοήθειας είς τόν στρατόν των. Πρέπει επίσης νά 
περιτειχίσετε την έν τη Αττική Δεκέλειαν, δπερ πρδ 
παντός άλλου φοβούνται οί Αθηναίοι και νομίζουσιν δτι 
έκ τών έν τω πολέμω δεινών αυτό είναι τδ μόνον τδ 
όποιον δέν έδοκίμασαν άκόμη. Τδ καλλίτερον μέσον νά 
βλάπτη τις τούς έχθρούς του είναι νά μανθάνη τό κύ­
ριον αίτιον τού φόβου των, καί άφού τδ μάθη άκριβώς 
να τδ μεταχειρίζεται ώς δπλον έναντίον των*  διότι- 
έκαστος είναι καλλιστος κριτής τών απειλουντων αυτόν 
κινδύνων. "Οσον άφορά τάς ώφελείας τής κατοχής ταύ- 
της καί τάς ζημίας τάς όποιας θά υποστώσιν οί εχθροί 
σας, παραλείπων τάς πλείστας, θέλω σάς άπαριθμήσει 
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τάς κυριώτέρας. σΟλα τά πλούτη της ’Αττικής θέλουσι 
■ περιέλθει είς τήν έζουσίαν σας, τά μέν κτήματα λαμβα*  
νόμενα, οί δέ φυλάσσοντες προσερχόμενοι αύθορμήτως, 
και οί ’Αθηναίοι θά χάσωσιν έπίσης τάς προσόδους τών 
μεταλλείων τοϋ Λαυρίου Q και παν ο,τι είσπράττουσι 
σήμερον είτε έκ τών γαιών των εϊτε έκ τών δικαστη­
ρίων θά πάθωσι πρό πάντων ώς έκτης έλαττώσεως της 
προσόδου της διηνεκώς παρεχόμενης υπό τών συμμά­
χων, οιτινες, μέ την ιδέαν οτι δ πόλεμος πλέον ένερ- 
γείται παρ’ ύμών δραστηρίως, θά όλιγωρήσωσι περί τήν 
άπότισιν τών φόρων.

92. «Π  έν μέρει τούλάχιστον επιτυχία τοϋ σχεδίου 
τούτου παρ’ ύμών έξαρτάται, ώ Λακεδαιμόνιοι, έάν φα- 
νήτε ταχείς και κάπως πρόθυμοι  διότι έχω πλήρη 
πεποίθησιν περί τοϋ δυνατού τής έκτελέσεώς του καί 
δέν φρονώ οτι άπατώμαι. Μή συλλάβετε περί έμοϋ κα­
κήν ιδέαν, έάν, φημιζόμενος άλλοτε ώς καλός πατριώ­
της, έπέρχομαι σήμερον κατά τής πατρίδος μου μετά 
σφοδρότητος, ένούμενος μετά τών πολεμιωτάτων αύτής 
εχθρών, καί μή νομίσετε ότι αύτά τά όποια λέγω προ­
έρχονται έκ τής προθυμίας ήν πας φυγάς έχει  διότι 
είμαι μέν φυγάς ένεκα τής πονηριάς τών έκδιωξάντων 
με, δέν φεύγω δμως καί τήν περίστασιν νά σάς ωφε­
λήσω, έάν θελήσετε νά μέ ακούσετε. Πολεμιώτεροι εχ­
θροί μου δέν είναι έκεΐνοι οιτινες, ώς ύμεϊς, έβλαψαν 
που τούς αντιπάλους των, αλλά μάλλον οί άναγκάσαν-

*

*

*

C1) Κατά τούς χρόνους του Πελοποννησιακοϋ πολέμου αι 
>Αθήναι ειχον έκ τών άργυρούχων μεταλλείων τοϋ Λαυρίου 
έτησίαν πρόσοδον χιλίων ταλάντων.
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τες τούς φίλους νά γίνωσιν εχθροί. Αγαπώ ώς πατρίδα 
μου ούχί τον τόπον δπου ηδικηθην, άΥλά. τόν τόπον 
δπου ώς πολίτης έζησα έν ασφαλεία*  ούτε νομίζω δτς 
εκστρατεύω κατά πατρίδος ύπαρχούσης είσέτι, άλλά 
διά νά ανακτήσω την μη ύπάρχουσαν. Ό άληθης πα­
τριώτης δέν είναι εκείνος δστις, αφού άπώλεσε την 
πατρίδα του αδίκως, δέν επέρχεται κατ’ αύτής, άλλ*  
εκείνος δστις αγαπών αύτήν προσπαθεί νά την άνακτησρ 
διά παντός μέσου. Δι’ δλους τούτους τούς λόγους, ώ Λα­
κεδαιμόνιοι, σάς παρακαλώ νά μέ μεταγειρισθήτε άφόβως 
είς πάντα κίνδυνον και είς πάσαν ταλαιπωρίαν, ενθυ­
μούμενοι τό κοινώς θρυλούμενον λόγιον δτι έάν ώς έγθρός 
σάς έβλαψα πολύ, δύναμαι ώς φίλος νά σάς ωφελήσω 
πολύ περισσότερον, τοσούτω μάλλον δσω τάς μέν υπο­
θέσεις τών Αθηναίων γνωρίζω καλώς, περί δέ τών ίδι- 
κών σας έχω σχηματίσει ακριβή ώς έγγιστα ιδέαν. Σή­
μερον ύμεις, έχοντες ύπ’ δψιν δτι σκέπτεσθε περί μεγί­
στων συμφερόντων, μη διστάσετε νά έκστρατεύσετε 
κατά της Σικελίας καί της Αττικής*  διά τού μέσου 
τούτου, πέμποντες είς την Σικελίαν μικρόν μέρος της 
ύμετέρας δυνάμεως, θά διασώσετε μεγάλα συμφέροντα, 
θά καταβάλετε την παρούσαν καί την μέλλουσαν δύνα- 
μιν τών ’Αθηναίων, θά ζη'σετε μετά ταύτα ασφαλώς 
καί θά ά'ρξετε δλης της ‘Ελλάδος, ύποταχθησομένης 
έκουσίως, ούχί διά της βίας, άλλ’ένεκα εύγνωμοσύνης.»

93. Ό μέν ’Αλκιβιάδης ταύτα ειπεν, οί δέ Λακεδαι­
μόνιοι οϊτινες έξ αρχής ειχον μέν διανοηθη και αύτοί 
νά έκστρατεύσωσι κατά τών ’Αθηνών άλλ’άνέβαλλον 
είσετι και έδίσταζον, ένεθαρρύνθησαν τότε άκούσαντες 
τάς δοθείσας λεπτομερείς διασαφήσεις ύπό τού Άλκι-
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ροφορίας εχοντα περί δλων αμέσως λοιπόν ένη( 
σαν νά τεινίσωσι τήν Δεκέλειαν καί να πεμψ

βιάδου τον οποίον έθεώρουν ώς άνθρωπον ακριβείς πλη- 
-χολήθη- 
ωσι πρδς-

τδ παρδν βοήθειας τινάς είς τούς έν τή Σικελία. Κατα- 
στήσαντες αρχηγόν τών Συρακουσίων Γύλιππον τον 
Κλεανδρίδου, τδν διέταζαν νά συνεννοηθή μέ τούτους 
καί μέ τούς Κορινθίους ίνα, άναλόγως τών μέσων τα 
όποια ηδύναντο νά παρέξωσι, πέμψωσι τάχιστα βοή­
θειας τινάς είς την Σικελίαν. Ό δέ Γύλιππος έζητησε 
νά τω πέμψωσιν είς Άσίνην οί Κορίνθιοι δύο ναύς προς· 
τδ παρδν καί νά προετοιμάσωσιν δλας τάς άλλας δσας 
διενοούντο νά πέμψωσι, διά νά ήναι ετοιμαι πρδς από- 
πλουν άμα ελθγι ό καιρός. Ταύτα συμφωνη'σαντες ol 
πρέσβεις άνεχώρησαν έκ τής Λακεδαίμονος. Έν τώ άνα- 
μεταξύ έφθασεν έκ τής Σικελίας ή τριήρης τών Αθη­
ναίων τήν όποιαν ειχον πέμψει οί στρατηγοί διά νά ζη- 
τήση χρη'ματα και ιππείς. Άκούσαντες όέ οί Αθηναίοι 
τήν αίτησιν έψήφισαν νά πέμψωσι τροφάς και ιππείς 
είς τδν στρατόν των. Καί τοιουτοτρόπως έληξεν δ χει- 
μών καί τδ δέκατον έβδομον έτος τού πολέμου τούτου 
τδν οποίον συνέγραψεν ό Θουκυδίδης,

94. Κατά τδ επόμενον θέρος (ι), άμα τή αρχή του 
εαρος, οί έν τή Σικελία ’Αθηναίοι άραντες έκ τής Κα- 
τάνης παρέπλευσαν μέχρι τών έν τή Σικελία Μεγάρων, 
τών οποίων τούς κατοίκους, έπί τού τυράννου Γέλωνος, 
ώς ειπον ανωτέρω, έδιωξαν οί Συρακούσιοι καί κατέλα­
βαν τήν χώραν αύτοί, Άποβάντες οί ’Αθηναίοι έδήω- 
σαν τούς αγρούς, καί έλθόντες πλησίον φρουρίου τινδς.

ζ1) Δεκατον ογ?οον έτος τού πολέμου, 414 π Χ· 
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*τών Συρακουσίων, άλλά μή δυνηΟέντες νά τδ κυριεύσω· 
σιν, άνεχώρησαν μετά του πεζού στρατού και τών 
πλοίων και έπλησίασαν είς τον Τηρέαν ποταμόν’ προ· 
χωρησαντες δε είς τά ένδον της χώρας, έδηωσαν την 
πεδιάδά και εκαυσαν τδν σίτον. Συναντήσαντες ολίγους 
Συρακουσιους, έφόνευσάν τινας και στήσαντες τρόπαιον 
έπέστρεψαν εις τά πλοία. Διαβάντες δέ έκ της Κατά­
νης καί λαβόντες έκεΐθεν τροφάς, έπροχώρησαν μεθ’ ό­
λου τού στρατού είς Κεντόριπα, πόλιν τών Σικελών*  
έγενοντο κύριοι αύτης διά συνθήκης και άνεχώρησαν 
καυσαντες συγχρόνως τδν σίτον τών ’ΐνησσαίων καί τών 
ΐβλαιων. Καί φθάσαντες είς την Κατάνην εύρον δια- 

κοσιους πεντηκοντα ιππείς έλθόντας έκ τών ’Αθηνών 
μετά της αποσκευής των άλλ’ άνευ ίππων έπί τη ιδέα οτι 
ηθελον ευρει τοιούτους έν τω τόπω. Εύρον επίσης τριά­
κοντα ίπποτοζότας καί τριακόσια τάλαντα είς άργυρον.

95. Κατά τδ αύτδ έαρ οί Λακεδαιμόνιοι έξεστράτευ- 
σαν κατα τού ’'Αργους καί έπροχώρησαν μέχρι τών Κλεω- 
νών’ άλλ επειδή συνέβη σεισμός, άπεχώρησαν. Μετά 
ταύτα οί Άργεΐοι, είσβαλόντες είς τήν Θυρεάτιν, ομορον 
Όυσαν, ηρπασαν άπό τούς Λακεδαιμονίους πολλά λά­
φυρα τα οποία έπώλησαν αντί είκοσιπεντε περίπου τά­
λαντων. ’Ολίγον μετά ταύτα, κατά τδ αύτδ θέρος  δ 
λαός τών Θεσπιεων έπιτεθείς κατά τών άρχόντων δέν 
ήδυνήθη νά ύπερισχύση  βοηθησάντων όμως τών Θη­
βαίων, τινες μεν έκ τών άρχόντων συνελήφθησαν, τινές 
όέ κατέφυγον είς τάς Αθήνας.

*

*

96. Κατά τδ αύτδ θέρος οί Συρακούσιοι, μαθόντες 
οτι ήλθον ιππείς είς τούς ’Αθηναίους καί δτι ούτοι έ- 
μελλον μετ ολίγον νά βαδίσωσι κατ’ αύτών, ένόμισαν 
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μέρος άπόκρημνον και κείμενον εύθύς υπέρ την πόλιν, οί 
Συρακούσιοι, και έν περιπτώσει ακόμη ήττης, δεν θα 
ήτο εύκολον νά περιζυζλωθώσι διά τείχους*  διενοήθη· 
σαν λοιπόν νά φυλάζωσι τά πέριζ διά νά μη δυνηθώσιν 
οί εχθροί νά άναβώσι κρυφίως, διότι ητο αδύνατον να 
φθάσωσιν έκεϊ δι’ άλλου μέρους. Τωόντι, έζ όλων τών 
άλλων μερών ύπάρχουσι λόφοι επικλινείς μέχρι της πό­
λεως, είς τρόπον ώστε εντεύθεν βλέπει τις δλην την 
εκτασίν των. Οί Συρακούσιοι ώνόμασαν τό μέρος τούτο 
Έπιπολάς διότι κεϊται ύπεράνω της λοιπής χώρας (ι). 
Έζήλθον λοιπόν πανστρατιά άμα τη ημέρα διά νά με- 
ταβώσιν είς την πεδιάδα την παρά τόν Άναπον ποτα­
μόν, διότι ό Έρμοζράτης ζαί οί άλλοι στρατηγοί οί προ 
ολίγου παραλαβόντες την αρχήν ήσαν ήδη μετ’ αύτών, 
καί έπιθεωρήσαντες τούς όπλίτας εξέλεξαν κατ’ άρχάς 
έζακοσίους άνδρας λογάδας τούς οποίους ώδήγει ό έζ 
’Άνδρου φυγάς Διόμιλος, καί τούς διέταζαν νά φυλάτ- 
τωσι τάς Έπιπολάς καί συσσωματωθέντες νά βαδίζωσι 
ταχέως δπου ήθελεν εισθαι ανάγκη.

97. Κατά τήν νύκτα ήτις προηγήθη τής ημέρας καθ’ 
ήν έγένετο ή έπιθεώρησις αύτη, οί Αθηναίοι άνεχώρησαν 
υ,εθ’ δλου τού στρατού έκ τής Κατάνης και προση'γ- 
1 , / ‘ λ r , ι όΡ ·Λ « *γισαν εις μέρος τι καλουμενον Λέοντα και ες η επτά 
σταδίους άπέχον τών Έπιπολών. Άποβιβάσαντες έκεϊ 
τούς πεζούς έπροχώρησαν καί προσωρμίσθησαν είς τήν 
Θάψον ήτις είναι χερσόνησος, κεϊται έπί ισθμού στενού,.

(!) Το ονομα ΈκιπολαΙ παράγεται έκ τού ρήμααος έπιπο— 
λάζειν και ούχί έκ τής λέξεως πόλις.
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ττροχωρεΐ είς την θάλασσαν καί ολίγον απέχει τών Συ­
ρακουσών, εϊτε διά ξηράς είτε διά θαλάσσης. Και ό 
μέν ναυτικός στρατός τών ’Αθηναίων δ έν τη Θάψω, 
διασταυρώσας τδν ισθμόν, έμενεν ήσυχάζων*  δ δέ πεζός 
εύθύς έχώρησε τροχάδην πρδς τάς Έπιπολάς δπου έπρό- 
φθασε νά άναβη διά τού Εύρυηλου πριν τδν ϊδωσιν οί 
Συρακούσιοι έκ τού λειμώνος οπού ένησχολούντο έπιθεω- 
ρούντες τδν στρατόν. Ούτοι προσέδραμον μετά πάσης 
σπουδής, προηγουμένων τών περί τδν Διόμιλον έξακο- 
σίων*  άλλ’ άπδ τού λειμώνος μέχρι τού εχθρού ειχον νά 
διατρέξωσι διάστημα ούχί όλιγώτερον τών πέντε καί 
είκοσι σταδίων*  διά τούτο οί Συρακούσιοι, έπιτεθέντες 
άτακτότερον/ήττηθησαν έν ταΐς Έπιπολαίς και άπεχώ- 
■ρησαν είς την πόλιν. Ό Διόμιλος καί τριακόσιοι περίπου 
άνδρες έπεσαν είς την μάχην ταύτην. Μετά τούτο οί 
Αθηναίοι έστησαν τρόπαιον καί άπέδοσαν τούς νεκρούς 

είς τούς Συρακουσίους διά συνθήκης*  κατά δέ την έπο­
μένην ημέραν κατέβησαν μέχρι τών τειχών της πόλεως. 
Καί έπειδή ούδείς έξηρχετο κατ’αύτών, άπεχώρησαν 
καί έκτισαν είς Λάβδαλον, έπί της κορυφής τών κρη­
μνών τών Έπιπολών, φρούριον βλέπον πρδς τά Μέγα­
ρα, οπερ έμελλε νά χρησιμεύση ώς άποθη'κη διά τδ 
ύλικδν τού πολέμου καί διά τά χρη'ματα δσάκις έ πλη­
σίαζαν είς τάς Συρακούσας, είτε διά νά πολεμη'σωσιν, 
εϊτε διά νά έγείρωσι φρούρια κατ’ αύτών.

98. Μετ’ ού πολύ ήλθον πρδς αύτούς τριακόσιοι ιπ­
πείς έκ της ’Εγέστης και εκατόν περίπου έκ τών Σικε- 
λών, έκ τών Ναξίων καί έξ άλλων πόλεων. Οί έκ τών 
Αθηνών έλθόντες διακόσιοι πεντη'κοντα ιππείς έπρομη- 
θεύθησαν ίππους, άλλους παρά τών Έγεσταίων, άλλους 
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παρά τών Καταναίων, και άλλους ήγόρασαν’ και τοιου­
τοτρόπως συνηθροίσθησαν έν ολοις έζακόσιοι πεντήκοντα 
ιππείς. Άφού δέ έθεσαν φρουράν έε τώ Λαβδάλω, έπρο- 
χώρησαν οί ’Αθηναίοι πρός την Συκήν, έστρατοπεδεύ- 
σαντο έκεϊ, καί μετά πάσης σπουδής ώχύρωσαν αύτήν 
διά κυκλοτερούς τείχους. Οί Συρακούσιοι μεγάλως έζε- 
πλάγησαν διά τήν ταχύτητα τής οικοδομής εκείνης, καί 
έπεζελθόντες διενοούντο νά δώσωσι μάχην διά νά τήν 
διακόψωσιν. Ένω δέ τά στρατεύματα άντιπαρετάσ- 
σοντο πρός άλληλα, οί στρατηγοί τών Συρακουσίων βλέ- 
ποντες τόν στρατόν των διεσκορπισμένον καί μή δυνά*  
μενον εύκόλως νά τεθή είς τάζιν? τόν έπανέφερον είς 
τήν πόλιν, έκτος μικρού μέρους ιππέων, οιτινες άντέ- 
στησαν καί έμπόδισαν τούς Αθηναίους νά συνάζωσι λί­
θους καί νά διασπαρώσι μακράν. Μία φυλή ’Αθηναίων 
οπλιτών, ύποστηριζομένη παρ όλου τού ιππικού, προσέ­
βαλε και έτρεψεν είς φυγήν τούς Συρακουσίους ιππείς, 
έφόνευσε τινάς έζ αύτών καί έστησε τρόπαιον πρός άνά*  
μνησιν τής ιππομαχίας ταύτης.

99. Τήν έπιούσαν οί μέν τών Αθηναίων έτείχιζον 
τό πρός βορράν τού κυκλοτερούς τείχους τής Συκής μέ­
ρος, οί δέ συνέλεγον λίθους καί ζύλα και τά άπέθετον 
είς τό μέρος τό καλούμενον Τρώγιλον, προχωρούντες 
πάντοτε έκεϊ όπου ολίγον μόνον διάστημα τοΐς έμενε νά 
τειχίσωσιν, άπό τού μεγάλου λιμένος μέχρι τής άλλης 
θαλάσσης. Οί δέ Συρακούσιοι, τή συμβουλή τών στρα­
τηγών καί ιδίως τού Έρμοκράτους, δέν ήθέλησαν πλέον 
νά διακινδυνεύσωσιν έναντίον τών ’Αθηναίων γενικάς μά- 
χας  ένόμισαν δέ προτιμότερον νά έγείρωσιν άντιτείχι- 
σμα κάτωθεν τού μέρους όπου οί Αθηναίοι έμελλαν νά 
*
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διευθύνωσι τδ των. Και έάν μέν τδ σχέδιον τούτο 
έπετύγχανεν, ό αποκλεισμός ήτο βέβαιος*  έάν δέ, διαρ- 
κούσης της έργασίας, ό έχθρδς ήρχετο νά τούς προσ- 
βάλη, έσκόπευον νά άντιτάξωσι κατ’ αύτού μέρος τι 
τού στρατού των καινά τδν προλάβωσι καταλαμβάνον- 
τες τά πέριζ και περιχαρακούμενοι*  διά τού τρόπου τού­
του δ έχθρδς ώφειλε νά παύση τάς έργασίας του διά 
νά βαδίση πανστρατιά κατ’ αύτών. ’Εξήλθον λοιπόν και 
ήγειρον τείχος, άρχίσαντες άπδ της πόλεως των, κά­
τωθεν τού κύκλου τών ’Αθηναίων και άγοντες αύτό 
έγκαρσίως*  κόψαντες δέ τάς έλαίας τού τεμένους, ύψω­
σαν ξύλινους πύργους. Τά πλοία τών ’Αθηναίων δέν ει· 
χον φθάσει είσέτι είς τδν μέγαν λιμένα παραπλέοντα 
την Θάψον*  οί Συρακούσιοι ήσαν πάντοτε κύριοι τής τερί 
αύτούς θαλάσσης, και οί ’Αθηναίοι έφεραν τάς τροφάς 
έκ τής Θάψου διά ξηράς.

100. "Οτ αν ένόμισαν οί Συρακούσιοι δτι αρκούντως 
έπροχώρησε τδ χαράκωμα καί ή οικοδομή τού ύποτει- 
χίσματος, χωρίς νά ενοχληθώ σιν ύπό τών ’Αθηναίων οί- 
τινες έφοβούντο μήπως διαιρούμενοι θά έμενον εύκολώ- 
τερον έκτεθειμένοι είς τάς προσβολάς τού εχθρού καί οί- 
τινες άλλως τε έσπευδαν νά τελειώσωσι τήν ίδικη'ν των 
περιτείχισιν, άφησαν μίαν φυλήν διά νά φυλάττη τδ οι­
κοδόμημα και έπέστρεψαν είς τήν πόλιν των. Οί δέ ’Α­
θηναίοι κατέστρεψαν τούς υπογείους οχετούς οιτινες έφε­
ραν τδ ύδωρ είς τήν πόλιν και παρατηρήσαντες δτι οί 
Συρακούσιοι άπεσύροντο είς τάς σκηνάς των κατά τήν 
μεσημβρίαν, δτι πολλοί μάλισμα άπήρχοντο είς τήν πό­
λιν και δτι οί είς τά χαρακώματα μένοντες έφύλαττον 

.αύτά άμελώς  έπεμψαν τριακοσίους λογάδας καί τινας *
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έκλεκτούς και καλώς ώπλισμένους ψιλούς διατάξαντες 
αύτούς νά τρέξωσιν αίφνιδίως πρός τό ύποτείχισμα. *Η  
επίλοιπος στρατιά διηρέθη είς δύο σώματα*  και τό μέν 
πρώτον 3 ύπό τάς διαταγάς τού ενός έκ τών δύο στρατη­
γών, έπροχώρησε πρός την πόλιν διά νά έμποδίση την 
έξοδον τών πολιορκουμένων*  τό δέ άλλο, μετά τού ετέρου 
στρατηγού, μετέβη είς τό παρά την πυλίδα σταύρωμα, 
κατά τού όποιου έπιτεθέντες οί τριακόσιοι τό έκυρίευσαν3 
έγκαταλιπόντων αύτό τών φυλάκων και καταφυγόντων 
είς τό περί τόν Τεμενίτην προτείχισμα. Οί διώκοντες έ· 
πέπεσαν κατ’ αύτών*  αλλά μόλις έγένοντο εντός άπε- 
κρούσθησαν ίσχυρώς. ’Ολίγοι ’Αργείοι καί τινες ’Αθηναίοι 
έπεσαν αύτόθι. Καί άναχωρησας πάλιν όλος ό στρατός, 
κατηδάφισε την ύποτείχισιν, άνέσπασε τό σταύρωμα, 
μετέφερε τούς πασσάλους είς τό στρατόπεδον καί έστησε 
τρόπαιον.

101. Την έπομένην ημέραν οί Αθηναίοι, άρχίζοντες 
από τού κύκλου έτείχιζον τόν κρημνόν δστις ύπέρκειται 
τού έλους και δστις, έκ τού μέρους τών Έπιπολών, βλέ­
πει πρδς τόν μέγαν λιμένα' ακολουθούσα την σημαντι- 
κωτέραν οδόν, ή περιτείχισες (οφείλε νά άκολουθηση την 
κατωφέρειαν ταύτην καί νά φθάση είς τόν λιμένα διά 
της πεδιάδος καί τού έλους. Κατ’ αύτό τδ διάστημα 
έξήλθον καί οί Συρακούσιοι καί ηρχισαν νά χαρακούνται 
από της πόλεως καί διά μέσου τού έλους  ώρυξαν επίσης 
τάφρον διά νά έμποδίσωσιν είς τούς ’Αθηναίους την μέ­
χρι της θαλάσσης άποτείχισιν. Ούτοι δέ, άμα έτελείω- 
σαν τάς έπί τού κρημνού εργασίας, έπεχείρησαν δεύτε- 
ραν έπίθεσιν κατά τού χαρακώματος καί της τάφρου τών 
Συρακουσίων, τά μέν πλοία κελεύσαντες νά πλεύσωσιν

*
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έζ της Θάψου είς τδν μέγαν 'λιμένα τών Συραζουσίων, 
■αύτοί δέ? ζαταβάντες περί ορθρον έζ τών Έπιπολών είς 
την πεδιάδα? καί διαβάντες τδ έλος τη βοήθεια θυρών 
καί πλατέων ξύλων τά όποια έρριπτον είς τά μάλλον 
πηλώδη και στερεότερα μέρη, έζυρίευσαν άμα τη πρωία 
την τάφρον καί τδ χαράκωμα, έκτος μικρού μέρος τδ 
όποιον έζυρίευσαν ύστερον. Μάχη συνγίφθη κατά την οποίαν 
ένίζησαν οί ’Αθηναίοι*  καί έζ τών Συραζουσίων οι μέν 
είς τδ δεξιόν κέρας ευρισκόμενοι κατέφυγον είς την πό­
λιν, οί δέεις τδ αριστερόν, πρδς τδν ποταμόν. Τούτους 
θέλοντες νά άποκλείσωσιν οί τών ’Αθηναίων τριακόσιοι 
λογάδες έδραμον μετά πάσης σπουδής πρδς την γέφυραν. 
Φοβηθέντες δέ οί Συρακούσιοι (διότι ησαν ένταύθα με­
ταξύ αύτών πολλοί ιππείς) ώρμησαν κατά τών τριαζο- 
σίων τούτων, έτρεψαν αύτούς είς φυγήν ζαί είσέβαλον 
είς τδ δεξιόν κέρας τών ’Αθηναίων*  είς την έφοδον ταυ- 
την, ή πρώτη φυλή τού ζέρατος τούτου κατεληφθη υπό 
φόβου. Ίδών τούτο ό Λαμαχος έσπευσεν έκ τού αριστε­
ρού ζέρατος πρδς βοήθειαν μετά τινων τοξοτών καί ολί­
γων Άργείων*  άλλά καθ’ ην στιγμήν διέβαινε τάφρον 
τινά ζαί εύρίσκετο σχεδόν μόνος μετά τινων έζ τών ά- 
κολουθούντων αύτδν άνδρών, έφονεύθη αύτδς καί πέντε η 
έξ έζ τών μετ’ αύτού. Καί τούτους μέν οί Συρακούσιοι 
ν 5 x ♦ r x x x / fεσπευσαν να τους αρπασωσι και να τους φερωσι πέραν 
τού ποταμού είς μέρος ασφαλές, αύτοί δέ έπερχομένου 
ηδη τού έπιλοίπου στρατού τών’Αθηναίων, άπεχώρησαν.

102. Έν τω μεταξύ τούτω έκείνοι έζ τών Συραζου­
σίων οίτινες ειχον καταφύγει κατ’ άρχάς είς την πόλιν, 
κδόντες τά γινόμενα, άνέλαβον θάρρος καί έξήλθον πάλιν 
έζ της πόλεως διάνα έπιτεθώσι κατά τών έναντίον αύ· 
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τών έπιτεθέντων Αθηναίων*  έπεμψαν επίσης μέρος του 
στρατού των διά νά κυριεύση τόν πλησίον τών Έπιπο- 
λ.ών κύκλον, νομιζοντες δτι θά τον εύρισκον άνυπερά- 
σπιστον. Καί τό μέν δεκάπλεθρον προτείχισμα αύτών 
κυριεύουσιν, αύτόν δέ τόν κύκλον τούς έμπόδισε νά κυ- 
ριεύσωσιν ό Νικίας μενών εκεί ένεκα αδιαθεσίας. Ί- 
δών ουτος δτι δι’ έλλειψιν υπερασπιστών δέν ύπήρχεν 
άλλο καταφύγιον, διέταξε τούς υπηρέτας νά καύσωσι 
τάς μηχανάς καί τά ξύλα δσα ήσαν κατατεθειμένα πρό 
τού τείχους. Τό μέσον τούτο έπέτυχεν*  οί Συρακούσιοι 
δέν έπλησίασαν περισσότερον ένεκα τής πυρκαϊάς άλλ*  έ- 
πεστρεψαν όπισω*  τοσούτω μάλλον δσω ισχυρόν άπό- 
σπασμ,α τών Αθηναίων άνέβη έκ τής πεδιάδας είς τόν 
κύκλον διά νά δίωξη τόν έκεϊ ευρισκόμενον εχθρόν, καί 
συγχρόνως δ στόλος, άναχωρήσας έκ τής Θάψου, συμφώ- 
νως μέ τάς δοθείσας διαταγάς, είσήρχετο ήδη είς τόν 
μέγαν λιμένα. Ταύτα βλέπον;ες οί άνωθεν, έσπευσαν νά 
έπιστρεψωσιν εις την πολιν, καθώς καί ολος ό στρατός 
τών Συρακουσιων μ.η νομ.ιζων δυνατόν, μέ τάς παρούσας 
αύτού δυνάμεις, νά παρακωλύση τήν έξακολούθησιν τού 
μέχρι τής θαλάσσης τειχισμού.

4 03. Μετά ταύτα οί Αθηναίοι έστησαν τρόπαιον, ά- 
πέόοσαν είς τούς Συρακουσίους τούς νεκρούς των διά συν­
θήκης και ελαβον τα σώμ.ατα τού Λαμάχου καί τών σύν 
αύτώ φονευθέντων. Ευρισκομένων δέ τότε συνηθροισμέ- 
νων όλων τών κατά ξηράν καί θάλασσαν δυνάμεων των, 
ήρχισαν νά περιτειχίζωσι τούς Συρακουσίους διά διπλού 
τείχους άπό τών Έπιπολών και τών κατωφερών μερών 
Ρ·εΧΡ^ θαλασσής. Τα τρόφιμα έφθανον είς τόν στρατόν 
έξ δλων τών μερών τής ’Ιταλίας· ήλθον δέ επίσης είς 
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τούς ’Αθηναίους πολλοί σύμμαχοι ΣικελοΙ οιτινες ειχον 
καθυστερήσει μέχρι τότε καθώς και τρεις πεντηκόντοροι 
έκ τής Τυρρηνιας*  δλα τά λοιπά έβαινον κατ’ εύχήν. Οί 
Συρακούσιοι, μή βλέποντες έρχομένην έκ τής Πελοπόννη­
σου ή άλλαχόθεν ούδεμίαν βοήθειαν ήρχισαν νά άπελπί- 
ζωνται δτι ήθελον νικήσει*  ώμίλουν μεταξύ των περί 
συμβιβασμού, καί προέτεινον μάλιστα αύτδν είς τδν Νι­
κίαν, διότι μετά τδν θάνατον τού Λαμάχου είς αύτδν 
καί μόνον εμεινεν ή αρχηγία τού στρατού. Και κύρωσις 
μέν ούδεμία έγένετο, άλλ’ δπως συμβαίνει είς άνθρώ- 
πους ευρισκομένους είς απελπισίαν καί πάντοτε στενότε- 
ρον πολιορκουμένους, προτάσεις πολλαί άπευθύνοντο πρδς. 
τδν Νικίαν καί είς τήν πόλιν ώμίλουν πολύ περισσότερον 
περί τού αντικειμένου τούτου, διότι ή δυστυχία ειχεν 
ενσπείρει τήν δυσπιστίαν μεταξύ τών Συρακουσίων. Κα- 
θαιρέσαντες τούς πρώην στρατηγούς, διότι ένόμιζον δτι 
έγένοντο θύματα τής ατυχίας των ή τής απιστίας των, 
έξελέξαντο άλλους άντ’ αύτών, τδν ΊΙρακλείδην, τδν 
Εύκλέα καί τδν Τελλίαν.

104. ’Εν τούτοις δ Λακεδαιμόνιος Γύλιππος καί τά 
άναχωρήσαντα έκ τής Κορίνθου πλοία ήσαν ηδη περί 
τήν Λευκάδα διά νά σπεύσωσι πρδς βοήθειαν τής Σικε­
λίας. ’Αλλ’ επειδή αί κομισθεΐσαι άγγελίαι ήσαν δυσά­
ρεστοι καί δλαι ομοίως ψευδείς περί τού έντελούς απο­
κλεισμού τών Συρακουσών, δ Γύλιππος άπέβαλε πλέον 
πάσαν έλπίδα περί τής Σικελίας*  θέλων όμως να προφυ- 
λάξη τούλάχιστον τήν ’Ιταλίαν διεπέρασεν έν τάχει, 
αυτδς και δ Κορίνθιος Πυθήν, τδν Ίόνιον κόλπον διά νά 
φθάση είς τδν Τάραντα, μετά δύο πλοίων Λακωνικών 
καί δύο Κορινθιακών. Οί Κορίνθιοι, ανεξαρτήτως τών 
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δέκ,α πλοίων τά όποια τοίς άνήκόν> έπλήρωσαν προσέτι 
δυο της Λευκάδας καί τρία της Άμπρακίας, τά όποια 
έμελλον νά άποστείλωσι κατόπιν. Καί ό μέν Γύλιππος, 
άναχωρήσας έκ τού Τάραντος, ήλθε πρώτον είς την Θου· 
ρίαν όπως διαπραγματευθή μετά τών κατοίκων αύτης, 
στηριζόμενος είς τά πολιτικά δικαιώματα τά όποια ά- 
πήλαυεν άλλοτε ό πατήρ του είς την χώραν ταύτην*  μή 
δυνηθεις δμως νά πείση τούς κατοίκους, άνεχώρησε καί 
παρέπλεε τήν ’Ιταλίαν. Άναρπασθεις κατά τον Τεριναΐον 
κόλπον υπό βορείου ανέμου δστις πνέει βιαιότατος είς 
τά παράλια ταύτα, έφέρθη είς τό πέλαγος, καί αφού 
έβασανίσθη πολύ προση'γγισε πάλιν είς τόν Τάραντα και 
άνελκύσας είς τήν ξηράν τά παθόντα υπό τής τρικυμίας 
πλοία έπεσκεύαζεν αύτά. Ό δέ Νικίας, μαθών δτι έπλη- 
σίαζεν δ Γύλιππος, περιεφρόνησε τον μικρόν αριθμόν τών 
πλοίων του (δπερ έπραξαν και οί Θούριοι), καί μέ τήν 
ιδέαν ότι οί εχθροί έπλεον παρεσκευασμένοι ώς πείρα· 
ταί, ούδεμίαν έλαβε κατ’ αύτών προφύλαξιν.

105. Κατά τήν αύτήν εποχήν τού θέρους τούτου^ οί 
Λακεδαιμόνιοι καί οί σύμμαχοί των είσέβαλον είς τό 
*Άργος καί έδηωσαν πολύ μέρος τής χώρας. Οί Αθη­
ναίοι έσπευσαν είς βοήθειαν τών ’Αργείων μέ τριάκοντα 
πλοία, τουθ’ δπερ προεκάλεσε φανεράν ρήξιν μεταξύ τών 
Αθηναίων καί τών Λακεδαιμονίων. Τωόντι, μέχρις εκεί­
νης τής στιγμής, οί ’Αθηναίοι έξήρχοντο έκ τής Πύλου 
μόνον διά νά ληστεύωσι, και άποβαίνοντες μάλλον είς 
τά λοιπά μέρη τής Πελοποννήσου ή είς τήν Λακωνικήν, 
συνεπολέμουν μετά τών Άργείων καί Μαντινέων. Πολ- 
λάκις μάλιστα, προσκαλούμενοι ύπό τών Άργείων νά 
άποβώσι μόνον είς τήν Λακωνικήν ένοπλοι καί νά άνα- 



— 192 —

χωρησωσι μετ’ αύτών άφού δηώσωσιν έλάχιστον μέρος 
της χώρας, ηρνηθησαν. Άλλά κατά την περίστασιν ταύ­
την, ύπο την αρχηγίαν τού Πυθοδώρου, τού Λαισποδίοσ 
καί τού Δημαράτου, άποβάντες είς ’Επίδαυρον την Λι- 
μηράν, εις τάς Πρασιάς καί είς άλλα μέρη, έδηωσαν την 
χώραν καί έδοσαν τοιουτοτρόπως είς τούς Λακεδαιμο­
νίους αιτίαν πολλώ μάλλον εύπροφάσιστον έκδικη'σεως, 
Άναχωρησάντων δέ έζ τού ’Άργους τών Αθηναίων μετά 
τών πλοίων καί τών Λακεδαιμονίων, οί Άργεΐοι είσέ- 
βαλον είς την Φλιασίαν, έδηωσαν την χώραν, έφόνευσαν 
κατοίκους τινάς καί έπέστρεψαν είς τά ίδια.



BI ΒΛΙ ΟΝ Ζ'ί

1. Ό Γυλιππος και ό Πυθήν, αφού έπεσκεύασαν τάς 
ναύς, άνεχώρησαν έκ τού Τάραντος καί παραπλέοντες 
έφθασαν είς τούς ’βπιζεφυρίους Λοκρούς' μαθόντες δέ 
έκεϊ σαφέστερον οτι αί Συράκουσαι δέν ειχον εντελώς 
περιτειχισθή καί δτι ήτο δυνατόν νά είσέλθωσιν είς αύ­
τάς ερχόμενοι μετά στρατού έκ τών Έπιπολών, διεσκέ- 
πτοντο έάν έπρεπε, λαμβάνοντες τήν Σικελίαν έν δεξιά, 
νά άποπειραθώσι νά είσέλθωσιν είς τόν λιμένα τών Συ­
ρακουσών, ή νά πλεύσωσι πρώτον αριστερά πρός τήν 
‘Ιμέραν, νά προσλάβωσιν δσους πείσωσιν έκ τών κατοί­
κων της και έκ τών άλλων στρατευμάτων, καί νά φθά- 
σωσιν είς τάς Συρακούσας διά ζηράς. Άπεφάσισαν λοι­
πόν νά πλεύσωσι διά τήν Ίμέραν, πρό πάντων διότι τά 
τέσσαρα πλοία τών ’Αθηναίων δέν ειχον φθάσει ακόμη 
είς τό ΊΡήγιον, δπου έν τούτοις τά είχε πέμψει ό Νικίας 
άμα εμαθεν δτι οί εχθροί ήσαν είς τούς Λοκρούς. Προ- 
λαβόντες αύτά, διήλθον τόν πορθμόν καί άποβάντες είς 
τό Τήγιον και τήν Μεσσήνην εφθασαν είς τήν ‘ίμέραν. 
Έκεϊ δέ ευρισκόμενοι έπεισαν τούς Ίμεραίους νά τούς 
βοηθήσωσιν είς τόν παρόντα πόλεμον, νά τούς άκολουθή- 
σωσι, καί νά παρέξωσιν όπλα είς εκείνους έκ τών ναυτών 
των δσοι δέν ειχον  διότι τά πλοία είχαν άνελκυσθη 
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είς τήν ξηράν. ’Έπεμψαν επίσης προς τούς Σελινουντίόυ< 
διά νά τούς προσκαλέσωσι νά έλθωσιν είς προϋπάντησίν 
των πανστρατιά. Οί Γελώοι ζαί τινες Σικελοί τοΐς ύπε- 
σχέθησαν νά τοΐς πέμψωσιν ολίγον στρατόν. Οί Σικε- 
λοί δέ ούτοι ησαν τοσούτω μάλλον πρόθυμοι νά ένωθώσΐ 
μέ αύτούς, δσω ό έπί τινων Σικελών της χώρας ταύτης 
βασιλεύων Άρχωνίδης, οστις καί ισχυρός ήτο ζαί φίλος 
τών ’Αθηναίων, εϊχεν άποθάνει πρό ολίγου, ό δέ Γύλιπ- 
πος έφαύ.ετο ερχόμενος έκ Δαζεδαίμονος λίαν προθύμως. 
Καί ό μέν Γύλιππος, συνοδευόμενος ύπό επτακοσίων έκ 
τών ίδικών του ναυτών καί επιβατών ώπλισμένων, υπό 
οπλιτών καί ψιλών Ίμεραίων, χιλίων όμού, καί έκατόν 
ιππέων, ύπό τινων ψιλών καί ιππέων Σελινουντίων καί 
Σικελών? χιλίων τό δλον, έκίνησε διά τάς Συρακούσας.

2. Έν τούτοις οί Κορίνθιοι άνεχώρησαν έκ της Λευ- 
κάδος μετά τών άλλων πλοίων καί έπροχώρουν μεθ’ ό­
λης της δυνατής ταχύτητος  εις έκ τών στρατηγών των^ 
δ Γόγγυλος, άναχωρησας τελευταίος μεθ’ ενός πλοίου, 
?φθασε πρώτος είς τάς Συρακούσας, ολίγον πρό τού Γυ- 
λίππου. Ευρών δέ τούς Συρακουσίους μέλλοντας νά έκ- 
κλησιάσωσιν δπως διασκεφθώσι περί καταπαύσεως τού 
πολέμου, τούς άπέτρεψε καί τούς ένεθάρρυνε, λέγων δτι 
καί άλλα πλοία ακόμη θά φθάσωσιν δσον οΰπω, καθώς 
καί δ αρχηγός Γύλιππος δ Κλεανδρίδου, πεμφθείς ύπδ 
τών Λακεδαιμονίων. Οί Συρακούσιοι άνέλαβον θάρρος καί 
έζήλθον αμέσως πανστρατιά πρός συνάντησιν τού Γυ· 
λίππου οστις, καθώς έμαθον, ήτο πλησίον τής πόλεως. 
Ό στρατηγός ουτος, άφού έν παρόδω έκυρίευσε τό φρού· 
ριον τώ/ Σικελών Γέτα καί έτακτοποίησε τά στρατεύ­
ματα του ώς είς μάχην^ έφθασεν είς τάς Έπιπολάς  καί 

*

*
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άναβάς εκεί έκ τού μέρους τού Εύρυήλου, δπόθεν και οί 
Αθηναίοι ειχον άναβή προηγουμένως, έπροχώρησε μετά 
τών Συρακουσίων κατά τού τειχίσματος τών ’Αθηναίων» 
Καθ’ ήν δε στιγμήν εφθασεν, οί ’Αθηναίοι ειχον ήδη τε­
λειώσει επτά η οκτώ σταδίους έκ τού διπλού τείχους 
το όποιον έμελλε νά έκταθή μέχρι τού μεγάλου λιμένος, 
καί δέν τοίς έμενε πλέον είμη μικρόν τι διάστημα πλη · 
σίον της θαλασσής όπου είργάζοντο άκόμη. Είς τό άλλο 
μέρος τού κύκλου, τό πρός την διεύθυνσιν τού Τρωγίλου 
και της άλλης θαλάσσης, οι λίθοι ειχον ήδη κατατεθή 
είς τό μεΐζον μέρος της γραμμής, καί αί έργασίαι άφέθη- 
σαν αλλαχού μέν Ημιτελείς αλλαχού δέ συμπεπληρωμέ- 
ναι. Τοιούτον υπηρζε τό μεγεθος τού κινδύνου τόν όποιον 
διέτρεξαν αί Συράκουσαι.

3. Οί Αθηναίοι, είς τό άκουσμα της αίφνιδίας προ- 
σελεύσεως τού Γυλίππου καί τών Συρακουσίων, έθορυβή- 
θησαν μέν κατά πρώτον, παρετάχθησαν δμως είς μάχην. 
Ό δέ Γύλιππος, σταθείς πλησίον των, έ'πεμψε κήρυκα 
διά νά τοίς εϊπη ότι έάν έντός πέντε ημερών ηθελον νά 
έζελθωσι τής Σικελίας λαμβάνοντες τά είς αύτούς άνή- 
κοντα, ήτο έτοιμος νά συνθηκολογήση μετ’ αύτών. Οί 
’Αθηναίοι όμως περιεφρόνησαν τάς προτάσεις ταύτας και 
άπέπεμψαν τόν κήρυκα άνευ άποκρίσεως. ’Επειτα προη- 
τοιμάσθησαν εκατέρωθεν διά νά πολεμήσωσι. Καί ό Γύ­
λιππος βλέπων τούς Συρακουσίους ταρασσομένους καί 
συντασσομένους ούχί εύκόλως, έπανέφερε τό στράτευμα 
είς μέρος μάλλον εύρύχωρον. Ό Νικίας δέν τόν ήκολού- 
θησεν, άλλ εμεινεν ήσυχάζων πλησίον τού τείχους του. 
Ό Γύλιππος, άμα είδεν ότι οί ’Αθηναίοι δέν έπροχώ- 
ρησαν κατ’ αύτού, άπήγαγε τόν στρατόν είς τήν κορυ­
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φήν την καλουμένην Τεμενϊτιν καί διενυκτέρευσεν εκεί# 
Την επιούσαν έπροχώρησε κατά τών οχυρωμάτων τών 
’Αθηναίων μετά τού πλείστου στρατού, καί παρέταξεν 
αύτδν είς μάχην διά νά μή δυνηθή ό εχθρός νά πέμψνι 
βοήθειαν αλλαχού*  πέμψας δέ απόσπασμά τι είς το 
φρούριον Λάβδαλον, τδ έκυρίευσε καί έφόνευσεν δσους 
συνέλαβεν έν αύτώ*  διότι τδ μέρος εκείνο δέν ήτο όρα- 
τδν είς τούς ’Αθηναίους. Κατά τήν αυτήν ημέραν έκυ- 
ριεόθη ύπδ τών Συρακουσιων μια τριήρης σταθμεύουσα 
πρδ τού λιμένος.

4. Μετά ταύτα οί Συρακούσιοι και οί σύμμαχοί των 
ήρχισαν νά οίκοδομώσιν άπλούν τείχος διά τών Έπι- 
πολών, άρχίζοντες άπδ τδ άνώτερον μέρος τής πόλεως 
των, πρδς τδ έγκάρσιον τείχος  διά τού μέσου τούτου 
οί ’Αθηναίοι, έάν δέν κατώρθουν νά τούς έμποδίσωσι, 
δέν θά ήδύναντο νά τούς περιτειχίσωσιν. Οί ’Αθηναίοι 
ειχον ήδη άναβή είς τά ύψη, αφού έτελείωσαν τδ μέχρι 
τής θαλάσσης τείχος, δτε δ Γύλιππος, παρατηρήσας 
ασθενές τι μέρος τού τείχους εκείνου τών ’Αθηναίων, 
ήλθε διά νυκτδς μέ τδ στράτευμά του διά νά τδ προσ- 
βάλη. Άλλ’ οί Αθηναίοι, οϊτινες έτυχον διανυκτερεύον- 
τες έξω τού τείχους, τδν ένόησαν καί άντεπεξήλθον  δ 
δέ Γύλιππος, ίδών δτι άνεκαλύφθη, άπέσυρε τά στρα- 
τεύματά του μετά τάχους. Τψώσαντες  περισσότερον τδ 
τείχος τούτο οί "Αθηναίοι, τδ έφύλαττον αύτοί οί ίδιοι, 
προσδιορίσαντες είς τούς συμμάχους τάς θέσεις τάς 
οποίας έκαστος αύτών (οφείλε νά φυλάττη εις τδ άλλο 
τείχισμα. Έν τούτοις δ Νικίας έ'κρινεν ωφέλιμον νά όχυ· 
ρώση τδ μέρος τδ καλούμενον Πλημμύριον  είναι δέ 
ϊτούτο άκρωτήριον αντίπεραν τής πόλεως δπερ, προέχον 

*
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έν τώ μεγάλω λιμένι, ποιεί τδ στόμιον στενόν*  ή οχύ­
ρωσές τού μέρους εκείνου θά εύκόλυνε κατά την ιδέαν 
του την εισαγωγήν τών τροφίμων, διότι οί Αθηναίοι θά 
έστάθμευον είς όλίγην άπόστασιν από τού νεωρίου τών 
Συρακουσίων καί δέν θά έφώρμων έκ τού μυχού τού λι- 
μένος είς πάσαν κίνησιν τού εχθρικού ναυτικού, ώς έγί- 
νετο μέχρι τότε. ’Από τής στιγμής λοιπόν ταύτης προ- 
σεϊχε περισσότερον είς τόν κατά θάλασσαν πόλεμον, ε­
πειδή έβλεπεν ότι τά κατά ζηράν, από τής άφίξεως τού 
Γυλίππου, όλιγωτέρας ελπίδας παρεΐχον. Μεταβιβάσας 
είς τό Πλημμύριον τόν στρατόν καί τά πλοία, ώκοδόμησε 
τρία φρούρια είς τά όποια άπέθεσε τά πλεϊστα τών 
σκευών καί πλησίον τών οποίων ήγκυροβόλησαν τά με*  
γάλα πλοία καί τά ταχέα. Άπδ τής έποχής εκείνης τά 
πληρώματα ηρχισαν νά ύποφέρωσι*  δέν ήδύναντο νά 
προμηθεύωνται ύδωρ είμή ολίγον καί μακρόθεν, καί συγ­
χρόνως, οσάκις οί ναύται έςήρχοντο διά νά συνάςωσι 
φρύγανα, έφονεύοντο οί πλεϊστοι υπό τών Συρακουσίων 
ιππέων οϊτινες ήσαν κύριοι τής ζηρας*  διότι τό τρίτον 
μέρος τού ιππικού τούτου, όπως έμποδίζη τούς είς τδ 
Πλημμύριον νά έξέρχωνται καί βλάπτωσιν, ήτο παρα· 
τεταγμένον πλησίον τού πολιχνίου Όλυμπιείου. Μαθών 
πρός τούτοις ό Νικίας ότι τά επίλοιπα πλοία τών Κο- 
ρινθίων έπλησίαζον, έπεμψε πρός κατασκόπευσιν είκοσι· 
πλοία μέ τήν διαταγήν νά ναυλοχήσωσιν είς τούς Λο- 
κρούς, είς τδ ’Ρήγιον καί τά προσιτά μέρη τής Σικελίας.

5. 0  Γύλιππος, μολονότι ωκοδόμει τό διά τών Έπι- 
πολών τείχος, μεταχειριζόμενος πρός τούτο τούς , λίθους 
τούς οποίους οί ’Αθηναίοι ειχον άποθέσει έκεί δι εαυ­
τούς, έξήγε συγχρόνως τούς Συρακουσίους καί τούς συμ­

*
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μάχους άλληλοδιαδόχως διά νά τούς παρατάττη εις 
μάχην προ τού τειχίσματος. *Αντιπαρετάσσοντο  δέ και 
οί Αθηναίοι. σΟταν δέ δ Γύλιππος έκρινεν δτι επέστη ή 
κατάλληλος στιγμή, ήρχισε την έφοδον συμπλακέντων 
δέ τών δύο στρατών, ή μάχη έγίνετο μεταξύ τών τει­
χισμάτων, δπου τδ Ιππικόν τών Συρακουσίων καί τών 
συμμάχων ούδεμίαν ωφέλειαν παρέσχεν. Οί Συρακούσιοι 
καί οί σύμμαχοι ήττηθέντες, έσύναξαν τούς νεκρούς των 
διά συνθήκης, καί οί "Αθηναίοι έστησαν τρόπαιον^ δταν 
δ Γύλιππος συνεκάλεσε τά στρατεύματά του καί τοΐς εϊ- 
πεν δτι ή αποτυχία των δέν προήλθε παρ’ αύτών άλλά 
παρ’ αύτού*  διότι πυκνώσας τάς τάξεις πολύ πλησίον τών 
τειχών, κατέστησεν ανωφελή τήν δύναμιν τού ιππικού 
καί τών ακοντιστών καί δτι τώρα αμέσως ήθελε νά 
όδηγήση αύτά κατά τού εχθρού. Προσέθηκε νά έχωσι 
κατά νούν δτι δέν ησαν υποδεέστεροι ώς πρδς τάς δυ­
νάμεις, καί δτι, δσον άφορα τήν ανδρείαν, οντες Πελο- 
ποννήσιοι καί Δωριείς, ούδεμία αμφιβολία ύπηρχεν δτι 
θά ένίκων τούς *Ίωνας,  τούς νησιώτας, συρφετόν ξένων, 
καί δτι θά έδίωκον αύτούς έκ τής χώρας. ’Έπειτα, δταν 
ήλθεν δ καιρός, τούς ώδήγησεν έκ νέου κατά τού έχθρού.

6. Ό δέ Νικίας καί οί "Αθηναίοι, καί άν ακόμη δέν 
τούς προεκάλει δ εχθρός, ήσθάνοντο καλώ; δτι ήτο α­
νάγκη νά μή έπιτρέψωσι τήν περαίωσιν τού παραλλήλου 
τείχους, διότι τούτο έπλησίαζεν ήδη νά ύπερβή τήν 
άκραν τού τείχους τών Αθηναίων, καί δτι, έάν άπαξ 
προεξήρχετο, θά καθίστατο αδιάφορου δι’ αύτούς νά νι- 
κώσι διά παντός μαχόμενοι, ή νά μή πολεμήσωσι παν· 
τάπασιν. Έπροχώρησαν λοιπόν κατά τών Συρακουσίων, 
*0 Γύλιππος^ άδηγήσας τού; δπλιτας έξω τών τειχών 
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περισσότερον ή πρότερον, συνεπλάκη μέ τούς Αθηναίους*  
τούς δέ ιππείς καί τούς άκοντιστάς παρέταξεν έκ πλα*  
γιου τών ’Αθηναίων, είς τά μάλλον εύρύχωρον μέρος οπού 
έληγον αί όχυρωματικαί έργασίαι άμφοτέρων τών στρα- 
τών, Έν τή μάχη ταύτη προσβαλόντες οι Ιππείς τά 
εύώνυμον κεράς τών Αθηναίων οπερ ητο απέναντι των, 
τά έτρεψαν είς φυγήν*  παρασυρθέν ύπά τού κινημ,ατος 
τούτου τά έπίλοιπαν στράτευμα ένικήθη ύπά τών Συ*  
ρακουσίων καί κατέπεσεν είς τά τειχίσματα. Κατά την 
έπομένην νύκτα οί Συρακούσιοι έπρόφθασαν νά οικοδο· 
μήσωσι τά τεΐχός των πλησίον τού τείχους τών ’Αθη­
ναίων καί τά προεξέβαλαν μάλιστα’ τοιουτοτρόπως οι 
μέν Συρακούσιοι δέν ειχον πλέον νά φοβώνται άλλο εμ­
πόδιου έκ μέρους τών ’Αθηναίων, ενώ ούτοι, έστω και 
άν ενικών, δέν θά ήδύναντο πλέον νά τούς περιτειχίσωσι.

7. Μετά τούτο, τά ύπολειπόμενα δώδεκα πλοία τών 
Κορινθίων, τών Άμπρακιωτών καί τών Λευκαδίων, λα- 
θόντα την προσοχήν τών  Αθηναίων  είσέπλε^σαν είς τάν 
λιμένα τών Συρακουσών. ’Αρχηγός αύτών ητο ο Κορίν- 
θιος Έρασινίδης. Τά πληρώματα αύτών έβοηθησαν τούς 
Συρακουσίους νά περαιώσωσι τά τεΐχός των μέχρι τού 
εγκαρσίου τείχους. Τότε ό Γύλιππος άνεχωρησε όια να 
περιέλθη την λοιπήν Σικελίαν έπί τώ σκοπώ νά συλ- 
λέξη στρατάν ναυτικόν καί πεζικάν, καί συγχρόνως να 
έλκύση μέ τά μέρος του έκείνας έκ τών πόλεων όσαι 
δέν ήσαν εύδιάθετοι διά τάν πόλεμον ή δσαι μέχρι τότε 
ειχον άποστή όλοτελώς. νΑλλοι πρέσβεις τών Συρακου- 
σίων καί τών Κορινθίων έστάλησαν είς τήν Λακεδαίμονα 
καί τήν Κόρινθον διά νά ζητήσωσι νά σταλώσιν εις την 
Σικελίαν καί άλλα στρατεύματα, είτε δι’όλκάδων, είτε 

* *
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διά μικρών πλοίων, είτε διά παντός άλλου μέσου, καθότι 
και οί ’Αθηναίοι ειχον ζητήσει νέας επικουρίας. Έκτος 
τούτου, οί Συρακούσιοι κατήρτιζον ναυτικόν, έξήσκουν 
αύτό διά νά δοκιμάσωσι τάς δυνάμεις των καί κατά 
θάλασσαν καί πολλήν προθυμίαν έδειξαν καί είς τάς 
άλλας προετοιμασίας.

8. Ό Νικίας ένόησεν δλα ταύτα, καί βλέπων οτι 
καθ’ ημέραν ηΰξανον αί δυνάμεις τών εχθρών καί αί ί· 
διαί του αμηχανίας έπεμψεν αγγέλους είς τάς ’Αθήνας, 
δπερ έπραξε καί άλλοτε πολλάκις μετά παν συμβεβη-» 
κός  τότε δμως τούς έπολλαπλασίασε, καθόσον ένόμιζεν 
δτι αί περιστάσεις ήσαν δειναί, καί δτι, έάν δέν μετε- 
κάλουν τάχιστα τόν στρατόν, ή έάν δέν τφ έπεμπον ση- 
μαντικάς βοηθείας, ούδεμία ύπήρχεν ελπίς σωτηρίας. 
Φοβούμενος δέ μήπως οί πεμπόμενοι, είτε δι’ αδυναμίαν 
περί τδ λέγειν, είτε δι’ έλλειψιν μνήμης, είτε διά νά 
άρέσωσιν είς τό πλήθος, δέν έκθέσωσι τά πράγματα δ­
πως είχον, εγραψεν επιστολήν, νομίζων δτι διά τού μέ« 
σου τούτου οί "Αθηναίοι, λαμβάνοντες ακριβή γνώσιν τών 
διανοημάτων του, χωρίς ταύτα νά παραμορφωθώσιν ύπό 
τού ςόματος τού αγγέλου, θά διασκεφθώσι καί θά λάβωσι 
μέτρα σύμφωνα πρός τήν αληθή κατάστασιν τών πραγ­
μάτων. Καί οι μέν απεσταλμένοι άνεχώρησαν έπιφορτι- 
σθέντες τήν επιστολήν καί δσα ώφειλον νά είπωοι διά 
ζώσης, αυτός δέ φυλάττων προσεκτικότερου τδ στρατοπέ­
δου, απέφευγε νά εκτίθεται έκουσίως είς τούς κινδύνους.

*

9. Περί τά τέλη τού αύτού θέρους ό στρατηγός τών 
"Αθηναίων Εύετίων, ενωθείς μετά τού Περδίκκου καί 
πολλών Θρακών, έστράτευσε κατά τής Άμφιπόλεως  μή 
δυνηθείς Ομως νά κυριεόση τήν πόλιν, έφερε τάς τριή-

*
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ρβις του είς τδν Στρυμόνα και την επολιόρκησενέκ του 
μέρους τού ποταμού τούτου, έκ τελών τας έφοδους έκ 
τού Ίμεραίου. Καί τοιουτοτρόπως εληζε το θέρος τούτο»

10» Κατά τδν επόμενον χειμώνα φθάσαντες είς τάς 
Αθήνας οί παρά τού Νικίου πεμφθέντες, και οσα διετα- 
χθησαν νά εϊπωσι διά ζώσης ειπον, και εις τάς γενομε*  
νας ερωτήσεις άπεκρίθησαν καί την επιστολήν έδοσαν. 
Προχωρήσας δέ δ γραμματεύς της πόλεως άνέγνωαεν αυ*  
τήν είς τούς Αθηναίους, εχουσαν ώς έζής.

11. «Γνωρίζετε, ώ Αθηναίοι, έκ πολλών άλλων έπι· 
στολών μου τά προηγούμενα συμβεβηκότα  ούχ ηττον 
είναι καιρός σήμερον νά μάθετε τήν καταστασιν είς την 
όποιαν εύρισκόμ,εθα καί νά σκεφθήτέ τι οριστικόν. Νίκη- 
σάντων ημών έν πλείσταις μάχαις τούς Συρακουσιους 
καθ’ ών έξεπέμφθημεν καί οίκοδομησάντων τά τείχη εν­
τός τών όποιων εύρισκόμεθα σήμερον, ηλθεν δ Λακεδαι­
μόνιος Γύλιππος έχων μεθ’ εαυτού στρατόν έκ τής Πελο- 
ποννήσου καί έκ τινων πόλεων τής Σικελίας. Και εις μεν 
τήν πρώτην μ-άχην νικάται υφ ημών  έν τή δεύτερα δε, 
βιασθέντες ύπδ πολλών ιππέων καί ακοντιστών, κατε- 
φύγομεν είς τά τείχη ημών. Άναγκασθέντες ύπο τού 
πλήθους τών έναντίων νά διακόψωμεν τόν περιτειχισμδν, 
μένομεν τώρα ήσυχάζοντες, καί μή δυνάμενοι νά μετά- 
χειρισθώμεν ολον τόν στρατόν ήμών, διότι η φυλαζις τών 
τειχών μάς άφαιρει μέρος τών οπλιτών. Οί δε εχθροί 
ώκοδόμησαν άπλούν τείχος, παραλλ/ήλως τού ίδικού μας? 
είς τρόπον ώστε, έάν δέν έπιτεθώμεν κατά τού παρατει- 
χίσματος τούτου μετά πολλού στρατού διά νά το κυριεύ- 
σωμεν, δέν υπάρχει πλέον τρόπος νά τούς περιτειχίσω· 
μεν. Ούτω λοιπόν, ενώ φαινόμεθα ότι πολιορκούμεν άλ·

*

*
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λους, πράγματι όμως ημείς εϊμεθα μάλλον οί πολιορκού- 
μενοι, τούλάχιστον κατά ξηράν*  διότι τά εχθρικόν ιπ­
πικόν δέν μάς επιτρέπει νά μακρυνθώμεν.

12. α Πρό ολίγου έπεμψαν είς την Πελοπόννησον 
πρέσβεις διά νά ζητησωσι καί άλλον στρατόν, καί ό Γύ- 
λιππος περιτρέχει τάς πόλεις της Σικελίας διά νά πείσ^ 
τάς μέν (έκείνας αϊτινες μένουσιν ήσυχοι σήμερον) νά 
ένωθώσι μετ’ αυτού, καί διά νά απόσπαση από τάς άλ- 
λας, εί δυνατόν, νέας δυνάμεις πεζάς καί ναυτικάς  διότι 
σκοπεύουσι, καθώς μανθάνω, νά κάμωσιν απόπειραν 
κατά τών τειχών μας μέ τό πεζικόν των, καί διά θα­
λάσσης μέ τά πλοία. Κάνεις άς μη έκπλαγρ οτι σκο- 
πεύουσι νά μάς προσβάλωσι και διά θαλάσσης, διότι 
τό ναυτικόν ημών (καθώς γινώσκουσι καί αύτοί οί εχ­
θροί) κατ’ άρχάς μέν ητο είς ανθήραν κατάστασιν, τό­
σον διά την ξηρότητα τών πλοίων οσον καί διά την υ­
γείαν τών πληρωμάτων  άλλά τώρα τά πλοία ημών εί­
ναι διάβροχα, τοσούτον χρόνον μείναντα είς την θάλασ­
σαν καί τά πληρώματα αποσυντεθειμένα. Μάς είναι α­
δύνατον νά άνελκύσωμεν τά πλοία είς τήν ξηράν διά νά 
τά καθαρίσωμεν, διότι ό εχθρικός στόλος, ίσος καί μάλι­
στα ανώτερος τόν αριθμόν, φαίνεται πάντοτε έτοιμος νά 
έπιτεθή καθ’ ημών καί αί ασκήσεις γίνονται φανεραί. 
Οί εχθροί δύνανται άνενοχλητως καί νά έπιτίθενται καί 
νά καθαρίζωσι τά πλοϊά των, διότι δέν είναι Αναγκα­
σμένοι νά περιπλέωσιν άεννάως.

*

*

13. «Μόλις θά εϊχομεν τήν αύτήν υπεροχήν έάν ό 
στόλος μας ήτο άσυγκρίτως πολυαριθμώτερος καί έάν 
δέν ήμεθα Αναγκασμένοι, ώς σήμερον^ νά προφυλασ- 
σώυιεθα μεθ’ όλων τών πλοίων μας  διότι ολίγον εάν *
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χαλαρώσωμεν την έπιτηρησιν, θά μάς λειψωσι τα τρό­
φιμα τά όποια καί ηδη μετ’ ού σμικράς δυσκολίας φθά- 
νουσιν είς ημάς διερχόμενα πρό της εχθρικής πόλεως. 
Εκείνο δέ τό όποιον κατέστρεψε και καταστρέφει ακό­
μη τά πληρώματα είναι οτι οί ναύται, αναγκαζόμενοι 
νά μακρύνωνται διά νά συνάζωσι φρύγανα*  η δια να ευ- 
ρωσι λείαν καί ύδωρ, φονεύονται ύπό τού εχθρικού ιπ­
πικού, καί οί δούλοι, άφότου αί δυνάμεις είναι ϊσαι εκα­
τέρωθεν, λειποτακτούσι*  μεταξύ τών ξένων, οσοι μέν 
είσήλθον είς τά πλοία άναγκαστικώς, δράττονται της 
πρώτης εύκαιρίας διά νά διασπαρώσιν εις τας πόλεις, 
όσοι δέ κατ’ άρχάς, δελεασθέντες ύπό τού μεγάλου μι­
σθού, ειχον φαντασθή νά συνάξωσι μάλλον χρήματα ή 
νά πολεμησωοιν, άμα παρά την προσδοκίαν των ειδον 
τούς έχθρούς νά άνθίστανται μετά στόλου και δι" άλ­
λων μέσων, εύθύς άλλοι μέν απέρχονται ύπό την πρό- 
φασιν οτι μεταβαίνουσι πρός άναζητησιν τών φυγόντων 
δούλων, άλλοι δέ όπως δύνανται. Ή Σικελία είναι εύρύ- 
χώρος. Ύπάρχουσί τινες μάλιστα οιτινες, διά νά έμπο- 
ρευθώσιν ενταύθα, άγοράζουσιν Ύκκαρικά ανδράποδα, 
πείθουσι τούς τριηράρχους νά τά δεχ,θώσιν είς τά πλοία 
άντ’ αύτών καί μειούται τοιουτοτρόπως τό εκλεκτόν 
τών πληρωμάτων.

14. α’Ηξεύρετε ήδη αύτό τό όποιον σάς γράφω, οτι 
τά πληρώματα δέν διατελούσιν έπι πολύν χρόνον εν 
καλή καταστάσει καί ότι σπάνιοι είναι οί ναύται οί 
γνωρίζοντες νά διευθύνωσι τό πλοίον έξω τού λιμένος 
καί νά κωπηλατώσι μετά ρυθμού. ’Αλλά τό χείρον πάν­
των είναι οτι έγώ ό στρατηγός δέν δύναμαι νά έμπο- 
δίσω τάς αταξίας ταύτας, διότι χαρακτηρ ώς ό ίδικός 
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σας δυσκόλως κυβερνά rau Δέν ήζεύρομεν πόθεν νά συμ*  
πληρώσωμεν τά πληρώματα, ένφ ούδέν τούτου εύκολώ- 
τερον είς τούς έχθρούς. Διά νά έπαρκώμεν είς τάς καθη­
μερινά; άνάγκας καί διά νά συμπληρώμεν τά κενά, πε- 
ριοριζόμεθα είς μόνα τά μέσα τά οποία εϊχομεν ερχόμε­
νοι ενταύθα, διότι αί σύμμαχοι πόλεις, ή .(Νάξος καί ή 
Κατάνη, ούδεμίαν συνδρομήν δύνανται νά μάς παρέξω- 
σιν*  είς τρόπον ώστε έάν είς τούς έχθρούς προστεθή καί 
άλλη μία εύτυχία, έάν παραδείγματος χάριν αί πόλεις 
τής Ιταλίας αιτινες μάς τρέφουσι, βλέπουσαι τήν κα- 
τάστασιν είς ήν περιήλθομεν καί οτι δέν μάς πέμπετε 
επικουρίας ένωθώσι μετ’ αύτών, ο πόλεμος θέλει τε­
λειώσει ύπέρ αύτών αμαχητί, καθότι θά άναγκασθώμεν 
νά παραδοθώμεν. Θά ήδυνάμην νά σάς πέμψω ειδήσεις, 
εύαρεστοτέρας, άλλ’ ό'νι ώφελιμωτέρας, αφού πρέπει νά 
μάθετε τήν αληθή κατάστασιν τών πραγμάτων καί νά 
σκεφθήτε επ’ αύτής, ’Επειδή άλλως τε γνωρίζω τόν χα­
ρακτήρα σας, οτι αγαπάτε τάς μάλλον εύαρέστους ειδή­
σεις καί έπειτα παραπονήσθε έάν τά συμβαίνοντα δέν 
άνταποκρίνωνται μέ τάς προσδοκίας σας, έκρινα άσφα- 
λέστερον νά σάς γνωστοποιήσω τήν αλήθειαν.

15. «Πρός τό παρόν έστέ πεπεισμένοι οτι όσον αφορά 
τόν σκοπόν τής εκστρατείας, στρατιώται καί αρχηγοί 
ούδεμίαν αιτίαν μομφής παρέσχον άλλ’ επειδή δλη ή 
Σικελία ομονοεί, καί περιμένει άλλον στρατόν έκ τής 
Πελοποννήσου, σκεφθήτε οτι αί ένταύθα δυνάμεις μας 
δέν άρκούσι μήτε διά τάς παρούσας άνάγκας καί δτι πρέ­
πει ή νά μάς άνακαλέσετε ή νά πέμψετε καί άλλον 
στρατόν ξηράς καί θαλάσσης ούχί κατώτερον, πολλά 
χρήματα καί ένα στρατηγόν διά νά μέ άντικα;αστήση, 
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χαθότι πάσγωυ άπδ νεφρίτιδα δέν δύναμαι νά μένω 
ενταύθα περισσότερον. Έξαιτοϋμαι τήν επιείκειάν σας" 
ένόσω ήμην υγιής πολλάς ύπζρεσίας σας παρέσχον είς 
διαφόρους έντολάς τάς όποιας μοι άνεθέσατε. Πρό πάν- 
των ό,τι αποφασίσετε, πραζατε το αμα τφ εαρι, ανευ 
αναβολής*  διότι ολίγος χρόνος άρκεΐ είς τούς εχθρούς μας 
διά νά εύρωσιν επικουρίας έν τή Σικελία*  οσον άφορ^ 
τάς της Πελοποννήσου, ναι μέν αύται θά έλθωσι βραδύ· 
τερον, άλλ’ έάν δέν προσέξετε, τινές μέν θά σας δια· 
φύγωσιν, ώς και πρότερον, τινές δέ θά σάς προλάβωσι.»

16. Τοιούτον ήτο το περιεχόμενον τής έπιστολής 
τού Νικίου  οί δέ 'Αθηναίοι, αφού ήκουσαν τήν άνάγνω- 
σιν αύτής, δέν άφήρεσαν μέν τήν στρατηγίαν άπό τόν 
Νικίαν  άλλά μέχρις ού φθάσωσιν οί άλλοι έκλεχθέντες 
συνάρχοντες αύτού, διώρισαν δύο έκ τών έν τη Σικελία 
εύ:ισκομένων, τόν Μένανδρον καί τόν Εύθύδημον, διά 
νά μή ύφίσταται μόνος τάς κακουχίας τού πολέμου α­
σθενής ών. ’Εψήφισαν επίσης νά πέμψωσι καί άλλον 
στρατόν ναυτικόν καί πεζόν, συγκείμενον έξ ’Αθηναίων 
εγγεγραμμένων είς τόν κατάλογον καί έκ συμμάχων  
συνάρχοντας δέ αύτού έξελέξαντο Δημοοθένην τόν ’Αλ· 
κισθένους καί Εύρυμέδοντα τόν Θουκλέους. Καί τόν μέν 
Εύρυμέδοντα έπερψαν αμέσως είς τήν Σικελίαν περί τάς 
χειμερινάς τροπάς τού ήλίου μετά δέκα πλοίων και εκα­
τόν είκοσι ταλάντων διά νά άναγγείλη είς τόν στρατόν 
ότι έπικουρίαι έμελλον νά φθάσωσι και δτι θά έφρόντι- 
ζον περί αύτού.

*

*

*

17. Ό δέ Δημοσθένης έμεινε παρασκευαζόμενος διά 
νά άποπλεύση περί τάς άρχάς τού έαρος  συνήθροισε 
στρατεύματα παρά τών συμ,μάχων καί έλαβε παρ’ αύ  

*
*
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των χρήματα, πλοία καί όπλίτας. "Επεμψαν έπίσ-ης οί 
’Αθηναίοι είκοσι ναΰς περί την Πελοπόννησον διά νά 
φυλάττωσι μήπως μεταβή κανείς έκ της Κορίνθου καί 
της Πελοπόννησου εις την Σικελίαν διότι οί Κορίνθιοι^ 
άφοΰ έπέστρεψαν οί πρέσβεις των άναγγέλλοντες δτι τά 
έν Σικελία έβαινον έπί τά κρείττω, κρίναντες οτι ή 
πρώτη αποστολή τών πλοίων δέν ύπήρξεν ανωφελής, 
ένεθαρρύνθησαν περισσότερον καί ήτοιμάζοντο και αύτοι 
νά πέμψωσιν είς τήν Σικελίαν δπλίτας έπί όλκάδων, καί 
οί Λακεδαιμόνιοι νά πέμψωσι διά τοΰ αύτοΰ τρόπου ό­
πλίτας έκ τής άλλης Πελοποννήσου. Πρδς τούτοις οί 
Κορίνθιοι έπλήρουν είκοσιπέντε ναΰς διά νά άποπειρα- 
θώσι ναυμαχίαν κατά τών πρδ τής Ναυπάκτου φυλασ- 
σόντων πλοίων καί εύκολύνωσι τδν άπόπλουν τών όλ- 
κάδων περισπώντες τνρδς τάς τριήρεις τήν προσοχήν τών 
έν Ναυπάκτφ σταθμευόντων ’Αθηναίων.

18. Οί Λακεδαιμόνιοι ήτοίμαζον έπίσης καί τήν εις 
τήν ’Αττικήν εισβολήν τήν οποίαν ειχον μέν προαποφα­
σίσει, έπέσπευσαν όμως τήν έκτέλεσιν αύτής ένδόντες 
είς τάς έπιμόνους παρακλήσεις τών Συρακουσίων και τών 
Κορινθίων οϊτινες ήλπιζον δτι διά τοΰ περισπασμού τού­
του ήθελε διακωλυθή ή ύπδ τών ’Αθηναίων εις την Σι· 
κελίαν αποστολή τών έπικουριών. Επέμενε δε και δ 
'Αλκιβιάδης νά όχυρωθή ή Δεκέλεια καί νά μή παύση ό 
πόλεμος. ’Εκείνο δέ τδ όποιον ένεθάρρυνε πρδ πάντων 
τούς Λακεδαιμονίους, ήτο ή ιδέα δτι οί Αθηναίοι, ένα- 
οχολούμενοι είς διπλοΰν πόλεμον, καθ’ εαυτών καί κατα 
τών Σικελιωτών, θά καθίσταντο εύκαθαιρετώτεροι, και 
δτι οί Αθηναίοι πρώτοι έλυσαν τάς σπονδάς. Έν τφ 
προτέρω πολέμω ή £ήξις προήλθε παρά τών Λακεδαιμο­



— 207 —

νίων, διότι οί Θηβαίοι είσήλθον ειρήνης ούσης είς τήν 
Πλάταιαν, καί μολονότι ητο γεγραμμένον έν ταϊς 
συνθήκαις νά μή καταφεύγωσιν είς τά όπλα κατ’ έκεί- 
νων οίτινες ή'θελον νά ύποβληθώσιν είς διαιτησίαν, οι 
Λακεδαιμόνιοι ήρνήθησαν νά δικασθώσι προσκληθήντες 
ύπό τών ’Αθηναίων. Καί διά τούτο ένόμιζον οτι δικαίως 
έπαθον, καί ενθυμούντο τήν συμφοράν τής Πύλου καί 
όλας τάς μετά τάύτα δυστυχίας. ’Αλλ’ όταν ειδον δτι 
οί Αθηναίοι έδήουν μετά τών τριάκοντα πλοίων τούς 
αγρούς τής ’Επιδαύρου, τών Πρασιών καί άλλων χω­
ρών, και συγχρόνως δτι έπεδίδοντο είς ληστρικά; πρά­
ξεις έξερχόμενοι τής Πόλου, καί δτι προσκαλούμενοι ύπό 
τών Λακεδα ιμονίων ήρνούντο νά ύποβληθώσιν είς διαιτη­
σίαν οσάκις ήγείροντο φιλονεικίαι περί τών αμφισβητού­
μενων άρθρων τής συνθήκης, τότε οί Λακεδαιμόνιοι ένό- 
μισαν δτι οί ’Αθηναίοι περιέπεσαν είς τό αύτό έγκλημα 
είς 8 εΐχον περιπέσει καί αύτοί πρότερον, καί δέν έδί- 
στασαν πλέον νά έπαναλάβωσι τόν πόλεμον. Κατά τόν 
χειμώνα λοιπόν εκείνον διέταξαν τούς συμμάχους νά 
προμηθεύσωσι σίδηρον, καί ήτοίμασαν δλα τά άπαιτού- 
μενα έργαλεία πρός οικοδομήν φρουρίων. Συγχρόνως συ- 
νεισέφερον έξ ιδίων των δπως πέμψωσι δι’ όλκάδων 
είς τόν έν τή Σικελία στρατόν επικουρίας καί ήνάγκα- 
σαν τούς άλλους Πελοποννησίους νά πράξωσι τό αύτό. 
Έν τούτοις ό χειμών έληξε καθώς καί τό δέκατον όγ­
δοον έτος τού πολέαου τούτου τόν όποιον συνέγραψεν 
ό Θουκυδίδης.

19. Κατά τάς άρχάς τού επομένου έ'αρος (),  οί Λα-*

C1) Δέχατον εννατον έτος τού πολέμου, 443 π. X. 
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κεδαιμόνιοι καί οί σύμμαχοι είσέβαλον ένωρίτατα εις' 
την ’Αττικήν, αρχηγός δ’ αύτών ήτο 6 βασιλεύς τών 
Λακεδαιμονίων *Αγις  ό Άρχιδιάμου. Καί πρώτον μέν 
έδήωσαν τά περί τό πεδίον μέρη τής χώρας, έπειτα 
ώχύρωσαν τήν Δεκέλειαν διανείμαντες τήν εργασίαν κατά 
πόλεις. ’Απέχει δέ ή Δεκέλεια άπό τής πόλεως τών ’Α­
θηναίων εκατόν είκοσι σταδίους, καί ή αύτή περίπου 
άπόστασις υπάρχει άπό τής Βοιωτίας. Ή όχύρωσις ε­
κείνη, ήτις έφαίνετο άπό τάς ’Αθήνας, έγένετο είς τήν 
πεδιάδα καί είς τά μάλλον εύφορα μέρη πρός τόν σκο· 
πόν του νά βλάπτωσι τούς έχθρούς. Καί οί μέν έν τή 
’Αττική Πελοποννήσιοι καί οί σύμμαχοι έτείχιζον, οί δέ 
έν τή Πελοποννήσφ άπέστελλον περί τόν αύτον χρόνον 
δι*  όλκάδων τούς όπλίτας είς τήν Σικελίαν, οί μέν Λα­
κεδαιμόνιοι έκλέξαντες έξακοσίους όπλίτας τούς βέλτι­
στους μεταξύ τών Ειλώτων καί τών νεοδαμωδών καί 
στρατηγόν τόν Σπαρτιάτην "Εκκριτον, οί δέ Βοιωτοί 
τριακοσίους όπλίτας τούς όποιους ώδήγουν οί Θηβαίοι 
Ξένων καί Νίκων, καί ο Θεσπιεύς 'Ηγήσανδρος. Ούτοι 
λοιπόν άναχωρήσαντες πρώτοι άπό τού Ταινάρου τής 
Λακωνικής, άνήχθησαν είς τό πέλαγος*  μετά τούτους δέ 
ολίγον μετέπειτα οί Κορίνθιοι άπέστειλαν πεντακοσίους 
όπλίτας, έκ τών οποίων οί μέν ησαν έξ αύτής τής Κό­
ρινθου, οί δέ άλλοι έλήφθησαν μισθωτοί μεταξύ τών ’Αρ­
κάδων, καί άρχηγόν αύτον κατέστησαν Άλέξαρχον τόν 
Κοοίνθιον. ’Απέστειλαν δέ καί οί Σικυώνιοι διακοσίους 
όπλίτας όμού μέ τούς τών Κορινθίων τούς οποίους ώδή- 
γει δ Σικυώνιος Σαργεύς. Τά δέ είκοσιπέντε πλοία τών 
Κορινθίων τά κατά τόν χειμώνα παρασκευασθέντα, συ- 
νικράτουν τδν έν τή Ναυπάκτφ στόλον τών Αθηναίων
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μέχρις ού οί Κορίνθιοι όπλίται άναχωρήσωσιν έκ της 
Πελοπόννησου μετά τών όλκάδων. Τούτου ένεκα ειχον 
έτοιμασθή τά πλοία ταύτα, ϊνα μή οί Αθηναίοι προσέ- 
ξωσι μάλλον πρός τάς όλκάδας η πρός τάς τριήρεις.

20. Κατά τόν αύτόν χρόνον καθ’ δν έτειχίζετο ή 
Δεκέλεια καί ά'μα τή αρχή τού θέρους, οί ’Αθηναίοι έστει· 
λαν περί τήν Πελοπόννησον τριάκοντα ναύς ύπό τήν ο­
δηγίαν Χαριζλέους τού ’Απολλοδώρου  τόν όποιον διέ­
ταξαν νά μεταβη είς τό Άργος διά νά ζητήση, συμ- 
φώνως μέ τήν συνθη'κην τής συμμαχίας, νά πέμψωσιν οί 
Άργείοι δπλίτας είς τόν στόλον του’ έπεμψαν επίσης, 
καθώς ειχον αποφασίσει, τόν Δημοσθένην είς τήν Σικε­
λίαν μέ έξήκοντα ναύς ’Αθηναίων καί πέντε Χίων, δια» 
κοσίους δπλίτας ’Αθηναίους έκ τών εγγεγραμμένων εις 
τόν κατάλογον και δσους περισσοτέρους νησιώτας ήδυ- 
νήθησαν νά συλλέξωσιν έκασταχού  έκ τών άλλων δέ 
υπηκόων συμμάχων έπορίσθησαν παν δ,τι ευρον παρ’ αύ- 
τοϊς επιτήδειον διά τόν πόλεμον. Τόν Δημοσθένην διέ­
ταξαν νά ένωθή κατ’ άρχάς μέ τον Χαρικλέα καί νά δηώ- 
σιν άμφότεροι τά παράλια μέρη τής Λακωνικής. Καί ό 
μέν Δημοσθένης φθάσας είς τήν Αίγιναν περιέμεινε νά 
φθάσωσι τά ύπολειπόμενα στρατεύματα καί νά παρα- 
λάβη ό Χαρικλής τούς Άργείους,

*

*

21. Έν δέ τή Σικελία, περί τήν αυτήν εποχήν τού 
θέρους τούτου, έφθασεν είς τάς Συρακούσας καί δ Γύλιπ­
πος άγων μεθ’ εαυτού έκ τών πόλεων τάς δποίας έπει- 
σεν όσην πλείστην ήδυνήθη έκασταχόθεν στρατιάν. Καί 
συγκαλέσας τούς Συρακουσίους είπεν είς αύτούς δτι έπρεπε 
νά έξοπλίσωσιν δσα περισσότερα πλοία ήδύναντο καί νά 
άποπειραθώσι ναυμαχίαν τινά, διότι ήλπιζεν οτι διά τού 

14
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μέσου τούτου ή ώφέ’λεια είς τόν πόλεμον τούτον ήθελεν 
εισθαι άξια τού κινδύνου. Καί ό 'Ερμοκράτης επίσης, 
άπδ κοινού μετά τού Γυλίππου, τούς παρεκίνησε πολύ 
νά μη διστάσωσι νά προσβάλωσι τούς ’Αθηναίους διά 
τών πλοίων, λέγων δτι ούτε οί ’Αθηναίοι ειχον την ναυ­
τικήν εμπειρίαν κληρονομικήν καί άίδιον, άλλ δτι ήσαν 
ήπειρώται πλειότερον τών Συρακουσίων καί δτι ήναγ- 
κάσθησαν ύπδ τών Μήδων νά γίνωσι ναυτικοί*  δτι εναν­
τίον ανθρώπων οΰτω τολμηρών, ώς ήσαν οί Αθηναίοι, οί 
μάλλον επίφοβοι έχθροί ήσαν έκεΐνοι οϊτινες θά έδεί- 
κνυον όμοίαν τόλμην διότι καθώς διά τής τόλμης οί 
Αθηναίοι, μολονότι υποδεέστεροι ενίοτε κατά τάς δυνά­
μεις, επιτίθενται κατά τών άλλων λαών καί έκφοβού· 
σιν αύτούς, ούτω και οί Συρακούσιοι θά ένέπνεον δμοιον 
τρόμον είς τούς εχθρούς των. Είπε τέλος οτι έάν παρά 
πάσαν προσδοκίαν οί Συρακούσιοι έτόλμων νά άντιστα- 
Οώσιν είς τον στόλον τών ’Αθηναίων, ό τρόμος ύπδ τού 
οποίου θά κατελαμβάνετο δ εχθρός θά παρεΐχεν είς αύ­
τούς ώφέλειαν μεγαλειτέραν τής βλάβης τήν όποιαν ή 
εμπειρία τών ’Αθηναίων θά ήδύνατο νά προξενήση είς 
τήν απειρίαν τών Συρακουσίων*  τούς συνεβούλευσε λοι- 
πόν νά άποπειραθώσι ναυμαχίαν άνευ αναβολής. Καί οί 
μέν Συρακούσιοι, έξοτρυνθέντες ύπδ τών λόγων τού Γυ­
λίππου, τού Έρμοκράτους καί άλλων τινών, άπεφάσισαν 
»>ά ναυμαχήσωσι καί είσήλθον είς τά πλοία.

22. Ό δέ Γύλιππος, άμα ήτοιμάσθη δ στόλος, έλα- 
βεν δλον τον πεζόν στρατόν διά νυκτός καί έφερεν αυ­
τόν διά νά προσβάλγ τά τείχη τού Πλημμυρίου  συγ­
χρόνως καί άπό συνθήματος τριάκοντα πέντε τριήρεις 
τών Συρακουσίων έπροχώρησαν άπδ τού μεγάλου λιμέ· 

*
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νος, τεσσαράκοντα πέντε δέ άπδ του μικρού δποο ητο 
έπίσης τδ νεώριον τών Συρακουσίων. Αί τελευταίαι 
αύται περιέπλευσαν την νήσον διά νά ένωθώσί μέ τάς 
άλλας καί πλεύσωσι κατά του Πλημμυρίου, έπί τω σκο­
πώ νά θορυβήσωσι τούς’Αθηναίους διά της αιφνίδιας εκεί­
νης έπιθέσεως. Άλλ*  οί ’Αθηναίοι είσήλθον μετά τά­
χους είς εξήκοντα πλοία, καί διά μέν τών είκοσιπέντε 
έναυμάχησαν πρδς τά τριάκοντα πέντε τών Συρακουσίων 
τά όποια ήσαν είς τδν μέγαν λιμένα, διά δέ τών επί­
λοιπων έξήλθον πρδς συνάντησιν εκείνων τά όποια έξελ- 
θόντα τού νεωρίου περιέπλεον· Αμέσως ήρχισαν τήν ναυ­
μαχίαν είς τδ στόμιον τού μεγάλου λιμένας*  ή άντίστα- 
σις υπήρξε μακρά εκατέρωθεν*  οί μέν ήθελον νά παρα- 
βιάσωσι τήν είσοδον, οί δέ νά τήν έμποδίσωσιν,

23. Οί ’Αθηναίοι οίτινες ήσαν είς τδ Πλημμύριον κα  
τέβησαν είς τήν παραλίαν  ενώ δέ όλη ή προσοχή των 
ήτο έστραμμένη πρδς τήν ναυμαχίαν, αίφνης ό Γύλιππος 
εφθασεν ά'μα τρ αύγή καί επιτεθείς κατά τών φρουρίων, 
κατ’ άρχάς μέν έκυρίευσε τδ μέγιστον? κατόπιν δέ τά 
δύο μικρότερα, μή άντιστάντων τών φυλάκων, ά'μα ειδον 
τδ μέγιστον εύκόλως κυριευθέν. Καί έκ μέν τού πρώτου 
κυριευθέντος οί άνθρωποι, δ'σοι κατέφυγον είς τά πλοία 
καί είς όλκάδα τινα, δυσκόλως έφθασαν είς τδ στρατό- 
πεδον  διότι ό στόλος τών Συρακουσίων δστις ήτο είς 
τόν μέγαν λιμένα, ύπερισχύσας είς τήν ναυμαχίαν, άπέ- 
στειλεν είς καταδίωξιν των μίαν τριήρη ταχύπλοον 
αφού δέ έκυριεύθησαν καί τά άλλα δύο φρούρια, οί έξ 
αύτών διαφυγόντες ήδυνήθησαν νά παραπλεύσωσιν εύκο- 
λώτερον, διότι κατ’ εκείνην τήν στιγμήν ειχον ήττηθή 
οί Συρακούσιοι. Εκείνα έκ τών πλοίων οσα έναυμάχησαν

*
*

*



”'”··* 212 ~

στρά τού στομίου τού λιμένος και έβίασαν τδν στόλον 
τών ’Αθηναίων, ειχον είσέλθει είς τδν λιμένα άτάκτως 
καί συνταραχθέντα προς άλληλα έδοσαν την νίκην είς 
τούς ’Αθηναίους, Ουτοι έτρεψαν είς φυγήν καί αυτά καί 
οσα έξ αρχής ειχον προς στιγμήν ύπερισχύσει έν τώ λι- 
μένι, έβύθισαν ένδεκα καί έφόνευσαν τούς πλείστους τών 
ανθρώπων εκτός εκείνων τούς οποίους έζώγρησαν έπί 
τριών πλοίων*  άλλά καί αύτοί άπώλεσαν τρεις ναύς, 
καί άνελκύσαντες τά ναυάγια τών Συρακουσίων έστησαν 
τρόπαιον έν τώ προ τού Πλημμυρίου νησιδίω καί έπέ- 
στρεψαν είς τδ στρατόπεδον των.

24. Τδ αποτέλεσμα της ναυμαχίας ταύτης τοιούτον 
ητο διά τούς Συρακουσίους  άλλά καθείξαν τά φρούρια 
τού Πλημμυρίου καί έστησαν τρία τρόπαια, εν έπί έκα­
στου αύτών  Καί τό μέν ίν έκ τών δυο μικρότερων, τά 
όποια έκυρίευσαν κατόπιν, κατέσκαψαν, τά δέ άλλα 
δύο έπισκευάσαντες έφρούρουν. Κατά τήν άλωσιν τών 
φρουρίων τούτων πολλοί άνθρωποι έφονεύθησαν και έζω· 
γρ7$ησαν5 όλα δέ τά πλούτη ηρπάγησαν  έπειδή οί ’Α­
θηναίοι μετεχειρίζοντο τά φρούρια ταύτα διά νά άποθέ- 
τωσι πάντα θησαυρόν, εύρίσκοντο έντός αύτών πολλά 
μέν χρήματα και τρόφιμα έμπέρων, πολλά δέ καί τών 
τριηράρχων εύρίσκοντο επίσης τά Ιστία καί τά άλλα 
σκεύη τεσσαράκοντα τριτίρεων καί τρεις τριηρεις άνειλ  
κυσμέναι. Ή άλωσις τού Πλημμυρίου έπέφερε μεγίστην 
καί σημαντικωτάτην βλάβην είς τό στράτευμα τών ’Α­
θηναίων, έπειδη η είσοδος τού λιμένος δέν ητο πλέον 
ασφαλής διά νά είσάγωσι τρόφιμα (διότι οί Συρακούσιοι 
έμπόδιζον σταθμεύοντες έκεί καί αί είσκομιδαί δέν έγί- 
νοντο άνευ μάχης) Τό δυστύχημα τούτο καθώς καί πολ  

*

*

*

*

*
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λά άλλα ένέβαλον τρόμον καί άθυμίαν είς τδ στράτευμα.
25. Μετά τούτο οί Συρακούσιοι έζέπεμψαν δώδεκα 

ναύς διοικουμένας ύπδ τού Συρακουσίου Άγαθάρχου. Καί 
μία έζ αύτών άνεχωρησε διά την Πελοπόννησον μετά 
πρέσβεων διαταχθέντων νά άναγγείλωσιν οτι τά έν τη 
Σικελία πράγματα ήρχισαν νά παρέχωσιν ελπίδας καί 
νά έζοτρύνωσι τούς Πελοποννησίους νά άνακινήσωσι μετά 
πλειοτέρου ζήλου τδν πόλεμον της Αττικής  αί δέ άλ- 
λαι ένδεκα έπλευσαν πρδς τήν ’Ιταλίαν, διότι είχον μά­
θει δτι πλοία πεπληρωμένα χρημάτων και προωρισμένα 
διά τούς Αθηναίους διευθύνοντο έκεϊ, Οί Συρακούσιοι 
συνήντησαν τά πλοία ταύτα, κατέστρεψαν τά περισσό­
τερα καί έκαυσαν δλα τά ναυπηγήσιμα ζύλα τά όποια 
ειχον έτοιμασθή διά τούς ’Αθηναίους έν τη Καυλωνιά- 
τιδι. Μετά ταύτα ήλθον είς τούς Λοκρούς. Ενω δέ ήσαν 
έκεϊ ήγκυροβολημένοι, κατέπλευσεν άπδ Πελοπόννησου 
μία τών όλκάδων φέρουσα όπλίτας Θεσπιεϊς. Λαβόντες 
αύτούς οί Συρακούσιοι είς τά πλοία, έπέστρεψαν είς τά 
ίδια. Παραφυλάζαντες δμως αύτούς οί Αθηναίοι μέ εί­
κοσι πλοία πλησίον τών Μεγάρων, μίαν μέν ναύν συνέ- 
λαβον μεθ’ δλων τών έν αύτη άνδρών, τάς δέ άλλας δέν 
ηδυνηθησαν νά τάς συλλάβωσι καί κατέφυγον αύται είς 
τάς Συρακούσας. ’Εγένετο ώσαύτως άκροβολισμδς έν τώ 
λιμένι καί διά τούς πασσάλους τούς οποίους οί Συρα- 
κούσιοι ένέπηζαν είς την θάλασσαν προ τού παλαιού 
νεωρίου διά νά προστατεύωσι τήν άγκυροβόλησιν τών 
πλοίων των και νά προφυλάττωσιν αύτά άπδ τάς έπι  
θέσεις τών εχθρικών πλοίων. Προσαγαγόντες οί ’Αθη­
ναίοι βαρυτάτην ναύν έχουσαν ξυλίνους πύργους καί πα- 
ραφράγματα, έδενον είς τά άκάτια τούς πασσάλους, και 

*

*
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άλλους μέν έζ αύτών άνέσπων άλλους δέ έπριώνιζον 
βυθιζόμενοι υπό τό ύδωρ*  Οί Συρακούσιοι έρριπτον βέλη 
από τών παραπηγμάτων, οί δέ έκ της όλκάδος άντα- 
πήντων. Τέλος οί ’Αθηναίοι άνέσπασαν τούς πλειοτέρους 
τών πασσάλων. Οί μή φαινόμενοι πάσσαλοι παρεΐχον 
μεγίστην δυσκολίαν, διότι ειχον έμπήξει τινάς οιτινες 
δέν ύψ ούντο υπέρ την επιφάνειαν της θαλάσσης’ είς τρό­
πον ώστε ητο έπικίνδυνον νά τούς πλησιάσν) τις, έπί τω 
φόβω μήπως έξ απροσεξίας έζοκείλη τό πλοΐόν του ώς 
έπί υφάλου. Έν τούτοις κολυμβηταί βυθιζόμενοι, έπριώ­
νιζον αύτούς αντί χρημάτων*  άλλ’ οί Συρακούσιοι ένέ- 
πηξαν πάλιν άλλους πασσάλους. Εκατέρωθεν δέ μετε*  
χειρίζοντο πολλά στρατηγήματα, καί τούτο ένεκα της 
γειτνιάσεως τών δύο στρατοπέδων παρατεταγμένων κατ’ 
άλληλων; καί συγχρόνως πολλοί άκροβολισμοί καί πολ« 
λαί άπόπειραι έγίνοντο. Οί Συρακούσιοι έπεμψαν είς τάς 
πόλεις της Σικελίας πρέσβεις Κορινθίους, ’Αμπρακιώτας 
καί Λακεδαιμονίους διά νά άναγγείλωσι τήν άλωσιν τού 
Πλημμυρίου καί νά άποδώσωσι τήν αποτυχίαν τής ναυ­
μαχίας ούχί είς τήν αξίαν τών πολεμίων, αλλά μάλλον 
είς τήν ιδίαν εαυτών αταξίαν*  τέλος διά νά δηλώσωσιν 
οτι τά πάντα παρεϊχον ελπίδας καί νά ζητήσωσιν επι­
κουρίας ναυτικάς και πεζικάς, επειδή καί οί ’Αθηναίοι 
έπίσης περιεμενον άλλον στρατόν^ καί έπειδή, έάν κα- 
τώρθουν νά καταστρέψωσι πρό τής άφίξεως αύτού τάς 
παρούσας δυνάμεις των, ό πόλεμος θά έπαυε. Καί οί 
μέν έν τή Σικελία ταύτα έπρατταν.

26. Ό δέ Δημοσθένης άμα συνέλεξε τάς έπικουρίας 
τάς οποίας ώφειλε νά μεταβιβάσει είς τήν Σικελίαν, ηρε 
τήν άγκυραν έκ τής Αίγίνης, έπλευσε πρός τήν Ιίελο- 
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πόννησον και ήνώθη μέ τόν Χαρικλέα κα'ι τά τριάκοντα 
πλοία τών ’Αθηναίων. Καί παραλαβόντε; δπλίτας τινά; 
Αργείου;, έπλευσαν πρό; τήν Λακωνικήν. Καί πρώτον 
μέν έδήωσαν μέρος τι τή; ’Επίδαυρου Αιμηρας, έπειτα 
δέ άποβιβασθέντε; εΐ; τά καταντικρύ τών Κυθήρων πα­
ράλια τή; Λακωνική;, ένθα υπάρχει τό ιερόν τοϋ Απόλ­
λωνα;, έδ-ρωσαν μέρη τινά τή; χώρα; και έτείχισαν 
ίσθμώδέ; τι γωρίον ινα οί Εΐλωιε; τών Λακεδαιμονίων 
αύτομολώσιν αύτόσε καί συγχρόνως ϊνα έξέρχωνται λν)- 
σταί έξ αυτού, καθώς έκ τή; Πύλου, πρό; διαρπαγήν. 
Και ό μέν Δημοσθένη; ευθύς άμα ήρχισε τήν όχύρωσιν 
του χωρίου έπλευσε πρός τήν Κέρκυραν διά να παρα- 
λάβρ τούς έκείθεν συμμάχου; και μεταβή εί; τήν Σι­
κελίαν δτι τάχιστα’ ό δέ Χαρικλής, περιμείνα; μέχρι; 
ού έπεραιώθη ή όχύρωσις του χωρίου και καταλιπων 
αύτόθι φρουράν, έπέστρεψεν ύστερον είς τάς Αθήνας και 
αύτάς καί οί Άργεϊοι συγχρόνως.

27. Κατά τά αύτά θέρος ήλθον είς τάς Αθήνας χί­
λιοι τριακόσιοι πελτασταί έκ τών μαχαιροφόρων Θρα­
κών της Λιακής φυλής, οιτινες ώφειλον νά συνοδεύσωσι 
τόν Δημοσθένην είς την Σικελίαν. Άλλ’ επειδή ήλθον 
πολύ βραδέως, οί Αθηναίοι έσκέφθησαν νά τούς άποπέμ- 
ψωσι πάλιν είς τήν Θράκην δθεν ήλθον  νά τούς διατη- 
ρήσωσιν ενόσω διήρκει ά πόλεμος τής Δεκελείας, τοϊς 
έφαίνετο πολυτέλεια, επειδή έκαστος έζ αύτών έλάμβανε 
μίαν δραχμήν καθ’ ημέραν. Ή Δεκέλεια πρώτον μέν 
ύπά δλου τού στρατού τειχισθεϊσα κατά το θέρος εκείνο, 
ύστερον δέ κατεγομένη ύπά τών φρουρών τάς όποιας 
έστελλον αί ομόσπονδοι πόλεις καί αιτινες διεδέχοντο 
άλλήλας, πολύ έβλαπτε τούς Αθηναίους, καί ή άπώ- 

*
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λεία ήν ένεκα της περιτειχίσεως αύτής ύπέστησαν, τόσον 
είς χρήματα δσον και είς ανθρώπους, έδείνωσε τά πράγ­
ματα. Άλλοτε, επειδή αί είσβολαί ολίγον χρόνον διήρ- 
κουν, δέν εμπόδιζαν αύτούς νά νέμωνται τούς αγρούς 
των κατά τόν έπίλοιπον χρόνον’ άλλά τότε, επειδή οί 
εχθροί εμενον εκεί διαρκώς, επειδή οί αγροί έδηουντα 
ότέ μέν ύπό στρατών πολυαριθμωτέρων, ότέ δέ ύπό τής 
συνήθους φρουράς ητις έζη διά τής ληστείας και επειδή 
ό βασιλεύς τών Λακεδαιμονίων Άγις έπολέμει ούχί πα- 
ρέργως, οί Αθηναίοι ύπέστησαν μεγάλας ζημίας’ διότι 
ού μόνον άπάσης τής χώρας έστερήθησαν, άλλά καί 
πλειότεροι τών είκοσι χιλιάδων δούλων ηύτομόλησαν, 
έξ ών οί πλείστοι ήσαν χειροτέχναι*  δλα τά πρόβατα 
καί τά υποζύγια άπωλέσθησαν’ τέλος επειδή οί ιππείς 
έκαμνον καθημερινάς περιπολίας, είτε πρός τήν Δεκέ- 
λείαν είτε πρός τά άλλα μέρη τής χώρας, οί ίπποι των 
άπεχωλουντο ταλαιτωρούμενοι συνεχώς έπί πετρώδους 
εδάφους ή έτιτρώσκοντο.

28. Άφ’ ετέρου ή μεταφορά τών έκ τής Εύβοιας πεμ· 
πομένων σιτηρών, ητις άλλοτε ένηργείτο κατά ξηράν έκ 
του Ώρωπου διά τής Δεκελείας, καθίστατο τότε δαπα­
νηρά διά θαλάσσης, κάμπτουσα τό Σούνιον’ τά πάντα 
ήναγκάζετο ή πόλις νά λαμβάνη έξωθεν, καί αντί νά ή  
ναι πόλις, κατέστη φρούριον, διότι τήν μέν ημέραν οί 
Αθηναίοι έφύλαττον κατά διαδοχήν τάς επάλξεις, τήν 
δέ νύκτα όλοι όμου έκτος τών ιππέων· οί μέν ήσαν πλη­
σίον τών οπλών οί δέ έπί τών τειχών καί έταλαιπω- 
ρουντο θέρος καί χειμώνα. Προπάντων όμως έπιέζοντο 
διότι είχον νά διεξαγάγωσι δύο πολέμους ένταύτώ  κατά 
τήν εποχήν εκείνην έν τούτοις ανέπτυξαν ενεργητικότητα 

*

*
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τίτις πρότερον θά έφαίνετο άπίστευτος είς τδν άκούοντα. 
Σ/εδδν πολιορκούμενοι ύπδ τών Πελοποννησίων, αντί 
νά" άνακαλέσωσι τά στρατεύματά των έκ της Σικελίας, 
έξ έναντίας έπολιόρκουν διά τοΰ αύτοΰ τρόπου τάς Συ­
ρακούσας, πόλιν κατ’ ούδέν έλάσσονα της τών ’Αθηνών, 
διά δέ τών δυνάμεων και ττ.ς τόλμης των τοσούτον 
έξέπληττον τούς 'Ελληνας, ώστε μολονότι έν άρχ^ τοΰ 
πολέμου, οι μέν ένόμισαν δτι οί ’Αθηναίοι δέν θά ήδύ- 
ναντο νά ύπομείνωσιν είμη ένα μόνον ένιαυτδν, οί δέ 
τρεις τδ πολύ, ούδείς όμως περισσότερόν, έαν οι Πελο- 
ποννησιοι εΐσέβαλλον είς την χώραν των μολαταύτα οί 
’Αθηναίοι, δεκαεπτά έτη μετά την πρώτην εισβολήν, 
αν καί εντελώς έξηντλημένοι ύπδ τοΰ πολέμου, έξεστρά- 
τευσαν κατά της Σικελίας καί έπεχείρησαν πόλεμον οχι 
όλιγώτερον σπουδαΐον έκείνου τδν όποιον ειχον ηδη έναν- 
τίον της Πελοπόννησου. Κατά την έποχην λοιπόν έκεί- 
νην, ένεκα της βλάβης την όποιαν επροξενει εις αυτους 
ή Δεκέλεια καί ένεκα τών άλλων έξόδων τα οποία τους 
έβάρυνον, έξηντληθησαν ώς πρός τδ χρηματικόν. ’Αντί 
τοΰ φόρου, έπέβαλον εις τούς ύπηκόους των την εικο­
στήν έπί παντός πράγματος διά θαλάσσης εισζ,ομ-ιζομέ- 
νου, νομίζοντες δτι διά τοΰ μέσου τούτου θά εϊσεπρατ- 
τοντο πολύ περισσότερα χρήματα. Αί δαπάναι δέν ησαν 
πλέον οϊαι καί άλλοτε αλλά πολύ μεγαλείτεραι, διότι 
ένώ ό πόλεμος ηύξανεν αί πρόσοδοι έξηφανίζοντο,

29. 'Ένεκα λοιπόν απορίας χρημάτων κατά την έπο­
χην έκείνην, οί ’Αθηναίοι, μη θέλοντες νά δαπανώσιν, 
άπέπεμψαν αμέσως τούς πολύ βραδέως έλθόντας ©ρα· 
κας διά νά ένωθώσι μέ τδν Δημοσθένην έπεφόρτισαν 
τόν Διϊτρέφην νά τούς όδηγηση, διατάξαντες αύτόν συγ- 
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χρόνω; νά τους μεταχειρισθή είς τδν παράπλουν (έπο- 
ρεύοντο δέ διά τού Εύρίπου) ίνα βλάψη τούς έχθρούς 
δσον τδ δυνατόν περισσότερον. Ό δέ Δημοσθένης απο­
βίβασα; αυτους εις τήν Τάναγραν ένήργησε διαρπαγά; 
τινας μετά τάχους και αναχώρησα; έκ της έν Εύβοια 
Χαλκίδας διεπέρασε πρός τό εσπέρας τδν Εΰριπον, άπε- 
βίβασε τούς Θράκα; τούτους είς τήν Βοιωτίαν καί ωδή- 
γησεν αυτούς είς Μυκαλησσόν. Διανυκτερεύσας απαρατή­
ρητος πλησίον τού ναού τού *Ερμού,  δεκαέξ σταδίου; 
άπέχοντο; τής Μυκαλησσοΰ, έπέπεσεν άμα τη ήμέρα 
κατά τής πόλεως ταύτη; ήτι; είναι μεγάλη καί έκυριευ- 
σεν αύτήν επιτεθεί; έναντίον ανθρώπων αφυλάκτων καί 
μή προσδοκώντων δτι ήτό ποτέ δυνατόν εχθροί νά προ- 
χωρήσωσι τόσον πολύ από τής θαλάσση; καί νά τούς 
προσβάλωσΓ τό τείχος ήτο ασθενές καί μάλιστα εις τινα 
μέν μέρη πεπτωκός. εις τινα δέ χαμηλόν αί πύλαι άλ­
λως τε ησαν άνοικταί ένεκα τή; ασφαλείας εί; ήν οί 
κάτοικοι ένόμιζον δτι διετέλουν. Οί Θράκες ώομησαν 
έντδ; τής Μυκαλησσού, έληστευσαν τά; οικία; καί τά 
ιερά καί έφόνευσαν τού; κατοίκους, μηδέ τού γήρατος 
μηδέ τή; νεαρά; ηλικία; φεισθέντες*  έσφαζαν πάν τό 
προστυχδν, παίδας, γυναίκα;, υποζύγια καί πάν δ,τι 
εβλεπον έμψυχον, διότι τδ γένος τών Θρακών, δμοιον 
μέ τού; μάλλον βαρβάρους, άμα δέν έχη τί νά φοβηθή, 
είναι φονικώτατον. Εί; τήν περίστασιν λοιπόν έκείνην ή 
ταραχή υπήρξε μεγίστη καί ό θάνατο; παρουσιάσθη ύπό 
μύρια; μορφάς. Οί βάρβαροι έκείνοι έπιπεσόντε; κατά 
τινο; διδασκαλείου παίδων, δπερ ήτο μέγιστον, κατέκο­
ψαν ολου; τους παίδα; οίτινες πρό ολίγου ειχον είσέλθει 
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έν αύτώ, Ουδέποτε συμφορά μάλλον απροσδόκητος καί 
μάλλον δεινή έπέσκηψε καθ’ ολοκλήρου πόλεως.

30. Άκούσαντες την εΐδησιν ταύτην οί Θηβαίοι έδρα- 
μον έν τάχει καί συναντήσαντες τούς θράκας μή προ- 
χωρήσαντας είσέτι πολύ, καί τά λάφυρα τοΐς άφήρεσαν, 
καί φοβήσαντες αύτούς, κατεδίωξαν μέχρι του Εύρίπου 
καί τής θαλάσσης δπου εμενον τά πλοία τά όποια τούς 
ειχον φέρει, καί έφόνευσαν πολλούς έξ αύτών κατά τήν 
έπιβίβασιν  διότι οί βάρβαροι ουτοι δέν ήξευρον νά κο- 
λυμβώσι καί διότι οί έν τοΐς πλοίοις, άμα ειδον τά έν 
τη ξηρά συμβαίνοντα, έμακρύνθησαν καί έρριψαν τήν άγ­
κυραν έκτδς τοξεύματος. Μέχρις έκείνης τής στιγμής οί 
Θράκες ύπερασπίζοντο έπιδεξίως έναντίον τού ιππικού 
τών Θηβαίων, δπερ τοΐς έπετέθη κατ’ άρχάς. Τρέχοντες 
εμπρός καί συστρεφόμενοι κατά τδν έπιχώριον τρόπον 
των, έπροφύλαττον εαυτούς  διά τούτο, κατά τήν ύπο- 
χώρησιν εκείνην, ολίγοι μόνον έξ αύτών έφονεύθησαν  
μέρος δμως, δπερ είχε μείνει έν τη πόλει πρός διαρπα- 
γήν, άπώλετο. Έκ τών χιλίων τ 

*

*
*

άπέθανον τδ δλον διακόσιοι πεντήκοντα. Έκ τών Θη­
βαίων καί τών άλλων οϊτινες έδραμον είς βοήθειαν έφο­
νεύθησαν είκοσι, ιππείς καί δπλΐται δμού, καθώς καί δ 
Σκιρφώνδας, εις τών Θηβαίων βοιωταρχών, *Όσον  αφορά 
τούς Μυκαλησσίους, ολίγον μόνον μέρος έξ αύτών έσώθη. 
Τοιαύτη ύπήρξεν ή τύχη τής Μυκαλησσού, τής όποιας 
οί κάτοικοι ύπέστησαν καταστροφήν ητις διά τδ μέγε­
θος αύτής είναι άξια ολοφυρμού καί ούδεμιάς άλλης 
κατωτέρα έκ τών κατά τών πόλεμον έκεΐνον έπισυμ*  
βασών.

31. Ό δέ Δημοσθένης, μετά τήν οίκοδόμησιν τού έν

ριακοσίων δέ Θρακών
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τή Λακωνική φρουρίου πλέων πρός τήν Κέρκυραν συνήν· 
τησεν όλκάόα ήγκυροβολημένην είς τήν Φειάν τών Ή- 
λείων διά τής όλκάδος εκείνης έμελλον νά μεταβώσιν 
είς τήν Σικελίαν οι Κορίνθιοι όπλϊται. Καί ταύτην μέν 
καταβυθίζει δ Δημοσθένης, οί δέ άνδρες διαφυγόντες εύ­
ρον ύστερον άλλην όλκάδα καί άπέπλευσαν. Μετά ταύτα 
έλθών είς τήν Ζάκυνθον και τήν Κεφαλληνίαν παρέλαβεν 
όπλίτας, έζήτησεν έκ τής Ναυπάκτου αριθμόν τινα Μεσ- 
σηνίων, καί μετέβη είς τήν αντίπεραν ή'πειρον τής Α­
καρνανίας, τήν Άλυζίαν καί τό Ανακτόρων, τό όποιον 
κατείχαν οί ’Αθηναίοι. Είς τήν χώραν ταύτην ευρισκό­
μενον, συνήντησεν αύτόν ό Εύρυμέδων έπιστρέφων έκ 
τής Σικελίας, όπου είχε πεμφθή κατά τόν χειμώνα διά 
νά φέρη χρήματα είς τόν στρατόν. Μεταξύ άλλων τω 
άνήγγειλεν ούτος ότι ενώ έπλεεν έμαθε τήν άλωσιν τής 
Πλημμυρίου ύπό τών Συρακουσίων. *0  Κόνων όστις ήο- 
χεν έν τή Ναυπάκτω, ήλθεν έπίσης πρός τούς στρατη­
γούς τούτους διά νά τοϊς άναγγείλη ότι τά είκοσιπέντε 
πλοία τών Κορινθίων τά όποια έφύλαττον πρό τής πό­
λεως εκείνης, ού μόνον δέν έπαυον τάς εχθροπραξίας άλλ*  
έμελλον καί νά ναυμαχήσωσιν. Έζήτησε λοιπόν παρ’ αύ­
τών νά πέμψωσι πλοία,έπειδήοί Αθηναίοι δέν ήσαν ικανοί 
μέ τά δεκαοκτώ πλοία τά όποια ειχον 
κατά τών είκοσιπέντε έχθρικών. Τότε δ
ό Εύρυμέδων συνέπεμψαν μετά τού Κόνωνος δέκα ναύς 
έκ τών μάλιστα ταχυπλόων όπως ένισχύσωσι τόν έν 
τή Ναυπάκτω στόλον, αύτοί δέ ένησχολήθησαν συνα- 
θροίζοντες τά στρατεύματα τά προωρισμένα διά τήν Σι­
κελίαν. Καί ό μέν Εύρυμέδων έπλευσε διά τήν Κέρκυ­
ραν, διέταζε τούς κατοίκους νά έξοπλίσωσι δεκαπέντε

νά άντιταχθώσι 
Δημοσθένης καί
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πλοϊα και συνέλεζεν δπλίτας, διότι συνεμερίζετο ήδη 
άπδ της επιστροφής του την αρχήν μέ τδν Δημοσθένην 
μετά τού οποίου είχε συνεκλεχθή, δ δέ Δημοσθένης συ- 
νήθροιζεν έκ τών περιχώρων της Ακαρνανίας σφεν- 
δονήτας καί άκοντιστάς.

32. Οί πρέσβεις τούς δποίους οί Συρακούσιοι ειχον 
πέμψει είς τάς πόλεις της Σικελίας μετά την άλωσιν 
τού Πλημμυρίου, έπιτυχόντες είς την αποστολήν των 
ήτοιμάζοντο νά φέρωσι τάς επικουρίας τάς όποιας ειχον 
συναθροίσει, δτε δ Νικίας, ειδοποιηθείς εγκαίρως, έπεμψε 
πρδς τούς Σικελούς, τούς Κεντόριπας δηλαδή, τούς Άλι- 
κυαίους καί άλλους, οϊτινες έκράτουν την δίοδον και η­
σαν σύμμαχοί του παρακαλών αύτούς νά μή επιτρέψω- 
σιν είς τούς εχθρούς νά διέλθωσι διά τής χώρας των, 
αλλά συσσωματούμενοι ν’άντισταθώσιν είς αυτούς. Πάσα 
άλλη δδος ήτο κεκλεισμένη είς αύτούς, διότι οί ’Ακρα- 
γαντΐνοι δέν θά τοϊς έπέτρεπον τήν διά τής χώρας των, 
δίοδον. Οί Σικελιώται ησαν ήδη καθ’όδδν, δταν οί Σι- 
κελοί, συμφώνως μέ τήν παράκλησιν τών ’Αθηναίων, 
έστησαν ένέδρας είς τρία μέρη, προσέβαλον έξαίφνης τδν 
έχθρδν δστις ήτο άπροφύλακτος, καί έφόνευσαν οκτακό­
σιους ανθρώπους καί δλους τούς πρέσβεις, έκτδς ενός 
μόνου δστις ήτο Κορίνθιος’ ούτος δέ ώδήγησεν είς τάς 
Συρακούσας τούς διαφυγόντας, συμποσουμένους είς χι- 
λίους πεντακοσίους.

33. Περί τάς αύτάς ημέρας οί πρδς βοήθειαν τών Συ­
ρακουσών ερχόμενοι Καμαριναϊοι, έφθασαν άριθμούμενοι 
είς πεντακοσίους όπλίτας? τριακοσίους άκοντιστάς καί 
τριακοσίους τοζότας. "Επεμψαν δέ και οί Γελωοι στο­
λίσκον έκ πέντε πλοίων, τετρακοσίους άκοντιστάς καί 
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διαζοσίους ιππείς. ’Από της στιγμής λοιπόν ταύτης ολ^ 
σχεδόν ή Σικελία, έκτδς τών Άκραγαντίνων οϊτινες ε- 
μενον ούδέτεροι, καί αύτοί ακόμη οί λαοί οϊτινες ^σαν 
αναποφάσιστοι, ήνώθη μέ τούς Συρακουσίους διά νά βοη- 
θήση αύτούς εναντίον τών ’Αθηναίων. Καί οί μέν Συρα- 
κούσιοι, ένεκα τού παθήματος δπερ υπέστησαν παρά 
τοϊς Σικελοΐς, άνέβαλον νά έπιτεθώσι κατά τών Αθη­
ναίων’ ό δέ Δημοσθένης καί δ Εύρυμέδων, άμα ήτοιμάσθή 
ό στρατός της Κέρκυρας και της ’Ηπείρου, μετέβησαν 
μεθ’ όλης της στρατιάς διά της Ίονικης θαλάσσης είς 
τό άκρωτηριον Ίαπυγίαν*  άναχωρήσαντες έκειθεν προ­
σέγγισαν είς τάς Χοιράδας νη'σους της Ίαπυγίας, οπού 
παρέλαβον άκοντιστάς τινας τών Ίαπύγων έκ του Μεσ· 
σάπιου γένους, εκατόν πεντηκοντα τόν αριθμόν. Άνα- 
νεώσαντες άρχαίαν τινά φιλίαν μετά του *Λρτα,  δυνά­
στου τών μερών εκείνων καί παρασχόντος αύτοΐς τούς 
άκοντιστάς εκείνους, έφθασαν είς τό Μεταπόντιον της 
’Ιταλίας. Καί πείσαντες τούς Μεταποντίους, ώς συμ­
μάχους, νά τοίς δώσωσι τριακοσίους άκοντιστάς καί δύο 
τριήρεις, τούς παρέλαβον καί διέβησαν είς την ©ουρίαν 
δπου εύρον τό δυσμενές πρός τούς ’Αθηναίους κόμμα 
έξορισθέν νεωστί συνεπεία στάσεως, ©έλοντες δέ νά συ- 
ναθροίσωσιν δλον τό στράτευμα είς τό μέρος τούτο, νά 
έξετάσωσι τίς ύπελείφθη άπίσω καί νά πείσωσι τούς 
Θουρίους νά συνεκστρατεύσωσι μετ’ αύτών προθύμως καί 
νά θεωρώσι κοινούς τούς φίλους καί τούς εχθρούς, έμειναν 
είς την ©ουρίαν ένασχολούμενοι είς ταύτα.

34. Περί τόν αύτόν χρόνον οί Πελοποννήσιοι οϊτινες 
μέ τά είκοσιπέντε πλοία συνεΐχον τόν έν τη Ναυπάκτω 
στόλον τών Αθηναίων όπως διαβώσιν αί διά τήν Σιλε- 
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λίαν ολκάδες, ητοιμάσθησαν νά δώσωσι ναυμαχίαν. Έζο*  
πλίσαντες ακόμη καί άλλα πλοία, είς τρόπον ώστε να 
ηναι toot σχεδόν μέ τδν αριθμόν τών ’Αττικών πλοίων*  
προσωρμίσθησαν εις τδν Έρινεόν, πόλιν της Άχαϊας εν 
τη 'Ρυπικη. Τού μέρους δπου έστάθμευσαν οντος μηνοει­
δούς, ό μέν πεζός στρατός ό πεμφθείς ύπό τών Κοριν· 
θίων καί τών άλλων συμμάχων τών χωρών εκείνων πα- 
ρετάχθη είς τάς δύο άκρας*  τά δέ πλοία κατέλαβον καί 
ένέφραζαν τδ μεταζύ διάστημα. *0  Κορινθίας Πολυάν- 
θης ητο αρχηγός τού ναυτικού. Οι Αθηναίοι έπλευσαν 
κατ’ αύτών έκ της Ναυπάκτου μετά τριακοντατριών 
πλοίων, έχοντες αρχηγόν τόν Δίφιλον. Οί Κορίνθιοι κατ’ 
άρχάς μέν ησύχαζαν, έπειτα δμως άρθέντων τών ση­
μείων, άμα ένόμισαν δτι ητο καιρός, ώρμησαν κατά τών 
’Αθηναίων καί έναυμάχαυν. ’Επί πολύν χρόνον άντείχσν 
εκατέρωθεν. Καί τών μέν Κορινθίων, τρία πλοία κατε- 
στράφησαν, τών δέ ’Αθηναίων ούδέν έβυθίσθη εντελώς, 
άλλ’ επτά έγένοντο άχρηστα*  προσβληθέντα κατά την 
πρώραν διερράγησαν είς τδ έμπρόσθιον μέρος ύπό τών 
Κορινθιακών πλοίων έχόντων έπ’ αύτδ τούτο παχυτερας 
τάς έπωτίδας. Ή ναυμαχία ύπηρζεν αμφίρροπος, είς τρό­
πον ώστε και τά δύο μέρη ηζίωσαν δτι ένίκησαν*  άλλ’ 
δταν άπεχωρίσθησαν, οί ’Αθηναίοι έμειναν κύριοι τών 
ναυαγίιον τού στόλου, διότι δ άνεμος τά ώθησε προς τδ 
πέλαγος καί διότι οί Κορίνθιοι δέν έπανέλαβον την έπί- 
θεσιν. Ούτε καταδίωξις έγένετο, ούτε αιχμάλωτοι συ- 
νεληφθησαν έκατέρωθεν, διότι οί μέν Κορίνθιοι καί Πε- 
λοπονντίσιοι ναυμαχούντες πλησίον της ζηράς διεσώζοντο 
εύκόλως, τών δέ ’Αθηναίων ούδέν πλοίον κατεβυθισθη. 
’Αποπλευσάντων δέ τών ’Αθηναίων είς την Ναύπακτον, 
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εύθύς οί Κορίνθιοι έστησαν τρόπαιον ώς νικηταί, διότί 
περισσότερα πλοία εχθρικά κατέστησαν άχρηστα, καί 
διότι δέν ένόμιζον εαυτούς ώς ήττηθέντας διά μόνον τδν 
λόγον δτι καί οί Αθηναίοι δέν ήξίουν δτι ένίκησαν, Τδ 
βέβαιον είναι δτι καί οί Κορίνθιοι ένόμισαν δτι ένίκησαν 
επειδή δέν κατεστράφησαν εντελώς, καί οί ’Αθηναίοι δτι 
ήττήθησαν επειδή δέν ένίκησαν καθ’ ολοκληρίαν. Άπο- 
πλευσάντων δέ τών Πελοποννησίων και διαλυθέντος του 
πεζού, οί ’Αθηναίοι έστησαν ώς νικησαντες καί αύτοί 
τρόπαιον ίν τη Άχαΐα, είκοσι σταδίους μακράν τού Έ- 
ρινεού οπού ήσαν προσωρμισμένα τά πλοία τών Κοριν- 
θίων. Και ή μέν ναυμαχία ούτως έτελείωσεν.

35. 'θ δέ Δημοσθένης καί ό Εύρυμέδων, άμα οί Θού­
ριοι παρεσκευάσθησαν διάνά συνεκστρατεύσωσι μέέπτα- 
κοσίους όπλίτας καί τριακοσίους άκοντιστάς, τάς μέν 
ναύς διέταξαν νά παραπλέωσι τήν Κροτωνιάτιδα, αύτοί 
δέ έπιθεωρήσαντες πρώτον πλησίον τού ποταμού Σιβα- 
ρεως δλον τδν πεζόν στρατόν, τδν ώδήγησαν διά τής 
©ουρίας. °Όταν έφθασαν είς τδν ποταμόν Ύλίαν, οί Κρο- 
τωνιάται τούς ειδοποίησαν δτι δέν έπέτρεπον νά διέλθη 
ό στρατός διά τής χώρας των  τούτου ένεκα λοιπόν κα· 
τέβησαν πρός τήν . θάλασσαν καί τάς έκβολάς τού Ύλίου 
δπου διενυκτέρευσαν καί δπου τά πλοία ηλθον και τούς 
άπη'ντησαν. Τήν έπιούσαν έπεβιβάσθησαν καί παρέπλευ­
σαν αποβιβαζόμενοι είς δλας τάς πόλεις, έκτος τής τών 
τών Λοκρών, καί τέλος έφθασαν είς τήν Πέτραν τής 
ΊΡηγίνης χώρας.

*

36. Έν τούτοις οί Συρακούσιοι, μαθόντες τήν προ- 
σέγγισίν των, ήθέλησαν αυθις νά άποπειραθώσι διά τών 
πλοίων καί όλης τής πεζικής δυνάμεως ήν ειχον συνα­
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θροίσει πρδ τής άφίξεως τού εχθρού διά νά προλάβωσιν 
αύτόν. ’ΐδόντες δέ έκ της προτέρας ναυμαχίας οτι ήδύ- 
ναντο νά έπιτύχωσιν ώφέλειάν τινα, προητοίμασαν όλον 
τδν στόλον των5 συνέτεμον τάς πρώρας τών πλοίο>ν9 
κατέστησαν αύτάς μάλλον στερεάς καί έθεσαν έπ’ αύτών 
παχείας έπωτίδας*  απ’ αύτών δέ προσήλωσαν είς τά 
πλευρά τών πλοίων, έσωθεν και έξωθεν, αντηρίδας εζ 
πήχεων, κατά τδν αύτδν τρόπον καθ’ ον οί Κορίνθιοι 
ειχον επισκευάσει τά πλοΐά των όταν έναυμάχησαν διά 
της πρώρας κατά τών έν Ναυπάκτω πλοίων. ’Επειδή τά 
πλοία τών ’Αθηναίων δέν ειχον τδ αυτό σχήμα μέ τά 
τών Συρακουσίων άλλ’ ειχον τάς πρώρας λεπτοτέρας, 
διότι οί ’Αθηναίοι έξετέλουν τάς επιθέσεις των όλιγώτε- 
ρον κατά τών πρωρών ή κατά τών πλευρών διά περι­
στροφής, οί Συρακούσιοι ένόμισαν δτι έξησφάλισαν είς 
εαυτούς την επιτυχίαν καί δτι ή έν τώ μεγάλω λιμένι 
ναυμαχία, έν στενώ χώρω γινομένη καί μετά πολλών 
πλοίων, ηθελεν άποβή ύπέρ αύτών δτι προσβάλλοντες 
την πρώραν διά της πρώρας, θά συνέτριβον τάς τών εχ­
θρικών πλοίων έπιτιθέμενοι μετ’ έμβόλων στερεών καί 
παχέων κατά κοίλων καί ασθενών*  δτι οί ’Αθηναίοι, έν 
στενώ χώρω, δέν θά ήδύναντο μήτε περιστροφάς νά κά- 
μωσι, μήτε νά διασχίσωσι τήν έχθρικήν γραμμήν, χειρι­
σμός είς δν τά μάλιστα έβασιζοντο, διότι οί Συρακού- 
σιοι θά τούς έμπόδιζον δσον τδ δυνατόν νά διασχίσωσι 
τήν γραμμήν, καί τδ στενόν τού χώρου θά καθίστα είς 
τούς ’Αθηναίους δυσκόλους τάς περιστροφάς*  δτι εκείνο 
τό όποιον έθεώρουν μέχρι τότε ώς αμάθειαν τών κυβερ­
νητών, νά συγκρούωσι δηλαδή τήν πρώραν κατά τής 
πρώρας, θά άπέβαινεν υπέρ αυτών καί θά τοίς έξησφά-

15
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λιζε την ύπεροχην*  τοσούτω μάλλον οσω οί ’Αθηναίος 
εξωθούμενοι, δέν θά ηδύναντο νά καταφύγωσιν άλλα/ού 
η είς την ξηράν, ζαι μικρόν μόνον διάστημα θά τούς 
έχώριζεν από την στενήν θέσιν οπού ητο τό στρατόπεδόν 
τως. Ούτω δέ, ένω οί Συρακούσιοι θά ήσαν κύριοι δλου 
τού λιμένος, οί ’Αθηναίοι, άμα εξωθούντο είς μέρος τι, 
θά συνεσωρεύοντο είς τό στενόν, και πίπτοντες όλοι οί 
μέν έπί τών δέ είς τό αύτό θά συνεταράσσοντο (καί 
τούτο έβλαπτε τά μάλιστα τούς ’Αθηναίους είς τάς ναυ­
μαχίας, διότι δέν ηδύναντο, ώς οί Συρακούσιοι, νά άπο- 
σύρωνται πρός όλα τά μέρη τού λιμένος)’ τέλος δέ, ε­
πειδή οι Συρακούσιοι θά ήσαν κύριοι νά επιτίθενται καί 
νά ύποχωρώσι, θά ήτο δυσκολον είς τούς ’Αθηναίους νά 
έκτελώσι περιστροφάς είς τήν έύρυχωρίαν, τού Πλημμυ- 
ρίου άλλως τε ό'ντος πολεμίου αύτοϊς καί τού στομίου 
τού λιμένος στενού.

37. Τοιαύτα έπινοήσαντες οί Συρακούσιοι άναλόγως 
τής ίκανότητός των καί τών δυνάμεων των, ζαί συγ­
χρόνως λαβόντες πλειότερον θάρρος έκ τής προτέρας 
ναυμαχίας, έπετέθησαν διά τού πεζού στρατού καί τών 
πλοίων ένταύτώ. Κατ’ άρχάς ό Γύλιππος έξήγαγε τό 
πεζιζόν τό όποιον ήτο είς τήν πόλιν ζαί ώδη'γησεν αύτό 
πλησίον τού τείχους τών ’Αθηναίων είς τό μέρος τό 
βλέπον πρός τάς Συρακούσας, ένω οί όπλίται οιτινες ή­
σαν είς τό ’Ολυμπιείον, οί ιππείς και οί ψιλοί τών Συ- 
ρακουσίων έπλησίαζον έκ τού αντιθέτου μέρους. ’Αμέσως 
μετά ταύτα, τά πλοία τών Συρακουσίων καί τών συμ­
μάχων έκινήθησαν, Οί ’Αθηναίοι κατ’ άρχάς μέν ένόμισαν 
οτι οί εχθροί έσκόπευον νά τούς προσβάλωσι μόνον μέ 
τό πεζιζόν  ΐδόντες όμως αίφνης ότι καί τά πλοία έπί-*
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&ης διευθύνονΐο κατ’ αύτών, έθορυβήθησαν. Καί οί έπί 
τά τείχη καί προ τών τειχών παρετάχθησαν κατά τών 
άπό τού Όλυμπιείου καί τών έξω μετά τάχους προχω-
ρούντων πολλών ιππέων καί ακοντιστών άλλοι τέλος 
είσήρχοντο είς τά πλοία και συγχρόνως έσπευδον πρός 
τόν αίγιαλόν. Μετά τό πέρας της έπιβιβάσεως, άνη- 
χθησαν μέ έβδομήκοντα πέντε πλοία, ένφ οί Συρακού- 
σιοι είχον όγδοήκοντα,

38. Τό πλείστον μέρύς της ημέρας έδαπανήθη είς τό 
νά προσεγγίζωσιν άλληλους διά θαλάσσης, νά άπομα- 
κρύνωνται, νά δοκιμάζωνται άμοιβαίως  καί επειδή ούτε 
οί μέν ούτε οί δέ κατόρθωσαν τι άξιον λόγου, εκτός 
οτι οί Συρακούσιοι έβύθισαν εν πλοίον η δύο τών Αθη­
ναίων, άπεχωρίσθησαν καί συγχρόνως ό πεζός στρατός 
έμακρύνθη τών τειχών. Την επιούσαν οί μέν Συρακούσιοι 
ήσύχαζον χωρίς νά δεικνύωσι τί έσκόπευον νά πράξω  
σιν  ό δέ Νικίας ίδών δτι ή ναυμαχία ύπήρξεν αμφίρ­
ροπος καί περιμένων νέαν έπίθεσιν, ήνάγκαζε τούς τριη­
ράρχους νά έπισκευάσωσι τά βλαφθέντα πλοία καί προ­
σόρμισε τάς όλκάδας πρό τών πασσάλων τούς οποίους 
οι Αθηναίοι ένέπηξαν είς την θάλασσαν έμπροσθεν τσΰ 
στόλου των διά νά χρησιμεύωσιν είς αύτούς άντί λιμέ­
νας κλειστού. ’'Εθεσε δέ τάς όλκάδας είς άπόστασιν δύο 

*

*
*

πλέθρων την μίαν άπό της άλλης$ διά νά έξασφα*  
λίση την υποχόρησιν καί νά εύκολύνη την έξοδον είς 
παν πλοίον βιαζόμενον ύπό τού εχθρού. Διά νά έκτελέ- 
σωσιν δλας ταύτας τάς εργασίας οί ’Αθηναίοι έδαπάνη- 
σαν ολην την ημέραν μέχρι της νυκτός.

39. Τήν επιούσαν, ένωρίτερον μέν, διά τού αύτού δέ 
σχεδίου, οί Συρακούσιοι συνεπλάκησαν κατά θάλασσαν'
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και ξηράν μέ τους ’Αθηναίους. Εκατέρωθεν οί στόλοι 
παρετάχθησαν είς μάχην, καί ώς το πρώτον, κατανά­
λωσαν τδ πλεΐστον μέρος της ημέρας δοκιμαζόμενοι 
άμοιβαίως. Τέλος δ Κορίνθιος Άριστων ό Πυρρίχου, ά*  
ριστος κυβερνήτης μεταξύ τών Συρακουσίων, έπεισε τούς 
άρχοντας τού στόλου νά πέμψωσι διαταγήν είς τούς έν 
τη πόλει άγορανόμους νά μεταφέρωσι την αγοράν τών 
πωλουμένων πλησίον της θαλάσσης και νά άναγκάσω- 
σιν δλους δσοι ειχον εδώδιμα νά τά φέρωσι καί νά τά 
έκθέσωσιν είς πώλησιν. Τδ σχέδιόν ήτο νά άποβιβά- 
σωσι τούς ναύτας διά νά γευματίσωσι πλησίον τών 
πλοίων^ καί αμέσως έπειτα αυθημερόν, νά προσβάλωσι 
τούς Αθηναίους έξ απροόπτου.

40. Καί οί μέν τριήραρχοι πεισθέντες, έπεμψαν είς 
τήν πόλιν άγγελον καί ή άγορά παρεσκευάσθη. Αίφνης 
οί Συρακούσιοι πρύμναν κρουσάμενοι έπλευσαν πάλιν 
πρδς τήν πόλιν, έξήλθον τών πλοίων καί έγευμάτισαν 
έπί τής παραλίας. Οί ’Αθηναίοι νομίζοντες δτι οί εχθροί 
(οπισθοχώρησαν πρδς τήν πόλιν των ώς ήττηθέντες, 
έξηλθον ήσύχως έκ τών πλοίων και μεταξύ άλλων ένα- 

ήρχισαν νά έτοιμάζωσι τδ γεύμά των έπί 
ι κατά τήν ημέραν έκείνην δέν θά έ'καμνον 

άλλην ναυμαχίαν. Αίφνης δμως οί Συρακούσιοι^ είσελθόν- 
τες είς τά πλοία, έπροχώρησαν αύθις κατ’ αύτών*  οί δέ 
Αθηναίοι, μετά μεγάλης ταραχής καί οί πλεϊστοι άσι· 
τοι, είσήλθον είς· τά πλοία άτάκτως καί παρετάχθησαν 
μετά δυσκολίας. Καί έπί τινα μέν χρόνον άπέσχον νά 
προσβάλωσιν άλλήλους καί παρετηρούντο*  έπειτα δέ οί 
'Αθηναίοι, μή κρίνοντες συμφέρον νά μένωσιν έπί πολύ 
είς τδ αυτό μέρος καί νά παραδοθώσιν άφ’ εαυτών ύπδ

σχολήσεων 
τη ιδέα δι
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του κόπου, έπροτίμησαν νά ναυμαχησωσιν αμέσως. Δο- 
Οέντος τού σημείου, έπέπεσαν κατά τού έχθρού και ηρ- 
χισαν την μάχην, Οί δέ Συρακούσιοι δεχθέντες την έ· 
πίθεσιν καί στρέψαντες την πρώραν τών πλοίων, κατα 
την τακτικήν των, συνέτρ.ψαν διά τΜν έπωτίδων τάς

χαλκών δελφίνων ωπλισμεναι

πλείστας πρώρας τών εχθρικών πλοίων*  συγχρόνως οι άπο 
τών καταστρωμάτων άκοντίζοντες μεγάλως εβλαπτον 
τούς ’Αθηναίους, προ πάντων οί Συρακούσιοι οϊτινες περιε- 
πλεον δι’ ελαφρών λέμβων και οϊτινες όλισθαίνοντες ύπδ 
τάς σειράς τών κωπών τών εχθρικών πλοίων καί είς 
τά πλάγια, ήκόντιζον έκεϊθεν τούς ναύτας.

41. Τέλος, τοιουτοτρόπως πολεμούντες, ένίκησαν 
οί Συρακούσιοι κατά κράτος, καί οί Αθηναίοι ύποχωρη- 
σαντες διά μέσου τών όλκάδων κατέφυγον είς τον εαυ­
τών δρμον. Τά πλοία τών Συρακουσίων κατεδίωξαν αύ­
τούς μέχρι τών όλκάδων  άλλ’ έκεϊ αί μεταξύ τών εί- 

ων τεθειμέναι καί διά 
*

κεραϊαι τούς εμπόδισαν νά προχωρησωσι. Δυο πλοία 
τών Συρακουσίων, ύπερηφανευθέντα υπό της νίκης έπλη- 
σίασαν καί κατεστράφησαν, καί εν μάλιστα έζ αύτών 
έκυριεύθη μεθ’ ολου τού πληρώματος. Οί δέ Συρακούσιοι 
άφού κατεβύθισαν επτά πλοία τών Αθηναίων^ έβλαψαν 
πολλά άλλα, συνέλαβον καί έφόνευσαν άνθρώπους, άπε­
χώρησαν καί έστησαν τρόπαια δι’ άμφοτέρας τάς ναυ­
μαχίας. Τότε δέ πληρη έχοντες πεποίθησιν είς την με- 
γάλην ύπεροχην τού ναυτικού των, ένόμιζον οτι ήθελον 
επίσης νικήσει καί τόν πεζόν στρατόν. Καί οί μέν Συ- 
ρακούσιοι παρεσκευάζοντο αύθις νά έπιτεθώσι κατά τού 
εχθρού διά ξηράς καί διά θαλάσσης.

42. Εν τούτω δέ τώ μεταξύ ό Δημοσθένης καί ό Εύρυ- 
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μέδων εφθασαν ίχοντες τάς έξ ’Αθηνών σταλείσας έπι*  
κουρέας, έβδομήκοντα τρία πλοία, συμπεριλαμβανομέ­
νων και τών ξενικών, πεντακισχιλίους περίπου όπλίτας 
’Αθηναίους καί συμμάχους, ούκ ολίγους άκοντιστάς βαρ­
βάρους καί ’Έλληνας^ καί σφενδονήτας καί τοξότας, καί
προμήθειας άρκετάς. Καί οί μέν Συρακούσιοι περιήλθον
πρός στιγμήν είς μεγίστην αμηχανίαν καί ώς νά μή 
υπήρχε πλέον πέρας διά νά άπαλλαγώσι τού κινδύνου0 
διότι έβλεπον οτι, μέ δλην τήν όχύρωσιν τής Δεκελείας 
ούχ ήττον ήλθε κατ’ αυτών ίσος καί παραπλήσιος τω προ*  
τέρω στρατός, καί δτι αί δυνάμεις τών ’Αθηναίων έφαί- 
νοντο πανταχού πολλαί. Τό δέ πρώτον στράτευμα τών 
’Αθηναίων άνέλαβε θάρρος μετά τά δεινά τά όποια εΐ- 
χεν υποφέρει, Ό Δημοσθένης ίδών πώς ειχον τά πράγ­
ματα ένόμισεν δτι δέν έπρεπε νά χάνη καιρόν μήτε 
νά περιπέση είς τό ίδιον σφάλμα είς τό όποιον περιέ- 
πεσεν ό Νικίας (δστις φοβερός δτε κατά πρώτον ήλθεν, 
αντί νά έπιτεθή εύθύς κατά τών Συρακουσών, διεχείμα- 
σεν είς τήν Κατάνην, περιεφρονήθη καί προέλαβεν αύ- 
.τόν ό Γύλιππος έλθών έκ τής Πελοποννήσου μετά στρα­
τού τόν όποιον δέν θά προσεκάλουν οί Συρακούσιοι έάν 
ό Νικίας έπετίθετο κατ’ αύτών αμέσως*  διότι έν τ$ έ- 
πάρσει των δτι ήσαν αξιόμαχοι*  άμα ώς ηθελον ανα­
γνωρίσει τό ανεπαρκές τών δυνάμεών των αμέσως ηθελον 
ίδεϊ εαυτούς περιτετειχισμένους’ τότε καί αν ακόμη 
προσεκάλουν επικουρίας, δέν θά τοϊς παρεΐχον αύται τήν 
αυτήν ωφέλειαν.) Ταύτα σκεπτόμενος ό Δημοσθένης καί 
γινώσκων δτι καί αύτός διά τής παρουσίας του θά ένέ- 
πνεε μέγαν φόβον κατά τήν πρώτην ημέραν είς τούς 
Συρακουσίου^ ήθέλησε νά έπωφεληθή τάχιστα έκ τού
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τρόμου τδν οποίον ένέπνευσε τότε τδ στράτευμά του» 
Ίδών οτι τδ παράλληλον τείχος τών Συρακουσίων, διά 
τού οποίου ούτοι ειχον εμποδίσει τούς ’Αθηναίους άπο 
τού νά τούς περιτειχίσωσιν, ήτο άπλούν, και δτι έάν 
κατόρθωνε νά καταλάβη τά ύψη τών ’Επιπολών και τδ 
έν αύταϊς στρατόπεδον, εύκόλως θά έγίνετο κύριος τού 
τείχους τούτου δπου κανείς δέν θά ήδύνατο ν’ άντιστα- 
θή κατ’ αύτών, άπεφάσισε νά κάμη τήν απόπειραν ταύτην. 
Διά τού τοόπου τούτου έσκέπτετο οτι δ πόλεμος θά κα­
θίστατο πολύ συντομότερος*  διότι έάν ένίκα, θά έκυρίευε 
τάς Συρακούσας*  άλλως, θά άπήγε τδν στρατόν καί δέν 
θά άφινε τούς ’Αθηναίους, τούς συμμάχους καί τήν πόλιν 
ολόκληρον νά κατατρίβωνται είς ανωφελείς αγώνας.

43. Έξελθόντες λοιπόν κατά πρώτον οί ’Αθηναίοι 
περί τδν ’'Αναπον έδήουν τήν χώραν τών Συρακουσίων 
καί ώς τήν πρότην φοράν έγένοντο πάλιν κύριοι έπί 
τής θαλάσσης, διότι οί Συρακούσιοι ούδεμίαν άλλην δύ- 
ναμιν άντέταςαν κατ’ αύτών είμή τούς ιππείς καί τούς 
άκοντιστάς τούς μένοντας είς τό Όλυμπιείον. ’Έπειτα ό 
Δημοσθένης άπεφάσισε νά κάμη πρότην τινά απόπειραν 
των πολεμικών μηχανών κατά τού παραλλήλου τείχους. 
Άλλ’ άμα τή προσεγγίσει των έκάησαν ύπό τών έχθρών 
οιτινες ήιζύνοντο άνωθεν τών τειχών, ο δε λοιπός στρα­
τός μετά έπανειλημμένας επιθέσεις άπεκρούσθη. Τότε ό 
Δημοσθένης ειδεν ότι δέν έπρεπε νά χάνη καιρόν πείσας 
τόν Νικίαν νά παραδεχθή τό σχέδιόν του, έπεχείρησε νά 
έπιτεθή κατά τών ’Επιπολών. Καί ένόσω μεν ήτο ήμερα 
τώ έφαίνετο αδύνατος ή λαθραία άνάβασις. Παραγγεί- 
λας δέ ποομηθείας πέντε ημερών καί παραλαβών όλους 
τούς λιθοτόμους καί τούς τέκτονας, καί προμηθεύεις τά 
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βέλη και ολα τά άλλα οσα ησαν αναγκαία πρδς άνέγερ- 
σιν οχυρωμάτων είς περίπτωσιν καθ’ ήν ενικών, αύτός 
μέν μετά τού Εύρυμέδοντος καί τού Μενάνδρου και ό­
λου τού στρατού έπροχώρησε κατά την ώραν τού πρώ­
του υπνου πρδς τάς Έπιπολάς, δ δέ Νικίας έμειναν είς 
τά τείχη. Προσεγγίσαντες είς τάς Έπιπολάς διά τού 
Εύρυήλου, είς τδ μέρος όπου κατά πρώτον ειχεν άναβή 
ή προτέρα στρατιά, λανθάνουσι τούς φύλακας τών Συρα­
κουσίων και άναβάντες είς τδ ύψος κυριεύουσι τδ αύτό- 
Θι τείχισμα τών Συρακουσίων καί φονεύουσι φύλακας 
τινάς*  οι περισσότεροι δέ έξ αύτών καταφεύγουσιν αμέσως 
είς τά τρία στρατόπεδα τών ’Επιπολών, άτινα έφυλάσ- 
σοντο διά προτειχισμάτων καί άτινα κατείχοντο εν μέν 
ύπδ τών Συοακουσίων, εν δέ υπό τών άλλων Σικελιω- 
τών, tv δέ ύπδ τών συμμάχων3 καί άναγγέλλουσι τήν 
έφοδον τού εχθρού. Είδοποιούσιν ωσαύτως καί τούς έξα­
κοσίους Συρακουσίους οίτινες πρδς τδ μέρος τών Έπι- 
πολών έσχημάτιζον τήν πρωτοφυλακήν. Καί ούτοι μέν 
έδραμον αμέσως είς βοήθειαν*  άλλ’ δ Δημοσθένης καί οί 
’Αθηναίοι τούς συνήντησαν, τούς έτρεψαν είς φυγήν μέ 
δλην τήν γενναίαν άντίστασίν των καί άνευ βραδύτητος 
ώδευσαν έμπρδς, φοβούμενοι μήπως ψυχρανθτί ό ζήλος 
τδν οποίον ειχον νά έπιτύχωσι τού σκοπού των*  έτερον 
σώμα κατελάμβανεν ήδη τδ υπό τών Συρακουσίων άρ· 
χήθεν κτισθέν παράλληλον τείχος τδ όποιον έγκατέλιπον 
οί φύλακες καί κατηδάφιζον τάς επάλξεις αύτού. ’Εν 
τούτοις οί Συρακούσιοι και οί σύμμαχοί των, ό Γύλιπ- 
πος και οί μετ’ αύτού, έξήλθον έκ τών προτειχισμάτων*  
μή προσδοκώντες τήν τολμηράν έκείνην έπίθεσιν καί έμ­
πλεοι τρόμου, έπροχώρησαν κατά τών ’Αθηναίων, άλλ"
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άποκρουσθέντες ΰπεχώρησαν κατ’ άρχας. “Ηδη οι Α­
θηναίοι έπροχώρουν μετά τίνος αταξίας ώς άν ησαν νι- 
κηταΐ, καί ηθελον νά διέλθωσιν οσον τάχιστα δι’ ολου 
τού εχθρικού στρατού δστις δέν ειχεν ακόμη πολεμήσει, 
φοβούμενοι μήπως έάν έβράδυνον την πορείαν των συσ- 
σωματωθή, δτε πρώτοι οί Βοιωτοί αντεσττσαν εις αυ­
τούς, τούς προσέβαλον, τούς άπέκρουσαν καί τούς έτρε­
ψαν είς φυγήν.

44. Άπδ της στιγμής ταύτης οί ’Αθηναίοι περιέπε­
σαν είς τοιαύτην ταραχήν καί απορίαν ώστε δεν ήδυ- 
νήθην νά μάθω παρ’ ούδενός μέρους τά καθέκαστα της 
μάχης. Κατά την ημέραν διακρίνονται μέν καλλίτερου 
τά συμβαίνοντα, άλλ’ οί παρευρισκόμενοι είς μάχην τινά 
δέν λαμβάνουσι γνώσιν δλων τών λεπτομερειών και μό­
λις αντιλαμβάνονται τών περί αύτούς  πώς λοιπόν έν 
νυκτερινή μάχη, τή μόνη ήτις κατά τδ διάστημα του 
πολέμου τούτου έγένετο μεταξύ δύο μεγάλων στρατο­
πέδων, ήτο δυνατόν νά λάβη τις πληροφορίας ακριβείς ; 
Ή σελήνη ήτο λαμπρά, αλλά δέν έβλεπον άλλήλους 
είμή δπως δύναταί τις νά ϊδη μέ τήν σελήνην, δηλαδή 
εβλεπον μέν τδ σχήμα τών σωμάτων αλλά δεν ήδύναν­
το νά δικρίνωσι τόν φίλον από τού έχθρού. Πολλοί δ- 
πλίται άμφοτέρων τών στρατών περιεστρέφοντο εντός 
χώρου στενού’ πρός τό μέρος τών ’Αθηναίων, οί μ-έν ει- 
χον ήδη νικηθή, οί δέ, έν τή πρώτη ακόμη ορμή, έχω- 
ρουν ακράτητοι. Πολύ μέρος τού επίλοιπου στρατεύμα­
τος ειχεν ήδη άναβή, άλλο άνέβαινεν ακόμη, ώστε δέν 
ήξευοον πού νά διευθυνθώσι  διότι οί προχωρήσαντες 
στρατιώται, ένεκα τής τροπής, περιήλθον είς ταραχήν 
και ή βοή τούς εμπόδιζε νά διακρίνωσιν άλλήλους. Οί

*

*
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Συρακούσιοι καί οί σύμμαχοι, νικώντες, παρώτρυνον άλλή- 
λους διά μεγάλων κραυγών, διότι δέν ήδύναντο έντή νυ- 
κτί νά δώσωσιν άλλο σύνθημα καί συγχρόνως περιέμενον 
σταθερώς τούς έπερχομένους. Οί Αθηναίοι άνεζήτουν άλ- 
λήλους καί έζελάμβανον ώς εχθρούς όσους συνήντων, έστω 
καί άν ήσαν ούτοι οί είς φυγήν τραπέντες φίλοι των. Μή 
έχοντες άλλο γνώρισμα είμή τό σύνθημα, έζη'τουν τούτο 
συνεχώς καί διά τού τρόπου τούτου ού μόνον ηΰζανον τήν 
ταραχήν αλλά καί όλοι συγχρόνως έρωτώντες κατέστησαν 
αυτό γνωστόν είς τούς πολεμίους χωρίς νά μάθωσι τό τών 
Συρακουσίων οϊτινες, νικηταί καί ούχί διεσπαρμένοι, άνε- 
γνώριζαν άλλήλους εύκολώτερον. Διά τούτο δταν οί Συρα· 
κούσιοι συνήντων σώμα ίσχυρότερον, διέφευγον χάρις είς 
τήν γνώσιν τού συνθήματος*  έζ εναντίας οί Αθηναίοι μή 
δυνάμενοι νά άποκριθώσι, κατεσφάζοντο. Τίποτε δμως 
άλλο δέν τούς έβλαψε περισσότερον όσον ό παιανισμός 
δστις παραπλήσιος ών είς άμφοτέρους, παρείχεν απορίαν 
είς τούς ’Αθηναίους· διότι οί Λργ^ίοι, οί Κερκυραϊοι καί 
δσοι Δωριείς ήσαν μετά τών ’Αθηναίων, οσάκις έτόνι- 
ζον τόν παιάνα, έπροζένουν είς τούς ’Αθηναίους τόν αύ­
τόν τρόμον οίον καί οί εχθροί’ είς τρόπον ώστε είς πολ­
λά μέρη όπου συνηντήθησαν έν μέσω τού θορύβου, φίλοι 
μετά φίλων, πολίται μετά πολιτών, ού μόνον έφοβήθη- 
σαν, αλλά καί είς χείρας ήλθον μεταζύ των καί μετά 
δυσκολίας άπεχωρίσθησαν. Καταδι ωκόμενοι ύπό τού 
εχθρού, ©ί πολλοί έρρίπτοντο κατά τών κρημνών καί 
έχάνοντο, στενής οΰσης τής από τών ’Επιπολών πάλιν 
καταβάσεως. Οί πλείστοι έζ εκείνων οϊτινες άνωθεν 
καταβαίνοντες έσώθησαν είς τήν πεδιάδα, καί προ πάν­
των οί στρατιώται τής πρώτης στρατιάς οϊτινες έγνώ- 
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ριζον καλλίτερον την χώραν, κατέφυγον είς τό στρατό- 
πεδον*  άλλά τινές έκ τών ύστερον έλθόντων, άμαρτη- 
σαντες της οδού, έπλανηθησαν είς τούς αγρούς’ τούτους 
δέ, άμα έγένετο ημέρα, περικυκλώσαντες οί ιππείς τών 
Συρακουσίων, διέφθειραν.

45. Την επιούσαν οί μέν Συρακούσιοι έστησαν δύο 
τρόπαια, tv είς τάς Έπιπολάς, κατά τό μέρος της ά- 
ναβάσεως, καί εν είς τό μέρος οπού οί Βοιωτοί άντε- 
στησαν πρώτοι, οί δέ Αθηναίοι έσύναξαν τούς νεκρούς 
των διά συνθήκης. Άπέθανον δέ ούκ ολίγοι έκ τών ί- 
δικών των καί έκ τών συμμάχων  τών λζφθέντων δ­
μως οπλών ό αριθμός ύπηρζεν ανώτερος τού τών νε­
κρών, διότι μεταζύ έκείνων οΐτινες ειχον άναγκασθη 
νά πηδησωσι τούς κρημνούς, άποθέτοντες τάς ασπίδας 
των, οί μέν έ/άθησαν, οί δέ έσώθησαν.

*

46. Μετά την άνέλπιστον ταύτην έπιτυχίαν, οί μέν 
Συρακούσιοι άναλαβόντες πάλιν θάρρος, ώς καί πρότερον, 
απέστειλαν τόν Σικανόν μετά δεκαπέντε πλοίων είς 
τόν στασιάζοντα Άκράγαντα, δπως υποτάξη την πόλιν 
ταύτην έάν δυνηθη’ ό δέ Γύλιππος άνεχωρησε πάλιν 
διά ξηοάς είς την άλλην Σικελίαν διά νά απόσπαση 
νέας έπικουρίας  μετά την εύτυχή έκβασιν τών έν ταΐς 
Έπιπολαΐς, πολλάς έλπίδας ειχεν δτι θά έκυρίευεν ω­
σαύτως διά της βίας καί τά τείχη τών Αθηναίων.

*

47. Έν τούτοις οί στρατηγοί τών Αθηναίων συνε- 
σκέπτοντο καί περί της γενομένης συμφοράς καί περί 
της εντελούς έξαντλησεως είς ην είχε περιέλθει τότε ό 
στρατός. Έβλεπαν δτι ολα τά σχέδιά των ειχον άπο· 
τύχει καί δτι οί στρατιώται έβαρύνθησαν την έκεΐ δια­
μονήν, eO στρατός έπιέζετο διττώς ύπό τών ασθενειών 
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διότι καί ή ώρα του έτους ητο εκείνη καθ’ ήν ώς έπί 
τό πλεΐστον άσθενούσιν οί άνθρωποι καί τό μέρος όπου 
έστρατοπεδεύοντο ητο ελώδες καί νοσηρόν άλλως τε 
τά πάντα τοΐς έφαίνοντο είς απελπιστικήν κατάστασιν. 
Έπιστευε λοιπόν ό Δημοσθένης ότι δέν έπρεπε νά δια- 
μείνωσι περισσότερον άλλά μετά την αποτυχίαν την 
όποιαν υπέστη, έγνωμάτευσε νά τεθή είς ενέργειαν τα 
σχεδίαν τό όποιον είχε συλλάβει όταν έρριψοκινδύνευσε 
την κατά τών Έπιπολών έπίθεσιν, και άνευ περισσοτέ- 
ρας χρονοτριβής, ενόσω ακόμη ήδύναντο νά διαπεράσωσι 
τό πέλαγος και νά κρατώσι τάς έχθρικάς δυνάμεις διά 
τών προ μικρού έλθόντων πλοίων. Ειπεν επίσης ότι 
ώφελιμώτερον είναι διά τήν πόλιν νά πολεμώσι κατ' 
εκείνων οιτινες ήγειρον τείχη έπί τής χώρας της ή κατά 
τών Συρακουσίων τούς οποίους δέν είναι πλέον εύκολον 
να ύποτάζωσιν*  άλλως τε δέ δέν συνέφερε νά δαπα- 
νώνται άνωφελώς τόσα χρήματα πρός έξακολούθησιν τής 
πολιορκίας.

48. Καί ή μέν γνώμη τυύ Δημοσθένους τοιαύτη ήτο  
ο δε .Νικίας ένόμιζε μέν καί αύτός ότι ή κατάστασις 
τών πραγμάτων ήτο δυσάρεστος, δέν ήθελεν δμως νά 
καταστήση γνωστήν τήν αδυναμίαν μήτε νά καταγγελ- 
θώσιν άφ’ εαυτών είς τούς εχθρούς σκεπτόμενοι μετά 
πολλών περί τής άναχωρήσεως τού στρατού καί κα- 
θιστώντες ούτω δυσκολωτέραν τήν έκτέλεσιν αύτής. 
*Λλλως τε ήξευρεν οτι αί ύποθέσεις τών εχθρών, περί 
τών οποίων ήτο κάλλιαν παντός άλλου πληροφορημένος, 
τώ παρεΐχον ακόμη ελπίδας τινάς ότι ήθελον ύπερβή 
τάς τών Αθηναίων κατά τήν δυσχέρειαν έάν καρτερή- 
σωσι πολιορκούντες, διότι θά έζήντλουν τον εχθρόν διά 

*
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τήν άπορίαν τών χρημάτων, πρδ πάντων τώρα οτε μετά 
τού υπάρχοντας στόλου ήσαν κύριοι της θαλασσής. Επι 
πάσιν ύπήρχεν είς τάς Συρακούσας μια μερις ητις θε- 
λουσα νά παραδώση τήν εξουσίαν είς τούς "Αθηναίους 
έπεμπε κήρυκας είς τδν Νικίαν και δέν άφινεν αύτδν 
νά λύση τήν πολιορκίαν. Μαθών ούτος ταύτα, έργω μέν 
έταλαντεύετο μεταξύ τών δύο τούτων γνωμών, επε- 
σκόπει καί έμενεν απορών, λόγω δε έκηρυξεν αναφαν­
δόν δτι δέν θά άπήγε τδν στρατόν διότι ήξευρεν οτι 
οί ’Αθηναίοι δέν θά έπεδοκίμαζον τήν άναχώρησιν έάν 
δέν έπεψηφίζετο αύτη ύπδ τού δήμου. Οι μέλλοντες να 
άποφανθώσι περί τής τύχης τών στρατηγών όέν θά 
γνωρίζωσιν έξ ιδίων οφθαλμών τήν κατάστασιν τών 
πραγμάτων, αλλά θά μάθωσιν αύτήν έκ τών επικρί­
σεων καί θά κρίνωσι κατά τάς διαβεβαιώσεις τών εύ­
γλωττων ρητόρων. Δέν αρκεί τούτο*  πολλοί στρατιώ- 
ται, οί περισσότεροι ίσως, οιτινες σήμερον βοώσιν δτι 
πάσχουσι τά πάνδεινα, άμα άφιχθώσιν είς τάς Αθήνας, 
θά βοήσωσι τά έναντία και θά εϊπωσιν οτι οί στρατη­
γοί είναι προδόται καί δτι λαβόντες χρήματα άπήλθον, 
Γνωρίζων λοιπόν τδν χαρακτήρα τών ’Αθηναίων δέν 
ήθελε νά γίνη θύμα κατηγορίας άδικου καί αίσχράς, άλλ’ 
έπροτίμα έάν ήτο άνάγκη νά άποθάνγ μέ τά όπλα είς 
χεΐρας. Προσέθετεν οτι ή θέσις τών Συρακουσίων ήτο 
δυσχερέστερα τής ίδικής των*  δτι ένεκα τού μισθού 
ξένων στρατιωτών, ένεκα άλλων δαπανών γενομενων 
είς τάς περιπολίας, ένεκα τής συντηρήσεως πολλού ναυ­
τικού έπί ένα ήδη ενιαυτόν, τά μέσα των ειχον έξαν- 
τληθή*  δτι ειχον ήδη δαπανήσει δισχίλια τάλαντα και 
δτι ώφειλον ακόμη πολλά’ δτι ολίγον άν ήλάττουν την 
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παρούσαν στρατιωτικήν δύναμίν των καταργοΰντες τούς 
μισθούς, αί υποθέσεις των θά κατεστρέφοντο διότι τά 
στρατεύματά των ήσαν μάλλον μισθωτά ή αναγκα­
στικά ώς τά τών ’Αθηναίων*  δτι έπρεπε λοιπόν νά πα· 
ρατείνωσι την πολιορκίαν καί νά μη όπισθοδρομήσωσιν 
απέναντι τών δαπανών τάς όποιας ή πόλις τών ’Αθη­
νών ητο είς Οέσιν νά ύποστή.

49. Ό Νικίας έπέμενεν είς τούς ισχυρισμούς τούτους 
διότι έγνώριζεν ακριβώς τά έν ταϊς Συρακούσαις, την 
αμήχανου οικονομικήν των κατάστασιν καί δτι ύπηρχεν 
αύτόθι μία μερίς ήτις θέλουσα νά περιέλθη η έξουσία 
είς τούς ’Αθηναίους τόν παρεκίνει διά κηρύκων νά μή 
λύση την πολιορκίαν  άλλως τε, έν περιπτώσει αποτυ­
χίας, είχε πεποίθησιν είς τόν στόλον πλειοτέραν η πρό  
τερον. ’Αλλ’ ό Δημοσθένης ούδ’ έπ’ ελάχιστου παρεδέ- 
χετο την ιδέαν νά έξακολουθήσωσι την πολιορκίαν έάν 
δέν ήδύναντο νά άπαγάγωσι τόν στρατόν άνευ ψηφίσμα­
τος τών ’Αθηναίων, έλεγε, και έάν έπρεπε νά χρονοτρι- 
βώσιν, ητο ανάγκη πρός τούτο νά έγείρωσι τό στρατό- 
πεδον καί νά μεταβώσιν η είς την Θάψον η είς την Κα- 
τάνην, δπου θά ήδύναντο νά τρέφωνται διατρέχοντες 
την χώραν είς πολλά μέρη μέ τό πεζικόν, και νά βλά- 
πτωσι τόν έχθρόν δηουντες τούς αγρούς  τότε ό στόλος 
θά έναυμάχει δχι είς τό στενόν, τούθ’ δπερ ητο υπέρ τών 
Συρακουσίων, άλλ’ είς τό πέλαγος δπου η εμπειρία των 
ήθελε τούς ώφελήσει καί δπου θά ήδύναντο νά άποσύ- 
ρωνται και νά έπιτίθενται χωρίς νά άπομακρύνωνται τής 
παραλίας ουδέ νά πλησιάζωσιν είς αύτήν, ώς έπρατταν 
είς διάστημα στενόν καί περιγεγραμμένον. ’Εν ένί λόγω 
ειπεν οτι ούδόλως συγκατετίθετο νά μείνωσιν ακόμη είς 

*
*

*
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*τον αυτόν τόπον ζαί δτι έπρεπε νά άναχωρτίσωσιν όσον 
τάχιστα καί άνευ αναβολής. Ό Εύρυμέδων συνεμερισθη 
την γνώμην ταύτην*  άλλ’ έπειδη άντέλεγεν ό Νικίας, 
προέκυψαν έκ τούτου δκνος τις και βραδύτης, καί ένό- 
μιζον έπισης δτι ο Νικίας, έπιμένων ούτω είς τήν γνώ- 
μην του, είχε καλλιτέρας τών άλλων πληροφορίας. Τοι­
ουτοτρόπως λοιπόν οί ’Αθηναίοι άνέβαλον την άναχώ- 
ρησίν των και έμειναν είς την αύτην δέσιν.

50. Έν τούτοις δ Γύλιππος και ό Σικανός έπέστρε· 
ψαν είς τάς Συρακούσας, ό μέν Σικανός άποτυχών είς 
τόν Άκράγαντα (διότι ένω ακόμη ευρίσκετο εις την 
Γελάν, ή φιλικώς πρός τούς Συρακουσίους διακειμένη 
μ,ερίς ειχεν έξορισθή), ό δέ Γύλιππος φέρων μεθ  εαυ­
τού καί άλλον στρατόν έκ της Σικελίας καί τούς έν τη 
αρχή τού έαρος πεμφθέντας διά τών όλκάδων Πελοπον- 
νησίους οπλίτας, οιτινες από της Λιβύης ειχον φθάσει 
είς τόν Σελινούντα. Τιφθέντες ούτοι ύπό της τρικυ­
μίας είς τάς άκτάς της Λιβύης, έλαβον παρά τών Κυ- 
ρηναίων δύο τριηρεις καί οδηγούς τού πλοός, καί αφού 
κατά τόν παράπλου? έβοήθησαν τούς Εύεσπερίτας πο- 
λιορκουμένους ύπό τών Λιβύων καί ένίκησαν τούς τε­
λευταίους τούτους, έφθασαν άκτοπλοούντες μέχρι της 
Νεαπόλεως, εμπορικού σταθμού τών Καρχηδονίων, έκ 
τής όποιας ή Σικελία απέχει δύο μόνον ήμέρας καί μίαν 
νύκτα  από τής Νεαπόλεως δέ μετέβησαν είς τόν Σελι- 
νούντα. Καί οί μέν Συρακούσιοι άμα τή άφίξει αύτών 
παρεσκευάσθησαν νά έπιτεθώσιν έκ νέου κατά τών ’Α­
θηναίων διά ξηρας και διά θαλάσσης  οί δέ στρατηγοί τών 
Αθηναίων βλέποντες δτι οί μέν εχθροί ένισχύθησαν και 
δι’ άλλων επικουριών, αί δέ ίδικαί των ύποθέσεις, αντί 

*

*

*
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νά χωρώσιν έπι τδ βέλτιον, έξ εναντίας έδεινούντο καθ’ 
ημέραν υπό πάσας τάς έπόψεις και δτι η ασθένεια προ 
πάντων έμάστιζε τον στρατόν, μετεμελούντο διότι δέν 
ειχον αναχωρήσει ταχύτερον*  επειδή δέ δ Νικίας δέν έ· 
πέμενε πλέον άνθιστάμενος, άλλ*  έζητει μόνον νά μη 
γ,ίνωνται φανεραί αί διασκέψεις, έγνωστοποίησαν είς Ο­
λους τούς στρατιώτας, οσον τδ δυνατόν μάλλον κρυ­
φίως, νά έγείρωσι τδ στρατόπεδον διά νά είσέλθωσιν 
είς τά πλοία, και νά ώσιν έτοιμοι είς τδ πρώτον ση- 
μείον. Ύ)τε δμως τά πάντα ητοιμάσθησαν καί έμελλον 
νά άποπλεύσωσιν, αίφνης έγένετο έκλειψις σελήνης*  ητο 
δέ πανσέληνος. Οί πλείστοι τών ’Αθηναίων έξέλαβον 
τούτο ώς κακόν οιωνόν καί έζητησαν άπό τούς στρα­
τηγούς νά άναβάλωσι τόν άπόπλουν*  ό Νικίας, οστις 
άπέδιδεν ύπερβάλλουσαν σπουδαιότητα είς τούς οιωνούς 
καί τά τοιαύτα φαινόμενα, εϊπεν δτι δέν άπεφάσιζε 
πλέον την άναχώρησιν έάν δέν παρέλθωσι τρις εννέα 
ημέραι. Καί οί μέν ’Αθηναίοι άνέβαλον ενεκα τούτου την 
άναχώρησίν των.

51. Μαθόντες οί Συρακούσιοι τά συμβαίνοντα προσ- 
είχον ετι μάλλον είς τδ νά μη δώσωσιν άνάπαυσιν είς 
τούς Αθηναίους, αφού ούτοι ώμολόγησαν πλέον την κατά 
ξηράν καί θάλασσαν αδυναμίαν των; διότι άλλως δέν 
ηθελον σκεφθη νά άναχωρ·όσωσιν. σΟπως έμποδίσωσι δέ 
οί Συρακούσιοι τόν εχθρόν νά άποκατασταθ^ είς άλλο 
μέρος της Σικελίας οπού θά καθίστατο δυσκολώτερον νά 
τόν προσβάλωσιν, άπεφάσισαν νά τόν άναγκάσωσιν είς 
ναυμαχίαν ώς τάχιστα, έντδς τού λιμένος καί είς θέσίν 
ητις ηθελεν εισθαι συμφέρουσα είς αύτούς. Είσηλθον λοι­
πόν είς τά πλοίά των καί εξησκηθησαν τόσας ημέρας 
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υσας ένόμισαν οτι ησαν ίκαναί*  ’Έπειτα, ζατα την πα­
ραμονήν της όρισθείσης διά την μάχην ημέρας, προσέ- 
βαλον τά τείχη τών ’Αθηναίων. Έξελθόντος δέ είς συ- 
νάντηοίν των διά τινων πιΔών ενός ατεοοπασ[Λατος εξ 
οπλιτών καί ιππέων, οί Συρακούσιοι περιεκυζλωσαν τι- 
νάς τών οπλιτών, τούς έτρεψαν είς φυγήν και τους κα- 
τεδίωξαν. Οΰσης δέ της διόδου στενής, οί Αθηναίοι ά- 
πώλεσαν έβδομηκοντα ίππους και ολίγους όπλίτας.

52. Καί κατ’ εκείνην μέν την ημέραν ό στρατός τών 
Συρακουσίων άπεχώρησε, κατά την έπομένην δέ έξηγα^ 
γον έβδομηκοντα έξ πλοία καί συγχρόνως ό πεζός στρα­
τός έχώρησε κατά τών τειχών τών ’Αθηναίων. Ούτοι 
έπροχώρησαν μέ όγδοηκοντα έξ πλοία καί ηρχισαν ναυ  
μαχούντες. Ό Εύρυμέδων, δστις ώδηγει τό δεξιόν κεράς 
τών ’Αθηναίων, ηθέλησε νά περικύκλωση τόν εχθρικόν 
στόλον άλλ’ ό χειρισμός ούτος τόν παρέσυρε πολύ πλη­
σίον της παραλίας. Οί Συρακούσιοι και οί σύμμαχοί των, 
άφού ένίκησαν τό κέντρον τών ’Αθηναίων, έχώρισαν τόν 
Ευρυμέδοντα άπό τού έπιλοίπου στόλου, τόν ώθησαν είς 
κοίλωμά τι τού λιμένος, κατέστρεψαν τό πλοίόν του κα­
θώς καί δσα τόν ειχον ακολουθήσει, καί τόν έφόνευσαν  
έπειτα δέ κατεδίωξαν όλον τόν στόλον τών ’Αθηναίων

*

*

καί έξώθησαν αύτόν είς την ξηράν,
53. Ό Γύλιππος βλέπων τάς ναύς τών πολεμίων νι- 

κωμένας καί καταφερομένας έξω τών χαρακωμάτων και 
τού εαυτών στρατοπέδου, ηθέλησε νά έξολοθρεύση τούς 
είς την ξηράν άποβαίνοντας καί νά εύκολύνη είς τούς 
Συρακουσίους την άνέλκυσιν τών πλοίων καταλαμβάνων 
την παραλίαν. Έπροχώρησε λοιπόν κατά μήκος της άκ- 
της έχων μέρος τι τού στρατού*  άλλ’ οί Τυρρηνοί, οιτι*  

16
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νές έφύλαττον εις τδ μέρος τούτο, βλέποντες τούς έχ­
θρούς πλησιάζοντας άτάκτως, έπροχώρησαν καί έπιπε- 
σόντες κατά τών πρώτων, τούς έτρεψαν είς φυγήν καί 
τούς έρριψαν είς την λίμνην τ*λν  καλουμένην Λυσιμέλειαν. 
'"Υστερον δέ, προσελθόντων πολλών Συρακουσίων καί 
συμμάχων, οί ’Αθηναίοι έδραμον είς βοήθειαν, καί φο­
βούμενοι διά τά πλοία των ηρχισαν νά πολεμώσι μέ 
τούς έχθρούς*  καί νικησαντες αύτούς, τούς κατεδίωζαν,
έφόνευσαν πολλούς όπλίτας*  έσωσαν τά πλεΐστα τών 
πλοίων των καί τά συνηγαγον πλησίον τού στρατοπέ­
δου. Οί Συρακούσιοι καί οί σύμμαχοι συνέλαβον δεκαο­
κτώ ναύς. καί άπέκτειναν δλα τά πληρώματα αύτών*  
διά νά καύσωσι δέ τδν έπίλοιπον στόλον, γεμίσαντες μέ 
κληματίδας καί μέ δαδα όλκάδα παλαιάν (έπνεε δ.έ ό
άνεμος ούριος έπί τούς ’Αθηναίους) την ώθησαν άφού 
πρώτον έθεσαν είς αύτήν πυρ. Φοβηθέντες δέ οί ’Αθη­
ναίοι διά τά πλοία των μετεχειρίσθησαν πολλά μέσα 
διά νά άποφύγωσι το πυρπολικόν’ σβέσαντες δέ την
φλόγα καί άπομακρύναντες την όλκάδα, άπηλλάγησαν 
τού κινδύνου.

54. Μετά ταύτα οί Συρακούσιοι έστησαν τρόπαιον 
διά την ναυμαχίαν καί διά την περικύκλωσιν τών οπλι­
τών πρό τών τειχών τών ’Αθηναίων δπου ωσαύτως έ- 
λαβον καί τούς ίππους. ^Εστησαν δέ καί οί ’Αθηναίοι 
τρόπαιον επειδή οί Τυρρηνοί ώθησαν τούς πεζούς είς την 
λίμνην καί επειδή αύτοί ούτοι, μετά τού επίλοιπου στρα­
τού, τούς έτρεψαν είς φυγήν.

55. Μετά την λαμπράν ταύτην νίκην τού ναυτικού 
τών Συρακουσίων οιτινες πρότερον έφοβούντο τδν μετά 
τού Δημοσθένους έλθόντα στόλον, οί 'Αθηναίοι άπεθαρ-
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δτι έπεχείρησαν τήν έκστρατείαν έκείνη’ 
ταξύ τών πόλεων κατά τών οποίων ειχον 

ρύνθησαν εντελώς. eH διάψευσις τών ελπίδων των 
υπήρξε μεγάλη, πολύ δέ μεγαλειτέρα ή μεταμέλεια 

Τωόντι με- 
έπιτεθή μέχρι 

τότε, αί της Σικελίας ησαν αί μόναι αιτινες ειχον ήθη
δμοια μέ τά ίδικά των, αιτινες έκυβερνώντο δημοζρα- 
τικώς ώς αύτοί, καί αιτινες έζέζτηντο πλοία, ίππους 
και κατοίκους πολλούς. Μή δυνηθέντες νά τάς διαι- 
ρέσωσι καί νά τάς έλζύσωσι μέ το μέρος των, μή έχον­
τες πολεμικάς παρασκευάς άνωτέρας αύτών, περιπί- 
πτοντες άδιακόπως από σφάλματος είς σφάλμα, πρό 
πολλού περιήλθον είς δυσχερή θέσιν*  όταν όμως ενική- 
θησαν και κατά θάλασσαν, οπερ δέν ηδύναντο νά φαν- 
τασθώσι, τότε ή άθυμία των έτι μάλλον ηυξησε.

56. ’Από τής στιγμής εκείνης οί Συρακούσιοι διέ- 
τρεχον τόν λιμένα άφόβως  διενοούντο μάλιστα νά κλεί- 
σωσι τήν είσοδον αύτού ίνα οί Αθηναίοι, καί άν ήθελον, 
μή δυνηθώσι νά έξέλθωσι κρυφίως  οί Συρακούσιοι δέν 
έμερίμνων πλέον τόσον περί τής ιδίας των σωτηρίας 
οσον νά έμποδίσωσι τήν τών πολεμίων, νομίζοντες, οπερ 
καί αληθές, δτι έν τ^ παρούσρ καταστάσει τών πραγ­
μάτων, ειχον μεγάλην ύπεροχήν έπί τών ’Αθηναίων, καί 
οτι έάν κατώρθουν νά νικήσωσιν αύτούς καί τούς συμ­
μάχους των κατά ξηράν καί κατά θάλασσαν, τό αν­
δραγάθημα τούτο θά τούς έδόξαζε μεταξύ τών ‘Ελλή­
νων, έκ τών όποιων οί μέν θά ήλευθερούντο αμέσως, οί 
δέ θά άπέβαλον πάντα φόβον, διότι αί υπολειπόμεναι 
δυνάμεις τών ’Αθηναίων δέν θά ήρκουν νά ύποστώσι τόν 
έπενεχθησόμενον πόλεμον, ένώ οί Συρακούσιοι, θεωρού­
μενοι ώς αίτιοι τού ανδραγαθήματος τούτου, ήθελον 

*

*
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θάυμάζεσθαι καί ύπό τών συγχρόνων καί ύπό τών έπερ- 
χομένων γενεών. Βεβαίως δ άγων ήτο λίαν ένδοξος ύπδ 
τήν έποψιν ταύτην καί πρός τούτοις διότι έθριάμβευον 
ού μόνον κατά τών ’Αθηναίων αλλά καί κατά πολλών 
άλλων συμμάχων τών Αθηνών*  άλλως τε δέ, μολονότι 
ή νίκη ήτο κοινή μετά τών συμμάχων, συνεμερίζοντο 
δμως τώρα τήν ηγεμονίαν μετά τών Κορινθίων και τών 
Λακεδαιμονίων*  ή πόλις των ειχεν έκτεθή πρώτη είς 
τούς κινδύνους καί τό ναυτικόν των είχε κάμει μεγά- 
λας προόδους. Ουδέποτε έγένετο είς μίαν πόλιν τόσων 
εθνών συρροή, έκτος τής γενικής συναθροίσεως έκείνων 
οϊτινες έν τω παρόντι πολέμω έλαβον μέρος εϊτε ύπέρ 
τών ’Αθηναίων εϊτε ύπέρ τών Λακεδαιμονίων.

57. Ιδού δέ ή άπαρίθμησις τών λαών οσοι εκατέρωθεν 
έπολέμησαν ύπέρ ή κατά τής Σικελίας, οί μέν διά νά 
λάβωσι μέρος είς τήν κατάκτησιν αύτής, οί δέ διά νά 
συντελέσωσιν είς τήν σωτηρίαν της  οί λαοί δέ ούτοι 
έβοήθησαν άλλήλους ούχί τόσον δικαιώματι συμμαχίας 
ή συγγένειας, οσον ένεκα τών περιστάσεων είς άς έκα­
στος εύρίσκετο εϊτε έκ συμφέροντος εϊτε έξ ανάγκης. 
Οί Αθηναίοι, καταγωγής ιωνικής ό'ντες, ήλθον έκουσίως 
νά προσβάλωσι τούς Συρακουσίους, όντας Δωριείς. Οί 
Λήμνιοι, οί "Ιμβριοι καί οί Αίγινήται, οϊτΐ'ες τότε ειχον 
τήν Αίγιναν, ήνώθησαν μέ τούς ’Αθηναίους τών οποίων 
ειχον διατηρήσει τήν γλώσσαν καί τά ήθη  μετ’ αύτών 
ήλθον οί Έστιαιεϊς, οί κατοικούντες τήν έν Εύβοια 
Έστίαιαν καί άποικοι ό'ντες τών’Αθηναίων. Μεταξύ τών 
άλλων λαών οϊτινες συνεμέθεξαν τής έκστρατείας ταύ- 
της τών ’Αθηναίων, οί μέν ήσαν υπήκοοι αύτών, οί δέ 
σύμμαχοι ανεξάρτητοι  ύπήρχον επίσης καί μισθοφόροι.

*

*

*
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Μεταξύ τών υπηκόων και φόρου υποτελών ησαν έκ μέν 
της Εύβοιας οί Έρετριείς, οί Χαλκιδείς, οί Στυρείς καί 
οί Καρύστιοι, έκ δέ τών νήσων οί Κείοι, οίΜΑνδριοι καί 
οί Τη'νιοι, έκ δέ της ’Ιωνίας οί Μιλησιοι, οί Σάμιοι καί 
οί Χίοι. ’Εκ τούτων οί Χίοι, μη οντες φόρου υποτελείς, 
παρέσχον πλοία καί συνηκολούθησαν έλευθέρως, τοσούτω 
μάλλον οσω όλοι ησαν ΜΙωνες η άποικοι τών ’Αθηναίων, 
πλην τών Καρυστίων οϊτινες είναι Δρύοπες. Μολονότι 
ύπηκοοι καί ηναγκασμένοι νά συνεκστρατεύσωσιν, έν 
τούτοις ηκολούθουν ώς νΙωνες έναντίον Δωριέων, Έκτος 
τούτων ύπηρχον και Αίολεΐς, μεταςύ τών οποίων οί Μη- 
θυμναίοι ησαν ηναγκασμένοι νάδίδωσι πλοία καίοχι φόρον, 
ένώ οί Τενέδιοι καί οί Αϊνιοι ησαν φόρου υποτελείς. Ούτοι 
δέ κατ’ ανάγκην έπολέμουν τούς Βοιωτούς συμμάχους τών 
Συρακουσών,άν καί ησαν Αίολεΐς ώς αύτοί καί ίδρυταί των. 
Οί Πλαταιείς, μολονότι Βοιωτοί, μόνοι κατά δίκαιον 
μίσος έπολέμουν έναντίον τών άλλων Βοιωτών. Οί Ρό­
διοι καί οί Κυθηριοι άμφότεροι είναι Δωριείς’ καί οί 
μέν Κυθη'ριοι, άποικοι οντες τών Λακεδαιμονίων, έφεραν 
δπλα μετά τών ’Αθηναίων καί κατά τών Λακεδαιμο­
νίων του Γυλίππου*  οί δέ 'Ρόδιοι, τδ γένος Άργείοι, 
ηναγκάσθησαν νά πολεμησωσι κατά τών Συρακουσιων 
οϊτινες ησαν Δωριείς καί κατά τών Γελωων οϊτινες ησαν 
έχυτών άποικοι καί συνεπολέμουν μέ τούς Συρακουσίους. 
Μεταςύ τών περί την Πελοπόννησον νησιωτών οί Κε- 
φαλληνες και οί Ζακύνθιοι ησαν μέν αύτόνομοι, άλλ’ 
ώς νησιώται ηναγκάσθησαν νά άκολουθησωσι τούς θα*  
λασσοκρατούντας ’Αθηναίους*  οί δέ Κερκυραϊοι ού μόνον 
Δονριείς αλλά ζαί καταγωγής κορινθιακής, συνεςεστρά- 
τευσαν κατά τών Κορινθίων καί τών Συρακουσιων, τών
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μέν άποικοι οντες, τών δέ συγγενείς, προφασιζόμενοι 
μέν τήν άνάγκην, ζατά βάθος όμως μισουντες τούς Κο~ 
ρινθίους. Οί Μεσσήνιοι, οί σήμεροι καλούμενοι τής Ναυ- 
πάκτου, και οί τής τότε ύπό τών ’Αθηναίων κατεχο 
μένης Πύλου συμπεριελήφθησαν είς τον πόλεμον ύπήρ- 
χον επίσης ζαί τινες εξόριστοι Μεγαρεΐς οϊτινες εύρί­
σκοντο είς τήν λυπηράν. ανάγκην νά πολεμώσι τούς Σε- 
λινουντίους οϊτινες κατήγοντο έκ Μεγάρων. ’Εκ μέρους 
τών άλλων λαών ή στρατεία έγένετο μάλλον έλευθέρα’ 
διότι οι μέν ’Αργεΐοι, Δωριείς οντες, ήκολούθησαν τούς 
’Ίωνας Αθηναίους εναντίον Δωριέων όχι ίσως ενεκα τής 
μετά τών Αθηναίων συμμαχίας των άλλ’ ένεκα τού 
κατά τών Λακεδαιμονίων μίσους των και χάριν ιδίας 
ώφελείας έκαστος, οί δέ Μαντινεΐς και άλλοι μισθοφόροι 
3Αρκάδες, συνειθισμένοι νά πολεμώσι πάντοτε κατ’ έκεί­
νων τούς οποίους τοϊς ύπεδείκνυον ώς εχθρούς, εύρί­
σκοντο απέναντι τών συμπατριωτών των ληφθέντων 
έπί μισθώ παρά τών Κορινθίων ζαί έθεώρουν αύτούς ώς 
εχθρούς*  οί ’Αθηναίοι ειχον επίσης Κρήτας ζαί Αίτωλούς 
μισθωτούς,. Συνέπεσε δέ οί Κρήτες οϊτινες ειχον ιδρύσει 
τήν Γέλαν μετά τών 'Ροδίων, νά έλθωσιν ούχί προς 
βοήθειαν τών άποίζων άλλ’ έναντίον αύτών, άζουσίως 
ζαί μετά μισθού. ’Αζαρνάνές τινες έστρατολογήθησαν 
επίσης εϊτε ύπό έλπίδος κέρδους, εϊτε προ πάντων ένεκα 
φιλίας πρός τόν Δημοσθένην ζαί εύνοιας πρός τούς συμ­
μάχους των ’Αθηναίους. "Όλοι ούτοι οί λαοί ορίζονται 
υπό τού Ιονίου κόλπου. Μεταξύ δέ τών Ίταλιωτών 
οί Θούριοι ζαί οί Μεταπόντιοι ήναγκάσθησαν ένεκα τών 
εμφυλίων ερίδων των νά ένωθώσι μέ τούς’Αθηναίους,καθώς 
ζαί μεταξύ τών Σικελίωτών οί Νάξιοι ζαί οί Καταναΐοι*  
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έκ τών βαρβάρων δέ, οί ’Αθηναίοι ειχον υπέρ εαυτών τους 
’βγεσταίους οιτινες τούς ειχον προσκαλέσει είς την Σικε­
λίαν, καθώς καί τδ πλείστον μέρος τών Σικελών*  έκ τών 
λαών τών έξω της Σικελίας οί Αθηναίοι ειχον παραλα- 
βει Τυρρηνούς τινας έχθρικώς διακειμενους προς τους Συ- 
ρακουσίους καί Ίάπυγας μισθοφόρους. Τόσα ήσαν τά 
έθνη δσα συνεξεστράτευσαν μετά τών ’Αθηναίων.

58. Τούς δέ Συρακουσίους άντεβοήθησαν οί Καμαρι- 
ναίοι, ομοροι οντες, καί οί άπώτερον κατοικούντες Γε- 
λωοι  οί Άκραγαντΐνοι έμειναν ουδέτεροι  αλλ’ οι Σελι- 
νούντιοι, οί ετι μάλλον άπωτέρω ιδρυμένοι, πρδς τδ 
μέρος τής Σικελίας τδ έστραμμένον πρός τήν Λιβύην, 
ήνώθησαν μετ’ αύτών, καθώς καί οί Ίμ,εραίοι, οί μ,όνοι 
'Έλληνες οιτινες οίκούσιν είς τδ μέρος τής νήσου τδ κεί­
μενον πρδς τήν Τυρρηνικήν θάλασσαν  ούτοι δέ ήσαν οί 
μόνοι οιτινες έκ τού μ,έρους τούτου έβοήθησαν τούς Συ 
ρακουσίους. Ταύτα είναι τά ελληνικά έθνζ·, Δωριείς καί 
αυτόνομοι, δσα συνεμάχησαν μέ τούς Συρακουσίους  με­
ταξύ δέ τών βαρβάρων δέν ειχον άλλους βοηθούς είμή 
εκείνους έκ τών Σικελών δσοι δέν ήνώθησαν μέ τούς Α­
θηναίους» Εκ τών έξω τής Σικελίας Ελλήνων οί μέν 
Λακεδαιμόνιοι παρέσχον στρατηγόν Σπαρτιάτην, νεοδα- 
μώδεις καί είλωτας (νεοδαμώδης δέ σημαίνει απελεύ­
θερος), οί δέ Κορίνθιοι μόνοι ήλθον μετά στρατού πεζού 
καί πλοίων, οί δέ Λευκάδιοι και οί Άμ.πρακιώται ένεκα 
συγγένειας, έκ δέ τής ’Αρκαδίας άπεστάλησαν ύπδ τών 
Κορινθίων μισθοφόροι, καί οί Σικυώνιοι έξεστράτευσαν 
άναγκασθέντες  τέλος έξωθεν τής Πελοποννήσου ήλθον 
Βοιωτοί. Σ/ετικώς πρδς δλα ταύτα τά στρατεύματα τά 
έλθόντα έξωθεν, οί Σικελιώται παρέσχον έν ολοις άοιθ- 

* *

*

*

*
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μόν πολύ άνώτερον ένεκα τού μεγέθους τών πόλεων τφν? 
διότι συνήθροισαν πολλούς δπλίτας, πλοία, ίππους και 
άπειρον πλήθος. Πάλιν δμως, οί Συρακούσιοι5 αύτοί μό*  
νοι ούτως είπείν συνεισέφερον πλειότερον παρ’ ολοι οί 
^ικελιώται, είτε διά τό μέγεθος της πόλεως των είτε 
διότι ήσαν έν μεγίστω κινδύνω. Καί αί μέν συλλεγεί- 
σαι έπικουρίαι έκατέρων τοσαύται ήσαν. Κατ’ εκείνην 
δέ τήν εποχήν ήσαν πλήρεις καί έκτοτε ούδεμία αυξη- 
σις έγένετο.

59. Οί Συρακούσιοι λοιπόν καί οί σύμμαχοι των 
έσκέφθησαν εύλόγως οτι θά ήτο δι’ αύτούς ένδοξον κα­
τόρθωμα, μετά τήν ναυτικήν νίκην, νά αίχμαλωτεύσω- 
σιν έπίσης δλον τόν πολυάριθμον στρατόν τών Αθηναίων 
καί νά μή τόν άφήσωσι νά διαφυγή μήτε διά ξηράς' 
μήτε διά θαλάσσης. ’Έκλεισαν λοιπόν εύθύς τόν μέγαν 
λιμένα, τό στόμιον τού οποίου ήτο οκτώ περίπου στα  
δίων, διά τριήρεων πλαγίως τοποθετηθεισών, διά πλοια­
ρίων Και άκατίων προσηλωμένων ύπό αγκυρών, συνε- 
πλήρωσαν τάς άλλας προετοιμασίας διά τήν περίπτωσιν 
καθ’ ήν οί Αθηναίοι ήθελον τολμήσει νέαν ναυμαχίαν 
καί ούδέν άλλο έσκέπτοντο ή μεγάλα.

*

60. Οί δέ Αθηναίοι, βλέποντες δτι τούς έκλειον και 
μαντεόοντες τήν σκέψιν τών Συρακουσίων, έκρινον δτι 
έπρεπε καί αύτοί νά σκεφθώσι περί τού πρακτέου. Συ­
νήλθαν λοιπόν οί στρατηγοί καί οί ταξίαρχοι δπως δια- 
σκεφθώσι περί τής παρούσης άμηχάνου καταστάσεώς 
των  τά τρόφιμα ειχον έξαντληθή, διότι άφότου άπεφά- 
σισαν νά έκπλεύσωσι, παρήγγειλον είς τήν Κατάνην νά 
διακοπώσιν αί άποστολαί  δέν ήδύναντο δέ πλέον νά 
έλπίζωσι τοιαύτα έάν δέν έπετύγχανον νίκην τινά κατά

*

*
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Θάλασσαν. Άπεφάσισαν λοιπόν νά έγκαταλίπωσι τά 
ανώτερα τείχη των, νά καταλάβωσι πλησίον αύτών τών 
πλοίων των χώρον γης δσον τδ δυνατόν έλάχιστον τόν
όποιον νά περιτειχίσωσι καί νά άποθεσωσιν έν αύτω τά 
σκεύη καί τούς ασθενείς*  αφού δέ άφήσωσιν έκεί φρου­
ρούς, νά είσβιβάσωσιν δλον τόν άλλον πεζόν στρατόν 
είς τά πλοία τά έν καλή καταστάσει ευρισκόμενα καί 
τά όλιγώτερον εύχρηστα καί νά δώσωσι ναυμαχίαν*  
καί αν μέν νικήσωσι, νά μεταβώσιν είς την Κατάνην,
έάν δέ νικηθώσι, νά πυρπολήσωσι τόν στόλον και νά 
ύποχωρησωσι διά ξηράς έν τάζει είς την πρώτην φιλικήν 
θέσιν, βαρβαρικην ή ελληνικήν την όποιαν θά ήδύναντο 
νά καταλάβωσι. Καί οί μέν Αθηναίοι οσα άπεφάσισαν
ταύτα καί έπραξαν διότι καί έκ τών άνω τειχών κα-
τέβησαν και τά πλοία δλα έπληρωσαν άναγκάσαντες 
νά είσέλθωσιν είς αύτά δσοι ήσαν αξιόμαχοι. Καί αύτω 
συνεπληρώθησαν εκατόν δέκα πλοία έν δλοις*  είσε· 
βίβασαν δέ είς αύτά άκοντιστάς καί τοξότας έκ τών
Άκαρνάνων καί έξ άλλων ξένων, καί τέλος έπρονόησαν 
περί όλων τών άλλων δσα άπητούντο διά τήν κρίσιμον 
εκείνην περίστασιν καί διά τόν σκοπόν τόν όποιον έπε- 
δίωκον. Ό δέ Νικίας,. ένώ δλα σχεδόν ήσαν έτοιμα, 
βλέπων τούς στρατιώτας άποτεθαρρημένους διά τό μέ­
γεθος τής ήττης ήν παρά τό σύνηθες έπαθον κατά θά­
λασσαν καί έν τούτοις άπόφασιν έχοντας, ένεκα τής 
έλλείψεως τών έπιτηδείων, νά διακινδυνεύσωσιν δσον 
-τάχιστα, τούς συνεκάλεσεν όλους καί τούς ένεθάρρυνε 
κατά πρώτον λέγων ταύτα.

61. «Στρατιώται ’Αθηναίοι καί σύμμαχοι, ό μέν α­
γών ό μέλλων έσται κοινός είς όλους ομοίως  δι’ ύμάς *



— 250 —

και διά τους έχθρούς πρόκειται περί σωτηρίας καί περί 
πατρίδας*  διότι έάν νικήσωμεν σήμερον κατά θάλασσαν, 
θά δυνηθή έκαστος νά έπανίδη την γενέθλιον πόλιν του. 
Δεν πρέπει δέ ούτε νά άθυμήσετε ούτε νά πάθετε δ,τι 
πάσχουσιν οί άπειρότατοι τών ανθρώπων, οϊτινες νικη- 
θεντες είς τούς πρώτους αγώνας νομίζουσιν δτι καί είς 
το μέλλον πάντοτε ώς καί πρότερον θά περιπίπτωσιν 
εις δυστυχήματα. Άλλ’ ολοι δσοι είσθε εδώ 'Αθηναίοι, 
οϊτινες είσθε ήδη έμπειροι πολέμων, και υμείς σύμμαχοι, 
οϊτινες πάντοτε πολεμείτε πλησίον ημών, ένθυμηθήτε τάς 
περιπέτειας τού πολέμου*  ελπίσατε δτι ή τύχη θά εύ- 
νοησ/ι τέλος καί ημάς καί έτοιμασθήτε νά επανορθώσετε 
την προτέραν ήτταν διά νέας μάχης βλέποντες ενώπιον 
σας τό άπειρον τούτο πλήθος.

62. «Παν μέτρον δπερ ήδύνατο νά μάς προσφέρη ή 
στενότης τού λιμένος κατά τού πλήθους τών πλοίων 
καί κατά τής παρασκευής τών εχθρικών καταστρωμά­
των τά οποία τόσον μάς έβλαπταν μέχρι τούδε,. έσπου- 
δάσθη δσον τό δυνατόν καλλίτερον παρ’ ημών καί παρά 
τών κυβερνητών. Τοξόται καί άκοντισταί πολλοί θέλου- 
σιν εισελθει είς τά πλοία καθώς καί πολύ άλλο πλήθος 
το όποιον δέν θά μετεχειριζόμεθα έάν ή ναυμαχία έγί- 
νετο έν πελάγει, επειδή ό οχλος ήθελε παρεμποδίζει 
την έπιδεζιον τών πλοίων διοίκησιν, ενώ ή τοιαύτη δι- 
ευθέτησις θά άποβή υπέρ ημών έν τή κατηναγκασμένη 
ταυτη άπό τών νεών πεζομαχία. Εύρομεν μέσα κατάλ­
ληλα διά νά άντισταθώμεν είς τήν δύναμιν τών έπωτί- 
δων τού εχθρού αίτίνες τοσούτον μάς εβλαπτον’ σιδηραί 
χείρες ριπτομεναι έπί τού καθ’ ημών έπιπίπτοντος 
πλοίου θα έμποδίζωσι τήν ύποχώρησιν αυτού, αρκεί οί
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't&v ήυιετέοων καταστρωμάτων να εκτελεσωσι το 
καθήκόν των. Είμεθα ήναγκασμένοι να πεζομαχήσωμεν 
από τών πλοίων’ επομένως μας συμφέρει μήτε ημείς να 
ύποχωρήσωμεν μήτε είς τόν εχθρόν νά έπιτρεψωμεν να 
υποχώρηση*  τοσούτω μάλλον οσω5 εκτός τού χώρου τού 
ζατεχομένου παρά τού πεζού ήμών στρατούς όλη ή πα­
ραλία ζατέχεται ύπό πολεμίων.

63. «Ταύτα ενθυμούμενοι έπιμείνατε μέχρι τέλους 
είς τήν πάλαν ταύτην χωρίς νά έξωσθήτε είς την ξηράν 
άμα τό εν πλοϊον πλησιάση τό άλλο, μη χωρισθητε άπ’ 
αύτού πριν ή ρίψετε τούς όπλίτας είς την θάλασσαν από 
τού εχθρικού καταστρώματος. Καί ταύτα μέν αποτείνω 
πρός τούς όπλίτας μάλλον η πρός τούς ναύτας, διότι τό 
έργον αφορά τούς έπί τού καταστρώματος καί όιότι επ’ 
αύτών κυρίως στηρίζονται σήμερον αί περί της νίκης έλ  
πίδες μας. Τούς δέ ναύτας παραινώ καί δέομαι συγχρό- 
νως νά μη καταβληθώσι δι’ οσας ύπέστημεν συμφοράς, 
τώρα οτε τά καταστρώματα έχουσι βελτίονα παρασκευήν 
καί τά πλοία είσί πλείονα. Υμείς δέ οί μέτοικοι οιτινες 
πρό ολίγου ακόμη, νομιζόμενοι ’Αθηναίοι χωρίς νά ήσθε, 
διηγείρατε τόν θαυμασμόν τής Ελλάδος διά τήν γνώ- 
σιν τής γλώσσης μας καί τήν μίμησιν τών ηθών μας 
καί οιτινες συνεμερίζεσθε τήν ήμετέραν αρχήν χαίροντες 
τά αύτά μέ ημάς προνόμια καί μείζονα έτι. διότι φοβε­
ροί οντες είς τούς υπηκόους ήμών διετελείτε πλειότερον 
άπηλλαγμένοι τών αδικιών, ένθυμηθήτε τήν εύτυχίαν 
τήν όποιαν απολαμβάνετε καί πόσον αξίζει νά διασωθή. 
Τμείς μόνοι οντες κοινωνοί έλευθέρως τής αρχής ήμών, 
πόσον ήθέλατε καταστή ένοχοι προδίΚοντές αύτήν σήμε­
ρον. Καταφρονούντες τούς Κορινθίους τούτους τούς ό-

*
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ναντες εκεί συμπολίταί μας όέν θά δυνηθώσι 
θήσωσι ζαί τούς ύπάρχοντας έ/θρούς καί τούς 
μένους. Καί υμείς μέν θέλετε ύποτανθή είς το 

ποιους τοσάκις ένιζήσατε και τούς Σιζελιώτας τούτους 
έζ τών οποίων ούδείς, ενόσω ή'κμαζε τό ναυτικόν ημών, 
έτόλμα νά άντιστή, αποκρούσατε αύτούς άνδρείως ζαί 
αποδείξατε δτι καί έν αύτή ακόμη τή έξασθενίσει καί 
τη δυστυχία ή εμπειρία υμών είναι ανώτερα της εύτυ- 
χούσης αύτών δυνάμεως.

64. «Είς δέ τούς Αθηναίους έξ υμών ύπομιμνη'σκω 
πάλιν καί τάδε, οτι είς τά νεώρια τών ’Αθηνών δέν έ­
μειναν μήτε άλλα πλοία δμοια μέ ταύτα μήτε δπλίται 
εις ώριμον ήλικίαν. Έάν λοιπόν σάς συνέβαινεν άλλο 
τι η νά νικήσετε, αμέσως οί εχθροί θά έκπλεύσωσιν εν­
τεύθεν διά νά πολεμήσωσιν έν τή ’Αττική, και οί μεί- 

νά άπω- 
^επερχο- 
ιύς Συρα-

κουσίους, υμείς οϊτινες γνωρίζετε μέ ποιον σκοπόν ηλ- 
θετε νά τούς προσβάλετε, οί δέ εκεί είς τούς Λακεδαι­
μονίους. Μόνη αύτη ή ημέρα θ’ άποφασίση καί περί τών 
δύο. Καρτερήσατε είς την υπερτάτην ταύτην στιγμήν 
καί ένθυμηθητε έκαστος ιδιαιτέρως και ολοι δμοΰ δτι οί 
πολεμισταί οϊτινες θά είσέλθωσι σήμερον είς τά πλοία 
είναι συγχρόνως ζαί ό στρατός τών ’Αθηναίων, και δ 
στόλος, ζαί ή πόλις ολόκληρος, ζαί τό μέγα όνομα τών 
Αθηνών. Προκειμένου περί τοιούτων συμφερόντων, έάν 
τις έξ ύμών ύπερέχη είτε κατά τήν έμπειρίαν είτε ζατά 
τήν εύψυχίαν, ούδέποτε ζαλλιτέρα ευκαιρία θά παρου- 
σιασθή νά επίδειξη αύτάς ζαί νά γίνη έαυτού μέν εύερ- 
γέτης, σωτήρ δέ δλων.»

65, Ό μεν Νικίας ταύτα είπών διέταξε νά είσέλ- 
θωσιν είς τά πλοία» Ό δέ Γύλιππος καί οί Συρακούσιοι,
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ίδόντες τάς έτοιμασίας ταύτας, δέν έδυσκολεύθησαν νά 
έννοησωσιν οτι οί Αθηναίοι έσκόπευον νά ναυμαχησωσι, 
Τό σχέδιον της διά τών σιδηρών χειρών προσβολής τοίς 
ειχεν άναγγελθη προηγουμένως’ διά νά άποφύγωσι λοι­
πόν τόν κίνδυνον τούτον περιετύλιξαν μέ δέρματα τό 
άνώτερον μέρος της πρώρας ίνα η σιδηρά χειρ όλισθαίνη 
χωρίς νά εύρίσκη λαβτίν. "Αφού δέ ητοιμάσθησαν τά 
πάντα, οί στρατηγοί και ό Γύλιππος παρεκελεύσαντο 
τούς εαυτών στρατιώτας λέγοντας ταύτα.

66. «Συρακούσιοι και σύμμαχοι, οτι αί προηγούμε*  
ναι πράξεις ησαν ένδοξοι καί δτι αί μέλλουσαι γενέσθαι 
έσονται ένδοξώτεραι, τούτο τό γνωρίζετε ολοι, ώς νομι- 
ζομεν διότι άλλως δέν θά έπεδεικνύατε τοσούτον ζή­
λον άλλ’ έάν τις έξ υμών δέν ηναι αρκούντως πεπει­
σμένος, αμέσως θέλομεν τόν πείσει. Τούς Αθηναίους 
τούτους, οίτινες ηλθον ένταύθα διά νά ύποτάξωσι πρώ­
τον την Σικελίαν, καί έπειτα, έν περιπτώσει επιτυχίας, 
την Πελοπόννησον καί την λοιπήν Ελλάδα’ τούς Αθη­
ναίους τούτους, οίτινες είναι ισχυρότατοι δλων τών πριν 
καί τών νύν Ελλήνων, υμείς πρώτοι, ώ Συρακούσιοι, 
τούς ένικησατε είς τό στοιχείον οπερ κατέστησεν αύτούς 
κυρίους τών πάντων. Έπετύχατε ηδη κατά θάλασσαν 
νίκας τινάς καί βεβαίως θά επιτύχετε καί άλλην σήμε­
ρον. Ό ήττώμενος είς τό πεδίον δπου ένόμιζεν εαυτόν 
άνίκητον άπόλλυσι την καλήν ιδέαν ην είχε περί εαυ­
τού’ ταπεινωθείσης δέ άπαξ της μεγαλαυχίας έπέρχεται 
η άποθάρρυνσις ητις παραλύει τάς δυνάμεις. Τούτο έπα- 
θον σήμερον οί ’Αθηναίοι.

67. «Ημών δέ ή προ τέρα φυσική άνδρία, μέ την 
οποίαν μολονότι άπειροι δντες περιεφρονησαμεν τούς κιν· 
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δύνους, σήμερον είναι βεβαιότερα*  και επειδή ένουταί 
μετ’ αύτής ή πεποίθησις οτι εϊμεθα ικανότατοι, άφού 
ένικήσαμεν τούς ίκανωτάτους, ή έλπις έκαστου δίπλα· 
σιάζεται, Είς τάς πλείστας τών έπιχειρήσεων ή μεγί­
στη ελπίς παρέχει άφ*  έαυτής τον μέγιστον ζήλον. Έάν 
οί έχθροί άπεμιμήθησαν τάς πολεμικάς παρασκευάς η­
μών, μάς είναι όμως οίκεϊαι και δέν θά φανώμεν ανε­
πιτήδειοι πρδς έκάστην έξ αύτών, Αύτοί δέ έξ έναντίας, 
παρά τήν συνήθειάν των, έθεσαν έπί τών καταστρωμά­
των πολλούς μέν όπλίτας, πολλούς δέ άκοντιστάς, ού*  
τως είπεϊν άθαλασσώτους, Άκαρνάνας καί άλλους οϊτι­
νες, αφού είσέλθωσιν είς τά πλοία δέν θά ήξεύρωσι πώς 
πρέπει καθήμενοι νά ρίπτωσι τδ βέλος. Πώς λοιπόν τοιού- 
τοι άνθρωποι νά μη έμβάλωσιν είς κίνδυνον τά πλοία και 
νά μή περιπέσωσιν είς σύγχισιν κλονιζόμενοι υπό τών 
ασυνηθών έκείνων κινημάτων ; ’Εάν τις έξ υμών φοβηθώ 
τήν αριθμητικήν υπεροχήν των άς μάθη δτι τδ πλήθος 
τούτο τών πλοίων θ’ άποβτί είς αύτούς ανωφελές*  διότι 
τά πλοία ταύτα, συνεσωρευμένα έν στενώ χώρω, θά κι*  
νώνται βραδύτερον παρ’ δσον θέλουσι καί θά βλάπτων- 
ται εύκολώτερον παρ’ έκείνων τά οποία ημείς παρεσκευά- 
σαμεν. Έκ τών πληροφοριών δέ τάς οποίας έχομεν μά­
θετε καί τδ έξης δπερ είναι άληθέστατον. Οί ’Αθηναίοι, 
καταβληθέντες ύπδ τών ύπερβαλόντων δεινών καί βια· 
ζόμενοι ύπδ τής παροόσης αμηχανίας, θέλουσι νά άπο- 
πειραθώσιν άπονενοημένον τι ^όλμημα, δχι τόσον βασι­
ζόμενοι έπί τών πολεμικών παρασκευών των δσον θέ- 
λοντες νά δοκιμάσωσι τήν τύχην των ριψοκινδυνεύοντες 
δπως δύνανται ϊνα παραβιάσωσι τήν έξοδον καί άναχω» 
^ήσωσι διά θαλάσσης· έν αποτυχία δέ νά πραγμοτταποιή·’ 
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σωσι την άναχώρησίν των διά θαλάσσης, διότι είς ούβ 
δεμίαν άλλην περίστασιν η θέσις των θά κατασττί δυσχε­
ρέστερα παρ’ δσον είναι κατ’ αύτην την στιγμήν.

68. α’Εν μέσω λοιπόν τοιαύτης αταξίας, ενώ ή 
τύχη τών αμείλικτων τούτων πολεμίων παραδίδε­
ται άφ  έαυτης, άς όρμη'σωμεν μετά μανίας καί άς 
σκεφθώμεν άμα μέν οτι είναι νομιμώτατον νά χορτώ- 
σωμεν τόν θυμόν της ψυχής μας εναντίον εχθρών οϊτι- 
νες είναι άξιοι νά τιμωρηθώσιν ώς αδίκως έπελθόντες  
άμα δέ δτι είναι γλυκύτατον, κατά τό δη λεγόμενον, 
νά έκδικηθώμεν κατ’ εχθρού, δπως καί θά πράξωμεν 
σήμερον. Ολοι  ηξεύρετε δτι είναι εχθροί καί μάλιστα 
έχθυτοι οί Αθηναίοι ούτοι οιτινες, ώς γνωστόν, ηλθον 
κατά της ημετέρας χώρας δπως ύποδουλώσωσιν αύτην, 
οιτινες, έάν κατώρθουν τούτο, είς μέν τούς άνδρας ηθε­
λον έπιβάλει σκληροτάτας τιμωρίας, είς δέ τά παιδία 
καί τάς γυναίκας φρικωδεστάτας ατιμίας, είς δέ τήν 
πόλιν ολόκληρον τό αϊσχιστον τών ονομάτων. Δέν 
πρέπει λοιπόν νά φανώμεν χαλαροί μήτε νά νομίσωμεν 
κέρδος έάν τούς άφήσωμεν νά άπέλθωσι χωρίς νά κιν- 
δυνεύσωσι, διότι αύτοί, καί αν νικήσωσι, θά πράξωσι 
τούτο. Άλλ’ έάν, ώς είναι πιθανόν, κατορθώσωμεν δπως 
έπιθυμούμεν νά τούς τιμωρησωμεν καί νά άσφαλίσωμεν 
την ελευθερίαν την οποίαν άπελάμβανε μέχρι σήμερον 
η Σικελία, ποιον ένδοξον κατόρθωμα! Ούδέν σπανιώ- 
τεοον έν ταϊς μάχαις ταύταις η αί εύκαιρίαι έκείναι 
καθ’ άς, έν μέν ηττη, ελάχιστη είναι ή βλάβη, έν δέ 
τη νίκζ, τό κέρδος είναι μέγα,υ

*

*

*

69. Καί οί μέν στρατηγοί τών Συρακουσίων και δ 
Γύλιππος άφού ειπον ταύτα πρός τούς, εαυτών στρατιώ-
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τας έσπευσαν νά τούς έπιβιβάσωσιν είς τά πλοία άμα 
ειδον δτι καί οί Αθηναίοι έπλη'ρουν τά ίδιζά των. *0  
δέ Νικίας, καθ’ ην στιγμήν έμελλαν νά άρωσι την άγκυ­
ραν, φοβηθείς διά την θέσιν των καί βλέπων πόσον μέ- 
γας καί πόσον άφευκτος ητο ό κίνδυνος ένόμισεν, ώς 
συμβαίνει είς τάς κρίσιμους περιστάσεις, δτι έργω μέν αί 
έτοιμασίαι δέν ησαν εντελείς, λόγω δέ δτι δέν ώμίλησεν 
δσω έπρείΰε, καί άπετάθη έκ νέου πρός ένα έκαστον τών 
τριηράρχων καλών αύτόν διά τού πατρικού ονόματος, 
διά τού ίδιου, διά τού της φυλής είς ^ν ανήκε*  παρεκά- 
λει εκείνους οϊτινες έκτησαντο δόξαν τινά νά μη προδώ- 
σωσιν αύτην καί εκείνους τών οποίων οί πατέρες ειχον 
λαμπρυνθη νά μη άμαυρώσωσι τάς πατριζάς άρετάς*  ύ- 
πέμνησεν είς αύτούς την απεριόριστον ελευθερίαν της 
πατρίδος των καί την ανεξαρτησίαν την όποιαν άπη- 
λαυον δλοι έν τώ ίδιωτικω βίω. Είς ταύτα τέλος προ- 
σέθηκεν δλους τούς κοινούς τόπους είς τούς οποίους κα­
ταφεύγει τις είς τοιαύτην υπερτάτην στιγμήν, και τοΐς 
ώμιλησε περί τών γυναικών, τών παίδων καί τών πα­
τρώων θεών. Άφού δέ συνεβούλευσεν δσα ένόμιζεν απα­
ραίτητα μάλλον η ικανά, έμακρύνθη καί ώδηγησε τόν 

την θάλασσαν καί παρέταξεν αύ- 
εύρυχω 

χρησιμεύει πλειότερον παντός άλλου πρός ένθάρρυνσιν 
τών έν τοΐς πλοίοις. Συγχρόνως δέ ό Δημοσθένης, ό Μέ­
νανδρος καί ό Εύθύδημος (διότι ουτοι είσηλθον είς τά 
πλοία τών Αθηναίων ώς στρατηγοί) άναχωρησαντες άπό 
τού σταθμού των έπλευσαν αμέσως πρός τό ζεύγμα τού 
λιμένος καί τό άφεθέν κενόν διάστημα, θέλοντες νά βιά- 
οωσι την έξοδον.

πεζόν στρατόν πρός 
τόν δσον τό δυνατόν ρότερον ϊνα ή θέα αύτού
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70. Οί Συρακούσιοι καί οί σύμμαχοι έπροχώρησαν μέ 
πλοία ίσα κατά τόν αριθμόν μέ τά της προτέρας μάχης» 
Καί μέρος μέν αύτών μετεχειρίσθησαν διά νά φυλάττωσι 
την έξοδον, τά δέ λοιπά διέθεσαν έν ήμικυκλίω είς τόν 
άλλον λιμένα διά νά έπιπέσωσι κατά τών ’Αθηναίων έξ 
όλων τών μερών συγχρόνως. Κατά την ιδίαν στιγμήν ο 
πεζός στρατός ήκολούθει τάς κινήσεις πανταχού όπου 
τά πλοία ήδύναντο νά σταθώσιν. Ό Σικανός καί ό Α- 
γάθαρχος, διοικούντες τόν στόλον τών Συρακουσίων, κα- 
τελάμβανον έκαστος άνά έν κέρας, ό δέ Πυθήν καί οί 
Κορίνθιοι ειχον τό μέσον. σΟταν οί ’Αθηναίοι πλέοντες 
έφθασαν είς τό ζεύγμα, διά της πρώτης έπιθέσεως απώ­
θησαν τά πλησίον αύτού τεταγμένα πλοία καί προσεπά- 
θησαν νά διέλθωσιν  άλλ5 έπειτα οί Συρακούσιοι καί οί 
σύμμαχοι ώρμησαν εναντίον των πανταχόθεν και ήρχι- 
σεν ή ναυμαχία όχι μόνον πλησίον τού ζεύγματος άλλά 
καί έν τω λιμένι  έγένετο δέ πεισματώδης καί μέ ού- 
δεμίαν τών προηγουμένων ώμοίαζε, διότι πολλή μέν 
εκατέρωθεν ή προθυμία τών ναυτών διά νά έπιπίπτωσι 
κατά τού εχθρού άμα διετάσσοντο, μεγάλη δέ ή άμιλλα 
τών κυβερνητών τις νά όπερβή τόν άλλον κατά την τέ­
χνην. Οί έπιβάται, άμα tv πλοίον έπιπτε κατ  άλλου 
προσείχον ώστε ή ύπηρεσία τού καταστρώματος νά μή 
ήναι υποδεέστερα τών χειρισμών, έκαστος δέ εις ήν θέ­
σιν έτάχθη προσεπάθει νά φαίνεται πρώτος. Ούδέποτε 
τόσα πλοία έναυμάχησαν είς τόσον μικρόν χώρον, διότι 
οί δύο στόλοι ύμού ήρίθμουν περί τάς διακοσίας ναύς. 
'Ένεκα λοιπόν τής τοσαύτης συσσωρεύσεως αί άπ’ ευ­
θείας έπιθέσεις καθίσταντο σπάνιαι καθότι ήτο άδύνατον 
ή ναύς νά οπισθοχώρησή ή νά διάσχιση τήν εχθρικήν 

*

*

*

17
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γραίχμην. Ώς έπί τδ πλείστον τά πλοία, Οέλοντα νά 
φύγωσιν η νά δράμωσι κατ’ άλλου πλοίου, συνεκρούοντο 
πρός άλληλα. "Αρια πλοΐόν τι έπροχώρει διά νά έπι- 
πέση, οί έπι τών καταστρωμάτων στρατιώται ερριπτον 
κατ’ αύτού άφθονα ακόντια, βέλη και λίθους άλλ ο^αν 
τά πλοία ήρχοντο είς συνάφειαν, οί έπιβαται ηρχοντο εις 
χεΐρας καί προσεπάθουν νά αναβώσιν είς τα πλοία αλ- 
λήλων, Συνέβη δέ πολλάκις ώστε, ένεκα τού στενού 
χώρου, πλοΐόν τι, ένώ έπετίθετο διά τού εμβόλου καθ’ 
ενός πλοίου, άλλο έπετίθετο κατ’ αυτού, και τοιουτο­
τρόπως περί τό εν πλοΐον ησαν δυο και ενίοτε περισ­
σότερα πλοία άνηρτημένα μη δυναμενα να άπαλλαγώ- 
σιν. Οί κυβερνήται ησαν δλως ένησχολημένοι νά προφυ- 
λάσσωνται από τούς μέν, νά ένεδρεύωσι τούς δέ, ούχί 
μόνον είς εν σημεΐον άλλ’ είς πολλά καί πανταχού. Φο­
βερός θόρυβος προερχόμενος έκ τών πολλών προς άλληλα 
συγκρουομένων πλοίων, ένεποίει τρόμον και συγχρόνως 
έκάλυπτε την φωνήν τών κελευστών, τών οποίων αί 
κραυγαί και αί παρακελεύσεις έδιπλασιάζοντο είτε διά 
νά διατάττωσι τούς χειρισμούς εϊτε διά νά παροτρύνωσι 
τόν ζήλον τών ναυτών. Οί μέν ’Αθηναίοι έκραύγαζον δτι 
έπρεπε νά παραβιασθή ή έξοδος, οτι ή στιγμή εκείνη 
ήτο κρίσιμος και δτι έπρεπε νά πολεμήσωσιν άνδρείως 
διά νά έξασφαλίσωσι τήν είς τάς πατρίδας των έπάνο- 
δον*  οί δέ Συρακούσιοι καί οί σύμμαχοι δτι καλόν ήθε- 
λεν εΐσθαι νά έμποδίσωσι τήν άπόδρασιν τών εχθρών, 
καί διά τού κατορθώματος τούτου νά δοξάση έκαστος 
τήν ιδίαν πατρίδα. Προσέτι οί στρατηγοί έκατέρων, έάν 
εβλεπον πλοΐόν τι υποχωρούν, έκάλουν τόν τριήραρχον 
ονομαστί καί τόν ήρώτων οί μέν ’Αθηναίοι έάν τήν έχ- 
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θρΐκήν γην είς την οποίαν ύπεχώρει την έθεώρει ώς μάλ­
λον φιλικήν της θαλάσσης την όποιαν έκτήσαντο διά 
τοσούτων πόνων, οί δέ Συρακούσιοι έάν έφευγεν εχθρούς 
οί όποιοι ώς έγίνωσκε καλώς ούδένα άλλον σκοπόν 
ειχον η νά φύγωσι.

71. ’Ενώ είς την θάλασσαν διεφιλονεικεΐτο τοιουτο­
τρόπως ή νίκη, οί δύο πεζοί στρατοί, οί μείναντες έπί 
της παραλίας κατείχοντο ύπό σκληροτάτης αμηχανίας. 
Διά τούς αύτόχθονας έπρόκειτο νά συμπληρώσωσι τόν 
θρίαμβόν των’ διά τούς ξένους νά διαφύγωσι την τε­
λείαν καταστροφήν. Επειδή όλη η τύχη τών ’Αθηναίων 
έναπέκειτο έπί τού στάλου, ήσθάνοντο μεγίστους φόβους 
περί τού μέλλοντος  ένεκα δέ της ανωμαλίας τού έδά- 
φους, ήναγκάζοντο οί έν τη παραλία νά βλέπωσι την 
ναυμαχίαν ύπό διαφόρους επόψεις. ’Επειδή ή θέα τών 
πραττομένων δέν ήτο μεμακρυσμένη καί όλοι συγχρό­
νως δέν ήδύναντο νά βλέπωσι τό αύτό σημεΐον, οί έκ 
τίνος μέρους βλέποντες τούς ίδικούς των έπικρατούντας, 
άνεθάρρουν καί έπικαλούμενοι τούς θεούς ικέτευαν αύτούς 
νά μή τούς στερήσωσι τής σωτηρίας' άλλοι, στέφοντες 
τά βλέμματά των πρός τούς ήττωμένους, έξέφερον κραυ· 
γάς καί ολοφυρμούς, καί είς τήν θέαν τών συμβαινόν  
των τό θάρρος των κατεβάλλετο πλειότερον ή τό τών 
μαχομένων’ άλλοι τέλος προσήλουν τά βλέμματά των 
είς εν σημεΐον όπου ή ναυμαχία ήτο αμφίρροπος, καί 
διά τό συνεχώς αναποφάσιστον τού άγώνος αύτά τά 
σώματά των ήκολούθουν μετά τρόμου τάς κινήσεις τής 
φαντασίας των. Η  αγωνία των ήτο φρικώδης, διότι 
είς πάσαν στιγμήν ένόμιζον εαυτούς σωθέντας ή άπο- 
λεσθέντας. Έν τώ στρατεύματι τών ’Αθηναίων, ενόσω

*

*

*
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ή νίκη έμενεν άναποφάσιστος, δέν ήκούετο άλλο τι ή 
ολοφυρμός, κραυγαί νίκης ή ήτττς και ολαι αί αναφω­
νήσεις τάς οποίας άναγκαίως άποσπα άπδ μέγαν στρα­
τόν μέγας κίνδυνος. Τά αύτά έπασχον καί οί έπί τών 
πλοίων. Τέλος οί Συρακούσιοι και οί σύμμαχοι, μετά 
μακράν καί πεισματώδη μάχην, έτρεψαν είς φυγήν τούς 
’Αθηναίους, έπέπεσαν κατ’ αύτών μεθ’ ορμής, καί πα- 
ροτρύνοντες άλλήλους διά μεγάλων κραυγών, κατεδίω- 
ξαν αύτούς είς την παραλίαν. Τότε ό μέν ναυτικός στρα­
τός τών ’Αθηναίων, οστις δέν συνελήφθη είς την θάλασ­
σαν, έπεσεν έπί της παραλίας καί προσεπάθει διά δια­
φόρων διευθύνσεων νά φθάση είς τδ στρατόπεδον*  ό δέ 
πεζός στρατός, παύσας νά αισθάνεται διαφόρους συγ­
κινήσεις, διά μιας ορμής ήρχισε νά στενάζη καί νά οδύ­
ρεται. Δυσανασγετούντες διά τά συμβαίνοντα, οί μέν 
εσπευσαν είς βοήθειαν τών πλοίων, οί δέ διά νά φυλά- 
ξωσι τά λοιπά τείχη*  άλλοι τέλος, καί ούτοι ησαν οι 
περισσότεροι, δέν έσκέπτοντο πλέον είμή περί εαυτών 
καί περί τών μέσων τής σωτηρίας. Ή κατάπληξις αύ­
τών υπήρξε μεγίστη καί ή θέσις αύτών ήτο ακριβώς 
έμοία έκείνης είς ήν ειχον περιέλθει οί έν τή Πύλω Λα­
κεδαιμόνιοι, διότι μετά τήν καταστροφήν τού στόλου 
τών Λακεδαιμονίων, οί έν τή νήσω διαβάντες άνδρες, 
άπολέσαντες τά πλοΐά των, έμελλον καί αύτοί νά συνα- 
πολεσθώσιν*  ομοίως καί οί ’Αθηναίοι, είς τήν περίστασιν 
ταύτην, ούδεμίαν ειχον έλπίδα πλέον νά σωθώσι διά 
ξηράς, έκτδς έάν ήθελε συμβή απρόοπτόν τι.

72. Μετά τήν τρομεράν ταύτην ναυμαχίαν, είς ήν 
άπώλοντο εκατέρωθεν πολλοί άνθρωποι καί πολλά 
πλοία, οί Συρακούσιοι καί οί σύμμαχοι, νικήτα! οντες. 
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συνάθροισαν τά ναυάγια ζαί τους νεκρούς, έπέστρεψαν 
εις τάς Συρακούσας καί έστησαν τρόπαιον*  οί δέ Αθη­
ναίοι, ενεκα τών ύπερβαλλόντων δεινών τά όποια έπα- 
σχον, ούτε καν έσκέφθησαν νά ζητήσωσι τούς νεκρούς 
ή τά ναυάγια, άλλ’ ή μόνη των σκέψις ητο νά άναχω*  
ρήσωσι διά νυκτός άνευ αναβολής. Ο Δημοσθένης μετα- 
βάς παρά τώ Νικία τω προέτεινε νά πληρώσωσιν έκ 
νέου τά απολειπόμενα πλοία καί νά βιάσωσιν εί δυνα­
τόν την έξοδον τού λιμένος άμα τή πρωία, λέγων ότι 
περισσότερα πλοία ικανά νά άνθέξωσιν είς την θάλασ­
σαν έμενον ακόμη είς αύτούς η είς τούς πολεμίους*  καί 
τωόντι οί μέν ’Αθηναίοι ειχον διασώσει περί τά εξή­
κοντα, οί όέ Συρακούσιοι όλιγώτερα τών πεντήκοντα. Ό 
Νικίας ήσπάσθη τό σχέδιον τούτο*  άλλ’ δταν ήθέλησαν 
νά πληρώσωσι τά πλοία, οί ναύται, καταπεπληγμένοι 
είσέτι διά την ήτταν, καί μή έλπίζοντες πλέον νά ύπερ- 
τερήσωσιν, ήρνήθησαν νά είσέλθωσι. Καί οί μέν Αθη­
ναίοι συνεφώνησαν όλοι νά άναχωρήσωσι διά ξηράς.

73. Ό δέ ‘Ερμοκράτης ό Συρακούσιος, υπονοήσας τό 
σχέδιόν των καί νομίσας δτι ήθελεν είσθαι επικίνδυνον 
έάν τοιούτος στρατός, υποχωρώ/ διά ξηράς, άποκαθί- 
στατο είς μέρος τι τής Σικελίας και ήρχιζε πάλιν τόν 
κατά τής Συρακούσης πόλεμον^ μετέβη είς τούς άρχον­
τας τής πόλεως καί παρέστησεν είς αύτούς οτι δέν έ­
πρεπε νά άφήσωσι τούς ’Αθηναίους νά άναχωρήσωσι διά 
νυκτός (καί έξέθηκε τά αίτια), άλλ’ ότι ήτο ανάγκη 
όλοι οί Συρακούσιοι καί οί σύμμαχοι νά έξέλθωσιν αμέ­
σως διά νά φράξωσι τάς οδούς καί νά καταλάβωσι προη­
γουμένως τάς στενωπούς. Οί δέ άρχοντες έπεδοκίμαζον 
μέν καί αύτοί τό μέτρον τούτο, καί τοίς έφαίνετο μάλι­
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στα ωφέλιμον νά τδ έκτελέσωσιν, άλλ*  έφοβούντ*  μή­
πως οί άνθρωποι, παραδεδομένοι ήδη είς τήν εύθυμίαν 
καί τήν άνάπαυσιν, μετά μεγάλην ναυμαχίαν, δέν ήθε­
λον ύπακούσει εύκολως, πρδ πάντων διότι ήτο έορτή 
(διότι κατ’ εκείνην τ·ήν ημέραν έ'θυον είς τδν 'Ηρακλέα)*  
ένόμιζον δτι έν τή μέθη τής νίκης, οί πλεΐστοι τραπέν- 
τες έπί τδν πότον, είς πάσαν άλλην διαταγήν θά ύπή- 
κουον ή είς τό νά λάβωσι τά δπλα κατ*  εκείνην τήν 
στιγμήν και νά έξέλθωσι τής πόλεως. Έπειδή λοιπόν 
ένεκα τών σκέψεων τούτων ή ύπόθεσις έφαίνετο δύσκο­
λος εις τούς άρχοντας, και δ Έρμοκράτης δέν ήδύνατο 
νά τούς πείση, ιδού τί έπενόησεν ούτος είς τήν περίστα- 
σιν ταύτην» Φοβηθείς μήπως οί Αθηναίοι κατορθώσωσι 
διά νυκτδς νά διέλθωσιν άνεμποδίστως τά μάλλον από­
τομα μέρη, έπεμψε πρδς τδ έσπέρας τινάς τών οικείων 
του μετά ιππέων είς τδ στρατόπεδον τών ’Αθηναίων. 
Πλησιάσαντες δέ ουτοι είς άπόστασιν άπδ τής όποιας 
ήδύναντο νά άκουσθώσι καί προσποιηθέντες δτι ήσαν φί­
λοι τών ’Αθηναίων (διότι ύπήρχόν τινες Συρακούσιοι οϊ­
τινες έπληροφόρουν τδν Νικίαν περί τών έν τή πόλει 
συμβαινόντων), προσεκάλεσαν τινάς και έμήνυσαν είς 
τόν Νικίαν νά μή άπαγάγη τδν στρατόν διά νυκτδς 
καθότι οί Συρακούσιοι έφύλαττον τάς οδούς, αλλά νά 
μείνωσιν ήσυχοι καί νά κινήσωσι τήν ημέραν. Είπόντες 
ταύτα άπήλθον*  δσοι δέ τούς ήκουσαν, ανήγγειλαν τά 
λεχθέντα είς τούς στρατηγούς τών * Αθηναίων.

74. Ούτοι, συμφώνως μέ τήν είδοποίησιν ταύτην, 
άπέσχον νά άναχωρήσωσι κατά τήν νύκα εκείνην χωρίς 
νά ύποπτεύ'&ωσι τήν απάτην και έπειδή δέν έσπευσαν 
νά άναχωρήσωσιν αμέσως, ένόμισαν εύλογον νά περιμεί’ 
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νωσιν ακόμη ζαι την επιούσαν ημέραν, ινα έν τοιαυταις 
πεοιστάσεσιν οί στρατιώται παρασζευασθώσιν δσον τό 
δυνατόν ζαλλίτερον*  ζαι τά μέν άλλα πάντα νά έγκα- 
ταλίπωσι, ζατά την άναχώρησίν των δέ νά παραλά- 
βωσι μόνον δσα ήσαν άπολύτως αναγκαία διά νά ζή· 
σωσιν, Έν τούτοις ό Γύλιππος ζαί οί Συρακούσιοι προε- 
ξελθόντες, διά μέν τού πεζού στρατού έφραξαν τάς 
διά τής πεδιάδας οδούς δι’ ών κατά πάσαν πιθανότητα 
εμελλον νά διέλθωσιν οί ’Αθηναίοι, κατέλαβαν τάς δια­
βάσεις τών ρυάκων ζαί τών ποταμών καί παρετάχθη- 
σαν παντού δπου ένόμισαν κατάλληλον διά νά ύποδε- 
γθώσι τον εχθρικόν στρατόν καί νά έμποδίσωσι τήν 
διάβασιν αύτού*  διά δέ τού στόλου πλησιάσαντες εις 
τό παράλιαν, εΐλκυσαν είς τήν θάλασσαν τά πλοία τών 
’Αθηναίων ζαί ένέπρησαν ολίγα έξ αύτών, δπως ειχον 
διανοηθή αύτοί οί ’Αθηναίοι νά πράξωσΓ τά δέ άλλα δσα 
εύρον διεσκορπισμένα έπί τού αίγιαλού, τά έρυμούλκη- 
σαν ήσύχως ζαί τά έφερον άνεμποδίστως είς τήν πόλιν.

75. Μετά ταύτα, δταν ό Νικίας ζαί δ Δημοσθένης 
έζρινον δτι ίζανώς παρεσζευάσθησαν, έπραγματοποιήθη 
ή άναχώρησις τού στρατού ζατά τήν τρίτην ημέραν με­
τά τήν ναυμαχίαν. Ή θέσις τών ’Αθηναίων ήτο καθ’ ό­
λα φρικώδης  άνεχώρουν αφού άπώλεσαν δλα τά πλοία 
των, ζαί αντί μεγάλων ελπίδων δέν έμεινε πλέον είμή 
κίνδυνος δι’ αύτούς ζαί διά τήν πόλιν  έκτος τούτου, 
καθ’ ήν στιγμήν έμελλαν νά άναχωρήσωσιν, αλγεινά 
αισθήματα κατέλαβον τήν θέαν καί τήν ψυχήν έκάστου. 
Οί νεζοοί έμενον άταφοι  ό βλέπων τινα έκ τών ίδι^ών 
του κείμενον ζατά γης, ζατελαμβάνετο ύπό θλίψεως 
καί φόβου’ εκείνοι δέ οιτινες έγκατελείποντο ακόμη 

*

*

*
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ζώντες, πληγωμένοι ή ασθενείς, ήσαν διά τούς ζώντας 
άντικείμενον περισσοτέρας λύπης καί τών άπωλολό- 
των άθλιώτεροι. Διά τών ικεσιών καί τών ολοφυρμών 
των έθετον τον στρατόν είς αμηχανίαν ζητούντες νά 
τούς συμπαραλάβωσι καί καλούντες μεγαλοφώνως δσους 
έβλεπαν έκ τών φίλων των ή έκ τών συντρόφων των0 
κρεμώμενοι άπό τούς συσκήνους των κατά τήν στιγμήν 
τής άναχωρήσεώς των, τούς ήκολούθουν δσον ήδύναντο, 
δστις δέ έξ αύτών έχανε τδ θάρρος ή τήν δύναμιν, έγ· 
κατελείπετο έν μέσω βλασφημιών καί οίμωγών. νΟλος 
ο στρατός, έμπλεως δακρύων καί αμηχανίας, έμακρύ- 
νετο δυσκόλως3 μολότι άπεμακρύνετο άπό γην πολεμίαν 
δπου ειχεν ύποστή τά πάνδεινα καί διέβλεπεν είς τήν 
σκοτίαν του μέλλοντος πολύ δεινότερα παθήματα. Οί 
στρατιώται ήσαν κατηφεϊς καί βαθέως τεταπεινωμένοι*  
θά έλεγέ τις δτι πόλις τις έκυριεύθη έξ εφόδου καί 
δτι οί πολυπληθείς κάτοικοί της έφευγον*  τωόντι είς τό 
συγχρόνως βαδίζον εκείνο πλήθος δέν ήσαν όλιγώτεροι 
τών τεσσαράκοντα χιλιάδων ανθρώπων. ^Εκαστος εκρά- 
τει δ,τι ήτο απολύτως άναγκαίον*  οί οπλΐται και μάλι­
στα οί ιππείς έφεραν παρά τό είωθός τάς τροφάς των 
ύπό τάς ασπίδας των, είτε ένεκα έλλείψεως υπηρετών, 
είτε ενεκα δυσπιστίας*  τωόντι ή λειποταξία τών δού­
λων, πρό πολλού άρξαμένη, είχε καταστή γενική, άλλως 
τε δέ αί τροφαί τάς οποίας έφερον ούδέ ήρκουν καν 
διότι δέν ύπήρχον πλέον ζωοτροφίαι είς τό στρατόπε- 
δον. Ή άνακούφισις έκείνη τήν οποίαν ό καθείς αισθά­
νεται συμμεριζόμενος τά παθήματα μετά πολλών, ούδό- 
λως έμετρια^ε τήν παρούσαν κατάστασιν, πρό πάντων 
δταν άνελογίζετό τις ποίαν θλιβεράν λύσιν έλαβεν ή
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τόση λαμπρότης και ή καύχησις. Και τωόντι ουδέποτε 
ελληνικός στρατός ύπέστη σκληροτέραν άποτυχίαν έλ~ 
θόντες διά νά ύποδουλώσωσιν άλλους λαούς, άνεχώρουν 
τρέμοντες μη αύτοί οί ίδιοι δουλωθώσιν*  αντί τών εύ- 
χών καί τών παιάνων μεθ’ ών ειχον αναχωρήσει έξ Α­
θηνών, ένεκα τύχης εναντίας έμακρύνοντο μετά κραυγών 
απαίσιων, πεζοί καί ούχί επί τών πλοίων^ έχοντες τάς 
ελπίδας των είς τούς όπλίτας μάλλον η είς τό ναυτι­
κόν. ’Εν τούτοις, ένεκα του μεγέθους του έπικρεμαμένου 
είσέτι κινδύνου, πάντα ταύτα έφαίνοντο είς αυτούς 
ανεκτά.

76. Βλέπων δέ ό Νικίας τό στράτευμα άθυμούν καί 
έν μεγάλη μεταβολή ευρισκόμενον, διέτρεξε τάς τάξεις, 
ένεθάρρυνεν αυτόν όσον έπέτρεπον αί περιστάσεις καί τόν 
παρηγόρει. Εμφορούμενος ύπό ζήλου, ώμίλει μετά πλειο- 
τέρας δυνάμεως πρός εκείνους τούς όποιους έπλησίαζε, 
καί υψών τήν φωνήν ήθελε νά καταστη ώφέλιμος καί 
είς τούς μάλλον μακράν ευρισκομένους.

77. «’Ακόμη καί κατά τήν παρούσαν κατάστασιν 
τών πραγμάτων, ώ ’Αθηναίοι καί σύμμαχοι, δέν πρέ­
πει νά άπελπίζεσθε) διότι ύπάρχουσι παραδείγματα ότι 
τινές καί είς χειροτέραν θέσιν τής παρούσης ευρισκόμενοι 
έσώθησαν) μήτε νά καταμέμφεσθε ύπέρ τά δέον υμάς 
αύτούς διά τάς συμφοράς καί τάς άδικους ταλαιπω­
ρίας. ‘Εγώ αύτός, δστις ούτε άλλου τινός είμαι δυ­
νατότερος (βλέπετε είς ποιαν κατάστασιν είμαι ώς εκ 
τής νόσου) ούτε ούδενος ύστερος έν τώ ίδιωτικώ καί 
δημοσίω βίω, είμαι έν τούτοις έκτεθειμένος είς τόν αύ­
τόν κίνδυνον ώς οί έσχατοι τών στρατιωτών. Καί έν 
τούτοις πρός μέν τούς θεούς έφάνην πάντοτε πιστός τη- 
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ρητής τών καθιερωμένων θρησκευτικών έθίμων, προς δέ 
τούς ανθρώπους δίκαιος καί ανεπίληπτος*  τούτου ένεκα 
ή μ.έν ελπίς ήν έχω περί τού μέλλοντος είναι ισχυρά, 
αί δέ άδικοι συμφοραί μέ φοβούσιν όλιγώτερον παρ’ δσον 
δύναται τις νά πιστεύση. ’Αλλ’ ϊσως αύται παύσωσι 
μετ’ ολίγον, διότι ή εύτυχία τών εχθρών ύπερέβη παν 
δριον. Έάν θεός τις είδε μέ φθονερόν δμμα την εκστρα­
τείαν ήμών? έτιμωρηθημεν ήδη αρκούντως. Πολλοί άλ­
λοι βεβαίως πρό ημών ηλθον εναντίον ετέρων, καί επειδή 
έπραξαν ώς άνθρωποι, ύπέστησαν δεινά δσα οί άνθρω­
ποι δύνανται νά ύποστώσι. Καί ημείς έπίσης πρέπει νά 
έλπίζωμεν δτι θά κάμψωμεν τήν οργήν τών θεών, επειδή 
ή τύχη ημών είναι αξία οίκτου μάλλον ή φθόνου. Στρέ­
ψατε τά βλέμματά σας πρός έαυτούς, καί βλέποντες 
όποιοι όπλΐται εισθε και πόσον καλώς συντεταγμένοι 
χωρεϊτε, καταστείλατε τούς φόβους σας’ σκεφθήτε δτι 
πανταχου δπου σταθήτε, θά σχηματίσετε αμέσως πό­
λιν και δτι ούδεμία τοιαύτη έν τή Σικελία θά δυνηθή 
νά υποστή εύκόλως τάς έπιθέσεις σας, ούτε νά σάς 
εκδίωξη έάν άποκαταστήτέ που. Προσέχετε ώστε ή πο­
ρεία ημών νά έκτελήται μετ’ ασφαλείας καί ευταξίας. 
"Ας συλλογισθή πρό πάντων έκαστος έξ υμών οτι τό 
μέρος δπου θά άναγκασθή νά πολεμήση θά χρησιμεύση 
δι*  αυτόν έν περιπτώσει νίκης καί ώς πατρίς καί ώς 
τείχος. Θά έπισπεύσωμεν τήν πορείαν ημών καί νύκτα 
καί ημέραν, διότι όλίγας έχομεν ζωοτροφίας*  άλλ’ έάν 
κατορθώσωμεν νά φθάσωμεν είς χωρίον τι φιλικόν τών 
Σικελών (οιτινες διά τόν φόβον τών Συραζ-ουσίων μένου- 
σιν ακόμη είς ήμάς πιστοί) θεωρήσατε πλέον εαυτούς 
έν ασφαλεία. Έπεμψα μάλιστα προς αύτούς άπεσταλ- 
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μένον διά νά τοΐς εϊπη νά έλθωσιν είς συνάντησίν μας 
καί νά μάς φέρωσι ζωοτροφίας. Έν ένί λόγω πεισθήτε, 
ώ ανδρείοι στρατιώται, οτι πρέπει έξ ανάγκης νά φα­
νητε γενναίοι, καθότι έάν δειλιάσετε δέν ύπάρχει έδώ 
πλησίον κανέν μέρος τδ όποιον νά σάς χρησιμεύση ώς 
άσυλον. Σκεφθήτε ότι έάν διαφύγετε τώρα τούς εχ­
θρούς, ολοι θά εύτυχήσετε νά έπανίδετε οσα επιθυμείτε, 
καί οτι υμείς, ώ ’Αθηναίοι, θά άναστήσετε τδ πρδς στιγ­
μήν πεπτωκδς μεγαλεΐον τών ’Αθηνών*  διότι ή πόλις 
είναι οί άνδρες και ούχί τά τείχη καί αί κεναί άνδρών 
νήες.»

78. Τοιουτοτρόπως παρώτρυνεν ό Νικίας τδν στρατόν 
διατρέχων τάς τάξεις αύτού, και έάν έβλεπε στρα- 
τιώτας χωρούντας άτάκτως, τούς συνήθροιζε καί τούς 
έτακτοποίει. Άφ5 ετέρου δέ ό Δημοσθένης άπέτεινε τά 
αύτά περίπου είς τούς στρατιώτας του. Ό στρατός 
έπροχώρει έν τετραγώνω, τού μέν ύπδ τδν Νικίαν σώ­
ματος προηγουμένου, τού δέ ύπδ τδν Δημοσθένην επο­
μένου  οί ύπηρέται καί τδ άοπλον πλήθος ησαν εντός 
τών οπλιτών, νΑμα έφθασαν είς τήν διάβασιν τού Άνά- 
που ποταμού εύρον αύτού παρατεταγμένον απόσπασμα 
τών Συρακουσίων και τών συμμάχων δπερ έτρεψαν είς 
φυγήν? καί γενόμενοι κύριοι τής διαβάσεως έχώρουν είς 
τά εμπρός. Οί Συρακούσιοι τούς ήκολούθουν έκ τού πλη­
σίον επιτιθέμενοι διά τού ιππικού καί άκοντίζοντες διά 
τών ψιλών. Καί κατ έκείνήν μέν τήν ημέραν προχω- 
ρήσαντες οί ’Αθηναίοι τεσσαράκοντα περίπου σταδίου;, 
διενυκτέρευσαν έπί τίνος λόφου  τήν έπομένην δέ πρωίαν 
άναχωοήσαντες, διήνυσαν ακόμη είκοσι σταδίου; πεοίπου 
και κατέβησαν είς επίπεδόν τι μέρος δπου έστρατοπε· 

*

*
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δεόσαντο θέλοντες και έκ τών οικιών νά λάβωσί τι εδώ*·  
διμον (διότι το μέρος έκείνο κατωκείτο) καί νά προμη- 
θευθώσιν ύδωρ, διότι είς την οδόν την όποιαν έμελλον 
νά διατρέξωσι δέν θά εύρισκον άφθονον έπί πολλά στά­
δια. Αλλά κατά τό διάστημα τούτο προλαβόντες αύ­
τούς οί Συρακούσιοι έτείχισαν τήν δίοδον ταύτην ήτις 
ήτο λόφος ύψηλός περιοριζόμενος εκατέρωθεν ύπό χαρά­
δρας κρημνώδους*  εκαλείτο δέ δ λόφος ούτος Άκραίον 
λέπας. Τήν επιούσαν οί ’Αθηναίοι έξηκολούθουν τήν πο­
ρείαν των, όταν οί ιππείς καί οί άκοντισται τών Συρα­
κουσίων καί τών συμμάχων, πολλοί οντες έκάτεροι, 
παρεκώλυσαν αύτούς- άκοντίζοντες καί παριππεύοντες.
Οί ’Αθηναίοι άφού έπολέμησαν έπί πολλήν ώραν άνεχώ- 
ρησαν έπειτα είς τό τής προτεραίας στρατόπεδόν των0 
αλλά δέν ειχον πλέον τόσα τρόφιμα όσα πρότερον, διότι 
δέν ήδύναντο πλέον ν’ άπομακρύνωνται ένεκα τού έχ · 
θρικού Ιππικού.

79. Πρωί δέ άναστήσαντες τό στρατόπεδον ηρχισαν 
πάλιν νά όδεύωσι καί προσεπάθησαν νά φθάσωσιν είς
τόν περιτετειχισμένον λόφον. ’Αλλ’ εύρον ενώπιον των, 
ύπέρ τά περιτειχίσματα, τόν πεζόν στρατόν παρατεταγ- 
μένον είς πολύ βάθος διότι ό χώρος ήτο στενός. Έπι- 
τεθέντες οί ’Αθηναίοι προσεπάθουν νά καταλάβωσι τό 
μέρος έξ εφόδου, άλλ’ έκ τού λόφου οστις ήτο κατωφε­
ρής βαλλόμενοι ύπό πολλών (διότι οί άνωθεν έπετύγχα- 
νον καλλίτερου τού σκοπού) καί μή δυνάμενοι νά έξα- 
ναγκάσωσι τήν δίοδον, ύπεχώρησαν καί άνεπαύθησαν. νΕ- 
τυχε δέ κατά τό διάστημα τούτο νά έπισυμβώσι βρονταί 
μετά βροχής, ώς συμβαίνει συνήθως κατά τήν προσέγγι­
σήν τού μετοπώρου. Τούτου ένεκα οί ’Αθηναίοι ήθύμησαν
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t’rt μάλλον καί ένόμισαν δτι δλα ταύτα έγίνοντο διά τδν 
ίδικόν των όλεθρόν. ’Αναπαυόμενων δέ αύτών, δ Γύλιππος 
καί οί Συρακούσιοι έπεμψαν μέρος τού στρατεύματός των 
διά νά έγείρη δεύτερον τείχος όπισθεν αύτών*  άλλά καί 
οί Αθηναίοι έπεμψαν τινάς έκ τών ίδικών των καί τούς 
διεκώλυσαν. Καί μετά ταύτα άναχωρήσαντες οί ’Αθη· 
ναίοι πανστρατιά πρός την πεδιάδα μάλλον, διενυκτέ- 
ρευσαν εκεί, την δέ έπομένην έπροχώρησαν. Οί Συρα- 
κούσιοι τούς περιεκύκλωσαν, τούς προσέβαλον παντα*  
χόθεν και κατετραυμάτισαν πλείστους έξ αύτών. Καί 
έάν μέν έπετίθεντο οί ’Αθηναίοι, ύπεχώρουν, έάν δέ ύπε- 
χωρούν, τότε αύτοί έπετίθεντο προ πάντων κατά τών 
ευρισκομένων είς τάς τελευταίας τάξεις, διά νά έμβά- 
λωσιν ολίγον κατ’ ολίγον τούς ’Αθηναίους είς άταξίαν 
καί νά ένσπείρωσι τόν τρόμον μεταξύ ό'λου τού στρατεύ­
ματος. Καί έπί πολύ μέν άντέσχον οί ’Αθηναίοι είς τόν 
τρόπον τούτον της προσβολής, έπειτα δμως, προχωρη*  
σαντες πέντε η Ιξ σταδίους, άνεπαύθησαν είς την πε­
διάδα. Έμακρύνθησαν δέ άπ’ αύτών καί οί Συρακούσιοι 
καί έπέστρεψαν είς τό στρατόπεδόν των.

80. 'ο Νικίας καί ό Δημοσθένης β)<έποντες την λυ- 
πηράν κατάστασιν τού στρατού, την εντελή έλλειψιν 
τών τροφών καί τόν μέγαν αριθμόν τών τετραυματι- 
σμένων, άπεφάσισαν νά άνάψωσι διαρκούσης της νυκτός 
δσα ήδύναντο περισσότερα πυρά καί νά όδηγησωσι τδν 
στρατόν ούχί πλέον διά της οδού ήν κατ’ άρχάς έμε- 
λέτησαν νά άκολουθη'σωσιν, άλλά κατά διεύθυνσιν εναν­
τίαν τών θέσεων τάς οποίας έφύλαττον οί Συρακούσιοι, 
δηλαδή πρός την θάλασσαν. Ή τελευταία αυτή οδός 
δέν έφερε πλέον τδν στρατόν είς τήν Κατάνην. άλλ’ είς 



270

τό αντίθετον μέρος της Σικελίας, πρός την Καμάριναν, 
την Γέλαν καί τάς άλλας Έλληνίδας η βαρβάρους πό­
λεις τών παραλίων τούτων. Άνάψαντες λοιπόν πολλά 
πυρά άνεχώρησαν διά νυκτός*  άλλ’ ησθάνθησαν την τα­
ραχήν εκείνην ητις είναι σύνηθες αποτέλεσμα του πα­
νικού φόβου οστις καταλαμβάνει όλους τούς στρατούς, 
πρό πάντων τούς μεγίστους, όταν όδεύωσι νύκτωρ διά 
χώρας πολεμίας καί όταν ό εχθρός ηναι πλησίον. Καί 
ή μέν μοίρα τού Νικίου ητις προηγείτο διετηρησε τάς 
τάξεις της καί έπροχώρησε πολύ, τό δέ ημισυ καί μά­
λιστα τό πλείστον της μοίρας τού Δημοσθένους διεσπά- 
σθη καί έχώρει άτακτότερον. Έν τούτοις άμα ττί αύγτί 
έφθασαν είς τό παράλιον καί είσελθόντες είς την καλού- 
μένην Έλωρινην οδόν, έζηκολούθησαν την πορείαν των 
διά νά φθάσωσιν είς τόν Κακύπαριν ποταμόν καί νά 
είσδύσωσιν είς τά μεσόγεια άκολουθούντες τόν ρούν αύ­
τού1 διότι ηλπιζον νά συναντησωσιν έκεί καί τούς Σι- 
κελούς τούς οποίους ειχον είδοποιη'σει προηγουμένως. 
Φθάσαντες δέ είς τόν ποταμόν τούτον, εύρον καί ένταύθα 
απόσπασμα έκ Συρακουσίων οιτινες έτείχιζον καί περιε- 
χαράκουν την διάβασιν*  άλλά παραβιάσαντες αύτην 
διέβησαν τόν ποταμόν καί έξηκολούθησαν νά προχω- 
ρώσι πρός άλλον ποταμόν καλούμενον Έρινεόν. Ταύτην 
την οδόν ειχον ύποδείξει είς αύτούς οί οδηγοί.

81. Έν τούτω τω μεταξύ οί Συρακούσιοι και οί σύμ­
μαχοι, άμα έγένετο ημέρα καί ένόησαν ότι οί Αθηναίοι 
ειχον αναχωρήσει, κατηγόρησαν οί πλείστοι τόν Γύλιπ- 
πον ότι έκουσίως άφηκε τούς Αθηναίους νά άναχωρη'- 
σωσι, καί άναγνωρίσαντες εύκόλως την οδόν την όποιαν 
ειχον ακολουθήσει τούς κατεδίωξαν καί τούς έ'φθα- 
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σαν περί τήν ώραν τού άρίστου. Πλησιάσαντες δέ τούς 
στρατιώτας τού Δημοσθένους, οϊτινες έσχημάτιζον την 
οπισθοφυλακήν χαί οϊτινες έβάδιζον βραδέως καί έν 
αταξία ένεκα της ταραχής ήτις έπισυνέβη κατά τήν 
νύκτα, έπετέθησαν κατ’ αύτών καί ήρχισαν τήν μάχην. 
Οί ιππείς τών Συρακουσιων περιεκύκλωσαν εύκόλως τό 
άτάκτως διεσπαρμένων εκείνο σώμα καί τό έστενοχώ- 
ρησαν είς έν μόνον μέρος. Ό στρατός τού Νικίου ήτο 
εμπρός καί απείχε πεντήκοντα σταδίους, διότι ό Νικίας 
έβάδιζε ταχύτερον σκεπτόμενος δτι είς τοιαύτην περί- 
στάσιν ή σωτηρία τού στρατού δέν συνίστατο είς τό νά 
ϊσταται έκουσίως και νά μάχεται, άλλ’ είς τό ύποχωρη 
δσον τάχιστα καί νά μάχεται μόνον δταν αναγκάζεται. 
4Ο Δημοσθένης ήτο περισσότερον καί συνεχέστερων έκτε· 
θειμένος*  έπειδή δέ έσχημάτιζε τήν οπισθοφυλακήν, προ· 
σεβλήθη πρώτος υπό τών πολεμίων, ’ΐδών οτι κατεδιώ- 
κετο ύπό τών Συρακουσιων έσκέφθη νά παραταχθή είς 
μάχην μάλλον ή νά προχωρήση, (ζέχ^ρις ου τέλος ή βρα- 
δύτης του έπέτρεψεν είς τούς έχθρούς νά τόν περικυ- 
κλώσωσιν έντελώς καί νά έμβάλωσιν αύτόν καί τούς 
μετ’ αύτού ’Αθηναίους είς πολλήν αταξίαν, διότι κα· 
ταληφθέντες ούτοι εντός χώρου περικυκλουμένου διά 
μικρού τείχους περιχειλουμένου ένθεν και ένθεν δι*  ο­
δού καί έχοντος πολλά έλαιόδενδρα, προσεβλήθησαν 
πανταχόθεν ύπό βελών. Εύλόγως δέ οί Συρακούσιοι 
μετεχειρίζοντο τό είδος τούτο τής προσβολής μάλλον 
ή νά μάχωνται έκ τού συστάδην, διότι ούδέν συμφέρον 
ειχον νά ριψοκινδυνεύωσιν έναντίον ανθρώπων άπηλπισμέ- 
νων. ’'Αλλως τε οί Συρακούσιοι, βέβαιοι πλέον περί τής 
επιτυχίας, έφείδοντο ανωφελών θυσιών καί έκριναν τό
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Στρατήγημα έχείνο άρκούν διά νά καταδαμάση τούς 
Αθηναίους και νά καταστήση αύτούς αιχμαλώτους των.

82. Αφού ούτως έπί δλην την ημέραν ερριπτον βέλη 
κατά τών Αθηναίων και τών συμμάχων καί τούς ειδον 
τεταλαιπωρημένους υπό τε τών τραυμάτων καί τών 
ά'λλων κακώσεων, ό Γύλιππος, οί Συρακούσιοι καί οί 
σύμμαχοι έπεμψαν πρώτον κήρυγμα διά νά προσκα- 
λέσωσι τούς νησιώτας νά μεταβώσι πρδς αύτούς έπί 
ύποσχέσει ελευθερίας, δπερ καί επραζαν οί στρατιώται 
πόλεων τινών όχι πολλών. ’Έπειτα δέ συνεφώνησαν 
καί μέ τούς άλλους στρατιώτας τού Δημοσθένους νά 
καταθέσωσι τά δπλα καί νά μη φονευθή κανείς έξ αύ­
τών μήτε βιαίως, μήτε είς τά δεσμά, μήτε ένεκα έλ- 
λείψεως της απολύτως αναγκαίας τροφής. 'Όλοι, έξα- 
κισχίλιοι δντες, παρεδόθησαν καί δλον τό άργύριον δπερ 
ειχον, τό παρέδοσαν θέσαντες αύτό έπι ασπίδων άνατε- 
τραμμένων έξ ών ένέπλησαν τέσσαρας. Καί τούτους μέν 
αμέσως έκόμισαν είς την πόλιν οί Συρακούσιοι, ό δέ Νι­
κίας καί οί μετ’ αύτού έφθασαν τήν ιδίαν εκείνην ημέ­
ραν είς τόν ποταμόν Έρινεόν  τόν όποιον διαβάντες 
έστρατοπεδεύθησαν έπί τίνος υψώματος.

*

83. Οί Συρακούσιοι καταλαβόντες αύτούς τή υστε­
ραία τοϊς άνήγγειλον δτι οί μετά τού Δημοσθένους πα­
ρεδόθησαν καί τούς προσεκάλεσαν νά πράξωσι τό αύτό. 
Ό Νικίας, μή πιστεύων είς τήν εϊδησιν ταύτην, συνεφώ- 
νησε μετ’ αύτ ν νά πέμψη ιππέα διά νά βεβαιωθή περί 
τού πράγματος. ’Αφού δέ ό απεσταλμένος ούτος έπι- 
στρέψας έπεβεβαίωσε τήν παράδοσιν τού στρατού, ό Νι­
κίας έμήνυσε διά κήρυκος είς τόν Γύλιππον καί τούς 
Συρακουσίους ότι ήτο έτοιμος νά συνθηκολόγηση έν όνο­
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μάτι των Αθηναίων όπως Ολα τα χρήματα οσα οι Συ» 
ρααούσιοι έδαπάνησαν είς τον πόλεμον εκείνον τοίς άπθ· 
δοθώσιν, άρχει νά άφήσωσι τον στρατόν του νά αναχώ­
ρηση έλευθέρως’ μέχρις ού δέ άποδοθώσι τά χρήματα 
ταύτα, ύπέσχετο νά άφήση ’Αθηναίους ώς ομήρους, ένα 
άνδρα άνά παν τάλαντον. 'Ο Γύλιππος καί οί Συρακού- 
σιοι δέν έδέχθησαν τάς προτάσεις ταύτας, άλλ’ έπιτε- 
θέντες καί περικυκλώσαντες τούς ’Αθηναίους πανταχό­
θεν, τούς έτόξευον μέχρις εσπέρας. Οί ’Αθηναίοι ήσαν 
έξηντλημένοι ώς έκ τής έλλείψεωυ τών τροφών καί όλων 
τών άλλων άναγκαίων’ έν τούτοις περιέμειναν τήν ήσυ- 
γίαν τής νυκτός διά νά έξακολουθήσωσι τήν πορείαν 
των. Ειχον δέ ήδη άναλάβει τά όπλα δταν οί Συρακού- 
σιοι ένόησαν τόν σκοπόν των καί έτόνισαν τόν παιάνα,' 
Τότε οί ’Αθηναίοι ίδόντες δτι άνεκαλύφθησαν άνέστει- 
λαν πάσαν άπόπειραν, έκτος τριακοσίων άνδρών οΐτινες 
παραβιάσαντες τούς φύλακας μετέβησαν διά νυκτός δπου 
ήδυνήθησαν.

84. Ό δέ Νικίας, άμα έγένετο ήμέρα, έκίνησεν έπί 
κεφαλής τού στρατού’ οί Συρακούσιοι καί οί σύμμαχοι, 
έπετέθησαν κατ’ αύτών διά τού αύτού τρόπου, τοξεύον- 
τες καί κατακοντίζοντες αύτούς πανταχόθεν. Οί Αθη­
ναίοι έσπευδον νά φθάσωσιν είς τόν Άσσίναρον ποτα­
μόν, ού μόνον διότι έστενοχωρούντο πανταχόθεν υπό τών 
επιθέσεων τού πολλού ιππικού και τού άλλου έχθρικοΰ 
πλήθους καί ήλπιζον νά ευρωσιν ησυχίαν πέραν τού πο­
ταμού, άλλά και διά νά καταπαύσωσι τάς βασάνους τής 
πείνης καί τής δίψης. 'Άμα έφθασαν είς τάς δχθας του 
ποταμού τούτου έρρίφθησαν εντός αύτού φύρδην μίγδην 
καί δλοι ήγωνίζοντο τις νά διαβή πρώτος’ άλλ’ οί εχθροί^

18 '
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οϊτινες τούς ήκολούθουν έζ του πλησίον, κατέστησαν την 
διάβασιν δυσχερεστάτην. Οί ’Αθηναίοι, ήναγκασμένοι νά 
προχωρώσιν άθρόοι, έπιπτον οί μέν έπί τών δέ καί κα- 
τεπάτουν άλλήλους. Περιπλεκόμενοι έν μέσω τών δορά- 
των καί τών σκευών, οί μέν έφονεύοντο αμέσως, οί δέ 
παρεσύροντο ύπό τών ύδάτων. Οί Συρακούσιοι, παρατε- 
ταγμένοι έπί της απέναντι κρημνώδους όχθη;, έτόξευον 
άνωθεν τούς ’Αθηναίους οϊτινες ώς έπί τό πλεϊστον κα- 
τεγίνοντο είς τό νά πίνωσιν άπλήστως καί νά συσσω- 
ρεύωνται άτάκτως έν τ^ κοίλη κοίτη του ποταμού. Κα- 
ταβάντες τέλος οί Πελοποννησιοι εσφαζον πρό πάντων 
έζείνους οϊτινες ήσαν εντός τού ποταμού. Μετ’ ολίγον τό 
ύδωρ συνεταράχθη*  έν τούτοις τό έπινον ακόμη, ζαί 
τοι βορβορώδες καί ηματωμένον. Ήτο μάλιστα διά τούς 
πολλούς άντικείμενον έριδος.

85. Τέλος πολλά πτώματα εκειντο ήδη έν τώ πο- 
ταμφ, τά μέν έπί τών δέ, καί ό στρατός είχε κατα- 
στραφη, μέ^ος μέν είς τάς οχθας, μέρος δέ ύπό τών 
ιππέων, δταν ό Νικίας μετέβη πρός τόν Γύλιππον, είς 
αύτόν μάλλον η είς τούς Συρακουσίους εμπιστευόμενος, 
καί παρέδωκεν έαυτόν είς την διάζρισιν τού στρατηγού 
έκείνου καί τών Λακεδαιμονίων παρακαλών αύτούς μό­
νον νά παύσωσι την σφαγήν. Τότε ό Γύλιππος διέταξε 
νά ζωγρώσιν  δλοι δέ έκεϊνοι τούς οποίους οί Συρακού· 
σιοι δέν ειχον κρύψει, καί τών όποιων ό αριθμός ήτο μέ- 
γας, μετεφέρθησαν ζώντες  έπεμψαν έπίσης πρός κατα- 
δίωξιν τών τριαζοσίων οϊτινες είχον διαφύγει τούς φύλα­
κας διά νυκτός καί τούς συνέλαβον. Έν τούτοις ολίγοι 
μόνον αιχμάλωτοι έκ τού στρατού τών ’Αθηναίων συνη- 

.θροίσθησαν πρός όφελος τού δημοσίου, διότι οί περισσό’ 

*

*
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τεροι ειχον ζλαπή ύπό ιδιωτών. 'Όλη ή Σικελία ζατε- 
πλήσθη ύπ’ αύτών, καθότι δέν ειχον παραδοθή διά συν· 
Θήκης δπως οί μετά τού Δημόσθένους. Ό αριθμός τών 
φονευθέντων υπήρζεν επίσης μέγιστος, διότι ή σφαγή 
έγένετο φριζώδης καί ειχεν ύπερβή πάσαν προηγηθείσαν 
κατά τό διάστημα τού Σικελικού εκείνου πολέμου*  τέ­
λος ό στρατός ειχεν ύποστή πολλάς άπωλείας ένεκα τών 
επανειλημμένων συμπλοκών τών γινομένων κατά τήν 
ύποχώρησιν*  Ούχ ήττον πολλοί ’Αθηναίοι διέφυγον*  οί 
μέν πάραυτα, οί δέ δουλεύσαντες καί άποδράσαντες ύστε­
ρον. σΟλοι δέ ούτοι εύρισκον καταφυγών είς τήν Κα- 
τάνην.

86. Οί Συρακούσιοι ζαί οί σύμμαχοι συναθροισθέντες 
καί λαβόντες δσους περισσοτέρους ήδυνήθησαν αιχμαλώ­
τους καί τά λάφυρα, έπέστρεψαν είς τήν πόλιν. Καί 
τούς μέν Αθηναίους καί τούς συμμάχους τούς όποιους 
έλαβον αιχμαλώτους κατεβίβασαν είς τά λατομεία νο- 
μίζοντες δτι τό μέρος εκείνο ήτο άσφαλεστάτη φυλακής 
τόν δέ Νικίαν καί τόν Δημοσθένην έφόνευσαν παρά τήν 
θέλησιν τού Γυλίππου5 δστις εσκέπτετο δτι θά ήτο μέγα 
δι’ αύτόν κατόρθωμα έάν μετά τόσας ύπηρησίας έζόμι- 
ζεν είς τήν Αακεδαίμονα καί τούς αρχηγούς τού εχθρι­
κού στρατού, Συνέβαινε δέ ο μέν Δημοσθένης νά ήναι 
έ'χθιστος είς τούς Λακεδαιμονίους ένεκα τών έν τή Σφα­
κτηρία συμβάντων? ό δέ Νικίας λίαν αγαπητός διά τόν 
αύτόν λόγον διότι ό Νικίας μετά ζήλου είργάσθη δπως 
συνομολογήσωσιν ειρήνην οί ’Αθηναίοι καί άφήσωσιν ελευ­
θέρους τούς έν τή νήσω αίχμαλωτευθέντας Λακεδαιμο­
νίους, Τούτου ένεκα οί Λακεδαιμόνιοι ήγάπων τόν Νι­
κίαν, καί παρέδωκεν εαυτόν μετ’ εμπιστοσύνης είς τόν
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Γύλιππον. Άλλ’ οί Συρακούσιοι, γνωρίζοντες δτι ό Νι*  
κίαςχ είχε κρύφιας συνεννοήσεις μετά τινων έξ αύτών, 
έφοβήθησαν, ώς έλέγετο, μήπως βασανιζόμενος έπί του 
αντικειμένου τούτου κοινολογήση τι καί ταράξη την χα­
ράν της νίκης*  άλλοι δέ, καί πρό πάντων οί Κορίνθιοι, 
μήπως δελεάζων τινάς διά χρημάτων (διότι ητο πλού­
σιος) άποδράση καί έμβάλη αύτούς είς νέας ταραχάς, 
έπεισαν τούς συμμάχους καί τόν άπέκτειναν. Αύτά ή 
περίπου αύτά ήσαν τά αίτια τού θανάτου τού Νικίου 
δστις μεταξύ δλων τών συγχρόνων μου Ελλήνων, διά 
την πρός τούς θεούς άκραν εύσέβειάν του, δέν έπρεπε νά 
τύχη τοιούτου δυστυχούς τέλους.

87. Τούς δέ είς τά λατομεία μετακομισθέντας αιχ­
μαλώτους μετεχειρίσθησαν οί Συρακούσιοι κατ’ άρχάς 
μετά πολλής αύστηρότητος. Συνεσωρευμένοι οί αίχμάλω ’ 
τοί ούτοι έντός χώρου κοίλου καί στενού, έμενον κατ’ άρ­
χάς εκτεθειμένοι άστεγοι είς την πνιγηράν θερμότητα 
τού ήλιου  έπήλθον κατόπιν αί δροσεραί νύκτες τού φθι­
νοπώρου καί ή μεταβολή αύτη έπενήργησεν ό>εθρίως 
έπί τής ύγείας των, πρό πάντων έπειδη ήσαν ήναγκα- 
σμένοι έντός τού στενού έκείνου χώρου νά έκπληρώσιν 
όλας των τάς άνάγκας’ έκτος τούτου τά σώματα τών 
άποθνησκόντων είτε ένεκα τών πληγών, είτε ένεκα τών 
μεταβολών τού καιρού, είτε ένεκα άλλων όμοιων αίτιων, 
έκειντο έκεϊ φύρδην μίγδην καί άνέδιδον οσμήν άνυπό- 
φορον τήν οποίαν ηύξανον έτι μάλλον αί βάσανοι τής 
πείνης και τής δίψης  διότι έπί οκτώ μήνας έκαστος 
τών αιχμαλώτων δέν έλάμβανεν άλλο είμή μίαν κοτύλην 
ύδατος και δύο κοτύλας άρτου’ τέλος ούδενός έκ τών 
δεινών όσα δύναται τις νά ύποστρ έν τοιαύτη αίχμα- 

*

*
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λωσία άπηλλάγησαν. ’Επί έβδομήκοντα ημέρας έζησαν 
ούτω συνεσωρευμένοι*  έπειτα, δσοι δέν ήσαν Αθηναίοι, 
ή Σικελιώται ή Ίταλιώται έπωλήθησαν. Μολονότι δέν 
δύναμαι νά ορίσω ακριβώς τόν ολικόν αριθμόν τών αιχ­
μαλώτων, εικάζω όμως δτι δέν πρέπει νά ήσαν όλιγώ- 
τεροι τών έπτακισχιλίων. Τό γεγονός τούτο υπήρξε διά 
τούς ‘Έλληνας τό μάλλον σπουδαϊον έξ δσων συνέβησαν 
κατά τόν πόλεμον εκείνον· καί κατά τήν γνώμην μου, 
έξ δλων έκείνων τά όποια έξετέλεσαν οί *Έλληνες  
καί τά όποια γινώσκομεν έκ παραδόσεως, τούτο υπήρξε 
καί διά τούς νικήσαντας ένδοξότατον καί διά τούς νι- 
κηθέντας καταστρεπτικώτατον. Καί τωόντι ή παρούσα 
καταστροφή υπήρξε τελεία*  στρατός, στόλος, τό παν 
άπώλετο, καί έκ τοσαύτης πολυαρίθμου στρατιάς όλί· 
γιστοι άνδρες έπέστρεψαν είς τά ϊδια. Ταύτα τά κατά 
τήν Σικελίαν γενόμενα,



ΒΙΒΛΙΟΝ H.

1. νΟταν ή εϊδησις αυτή έφθασεν είς τάς ’Αθήνας, 
έπί πολύν χρόνον έδυσπίστουν είς την τοιαύτην πανω­
λεθρίαν τού στρατού, μέ ολας τάς θετικάς διαβεβαιώ  
σεις τών μάλλον αξιόπιστων μαρτύρων τών διαφυγόν- 
των έξ αύτής ταύτης της καταστροφής. Άθ^λ’άμα έπεί- 
σθησαν περί τούτου, ώργίσθησαν άφ’ ενός μέν εναντίον 
τών ρητόρων οσοι εΐχον υποκινήσει την προθυμίαν τού 
λαού δια τήν εκστρατείαν εκείνην, ώς έάν δέν έψηφίσθη 
αυτή παρ’ αύτού, άφ’ ετέρου δέ κατά τών χρησμολό­
γιο?, τών μάντεων καί όλων εκείνων οιτινες τότε διά 
τών προφητειών των εΐχον διεγείρει την ελπίδα της 
κατακτησεως της Σικελίας. Ούδέν άλλο εΐχον ύπο 
τά βλέμματά των είμή θλιβερά αντικείμενα καί· το 
συμβάν τούτο ένεποίει τρόμον καί αμηχανίαν είς τούς 
’Αθηναίους. Οί πολιται, ιδιαιτέρως έκαστος, ύπέστησαν 
σκληράς απώλειας  ή πόλις έπένθει το πλήθος εκείνο 
τών οπλιτών, τών ιππέων, τών νεανιών τούς οποίους αδύ­
νατον θά ήτο νά άντικαταστήσωσιν  ή θέα τών γυμνών 
ναυστάθμων, ή έξάντλησις τού δημοσίου θησαυρού, τά 
πάντα συνηνούντο διά νά τούς άπελπίζωσι περί τής 
σωτηρίας. Κατά τήν πρώτην ημέραν περιέμενον νά ιδω- 
σι τούς μέν έν τη Σικελία έχθρούς πλέοντας εναντίον

*

*

*

τού Πειραιώς μετά τήν περιφανή νίκην ήν 
σει, τούς δέ έν ;ή( Έλλάδι, τών οποίων αί πολεμικά!
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παρασκευαι ειχον τότε διπλασιασθή, επιτιθεμένους κατά 
τών Αθηναίων διά ξηράς καί διά θαλάσσης’ τούς συμ­
μάχους τέλος άποστατούντας καί ένουμένους μετά τών 
εχθρών τούτων, ’Εν τούτοις, έφ’ όσον έπέτρεπον τά 
παρόντα μέσα, οί ’Αθηναίοι άπεφάσισαν ούχί νά ένδώ- 
σωσιν άλλά νά παρασκευάσωσι ναυτικόν, ποριζόμενοι 
όπως ήδύναντο ξύλα καί χρήματα, νά λάβωσι μέτρα 
εξασφαλιστικά κατά τών συμμάχων καί πρό πάντων 
κατά τής Εύβοιας, νά έλαττώσωσι τά δημόσια έξοδα 
καί νά έκλέξωσι συμβούλων έκ πρεσβυτέρων οϊτινες νά 
διευθύνωσι τάς ύποθέσεις συμφώνως μέ τάς περιστάσεις*  
τέλος, ώς συμβαίνει συνήθως είς τόν λαόν, ό παρών 
φόβος τούς διέθεσεν είς τό νά τηρήσωσι διαγωγήν σώ- 
φρονα. ^Οσα δέ άπεφάσισαν τά έξετέλεσαν άμέσως καί 
τό θέρος έτελείωσε.

2. Κατά τόν άκόλουθον χειμώνα, άμέσως μετά τήν 
είδησιν τής εντελούς καταστροφής τών ’Αθηναίων έν 
τη Σικελία, ολοι οί ^Ελληνες συνέλαβον μεγάλας ελπί­
δας’ οσοι δέν ήσαν σύμμαχοι ούδενός, ένόμισαν ότι δέν 
έπρεπε πλέον νά μένωσιν άμέτοχοι τού πολέμου, έστω 
καί άν δέν προσεκαλούντο, άλλά νά βαδίσωσιν έκουσίως 
εναντίον τών ’Αθηναίων, πεπεισμένοι οντες δτι έάν οί Α­
θηναίοι έπετύγχανον έν τη Σικελία, άμέσως θά έπήρχοντο 
κατ’αύτών. Έπίστευον άλλως τε δτι ό ύπολειπόμενος πό­
λεμος έμελλε νά ήναι βραχύς και οτι ώφέλιμον θά ήτο 
νά συμμετάσχωσιν αύτού. ’ 
τών Λακεδαιμονίων, καταβ 
ζήλον ή πρότερον, ήλπιζον νά έλευθερωθώσι ταχέως 
άπό τόσας ταλαιπωρίας*  πρό πάντων δέ οί υπήκοοι τών 
'Αθηναίων, μέ δλην τήν αδυναμίαν των, ήσαν έτοιμοι 
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νά άποστατήσωσι, διότι έκρινον τά πράγματα έν 
στιγμή οργασμού και υπεστήριζον οτι οί ’Αθηναίοι 
δέν θά ήδύναντο νά συντηρηθώσι μήτε μέχρι τού επο­
μένου θέρους. Παρά τοΐς Λακεδαιμόνιοι; ή πεποίθησις 
είχεν αύζηθή πρό πάντων έκ της βεβαιότητος ότι οί 
της Σικελίας σύμμαχοι, μή δυνάμενοι νά τοΐς άρνηθώσι 
τήν συνδρομήν τού ναυτικού των^ θά έφθανον βεβαίως 
άμα τω έαρι μετά πολλής δυνάμεως. Πανταχόθεν λοι­
πόν εύέλπιδες οντες άπεφάσισαν νά άρχίσωσι πόλεμον 
φανερόν, πεπεισμένοι οτι άποβαίνοντος τού πολέμου υπέρ 
αυτών, θά άπηλλάσσοντο διά παντός άπό κινδύνους ό- 
μοίους έκείνων μέ τούς όποιους θά τούς ήπείλουν οί 
‘Αθηναίοι έάν ή ηγεμονία των ηυξάνετο διά τής καθυπο- 
τάζεως τής Σικελίας καί οτι καταλυομένων τών Αθη­
νών θά έξησφάλιζον είς εαυτούς τήν ηγεμονίαν πάσης 
τής «Ελλάδος.

3. Διαρκούντος λοιπόν τού χειμώνος εκείνου ό βασι­
λεύς αύτών Άγις άνεχώρησεν αμέσως έκ τής Δεκέλείας 
μετά στρατού καί συνέλεξε χρη'ματα παρά τών συμ­
μάχων πρός συντήρησιν τού ναυτικού  διευθυνθεις πρός 
τόν Μαλιακόν κόλπον, έλαβε παρά τών Οίταίων πολύ 
μέρος έκ τών λαφύρων των ()  ένεκα αρχαίας τίνος έχ- 
θρας καί τοΐς έπέβαλε χρηματικήν συνεισφοράν  έπειτα 
ήνάγκασε τούς Φθιώτας Αχαιούς καί τούς άλλους υπη­
κόους τής Θεσσαλίας, μέ δλην τήν άντίστασιν καί τά 
παραπονα τών Θεσσαλών, νά τώ δώσωσιν όμηρους τινάς

*

*
*

(*}  Εννοεί τά λάφυρα τά όποια οι κάτοικοι τού ορούς ΟΓ 

της ελάμοανον είς τάς συνεχείς ίπιδρομάς των κατά των Μ" 
τοίκωντής έν Τραχΐνι ί0ρακλε'#ς, βςβλ. Ε'; 51.
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και χρήματα· Τούς όμηρους τούτους κατέθεσεν είς την 
Κόρινθον καί προσεπάθησε νά έλκύση τούς λαούς τού­
τους είς την συμμαχίαν του. Οί δέ Λακεδαιμόνιοι διέ­
ταξαν τάς ύπό την δικαιοδοσίαν των πόλεις νά κατα- 
σκευάσωσιν εκατόν πλοία, Καί είς μέν τούς Βοιωτούς 
έπέβαλον είκοσιπέντε, είς εαυτούς ισάριθμα, είς τούς 
Φωκεϊς καί τούς Λοκρούς δεκαπέντε, είς τούς Κοριν- 
θίους δεκαπέντε, είς τούς Άρκάδας, τούς Πελληνεΐς και 
τούς Σικυωνίους δέκα, τέλος δέ είς τούς Μεγαρεΐς, τούς 
Τροιζηνίους, τούς Έπιδαυρίους και τούς Έρμιονείς δέκα. 
Ούδεμίαν δέ ά'λλην προετοιμασίαν παρέλειψαν διά νά 
άρχίσωσι τόν πόλεμον περί τό έαρ·

4. Ένησχολήθησαν δέ καί οί Αθηναίοι κατά τόν χει­
μώνα τούτον, όπως ειχον αποφασίσει, είς τό νά κατα- 
σκευάσωσι πλοία, πρός τούτο δέ έπρομηθεύθησαν ξύλα1 
ώχύρωσαν επίσης τό Σούνιον διά νά έξασφαλίσωσι τόν 
περίπλουν τών σιταγωγών πλοίων. Έγκατέλειψαν τό 
φρούριον τό οποίον ειχον εγείρει έν τη Λακωνική κατά 
την έν τη Σικελία μετάβασιν καί ηλάττωσαν δλας τάς 
δαπάνας οσας ένόμισαν περιττάς καί προ πάντων έπέ~ 
στησαν την προσοχήν των έπί τών συμμάχων φοβούμενοι 
μήπως άποστατησωσι.

5. Ένω δέ έπραττον ταύτα άμφότεροι καί ένησχο  
λούντο περί τάς προετοιμασίας τού πολέμου, ώς έάν 
έπρόκειτο νά άρχίσωσι τώρα, οί Εύβοείς έπρεσβεύσαντο 
πρώτοι πρός τόν ?Αγιν κατά τόν χειμώνα τούτον έπί 
τω σκοπώ τού νά άποστατησωσι κατά τών Αθηνών 
Ό Άγις, δεχθείς τάς προτάσεις των, προσεκάλεσεν έκ 
τής Λακεδαίμονος τόν Σθενελαΐδου ’Αλκαμένη και τόν 
>Ιέλανθον διά νά καταστήση αύτούς άρχοντας τής Ευ

*

*
♦
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βοίας. Ούτοι δέ ήλθον έχοντες μεθ’ εαυτών τριακοσίους 
περίπου ΙΝεοδαμώδας, και ό Άγις παρεσκεύαζεν είς αύ­
τούς την διάβασιν δταν ήλθον έπίσης και Λέσβιοι προ- 
τείνοντες νά άποστατήσωσι καί αύτοί. Βοηθούμενοι υπο 
τών Βοιωτών, έπεισαν τον ’Αγιν νά άναβάλη την ύπό-· 
θεσιν της Εύβοιας ζαι νά διευκολύνη τήν αποστασίαν 
τών Λεσβίων δίδων είς αύτούς ώς αρμοστήν τόν ’Αλκα­
μένη δστις ήτο έτοιμος νά μεταβή είς τήν Εύβοιαν διά 
θαλάσσης. Καί οί μέν Βοιωτοί τοϊς ύπεσχέθησαν δέκα 
πλοία, δέκα δέ και ό ’Αγις. Καί ταύτα έπράττοντο έν 
άγνοια τών Λακεδαιμονίων τφόντι ό Άγις, ενόσω κα­
τείχε τήν Δεκέλειαν μετά τού στρατού, ήτο κύριος νά 
πέμπτ) στρατεύματα παντού δπου ήθελε, νά στρατολογή 
καί νά λαμβάνη χρήματα. Δύναταί τις μάλιστα νά εϊ- 
πη δτι κατ’ εκείνην τήν εποχήν οί σύμμαχοι ύπήκουον 
πλειότερον είς αύτόν ή είς τούς Λακεδαιμονίους τής πό­
λεως· διότι μέ τάς δυνάμεις τάς οποίας ειχεν ύπό τάς 
διαταγάς του, πανταχού ένεφανιζετο φοβερός. Ένω όέ ο 
Άγις ήτοιμάζετο νά βοηθήση τούς Λεσβίους, οί Χϊοι καί 
οί Έρυθραϊοι, εύδιάθετοι ο'ντες νά άποστατήσωσιν έπί­
σης, αντί νά άποταθώσι πρός αύτόν, άπετάθησαν είς 
τήν Λακεδαίμονα’ ήλθε δέ μετ’ αύτών είς πρεσβευτής 
έκ μέρους τού Τισσαφέρνους δστις έκυβέρνα έν όνόματι 
τού βασιλέως Δαρείου τού υιού τού Άρταςέρξου τάς 
κάτω επαρχίας, διότι ό Τισσαφέρνης ήθελε νά έλκύση 
μέ τό μέρος του τούς Πελοποννησίους καί ύπέσχετο νά 
τοϊς παρέζη ζωοτροφίας. Προ ολίγου ό βασιλεύς είχε 
ζητήσει παρ αύτού τούς καθυστερουμένους φόρους τής 
διοικήσεώς του τούς οποίους ό Τισσαφέρνης δέν ήδύνατο 
νά συνάζη ένεκα τών Αθηναίων παρά τών 'Ελληνίδων 
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πόλεων. Ένόμισε λοιπόν ό Τισσαφέρνης οτι έξασθενίζων 
τούς Αθηναίους θά ηδύνατο εύκολώτερον νά είσπράξ-ρ 
τούς φόρους τούτους ζαί συγχρόνως θά είσήγε τούς Λα­
κεδαιμονίους είς τήν συμμαχίαν τού βασιλέως διά νά 
τον βοηθήσωσι νά έκτελέση τήν διαταγήν ήν είχε λάβει 
παρ’ αύτού, νά συλλαβή ζώντα ή νά άποκτείνη τόν νο- 
θον υιόν τού Πισσούθνου Άμόργην οστις είχεν άποστα· 
τήσει είς τήν Καρίαν. Οί μέν Χίοι λοιπόν καί ό Τισ­
σαφέρνης ταύτα διεπραγματεύοντο από κοινού.

6. ‘Ο δέ Μεγαρεύς Καλλίγειτος ό Λαοφώντος καί ό 
Κυζικηνός Τιμαγόρας ό Αθηναγόρου, άμφότεροι εξόριστοι 
έκ, τής πατρίδος των καί διαμένοντες παρά τω Φαρνα- 
βάζω τω Φαρνάκου, φθάνουσιν είς αύτό τό αναμεταξύ 
είς τήν Λακεδαίμονα πεμφθέντες ύπό τού Φαρναβάζου 
διά νά κατορθώσωσι τήν αποστολήν στόλου είς τόν‘Ελ­
λήσποντον ένω αύτός ό ίδιος θά προσεπάθει εί δυνατός 
ώς ό Τισσαφέρνης, νά άποσπάση από τούς ’Αθηναίους 
τάς πόλεις τής διοικήσεώς του διά νά είσπράττη τούς 
φόρους καί νά διαπραγματευθή άφ  εαυτού συμμαχίαν 
μεταξύ τού βασιλέως ζαί τών Λακεδαιμονίων. Ένω οί 
απεσταλμένοι τού Φαρναβάζου ζαί οί τού Τισσαφέρνους 
διεπραγματεύοντο ταύτα ζεχωρισμένως? πολλή άμιλλα 
παρήχθη είς τήν Λακεδαίμονα, τών μέν προσπαθούντων 
νά πεμφθή πρώτον στόλος καί στρατός είς τήν ’Ιωνίαν 
καί τήν Χίον, τών δέ είς τόν Ελλήσποντον. Έν τού­
τοι; οί Λακεδαιμόνιοι παρεδέχθησαν τοσούτω μάλλον 
προθύμως τάς αιτήσεις τών Χίων καί τού Τισσαφέρνους 
οσω ύπεστηρίζοντο αύται ύπό τού ’Αλκιβιάδου τόν ο­
ποίον δεσμοί ξενίας ήνουν από πατρός είς υιόν μέ τόν 
έφορον Ενδιον,  χάριν δέ τών σχέσεων τούτων ή οίκο

*

* *
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γένειά του είχε παραδεχθή το Λακωνικόν ονομα ’Αλκι­
βιάδης τδ όποιον έφερεν έπίσης καί ό πατήρ τού ’Εν- 
δίου. Οί Λακεδαιμόνιοι όμως έπεμψαν κατά πρώτον είς 
τήν Χίον ένα περίοικον όνόματι Φρύνιν διά νά βεβαιωθή
έάν υπήρχον τωόντι τόσα πλοία οσα έλεγον οί απεσταλ­
μένοι τής πόλεως ταύτης και έάν ή δύναμις αύτής ή*ο  
οϊα έφημίζετο. Βεβαιώσαντος δέ τού απεσταλμένου οτι 
όλα δσα ήκουσαν ήσαν αληθή, συνεμάχησαν αμέσως μετά 
τών Χίων καί τών ’Ερυθραιών καί έψηφίσαντο νά πέμ- 
ψωσι τεσσαράκοντα πλοία, αριθμόν άρκούντα, αφού οι 
Χίοι έλεγον δτι ειχον ούχί όλιγώτερα τών εξήκοντα.
9Εκ τών τεσσαράκοντα τούτων, κατ' άρχάς μέν έσκό- 
πευον νά πέμψωσι δέκα μετά τού ναυάρχου Μελαγκρί- 
δου, αλλά γενομένου κατόπιν σεισμού έπεμψαν αντί τού 
Μελαγκρίδου τδν Χαλκιδέα καί αντί δέκα παρεσκεύα-
σαν πέντε πλοία είς τήν Λακωνικήν. Καί τοιουτοτρόπως 
έτελείωσεν ό χειμών καί τδ δέκατον έννατον έτος τού 
πολέμου τούτου τόν όποιον συνέγραψεν δ Θουκυδίδης.

7. "Αμα δέ τω έαρι τού ακολούθου θέρους ()  οί Χίοι 
έπέσπευσαν τήν αποστολήν τού στόλου φοβούμενοι μή­
πως οί Αθηναίοι μάθωσι τά τεκταινόμενα, διότι δλαι 
έκείναι αί πρεσβεύσεις έγίνοντο κρύφα αύτών. Οί Λα­
κεδαιμόνιοι λοιπόν έπεμψαν είς τήν Κόρινθον τρεις Σπαρ- 
τιάτας δπως μεταφέρωσιν άνωθεν τού ισθμού άπδ τής 
μιας θαλάσσης είς τήν άλλην τάχιστα καί νά διευθύ- 
νωσιν αύτά είς τήν Χίον, τόσον έκείνα τά πλοία τά 
οποία είχε παρασκευάσει ό Άγις διά τήν Λέσβον καθώς 
καί τά άλλα. Τά είς τούς συμμάχους άνήκοντα ταύτα 
πλοία ήσαν έν δλοις τριάκοντα εννέα.

*

(9 Εικοστόν έτος τού πολέμου, 412 π, Χ·
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8. Ό μέν Καλλίγειτος λοιπόν και ό Τιμαγόρας οίτι- 
νες διεπραγματεύοντο έν όνόματι του Φαρναβάζου ούδέν 
μέρος έλαβον είς την εκστρατείαν της Χίου καί δέν πα- 
ρέδοσαν τά χρήματα τά όποια ειχον φέρει διά τον εξο­
πλισμόν στόλου, συμποσούμενα είς είκοσιπέντε τάλαντα, 
άλλ’ έσκέπτοντο νά άναχωρήσωσι κατόπιν μετ’ άλλου 
στόλου ιδιαιτέρου. 0  δέ Άγις βλέπων τούς Λακεδαι­
μονίους διατεθειμένους νά διευθυνθώσι πρώτον πρός την 
Χίον, συνετάχθη καί αύτός μέ την γνώμην ταύτην’ συ- 
ναθροισθέντες λοιπόν οι σύμμαχοι είς την Κόρινθον, συ- 
νεκρότησαν συμβούλων καί άπεφάσισαν νά πλεύσωσι 
πρώτον είς την Χίον, έχοντες αρχηγόν τον Χαλκιδέα 
δστις ειχεν εξοπλίσει τά πέντε πλοία έν τή Λακωνική, 
καί κατόπιν νά μεταβώσιν είς την Λέσβον συμπεριλαμ- 
βάνοντες ώς αρχηγόν τόν Άλκαμένην, ύποδειχθέντα ηδη 
ύπό τού ’Άγιδος, καί τέλος είς τόν Έλλησπονπον δπου 
ό Κλέαρχος υιός τού ’Ραμφιού είχε πεμφθη ώς αρχηγός. 
’Απεφάσισαν εκτός τούτου νά μεταφέρωσι πρώτον άνω­
θεν τού ισθμού τό ήμισυ τού στόλου καί νά τό έξαπο- 
στείλωσιν άνευ αναβολής διά νά έλκύσωσι την προσοχήν 
τών ’Αθηναίων μάλλον πρός τά πλοία τά όποια ηθελον 
μακρυνθή τής παραλίας ή πρός τά μέλλοντα νά άπο- 
σταλώσιν ύστερον. Ό απόπλους έγίνετο καταφανώς έκ 
τού μέρους τούτου, άπόδειξις δτι περιεφρόνουν τήν αδυ­
ναμίαν τών ’Αθηναίων τών οποίων τό ναυτικόν ούδαμοΰ 
έφαίνετο ισχυρόν ταύτα άποφασίσαντες, διεκόμισαν α­
μέσως μίαν καί είκοσι ναύς.

*

9. Άλλ’ οί Κορίνθιοι, μέ ολην τήν έπίσπευσιν τών 
συμμάχων, δέν έπροθυμήθησαν νά συμπλεύσωσι πριν πα- 
νηγυρίσωσι τά ’Ίσθμια τών όποιων επέστη ή εποχή'. Ό
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δέ οί Κορίνθιοι δέν συγζατετίθετο καί προέκ 

*Αγις ήτο πρόθυμος νά έπιτρέψη είς τούς Κορινθίους νά 
μή διαλύσωσι τάς Ίσθμιάδας σπονδάς ζαί προσέφερε νά 
άναλάβη τήν εκστρατείαν είς ’ίδιον εαυτού ονομα. ’Επειδή 

υπτε χρο­
νοτριβή, οί ’Αθηναίοι ένόησαν καλλίτεροι τάς ραδιουρ­
γίας τών Χίων και έπεμψαν τόν Αριστοκράτην διά νά 
μεμφθώσιν αύτούς. Καί άρνουμένων τών Χίων, οί ’Αθη­
ναίοι έζήτησαν συμφώνως μέ τήν συμμαχίαν νά τοίς 
πέμψωσι πλοία ώς ένέχυρον τής πίστεώς των’ έπεμψαν 
δέ οί Χίοι επτά, Αίτιον τής αποστολής τών πλοίων 
τούτων ήτο ή άγνοια είς ήν διετέλει ό λαός τής Χίου 
περί τών τεκταινομένων καί ή επιθυμία τήν όποιαν εί­
χον οί μεμυημένοι είς τήν συνωμοσίαν ολιγαρχικοί νά 
μή καταστνίσωσι τόν λαόν έχθρόν πριν ή έπιτύχη έκα­
στος έγγύησίν τινα*  άλλως τε δέ δέν περιέμενον πλέον 
τήν άφιζιν τών Πελοποννησίων οΐτινες έβράδυνον νά έμ- 
φανισθώσι.

10. Έν τούτοις έπανηγυρίσθησαν τά "Ισθμια ζαί οί 
’Αθηναίοι (οίτινες προσεκήήθησαν) παρευρέθησαν καί εύ­
ραν καιρόν νά διαφωτίσωσι τάς αμφιβολίας των περί 
των έν τή Χίω τεκταινομένων. Διά τούτο, άμα έπέ­
στρεψαν είς τάς ’Αθήνας, έσπευσαν νά λάβωσιν δλα τά 
κατάλληλα μέτρα διά νά μή άφήσωσι νά τοίς διαφύ- 
γωσι τά πλοία τά οποία έμελλον νά άναχωρήσωσιν 
έκ τών Κεγχρειών. Οί Πελοποννήσιοι, μετά τήν εορτήν, 
έζέπλευσαν διά τήν Χίον έχοντες έν καί είκοσι πλοία 
ύπό τήν αρχηγίαν τού Άλκαμένους. Οί ’Αθηναίοι, έχον­
τες ίσον αριθμόν πλοίων, έπροχώρησαν κατ’ άρχάς πρός 
αύτούς διά νά τούς έλκύσωσιν είς τό πέλαγος  άλλ’ ε­
πειδή οί Πελοποννήσιοι χωρίς νά τούς άκολουθήσωσιν 

*
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έπί πολύ έπέστρεψαν όπίσω, άνεχώρησαν επίσης καί. οί 
Αθηναίοι, διότι δέν ένεπιστεύοντο είς τά επτά πλοία 
τών Χίων τά όποια ειχον μεθ’ εαυτών. Βραδύτερον δέ, 
ένδυναμώσαντες τον στόλον των δι’ άλλων τριάκοντα 
και επτά πλοίων, κατεδίωξαν μέχρι τού Πειραιού της 
Κορινθίας τόν παραπλέοντα στόλον τών Πελοποννησίων*  
είναι δέ ό λιμην ούτος έρημος καί κεϊται είς τά έσχατα 
μεθόρια της ’.Επιδαυρίας. Καί έν πλοϊον άπώλεσαν οί 
Πελοποννήσιοι είς τό πέλαγος, συναγαγόντες δέ τά αλτ 
λα ώδηγησαν αύτά είς τόν λιμένα*  άλλ’ οί Αθηναίοι 
μετέβησαν μετά τού στόλου διά νά τούς προσβάλωσι, 
καί άπέβησαν επίσης είς τ9)ν ξηράν, οπερ έπροξένησε 
πολύν θόρυβον καί αταξίαν. Οί ’Αθηναίοι κατεσύντριψαν 
πολλά πλοία έπί της παραλίας καί έφόνευσαν τόν αρ­
χηγόν Άλκαμένην*  άλλ’ άπώλεσαν καί αύτοί άνδρας 
τινάς.

11. "Οταν άπεχωρίσθησαν, οί ’Αθηναίοι άφησαν άρ- 
κούντα αριθμόν πλοίων διά νά πολιορκώσι τόν στόλον,  
καί μετά τών επίλοιπων ηγκυροβόλησαν προ τού πλη­
σίον νησιδίου, έπεμψαν δέ ακολούθως είς τάς ’Αθήνας 
διά νά ζητησωσιν επικουρίας, διότι την επιούσαν οί Κο- 
ρίνθιοι καί ολίγον μετέπειτα οί άλλοι γείτονες λαοί 
έφθασαν είς βοήθειαν τού πελοποννησιακού στόλου  αλλά 
άναγνωρίζοντες την δυσκολίαν ητις υπήρχε διά νά ύπε· 
ρασπίσωσιν αύτόν είς έρημον χώραν, ή^όρουν περί τού 
πρακτέου. Καί πρώτον μέν έσκέφθησαν νά καύσωσι τά 
πλοία  άλλ’ έπειτα άπεφάσισαν νά τά έλκύσωσιν είς 
την ζηράν καί νά τά φυλάττωσι μετά τού πεζού στρατού 
μέχρις ού παρουσιασθη εύκαιρία τις διά νά διαφύγωσι. 
Ηληροφορηθείς ταύτα ό Άγις έπεμψε, πρός αύτούς τόν

*

*

*
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Σπαρτιάτην Θερμωνα. Έν τούτοις είς την Δακεδαίμονοί 
έ'φθασε πρώτον ή αγγελία δτι ό πελοποννησιακός στό­
λος είχε μακρυνθή από τού ισθμού*  διότι οί έφοροι ειχον 
διατάξει τόν Αλκαμένην νά τοΐς πέμψη ιππέα άμα δ 
στόλος ούτος ήθελε κινήσει. Αμέσως λοιπόν άπεφάσισαν 
νά πέμψωσιν, ύπό τήν αρχηγίαν τού Χαλκιδέως συνο- 
δευομένου ύπό τού Άλκιβιάδου, τά πέντε πλοία τά 
όπλισθέντα έν τή Λακωνική*  άλλ’ έπειτα, καθ’ ήν στιγ­
μήν ήσαν έτοιμα νά άναχωρήσωσιν, ήγγέλθη είς αύτούς 
δτι ό πελοποννησιακός στόλος είχε καταφύγει είς Πει- 
ραιόν. Άθυμήσαντες ένεκα τής πρώτης εκείνης αποτυ­
χίας, άμα ήρχισεν δ ’Ιωνικός πόλεμος δέν ένησχολούντο 
πλέον διά τήν αποστολήν τών παρ’ αυτοΐς παρασκευα- 
σθέντων πλοίων, άλλ*  ένησχολούντο νά μετακαλώσι τά 
ολίγα τά όποια ειχον ήδη έκπλεύσει.

12. Μαθών τάς αμφιταλαντεύσεις ταύτας δ Αλκι­
βιάδης πείθει έκ δευτέρου τόν ’Ένδιον καί τούς άλλους 
έφορους νά μή έγκαταλείψωσιν ύπό φόβου τήν έκστρα- 
τείαν, λέγων δτι εγκαίρως θά έφθαναν, πριν μάθωσιν οί 
Χΐοι τήν καταστροφήν τού στόλου, και δτι αύτός δ 
ίδιος, άμα φθάση είς τήν ’Ιωνίαν, θά έπειθεν εύκόλως 
τάς πόλεις νά άποστατήσωσιν έξεικονίζων είς αύτάς τήν 
έξασθένισιν τών ’Αθηναίων και τόν ζήλον τών Λακεδαι­
μονίων, και δτι θά τόν έπίστευον πλειότερον ή πάντα 
άλλον. ’Έλεγε δέ ιδιαιτέρως είς τόν ’Ένδιον δτι ήθελεν 
εϊσθαι ένδοξον έάν δι’ εκείνου άπεστάτει ή ’Ιωνία, έάν 
έγίνετο ό βασιλεύς σύμμαχος τών Λακεδαιμονίων καί έάν 
δέν άφινε τόν Άγιν νά δοξασθή μέ τό κατόρθωμα έκεϊνο” 
ήτο δέ ό Αλκιβιάδης εχθρός τού νΑγιδος. Καί ό μέν 
Αλκιβιάδης πείσας τούς άλλους εφόρους καί τόν Εν- 
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διον άνεχώρησε μετά τών πέντε πλοίων χαι του Λακέ-' 
δαίί/ονίου Χαλκιδέως καί έσπευσαν τον πλούν.

13. Περί τόν αύτόν χρόνον επανήλθαν έχ της Σικε­
λίας τά δεκαές πλοία τών Πελοποννησίων τά οποία ει- 
χον πεμφθη έχει μετά τού Γυλίππου διά νά πολεμη- 
σωσι. Καταληφθέντα περί την Λευκάδα καί προσβλη- 
θέντα ύπό τών είκοσιεπτά πλοίων τών ’Αθηναίων τά 
όποια ώδηγει ό Ίπποκλής τού Μενίππου δστις ητο επι­
φορτισμένος νά παραφυλάσση τά πλοία τά έπιστρέφοντά 
έκ της Σικελίας, διέφυγον δλα έκτος ενός τούς  Αθη­
ναίους καί κατέπλευσαν είς την Κόρινθον.

*

14. eO Χαλκιδεύς καί ό ’Αλκιβιάδης, ένω έπλεον, 
έμπόδιζον δλα τά πλοία δσα συνηντων φοβούμενοι μή­
πως τά ϊδωσιν οί ’Αθηναίοι. Καί πρώτον μέν άπέβησαν 
είς Κώουκον της ηπείρου, δπου άφησαν τά πλοία ταύτα’ 
συνομιλησαντες δέ μετά τινων έκ τών συνωμνυόντων Χιω- 
τών, οϊτινες τούς συνεβούλευον νά καταπλεύσωσιν είς 
την πόλιν των, ένεφανίσθησαν άπροσδοκητως έμπροσθεν 
της Χίου καί ένέβαλον τόν λαόν είς εκπληξιν καί αμη­
χανίαν  άλλ’ οί ολιγαρχικοί ειχον λάβει τά μέτρα των 
ώστε ή βουλή νά ηναι συγκεκροτημένη. Άναγγειλάντων 
δέ τού Χαλκιδέως καί τού Άλκιβιάδου δτι άλλος πο· 
λυαριθμώτερος στόλος έμελλε νά φθάση, άποκρυψάντων 
όμως τόν αποκλεισμόν τών έν τώ Πειραιώ πλοίων, πρώ­
τον μέν άπεσπάσθησαν άπό τούς ’Αθηναίους οί Χίοι, κα­
τόπιν δέ οί ’Ερυθραίοι. 'Ύστερον, μετά τριών πλοίων^ 
μετέβησαν είς τάς Κλαζομενές καί τάς παρέσυρον είς την 
άποστασίαν. Οί Κλαζομένιοι διέβησαν άμέσως είς την 
ήπειρον καί ώχύρωσαν την Πολίχναν διά νά δύνανται 
έν ανάγκη νά καταφεύγωσιν έκεϊ έγκαταλείποντες τό 

19

*
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νησίδων είς τδ όποιον κατωκουν*  Καί οί μέν άποστα- 
τησαντες κατεγίνοντο νά οίκοδομώσι τείχη καί νά πα~ 
ρασκευάζωνται πρός πόλεμον.

15. Είς δέ τάς Αθήνας εφθασε ταχέως ή είδησις της 
αποστασίας της Χίου. Οί ’Αθηναίοι βλέποντες έαυτούς 
άπειλουμένους ηδη υπό τοσούτον μεγάλου καί φανερού 
κινδύνου, καί νομίζοντες δτι οί λοιποί σύμμαχοι, μετά 
την άποστασίαν τοσούτον σημαντικής πόλεως, δέν θά 
έμενον ήσυχοι, έλυσαν κατά την πρώτην στιγμήν τού 
τρόμου τάς ποινάς τάς επιβαλλόμενα; εναντίον οίουδη- 
ποτε δστις ήθελε προτείνει η θέσει είς ψηφοφορίαν νά 
έγγίσωσι τά χίλια τάλαντα τά όποια έφύλαττον ανέ­
παφα καθ’ δλον εκείνον τόν πόλεμον^ καί άπεφάσισαν νά 
μεταχειρισθώσιν αύτά πρός εξοπλισμόν πλοίων πολλών. 
*Οκτώ πλοία άτινα ύπό την αρχηγίαν Στρομβιχίδου τού 
Διοτίμου άπεσπάσθησαν άπό την μοίραν τού Πειραιού 
διά νά κάταδιώξωσι τόν στόλον τού Χαλκιδέως καί έ- 
πανηλθον χωρίς νά τόν φθάσωσι, διετάχθησαν νά πλεύ- 
σωσιν άμέσως πρός την Χίον. Τά οκτώ ταύτα ηκολού- 
θησαν μετ’ ολίγον άλλα δώδεκα διοικούμενα ύπό τού 
Θρασυκλέους καί άποσπασθέντα ομοίως άπό την μοίραν. 
Άπαγαγόντες δέ καί τάς επτά ναύς τών Χίων αίτινες 
συνεπολιόρκουν τάς έν τω Πειραιω, τούς μέν δούλους έξ 
αύτών ηλευθέρωσαν, τούς δέ έλευθέρου; έθεσαν είς τά 
δεσμά. Πρός άντικατάστασιν δλων εκείνων τών άπο- 
σπααθέντων πλοίων, έξώπλισαν ταχέως άλλα καί τά έ­
στειλαν νά πολιορκώσι τούς Πελοποννησίους, διενοούντο 
μάλιστα νά έξοπλίσωσι τριάκοντα άκόμη. Ή προθυμία 
ητο μεγίστη καί τά μέτρα τά όποια έλάμβανον κατά 
τής Χίου ησαν δραστηριότατα.
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16. Έν τούτοις ό Στρομβιχίδης, φθάσας είς τήν ϊά- 
μον μετά τών οκτώ πλοίων καί προσλαβών tv Σαμια­
κόν, άνεχώρησε διά τήν Τέων καί προσεκάλεσε τούς 
κατοίκους αυτής νά μένωσιν ήσυχοι. ’Έπλευσε δέ καί 
ό Χαλκιδεύς έκ της Χίου είς την Τέων μετά τριών και 
είκοσι πλοίων, ενώ ό στρατός της ζηράς τών Κλαζομε- 
νίων καί τών ’Ερυθραιών ηκολόύθει κατά μήκος της πα­
ραλίας. Ειδοποιηθείς εγκαίρως ό Στρομβιχίδης ήρε την 
άγκυραν καί άνηχθη είς τό πέλαγος  άλλ’ ίδών τό πλή­
θος τών πλοίων τά όποια ήρχοντο έκ τής Χίου, έφυγε 
πρός τήν Σάμον. Οί έχθροί τόν κατεδίωζαν. Οί Τήϊοι 
κατ’ άρχάς εΐχον άρνηθή νά δεχθώσι τόν πεζόν στρατόν, 
άλλ’ όταν είδόν τούς ’Αθηναίους φεύγοντας ήνοιζαν είς 
αυτόν τάς πύλας των. Ό πεζός στρατός έμενε κατ’ άρ­
χάς απράκτων καί περιμένων τήν επιστροφήν τού Χαλ- 
κιδέως έκ τής καταδιώζεως  άλλ’ επειδή ούτος έβρά- 
δυνε νά έπιστρέψη, κατηδάφισε τό τείχος τό όποιον οί 
’Αθηναίοι εΐχον εγείρει είς τό πρός τήν ήπειρον μέρος 
τής πόλεως τών Τηίων  έβοήθησαν δέ είς τήν κατεδά- 
φισιν τού τείχους καί τινες βάρβαροι τούς όποιους είχε 
φέρει μεθ’ εαυτού ό Στράγης, ύπαρχος τού Τισσαφέρνους.

*

*

*

17. Ό Χαλκιδεύς καί ό Αλκιβιάδης, άφού κατε­
δίωζαν τόν Στρομβιχίδην μέχρι τής Σάμου, ώπλισαν 
τούς ναύτας τού πελοποννησιακού στόλου, τούς άφησαν 
είς τήν Χίον, τούς αντικατέστησαν διά ναυτών έκ τής 
νήσου εκείνης, παρεσκεύασαν ακόμη άλλα είκοσι πλοία 
καί διευθύνθησαν πρός τήν Μίλητον διά νά τήν άποστα- 
τήσωσιν. Ό ’Αλκιβιάδης, διά τών σχέσεων τάς όποιας 
είχε μετά τών πρωτίστων κατοίκων τής νήσου ταύτης 
ήθελε, πρό' τής άφίξεως τού πελοπο-ννησιακού στόλου. 
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νά έλκύση την Μίλητον είς την συμμαχίαν τών Λακε­
δαιμονίων ζαί νά προμηθεύση την τιμήν ταύτην είς την 
Χίον, είς εαυτόν, είς τόν Χαλζιδέα ζαί είς τόν ’Ένδιον 
δστις τόν ειχεν άποστείλει ζαί είς τόν όποιον ειχεν ύ- 
ποσχεθή νά διεγείρη όσας περισσοτέρας πόλεις ήθελε 
δυνηθή μέ μόνας τάς δυνάμεις της Χίου ζαί τού Χαλ- 
κιδέως. ούτω λοιπόν διανύσαντες κρυφίως τό πλεΐστον 
μέρος τού πλοός, ολίγον μόνον προέλαβον τόν Στρομβι- 
χίδην ζαί τόν Θρασυκλέα, δστις είχε φθάσει έξ Αθη­
νών ζαί δστις μετά τού Στρομβιχίδου ειχεν αρχίσει νά 
τούς καταδιώκη, ζαί έπεισαν την Μίλητον νά άποστα- 
τήση. Οί Αθηναίοι τούς ηζολούθουν ζατά πόδας μέ 
δεκαεννέα πλοία’ αλλά μη γενόμενοι δεκτοί ύπό τών 
Μιλησίων, έστάθμευσαν είς την παρακειμένην νήσον Λα- 
δην. ’Αμέσως δέ μετά την αποστασίαν της Μιλήτου 
έγένετο, διά τής μεσιτείας τού Τισσαφέρνους καί τού 
Χαλκιδέως, ή π£/ώτη συμμαχία τών Λακεδαιμονίων 
μετά τού βασιλέως έχουσα ώς έξης.

18. «Οί Λακεδαιμόνιοι καί οί σύμμαχοι συνωμολό- 
γησαν συμμαχίαν μετά τού βασιλέως καί τού Τισσα­
φέρνους ύπό τάς ακολούθους συμφωνίας. σΟλη ή χώρα 
ζαί αί πόλεις τάς όποιας κατέχει ό βασιλεύς ή ζατεί- 
χον οί πρόγονοί του θέλουσιν ανήκει είς αύτόν. Ό βα­
σιλεύς, οί Λακεδαιμόνιοι καί οί σύμμαχοι θά έμποόί- 
ζωσιν από κοινού τούς Αθηναίους νά λαμβάνωσιν είς 
τό έξης δσα έλάμβανον έκ τών πόλεων τούτων, είτε 
είς χρήματα, είτε είς άλλο είδος. Ό βασιλεύς, οί Λα­
κεδαιμόνιοι καί οί σύμμαχοι θά πολεμώσιν από κοινού 
τούς ’Αθηναίους, καί δέν επιτρέπεται μήτε είς τόν βα­
σιλέα, μήτε είς τούς Λακεδαιμονίους, μήτε είς τούς συμ­
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μάχους νά καταπαύωσι τον πόλεμον άνευ της συγκα- 
ταθέσεως άμφοτέρων, του βασιλέως άφ' ενός, καί τών 
Λακεδαιμονίων καί τών συμμάχων άφ’ ετέρου. Έάν υ­
πήκοοί τινες άποστατησωσι κατ’ αύτού, νά θεωρώνται 
ώς εχθροί τών Λακεδαιμονίων καί τών συμμάχων. Ε­
πίσης δστις άποστατηση κατά τών Λακεδαιμονίων καί 
τών συμμάχων νά θεωρήται ώς εχθρός τού βασιλέως.»

19. Τοιούτοι υπήρξαν οί δροι της συμμαχίας. Εύθύς 
δέ μετά ταύτα οί Χίοι πληρώσαντες άλλα δέκα πλοία 
έπλευσαν πρός τά Άναια  διά νά πληροφορηθώσι περί 
τών έν τη Μιλητω σ,υμβαινόντων καί συγχ^νως διά 
νά παρακινησωσι τάς πόλεις είς αποστασίαν. Άλλ3 
επειδή ό Χαλκιδεύς τοις έμη'νυσε νά έπιστρέψωσι καί 
ότι ό Άμόργης έμελλε νά έμφανισθη μετά τού στρατού 
του, έπλευσαν πρός τό Διός ιερόν δπου διέκρινον δεκαέξ 
πλοία διοικούμενα υπό τού Διομέδοντος δστις ειχεν ανα­
χωρήσει έξ Αθηνών μετά τόν Θρασυκλέα. Είς την θέαν 
ταύτην τά πλοία τών Χίων έφυγον, τό έν είς την "Έφε­
σον, τά άλλα πρός την Τέων. Καί τέσσαρα μένέκ τούτων 
συνέλαβον οί Αθηναίοι κενά, προλαβόντων τών πληρω­
μάτων νά σωθώσιν είς την ξηράν, τά δέ άλλα κατέφυγον 
είς την πόλιν τών Τηΐων. Μετά τούτο οί μέν Αθηναίοι 
διευθύνθησαν πρός την Σάμον, οί δέ Χίοι μετά τών 
επίλοιπων πλοίων καί τού πεζού στρατού μετέβησαν 
νά άποστατησωσι την Λέβεδον καί έπειτα τάς Έράς. 
Μετά ταύτα ό στρατός καί ό στόλος έπέστρεψαν εις 
τά ίδια.

*

20. Περί τόν αυτόν χρόνον τά είκοσι πλοία τών Πε- 
λοποννησίων, τά καταδιωχθέντα προηγουμένως είς Πει- 
ραιόν καί πολιορκηθέντα υπό τών Αθηναίων μετ’ ίσου 

■9
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αριθμού πλοίων, έ-ζώρμησαν αίφνης, ένίκησαν είς ναυμα-. 
χί^ν, συνέλαβον τέσσαρα πλοία τών ’Αθηναίων, έπλευ­
σαν πρός τάς Κεγχριιάς καί προπαρεσκεύασαν έτέραν εκ­
στρατείαν όιά τήν Χίον καί την ’Ιωνίαν. ςΟ ’Αστύοχος 
ήλθεν εις αύτούς έκ της Λακεδαίμονος ώς ναύαρχος καί 
είς αύτόν άνετέθη ή γενική αρχηγία τού στόλου, ’Αφού 
δέ δ πεζός στρατός άνεχώρησεν έκ της Τέω, ό Τισσα- 
ψερνης ήλθεν αυτοπροσώπως μετά τών στρατευμάτων 
του, άπετελείωσε την κατεδάφισιν τών μενόντων τει­
χών της πόλεως ταύτης καί άνεχώρησεν. ’Ολίγον μετά 
τήν άναχωρησιν αύτού, δ Διομέδων έφθασεν έξ ’Αθηνών 
μέ δέκα πλοία καί συνεφώνησε μετά τών Τηίων νά 
όεχθώσι τά στρατεύματα του’ έκείθεν δέ έφθασε παρα» 
πλέων είς Έράς, προσέβαλε την πόλιν, αλλά μή δυνη- 
θείς νά τήν κυριεύση άνεχώρησεν.

21. Περί τήν αύτήν εποχήν έπίσης έγένετο έν τη 
Σαμω ή έπανάστασις τού δήμου, βοηθουμένου ύπό τών 
’Αθηναίων οϊτινες έτυχον παρευρισκόμενοι έκεί μετά 
τριών πλοίων, κατά τών αριστοκρατών, ςΟ δήμος τής 
Σάμου άπέκτεινε διακοσίους περίπου έκ τών αντιπάλων 
του? έξώρισε τετρακοσίους καί διένειμ,ε τάς γαίας των 
και τάς οικίας των  μετά τούτο οί Σάμιοι, είς τούς 
οποίους οί ’Αθηναίοι ειχον παραχωρήσει διά ψηφίσματος 
αύτονομίχν, ώς είς ανθρώπους άφωσιωμένους, έλαβαν 
πάσαν τήν διοίκησιν τής πόλεως χωρίς νά συμμερισθώ· 
σιν ούδε τό έλάχιστον αύτής μέρος μέ τούς γεωμ-όρους, 
άπαγορεύσαντες μάλιστα είς τόν λαόν νά ένούται μετ’ 
αύτών διά συνοικεσίων.

*

22. Μετά ταύτα, καί κατά τό αύτό θέρος, οί Χίοι 
<ιαί άνευ τής συνδρομής τών Πελοτνοννησίων έξηκολού·- 
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θηοαν νά έμφανίζωνται μέ ^χυρας δυνάμεις Χω?ι< ού~ 
δόλως νά χαλαρώσωσι τδν ζήλον τόν όποιον ειχον νά 
άποστατώσι τάς πόλεις, θέλοντες άλλως τε να περί- 
πλέξωσιν εις τδν ίδιον εαυτών κίνδυνον οσας περισσό· 
τέρας ήθελον δυνηθή. Ουτω λοιπόν μόνοι, μετέβησαν 
μετά δεκατριών πλοίων είς Λέσβον ητις είχεν ύποδει- 
χθή ύπδ τών Λακεδαιμονίων ώς δεύτερον μέρος τής 
μεταβάσεώς των πριν μέταβώσιν είς τον Ελλήσποντον. 
Συγχρόνως όλος ό ευρισκόμενος πεζός στρατός τών Πε- 
λοποννησίων και τών συμμάχων έπροχωρησε παράλλη­
λος πρδς τάς Κλαζομενάς και τήν Κύμην. Ο Σπαρτιά- 
της Εύάλας ήτο αρχηγός τού στρατού, ό δέ περίοικος 
Δεινιάδας τού στόλου. Και τα μεν πλοία φθασαντα 
πρώτον είς τήν Μήθυμναν έπεισαν αύτην να άποστα- 
τήση, καί αφέντες έν αύτη τέσσαρα πλοία μετέβησαν 
μετά τών λοιπών διά νά έπαναστατήσωσιν έπίσης καί 
τήν Μυτιλήνην.

23. Ό δέ Λακεδαιμόνιος ναύαρχος Αστύοχος, άνα- 
χωρήσας έκ Κεγχρειών μετά τεσσάρων πλοίων ηλθεν είς 
Χίον όπως έσκόπευε. Τήν μεθεπομένην τής άφίξεώς του 
έφθασαν είς τήν Λέσβον καί τά· είκοσιπέντε πλοία τών 
Αθηναίων διοικούμενα ύπδ τού Λεοντος καί τού Λιομέ- 
δοντος, διότι δ Λέων, άναχωρήσας τελευταίος έξ ’Αθη­
νών, είχε φέρει επικουρίαν έκ δέκα πλοίων. Άναχθείς 
δέ και ό ’Αστύοχος περί τήν εσπέραν τής αυτής ημέρας 
καί προσλαβών μίαν ναύν Χίαν, έπλευσε πρδς τήν Λέ­
σβον όπως φέρη είς αύτήν συνδρομήν έάν ήτο ακόμη 
καιρός. ’Έπειτα μετέβη είς τήν Πύρραν καί τήν έπομένην 
ήα,έραν είς Έρεσον οπού εμαθεν οτι ή Μυτιλήνη έκυ- 
ριεύθη έξ εφόδου ύπδ τών ’Αθηναίων  διότι ούτοι εμ· *
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φανισθέντες άπροσδοκήτως, κατέλαβαν έν τώ λιμέν^ 
τόν στόλον τών Χίων, άπεβιβάσθησαν είς την ξηράν, 
ένίκησαν τους άντιστάντας καί έγένοντο κύριοι της πό­
λεως. Ό Άστύοχος έμαθε την εϊδησιν ταύτην από τούς 
Έρεσίους καί από τά πλοία τά όποια ήρχοντο μετά 
τού Εόβούλου έκ της Μηθύμνης οπού ειχον άφεθή καί 
τά όποια μετά την άλωσιν της Μυτιλήνης ειχον φύ­
γει*  τά πλοία ταύτα τρία μόνον ήσαν, διότι τό τέ­
ταρτον είχε κυριευθή ύπό τών ’Αθηναίων. Τότε πλέον 
ό "Αστύοχος δέν ηθέλησε νά μεταβή είς την Μυτιλή­
νην, άλλ’ αφού έπανεστάτησε την "Ερεσον και ώπλισε 
τούς κατοίκους αύτής, έ'πεμψε διά ξηράς τούς όπλίτας 
τών πλοίων του ύπό την αρχηγίαν τού ’Ετεονίκου είς 
τήν *Αντισσαν  και την Μήθυμναν, οπού καί αύτός με- 
τέβη διά θαλάσσης μετά τών ίδικών του πλοίων καί 
τών τριών τών Χίων, έλπίζων ότι οί Μηθυμναΐοι βλέπον- 
τες αύτόν θά άνελάμβανον θάρρος καί θά έπέμενον είς 
την αποστασίαν των. Επειδή όμως τά πάντα έφάνησαν 
αύτω εναντία είς την Λέσβον, έπεβίβασε πάλιν τόν 
στρατόν είς τά πλοία καί άπέπλευσε διά την Χίον. 
Οί πεζοί στρατιώται οιτινες ειχον προορισθη νά μετα- 
βώσιν είς τόν ’Ελλήσποντον, έχωρίσθησαν καί μετέβη- 
σαν είς τάς πόλεις των. ‘Έπειτα εξ πλοία τού έν τη 
Κεγχρεια ευρισκομένου πελοποννησιακού στόλου έφθα*  
σαν είς Χίον διά νά βοηθήσωσι τούς κατοίκους. Οί δέ 
’Αθηναίοι αφού άποκατέστησαν είς τήν Λέσβον τήν πρώ- 
την κατάστασιν τών πραγμάτων^ άνεχώρησαν, έκυρίευ- 
σαν τήν έν τη ήπείρω ύπό τών Κλαζομενίων τειχιζομέ- 
νην Πολίχναν καί έπανέφερον τούς τελευταίους τούτους 
είς τήν έν τη νήσω πόλιν, πλήν τών αιτίων τής άπο-
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μείνει κύριοι τού πεδίου τήςδτι οί εχθροί δέν

Ιτελεόν, πόλεις ώχυρωμένας τάς όποιας κατεί- 
ή ’Ερυθραία χώρα, καί τέλος τήν Λέσβον ώς

στάσεως. Ούτοι κατέφυγον είς Δαφνούντα και αί Κ,λα- 
ζομεναί ύπετάγησαν πάλιν είς τούς ’Αθηναίους.

24. Κατά τό αύτό θέοος οί Αθηναίοι οϊτινες έπο· 
λιόρκουν την Μίλητον μέ είκοσι πλοία σταθμεύοντα εις 
την Λάδην, άπέβησαν είς Πάνορμον της Μιλησίας χώ­
ρας, έφόνευσαν τόν Λακεδαιμόνιον άρχοντα Χαλκιδέά 
δστις ειχεν έλθει πρός βοήθειαν μετ’ ολίγων άνδρών καί 
την μεθεπομένην ημέραν επανήλθαν διά νά στησωσι τρό· 
παιον’ άλλ? οί Μιλησιοι τό άνέτρεψαν προφασισθέντες 

είχον
μάχης. Ό Λέων καί ό Διομέδων, έχοντες τάς έν τή Λέ- 
σβω ναύς τών ’Αθηναίων, ήρχισαν τότε νά κάμνωσιν 
έκδρομάς κατά της Χίου, λαμβάνοντες ώς αφετηρίαν 
τάς απέναντι της Χίου νήσους Οίνούσσας, τήνΣίδουσσαν 
καί τόν I 
χον έν τ
στρατιώτας του ναυτικού είχον όπλίτας άναγκαστούς 
έκ τών έγγεγραμ,μένων είς τόν κατάλογον. Και άποβάν- 
τες είς Καρδαμύλην5 καί τούς είς βοήθειαν δραμόντας 
Χίους νικήσαντες είς Βολίσσον, καί πολλούς άποκτεί- 
ναντες, ανάστατα έποίησαν τά πέριξ χωρία’ καί, έν Φα- 
ναις πάλιν ηραντο δευτέραν νίκην, καί άλλην τρίτην έν 
Λευκωνίω. Άπό της στιγμής εκείνης οί μέν Χίοι δέν έ- 
τόλμησαν πλέον νά έξέλθωσι κατά τού έχθρού, οί δέ 
Αθηναίοι έδήωσαν την χώραν ητις ηνθει καί άπό την 
εποχήν τών Μηδικών πολέμων έμενεν άβλαβης. Τωόντι 
μετά τούς Λακεδαιμονίους, οί Χίοι είναι ώς γνωρίζω ό 
μόνος εύδαίμων καί σώφρων λαός’ οσον μάλλον άνεπτύσ- 
σετο ή πόλις των, τόσον μάλλον έζήτουν νά άποκατα- 
στησωσι την εύταζίαν έν αύτή*  καί ούτε αύτήν τήν ά- 
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ποστασίαν (έάν φαίνωνται κατά τούτο ένεργήσαντες ε­
ναντίον τής ασφαλείας των) έτόλμησαν νά πράξωσιν εί- 
μή αφού συμπαρέλαβον είς τούς ίδιους κινδύνους συμ­
μάχους πολλούς καί ισχυρούς καί άνεγνώρισαν δτι οί 
’Αθηναίοι, μετά τήν Σικελικήν συμφοράν, δέν ήδύναντο 
πλέον νά άρνηθώσιν δτι ή κατάστασίς των δέν ήτο ο­
δυνηρά. Είναι μέν αληθές δτι περιέπεσαν είς απάτην 
έκ τών συνήθων εκείνων είς τόν ανθρώπινον βίον5 άλλά 
τήν απάτην ταύτην συνεμερίσθησαν πολλοί άλλοι νομέ- 
σαντες δτι ή δύναμις τών ’Αθηναίων έμελλε μετ’ ολί­
γον νά καταρρεύση. 'Όταν λοιπόν ειδον έαυτούς άπο- 
κλειομένους τής θαλάσσης καί λεηλατουμένους διά ξηράς 
έπεχείρησαν τινές έξ αύτών νά παραδώσωσι τήν πόλιν 
είς τούς ’Αθηναίους, Οί άρχοντες μαθόντες τό σχέδιον 
τούτο, αύτοί μέν ούδέν κίνημα έκαμαν, προσεκάλεσαν 
δμως έκ τών Ερυθρών τόν ναύαρχον Άστύοχον*  δστις 
εύρίσκετο εκεί μετά τεσσάρων πλοίων, καί συνεσκέφθη- 
σαν πώς νά κατευνάσωσι τήν συνωμοσίαν εκείνην δι’ η­
πίων μέτρων, είτε λαμβάνοντες ομήρους, είτε άλλως. 
Ούτως ειχον τά πράγματα έν Χίω.

25. Περί τά τέλη τού αύτού θέρους χίλιοι οπλίται 
’Αθηναίοι καί χίλιοι πεντακόσιοι Άργειοι (έκ τών ο­
ποίων πεντακοσίους ψιλούς όντας ώπλισαν οι ’Αθηναίοι) 
καί χίλιοι σύμμαχοι άνεχώρησαν έξ ’Αθηνών μέ τεσσα­
ράκοντα οκτώ πλοία, έξ ών τινα ήσαν οπλιταγωγά, ύπό 
τήν αρχηγίαν τού Φρυνίχου, τού Όνομακλέους καί τού 
Σκυρωνίόου, έπλησίασαν είς τήν Σάμον καί διέβησαν α­
κολούθως είς τήν Μίλητον δπου έστρατοπεδεύσαντο. Ε-  
ξελθόντες έκ τής Μιλήτου οκτακόσιοι όπλίται καί οί 
μετά τού Χαλκιδέως έλθόντες Πελοποννήσιοι καί τό ξε>  

*

*
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νιζόν έπιζουριζόν του Τισσαφέρνους ζαι αυτός ό Τισσα- 
φέρνης παρών μετά του ιππικού του συνεπλάκησαν με 
τούς ’Αθηναίους ζαί τούς συμμάχους. Και οι μέν Άρ· 
γείοι άναπτύξαντες το κέρας των πολύ είς τά εμπρός 
έκ περιφρουησεως πρός τούς *1ωνας  τούς οποίους ένόμι- 
ζον ανικάνους νά ύποστώσι την έπίθεσίν των καί προ- 
χωρησαντες άτάκτως ένικηθησαν ύπό τών Μιλησιων καί 
άπώλεσαν περί τούς τριακοσίους άνδρας*  οί δέ Αθηναίοι 
νιζησαντες πρώτους τούς Πελοποννησίους, απώθησαν έ­
πειτα τούς βαρβάρους και τελευταίου τόν έπίλοιπον ό­
χλον’ καί χωρίς νά έλθωσιν είς χεΐρας μέ τούς Μέλη· 
σίους οιτινες, μετά την κατατρόπωσιν τών Άργείων 
άμα ειδον ηττηθέν τό έπίλοιπον μέρος τού στρατού των 
ειχον υποχωρήσει είς την πόλιν των, μετέβησαυ νικη­
φόροι" νά στησωσι τά όπλα των πλησίον αύτης της πό­
λεως τών Μιλησιων. Ούτως, έν τη μάχη εκείνη άμφο- 
τέρωθεν οί *Ιωνες  άνεδείχθησαν ύπέρτεροι τών Δωριέων, 
διότι οί μέν ’Αθηναίοι ένίκησαν τούς απέναντι των Πε- 
λοποννησίους, οί δέ Μιλησιοι τούς Άργείους. Στησαντες 
δέ οί ’Αθηναίοι τρόπαιου προητοιμάσθησαν νά περιτει- 
χίσωσι την πόλιν ητις σχηματίζει ισθμόν, νομίζοντες 
οτι έάν κατώρθουν νά κυριεύσωσι την Μίλητον εύκόλως 
καί αί λοιπαΐ πόλεις ηθελον προσχωρήσει.

26. ’Εν τούτοις περί δειλήν ηδη όψίαν αγγέλλεται 
αύτοίς ότι όσον οΰπω έμελλον νά φανώσι τά έκ της Πε­
λοπόννησου καί της Σικελίας ερχόμενα πλοία, πεντη  
κοντά καί πέντε τόν αριθμόν. Τωόντι οί Σικελιώται, 
παροτούνουτος τού Συραζουσίου Έρμοκράτους νά συντε- 
λέσωσιν είς την οριστικήν κατάλυσιν τών ’Αθηναίων, έ­
πεμψαν είκοσι πλοία τών Συρακουσίων καί δύο τών Σε- 

*
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λινουντίων. 'Άμα δέ ήτοιμάσθησαν τά πλοία τά όποια 
έξωπλιζοντο είς την Πελοπόννησον, οί δύο ούτοι στόλοι, 
άνατεθέντες είς τόν Λακεδαιμόνιον ©ηριμένην διά νά 
κομίση αύτούς είς τόν ναύαρχον Άστύοχον, κατέπλευ­
σαν πρώτον μέν είς την πρό της Μιλήτου νήσον Λερόν’ 
έπειτα έκείθεν, μαθόντες οτι οί ’Αθηναίοι ησαν ύπό τά 
τείχη της Μιλήτου, είσήλθον είς τόν Ίασικόν κόλπον ό­
πως λάβωσι λεπτομερεστέρας πληροφορίας περί τών έν 
Μιλήτω συμβαινόντων. Φθάσαντες είς τήν Τειχιούσσαν 
τής Μιλησίας διενυκτέρευσαν έκεϊ καί έμαθον τά περί

μάχης παρά τού Άλκιβιάδου όστις ήλθεν έφιππος, 
Ο ’Αλκιβιάδης τωόντι παρευρίσκετο είς τήν μάχην έ­

κείνην και έμάχετο υπέρ τών Μιλησίων πλησίον του 
Τισσαφέρνους. Αύτός συνεβούλευε τούς Πελοποννησίους, 
έάν δέν ήθελον νά καταστρέψωσι τά έν τή ’Ιωνία καί 
αλλαχού πράγματα, νά βοηθήσωσι τήν Μίλητον όσον 
τάχιστα καί νά μή άνεχθώσι τόν περιτειχισμόν αύτής.

27. Καί οί μέν Πελοποννήσιοι έμελλαν άμα τή αύγή 
νά μεταβώσιν είς βοήθειαν τής Μιλήτου, ό δέ στρατη­
γός τών ’Αθηναίων Φρύνιχος δστις είχε λάβει έκ Λερού 
ειδήσεις θετικάς περί τού εχθρικού στόλου, βλέπων ότι 
οί συνάρχοντες αυτού ήθελον νά περιμείνωσι καί νά ναυ· 
μαχήσωσι, διεκήρυξεν ότι ού μόνον αύτός δέν θά έ­
πραττε τούτο αλλά καί θά κατέβαλλε πάσαν προσπά­
θειαν διά νά μή τό πράξωσι μήτε αύτός μήτε κανείς 
οίοςόήποτε. α Άφού„ δυνάμεθα, έλεγε, νά γνωρίσωμεν 
βραδύτερον τόν ακριβή αριθμόν τών εχθρικών πλοίων 
καί να προετοιμάσωμεν άνέτως τά μέσα τής ύπερασπί- Κ 
σεως, ήθελεν είσθαι παραφροσύνη νά κινδυνεύσωμεν ένε­
κα ψευδούς φιλοτιμίας’ ούδεμία άτιυιία προσγίγνεται είς
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τό ναυτικόν τών ’Αθηναίων έάν υποχώρηση εγκαίρως, 
ενώ ύπό οίανδήποτε εποψιν ήθελεν εισθαι μεγίστη έάν
ένικάτο, διότι ή πόλις τότε ού μόνον θά περιέπιπτεν 
είς τό αίσχος άλλά και είς τόν μέγιστον τών κινδύ­
νων*  μετά τάς προηγηθείσας δυστυχίας μόλις έπετρέ- 
πέτο μετά δεδοκιμασμένων δυνάμεων νά έπιτεθώμεν 
χωρίς νά άναγκασθώμεν είς τούτο’ κατά μείζονα λοι­
πόν λόγον ήθελεν εισθαι άσυγχώρητον άνευ ανάγκης νά 
ριφθώμεν είς εκουσίους κινδύνους.» Συνέβούλευσε δέ νά 
έπιβιβάσωσιν όσον τάχιστα τούς τραυματίας, τόν πε­
ζόν, στρατόν καί τά υλικόν τό όποιον ειχον φέρει μεθ’ 
εαυτών, νά έγκαταλείψωσιν όλα τά λάφυρα όσα έλαβον
έκ της πολέμιας χώρας όπως άνακουφίσωσι τά πλοία, 
νά πλεύσωσι πρός την Σάμον, καί έκεϊθεν, συναθροίζον- 
τες ολον τόν στόλον των, νά κάμνωσιν έκδρομάς οσά­
κις ήθελε παρουσιάζεσθαι εύκαιρία. Γενομένης δέκτης 
της γνώμης ταύτης, τά πάντα έζετελέσθησαν συμφώ- 
νως μέ αύτήν. Ού μόνον δέ τότε άλλά καί μετέπειτα, 
καί καθ’ δλον τό στάδιόν του, ό Φρύνιχος έπεδείξατο 
σύνεσιν. Καί οί μέν ’Αθηναίοι, άμα τή εσπέρα εκείνη, 
άφίνοντες ατελή τήν νίκην των, άνεχώρησαν άπό τής 
Μιλήτου, καί οί Άργεΐοι, μανιώδεις διά τήν αποτυχίαν 
των, άπέπλευσαν έκ τής Σάμου είς τά ΐδια-

28. Οί δέ Πελοποννήσιοι άραντες άμα τή αυγή έκ 
τής Τειχιούσσης έφθασαν είς τήν Μίλητον όπου έμειναν 
μίαν ημέραν τή δέ υστεραία προσλαβόντες καί τάς 
Χίας ναυς, τάς μετά του Χαλκιδέως κατά πρώτον συγ- 
καταδιωχθείσας, ήθέλησαν νά έπιστρέψωσιν είς τήν Τει- 
χιούσσαν διάνά λάβωσι τά σκεύη τά όποια ειχον άφήσει 
έκεϊ, Μόλις δέ έφθασαν, ό Τισσαφέρνης, δστις είχε με- 
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ταβή έχει μετά του πεζού στρατού, τούς έπεισε νά 
πλεύσωσι κατά της Τάσου τήν όποιαν κατεΐχεν ό πο­
λέμιος αύτού Άμόργης. Προσέβαλον λοιπόν αύτην αί- 
φνιδίως, καί επειδή οί κάτοικοι δέν περιέμενον νά ϊδω~ 
σιν είμή Άττικάς ναύς, την έκυρίευσαν*  είς τήν άλωσιν 
δέ ταύτην διεκρίθησαν προ πάντων οί Συρακούσιοι. Λα- 
βόντες δέ οί Πελοποννησιοι ζώντα τόν νόθον υιόν τού 
Πισσούθνου Αμόργην, δστις ειχεν έπαναστή κατά τού 
βασιλέως, παρέδοσαν αύτόν είς τόν Τισσαφέρνην διά νά 
τόν άπαγάγη έάν ήθελεν είς τόν βασιλέα, συμφώνως μέ 
την διαταγήν ήν είχε λάβει. Ό στρατός ελαβεν αφθονα 
λάφυρα, διότι η πόλις ήτο καθ’ υπερβολήν πλούσια. Πα- 
ραλαβόντες τούς περί τόν Άμόργην επικούρους καί μη 
κακοποιήσαντες, κατέταξαν αύτούς είς τόν στρατόν των, 
διότι οί πλεϊστοι ήσαν Πελοποννησιοι. Καί παραδόντες είς 
τόν Τισσαφέρνην τήν τε πόλιν καί τούς αιχμαλώτους 
πάντας, είτε δούλους είτε ελευθέρους, συνεφώνησαν νά 
λάβωσι παρ’ αύτού ενα στατήρα δαρεικόν κατα κεφαλήν 
καί έπειτα έπέστρεψαν είς την Μίλητον. "Επεμψαν δέ 
είς Χίον διά ξηράς μέχρις Ερυθρών μετά τών επικού­
ρων τοο ’Αμοργού, τόν υιόν τού Αεοντος Πεδάριτον, έλ· 
Θόντα έκ Αακεδαίμονος διά νά άναλάβη την διοίκησιν 
της Χίου’ ή δέ διοίκησις της Μιλήτου άνετεθη είς τόν 
Φίλιππον. Τοιουτοτρόπως έληξε τό θέρος.

29. Κατά τόν ακόλουθον χειμώνα ό Τισσαφέρνης, 
άφού έξησφάλισε την θίασον, μετέβη είς την Μίλητον καί 
συμφώνως μέ την πρός τούς Λακεδαιμονίους υπόσχεσίν 
του διένειμε κατά κεφαλήν είς δλα τά πλοία άνά μίαν 
αττικήν δραχμήν δι’ ενός μηνός τροφήν, διά τόν έπί·  
λοιπον όμως χρόνον δέν ήθέλησε νά δώση είμή τρεις ύ- 

*
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βολούς μέχρις ού έρωτηθή ό βασιλεύς, καί υπέσχετο., 
έάν τόν διέταττε, νά δώση ολόκληρον τήν δραχμήν. Ό 
Συρακούσιος ςρατηγός Έρμοκράτης άντέστη μόνος’ διότι 
ό Θηριμένης, μη ών ναύαρχος άλλ’ απλώς άναλαβών 
την φροντίδα νά κομίσ$ τόν στόλον είς τόν ’Αστύοχον, 
δέν άντέτεινεν έντόνως ώς πρός τό ζήτημα τής μισθο­
δοσίας. Συνεφωνήθη έν τούτοις ί'να άνά πέντε πλοία δί­
δεται μικρά ποσότης περιπλέον τών τριών οβολών κατά 
κεφαλήν’ τωότι ό Τισσαφέρνης έπλήρωνε τρία τάλαντα 
κατά μήνα διά πέντε πλοία, καί άνάλογόν τινα ποσό­
τητα διά τά περιπλέον (1).

30. Κατά τόν αυτόν χειμώνα οί ’Αθηναίοι οϊτινες 
ήσαν είς τήν Σάμον, λαβόντες έξ ’Αθηνών καί άλλην 
επικουρίαν έκ τριάκοντα πέντε πλοίων διοικουμένων ύπό 
του Χαρμίνου, τού Στρομβιχίδου καί τού Εύζτήμονος, 
καί συνενώσαντες μετά τών τής Χίου δλα τά άλλα πλοία 
ήθελον νά ρίψωσι κλήρον έπί τώ διττω σκοπώ νά άποκλεί- 
σωσι τήν Μίλητον κατά θάλασσαν καί νά πέμψωσι ζατά 
τής Χίου ναυτικόν και πεζικόν. Ούτω καί έπραζαν  διότι*

(4) 'Εκαστη τριήρης εϊχε διακοσίους άνδρας, πέντε τριήρεις 
χιλ'ους άνδρας, ό μηνιαίος λοιπόν μισθός τών πέντε τούτων 
πλοιω;, πρός τρεις οβολούς ή ήμίσειαν δραχμήν καθ’ ημέρας 
ήτο 15,000 δραχααί. Ό Τισσαφέρνης έδιδε τρία τάλαντα ή­
τοι 48,000 δραχμών, άρα υπήρχε πλεόνασμα 3,000 δραχμών 
τό όποιον επρεπε νά διανεμηθή μεταξύ τών χιλίων άνδρών 
τών άποτελούντων τό πλήρωμα τών πέντε τριήρεων. Ουτω λοι­
πόν έκαστος ναύτης έλάμβανε κατά μήνα 18 δραχμάς αντί 
30 τάς οποίας Οά έλάμβχνεν Ιάν ό υπεσχημένος μισθός έ- 
πληρώνϊτο ολόκληρος.
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ό μέν Στρομβιχίδης, δ Όνομακλής καί ό Εύκτήμων έ/ον^ 
τες τριάκοντα πλοία καί παραλαβόντες εντός*τών  οπλι­
ταγωγών μέρος έκ τών είς την Μίλητον έλθόντων χιλίων 
οπλιτών, άπεφασίσθη υπό τού λαχνού νά πλεύσωσι κα­
τά τής Χίου, οί δέ άλλοι στρατηγοί μετά πλοίων έβδο· 
μήκοντα τεσσάρων έμειναν είς τήν Σάμον θαλασσοκρά­
τορες και ποιούντες έκδρομάς εναντίον τής Μιλήτου.

31. Ό Άστύοχος, οστις εύρίσκετο τότε είς τήν Χίον 
δπου ένεκα τής προδοσίας έσύναζεν ομήρους  παρητήθη 
τού μέτρου τούτου άμα έμαθε τήν προσεχή άφιξιν τού 
ύπό τάς διαταγάς τού Θηριμένους στόλου καί τήν βελ- 
τίονα θέσιν τών συμμάχων  λαβών δέ τά δέκα πλοία 
τών Πελοποννησίων καί δέκα τών Χίων άνεχώρησε καί 
προσέβαλε τόν Πτελεόν  αλλά μή δυνηθείς νά καταστή 
κύριος αυτού, παρέπλευσε μέχρι τών Κλαζομενών καί 
διέταξε τούς φρονούντας τά τών Αθηναίων νά μετοικί- 
σωσιν είς τόν Δαφνούντα καί νά ύποταχθώσιν είς τούς 
Λακεδαιμονίους. Τήν διαταγήν ταύτην ύπεστήριξε καί ό 
Ταμώς, ύπαρχος ών τής Ιωνίας. ’Επειδή δμως εκείνοι 
δέν ύπήκουον, ό Άστύοχος προσέβαλε τήν πόλιν των 
ατείχιστου ούσαν  καί μή δυνηθείς νά κυριεύση αύτήν, 
άπέπλευσε σφοδρού ανέμου πνέοντος καί προσήγγισεν 
αύτός μέν είς τήν Φώκαιαν καί τήν Κύμην, τά άλλα δέ 
πλοία ήγκυροβόλησαν είς τάς παρακειμένας νήσους τών 
Κλαζομενών Μαράθουσσαν, Πήλην καί Δρύμουσσαν. Κρα- 
τηθέντες έν ·ταίς νήσοις ταύταις ύπό τών εναντίων α­
νέμων ήμέρας οκτώ, διήρπασαν καί κατηνάλωσαν έν μέ- 
ρει οσα οί Κλαζομένιοι ειχον άποθέσει εκεί, τά δέ άλ­
λα είσβιβάσαντες είς τά πλοία άπέπλευσαν είς τήν Φώ  
καιαν καί τήν Κύμην πρό; τόν Άστύοχον.

*

*

*

*

*
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32. Όντος δ’ αύτού ένταύθα φθάνουσι πρέσβεις τών 
Αεσβίων προσφερόμενοι νά άποστατησωσι πάλιν  και 
αύτόν μέν πείθουσιν, άλλ’ επειδή οί Κορίνθιοι και οί 
άλλοι σύμμαχοι δέν έδειξαν τήν αύτήν προθυμίαν ενθυ­
μούμενοι τήν προτέραν άποτυχίαν, άρας έπλευσε προς 
τήν Χίον δπου τά υπό τής τρικυμίας διασπαρέντα πλοία 
του έφθασαν ύστερον έκ διαφόρων μερών. Μετά ταύτα 
ο Πεδάριτος άναχωρήσας διά ξηράς έκ τής Μιλήτου, 
διεπεραιώθή άπό τάς Έρυθράς είς τήν Χίον μετά τού 
στρατεύματος του  είχε δέ επίσης μεθ’ εαυτού περί τούς 
πεντακοσίους άνδρας ένοπλους, προερχομένους έκ τών 
πέντε πλοίων τών άφεθέντων υπό τού Χαλκιδέως. Ο 
Άστύοχος, έπί τη ύποσχέσει ητις έδόθη είς αύτόν υπό 
τινων Λεσβίων οτι θά έπαναστατήσωσι τήν νήσον εκεί­
νην, παρέστησεν είς τόν Πεδάριτον καί είς τούς Χίους 
οτι έπρεπε νά μεταβώσι μετά τού στόλου διά νά έ- 
παναστατήσωσι τήν Λέσβον, και ή θά ηΰςανον τόν α­
ριθμόν τών συμμάχων, ή, έν περιπτώσει άποτυχίας, θά 
έπροξένουν τούλάχιστον βλάβην τινά είς τούς ’Αθηναίους. 
Άλλά δέν είσηκούσθη, καί ό Πεδάριτος μάλιστα ειπενείς 
αύτόν δτι ούτε τά πλοία τών Χίων δέν θά τω άφινε.

*

*

33. Ό δέ Άστύοχος λαβών τά πέντε πλοία τών 
Κορινθίων, έν τών Μεγάρων, έν τής Έρμιονίδος καί ε­
κείνα τά όποια είχε μεθ’ εαυτού έλθών έκ τής Λακωνι­
κής, έπλευσε πρός τήν Μίλητον διά νά λάβη τήν ναυ­
αρχίαν άπειλήσας τούς Χίους καί είπών δτι έάν ποτέ 
έλάμβανον ανάγκην συνδρομής, δέν έπρεπε νά έλπίζωσιν 
είς αύτόν, Προσεγγίσας είς Κωρύκον, διενυκτέρευσεν εκεί, 
Έν τούτοις οί Αθηναίοι, οϊτινες έκ τής Σάμου έπλεο^ 
κατά τής Χίου μετά τών στρατευμάτων των, δέν έ· 

20
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χωρίζοντο άπδ του έχθρού είμί) ύπδ του λόφου όπισθεν 
του οποίου ειχον άγκυροβολτίσει*  άλλά δέν έβλεπον άλ- 
λάλους. Διαρκούσης της νυκτός έπιστολη έπέμφθη ύπδ 
τού Πεδαρίτου άναγγέλλουσα δτι Έρυθραίοι, αιχμά­
λωτοι είς Σάμον καί άφεθέντες έπί σκοπφ προδοσίας^ 
είχον φθάσει είς Έρυθράς. Έπί τη είδησει ταύτη δ 
Άστύοχος έσπευσε νά έπιστρέψη πάλιν είς Έρυθράς, 
ώστε ολίγον έλειψε νά περιπέση είς τούς ’Αθηναίους, 
Ό Πεδάριτος ηλθεν ώσαύτως πρδς αύτόν και γενομένων 
ανακρίσεων περί τών υποτιθεμένων προδοτών άπεδείχθη 
δτι η προδοσία έκείνη δέν ίτο άλλο είμίι πρόφασις τών 
αιχμαλώτων τούτων διά νά άποδράσωσιν έκ της Σά­
μου*  συνέπεια λοιπόν τούτου απάλλαξαν αύτούς της κα­
τηγορίας καί άπέπλευσαν ό μέν Πεδάριτος διά την Χίον, 
ό δέ Άστύοχος, ώς διενοεϊτο, είς την Μίλητον.

34. Έν τούτοις δ στρατός τών ’Αθηναίων άναχωρη- 
σας έκ τού Κωρύκου περιέπλεεν δτε συνάντησε πλησίον 
τού ’Αργίνου τρία μακρά πλοία τών Χίων  άμα δέ τά 
εΐδεν ηρχισε νά τά καταδιώκη, άλλ’ επελθούσης μεγά­
λης τρικυμίας, τά μέν πλοία τών Χιών μόλις έπρό- 
φθασαν νά καταφύγωσιν είς τόν λιμένα, έκ δε τών πλοίων 
τών ’Αθηναίων τρία μέν, τά μάλλον προχωρησαντα πρδς 
καταδίωξιν, άπωλέσθησαν καί έξώκειλον πλησίον της 
πόλεως τών Χίων, καί έκ τών έν αυτοίς άνδρών άλλοι 
συνεληφθησαν καί άλλοι έφονεύθησαν, τά δέ άλλα κα~ 
τέφυγον είς τόν κάτωθεν τού Μίμαντος λιμένα, τδν κα- 
λούμενον Φοινικούντα. Εντεύθεν δέ ύστερον καθωρμί· 
σθησαν είς τίιν Λέσβον καί ηρχισαν τάς προετοιμασίας 
της πολιορκίας,

*

35. Κατά τδν αυτόν χειμώνα ό Λακεδαιμόνιος 'Ιππο- 
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χ,ράτνις άνεχώρησεν έκ Πελοπόννησου μέ δέκα πλοΓά 
τών Θουρίων διοικούμενα ύπό του Δωριέως του Δια- 
γόρου καί δυω άλλων στρατηγών, έν της Λακωνικής 
και έν τών Συρακουσών, καί ηλθεν εις Κ,νίδον ητις ειχεύ 
$δη άποστατήσει διά τών ενεργειών του Τισσαφέρνους. 
Οί έν τή Μιλήτω ευρισκόμενοι Πελοποννήσιοι, μαθόντες 
την άφιξίν του, διέταξαν ίνα μέ τό ήμισυ μέν του στόλου 
φυλαττεται ή Μίλητος^ μέ τό άλλο δέ ήμισυ νά μεταβώ· 
σιν είς τό Τριόπιον διά νά συλλάβωσι τάς έκ της Αί­
γυπτου έρχομένας όλκάδας*  είναι δέ τό Τριόπιον άκρα 
προέχουσα της Κνιδίας αφιερωμένη είς τόν ’Απόλλωνα. 
Είς την ειδησιν ταύτην οί Αθηναίοι άνεχώρησαν έκ της 
Χαμού καί ελαβον τάς είς Τριόπιον φρουρούσας έξ ναύς*  
άλλά τά πληρώματα αύτών διέφυγον. Οί Αθηναίοι 
κατέπλευσαν ακολούθως είς την Κνίδον καί προσβαλόν- 
τες την πόλιν, ατείχιστου ουσαν, παρ’ ολίγον νά τήν 
κυριεύσωσι. Τήν επιούσαν έπανέλαβον τήν προσβολήν 
άλλ’ επειδή οί κάτοικοι περιεχαρακώθησαν καλλίτερου 
κατά τήν νύκτα καί ένισχύθησαν ύπό τών πληρωμάτων 
τών πλοίων τού Τριοπίου, οί ’Αθηναίοι δέν ήδυνήθησαν 
νά τούς βλάψωσιν δσον τό πρώτον. Ύπεχώρησαν λοιπόν 
καί αφού έδτ'ωσαν τούς αγρούς άπέπλευσαν είς τήν Σάμον..

36. Κατά τήν αύτήν εποχήν, δταν ό Άστύοχος 
ηλθεν είς Μίλητον διά νά άναλάβη τήν ναυαρχίαν, οί 
Πελοποννήσιοι ειχον ακόμη τά πάντα άφθονα είς τό 
στρατόπεδον των. Τωόντι τοΐς έδίδετο μισθός άρκών, οί 
θησαυροί οί διαρπαγέντες έκ τής ’ΐάσου ειχον έναποτα  
μιευθή ύπό τών στρατιωτών καί οί Μιλήσιοι προθύμως 
ύπέφερον τά βάρη τού πολέμου. Έν τούτοι; ή πρώτη 
συνθήκη, ή συνομολογηθείσα μεταξύ τού Τισσαφέρνους 

*
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και τού Χαλκιδέως, έφαίνετο άνεπαρκής είς τούς Πεζό- 
ποννησίους και ούχί τόσον επωφελής πρδς αύτούς. 
’Ενόσφ λοιπόν ήτο άκόμη ό Θηριμένης είς τήν Μίλητον 
συνωμολόγησαν άλλην τήν έξης.

37. «Μεταξύ τών Λακεδαιμονίων καί τών συμμάχων 
άφ’ ενός, καί τού βασιλέως Δαρείου, τών υιών του καί τού 
Τισσαφέρνους άφ" ετέρου συνωμολογήθη συνθήκη ειρήνης 
καί φιλίας υπό τούς ακολούθους ορούς. 'Όλαι αί χώραι 
καί ολαι αί πόλεις οσαι άνήκουσιν είς τόν βασιλέα Δα- 
ρείον ή άνήκον είς τόν πατέρα του ή είς τούς προγόνους 
του, θά ώσιν άπηλλαγμέναι πάσης εχθροπραξίας καί 
βλάβης έκ μέρους τών Λακεδαιμονίων και τών συμμά­
χων, μήτε οί Λακεδαιμόνιοι δέ μήτε οί σύμμαχοι δέν θά 
είσπράττωσι κανένα φόρον παρά τών πόλεων τούτων. 
*0 βασιλεύς Δαρεϊος ύποχρεούται, καθώς καί οί ύπή- 
κοοί του, νά μή πολεμήσρ μήτε νά βλάψη τούς Λακε­
δαιμονίους ή τούς συμμάχους. Έάν οί Λακεδαιμόνιοι καί 
οί σύμμαχοι εχωσιν ανάγκην τής συνδρομής τού βασι- 
λέως, ή έάν ό βασιλεύς έχη ανάγκην τής συνδρομής τών 
Λακεδαιμονίων καί τών συμμάχων, παν δ,τι πράξωσι 
μετ’ άμοιβαίαν συνεννόησιν θά θεωρηθή ώς καλώς έ'χον. 
Τά δύο συμβαλλόμενα μέρη ύποχρεούνται νά έξακολου- 
θήοωσιν όμού τόν πόλεμον κατά τών ’Αθηναίων καί 
των συμμάχων καί νά καταπαύσωσιν αύτόν από κοι­
νού. ‘ο βασιλεύς θά παρέχη τήν δαπάνην δι’ δλον τόν 
στρατόν δστις έπί τή αιτήσει του θά εύρίσκετο είς τήν 
χώραν του. Έάν πόλις τις έκ τών μετά τού βασιλέως 
συμβληθεισών έπέλθ^ κατά τής χώρας τού βασιλέως, 
αί άλλοι θά άντισταθώσι καί θά ύπερασπίσωσι τόν βα­
σιλέα δι’ όλων τών δυνάμεών των. Έάν τις έκ τών έν 
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τή χώρα τού βασιλέως ή έζ τών ύποτεταγμένων αύτώ 
πόλεων βα.δίση ζατά τών Λακεδαιμονίων ή τών συμμά­
χων, ό βασιλεύς θά άντισταθή ζαί θά υπεράσπισή αύ­
τούς δ l’ όλων τών δυνάμεων του.»

38. Μετά τάς συνθήζας ταύτας ο Θηριμένης παρέ- 
δωζε τον στόλον είς τον Άστύοχον ζαί είσελθών εντός 
ζέλητος έγένετο άφαντος. Οί δέ ’Αθηναίοι οϊτινες ησαν 
είς την Λέσβον μετέβησαν ηδη είς την Χίον μετά τού 
στρατού των ζαί οντες κύριοι της γης καί της θαλάσ­
σης ώχύρωσαν τό Δελφίνιον, χωρίον ισχυρόν πρός τό 
μέρος της ξηράς, έχον λιμένας και ου πολύ άπέχον της 
τών Χίων πόλεως. Οί Χίοι νιζηθέντες είς πολλάς προη- 
γουμένας μάχας, έμενον ήσυχάζοντες, πρό πάντων διότι 
δέν ήσαν σύμφωνοι μεταξύ των ζαί έτρεφον ύπονοίας οί 
μέν πρός τούς δέ άφότου ό Πεδάριτος έφόνευσε τούς 
μετά τού Τυδέως τού υιού τού Ίωνος  ώς οπαδούς τών 
Αθηναίων ζαί υπέταξε τό πλήθος είς σύστημα ολιγαρ­

χικόν  ούτε εαυτούς, ούτε τούς μετά τού Πεδαρίτου 
έπιζούρους ένόμιζον ικανούς νά άντισταθώσιν είς τούς 
εχθρούς. Έν τούτοις έ'πεμψαν είς τήν Μίλητον διά νά 
ζητήσωσιν επικουρίαν παρά τού Άστυόχου  άρνηθέντος δέ 
τούτου, ό Πεδάριτος έγραψεν είς τήν Λακεδαίμονα εναν­
τίον του ώς άδιζούντος. Τοιαύτη ήτο ή ζατάστασις τών 
Αθηναίων είς τήν Χίον, είς δέ τήν Σάμον ό στόλος .των 
έζαμνεν έζδρομάς εναντίον τών είς τήν Μίλητον σταθ- 
μευόντων πλοίων  άλλ’ επειδή ταύτα δέν έξήρχοντο είς 
συνάντησίν του, έπανήλθεν είς τήν Σάμον καί ησύχαζε.

*

*

*

*

39. Κατά τόν αύτόν χειμώνα τά είζοσιεπτά πλοία 
τά οποία οί Λακεδαιμόνιοι ειχον εξοπλίσει διά τόν Φαρ- 
νάβαζον, έπί.τή. παρακλήσει τού Μεγαρέως Καλλιγιίτου 
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καί του Κυζικηνου Τιμαγόρου, αναχώρησαν έκ της Πελο*  
ποννήσου περί ήλίου τροπάς καί έπλευσαν διά τήν Ιω­
νίαν εχοντα ώς αρχηγόν τόν Σπαρτιάτην Άντΐσθένην» 
Οί Λακεδαιμόνιοι έπεμψαν έπί τού αύτού στόλου ένδικα 
Σπαρτιάτας διά νά χρησιμεύωσιν ώς σύμβουλοι τού Α- 
στυόχου’ εις έξ αυτών ήτο ό Λίχας υιός τού ‘Αρκεσιλάου. 
Τους ειχον δέ διατάξει νά ένασχοληθώσιν από κοινού, 
άμα τη άφίξει των είς Μίλητον, είς τό νά βελτιώσωσι 
τάς έκει υποθέσεις., νά πέμψωσιν έάν εκρινον κατάλλη­
λον είς τόν Ελλήσποντον πρός τόν Φαρνάβαζον τά αύτά 
Ικεϊνα πλοία, είτε ολα, είτε περισσότερα, είτε όλιγώ- 
τερα, νά υποδείξωσιν ώς ά'ρχοντα τόν μετ’ αυτών συμ- 
πλέοντα Κλέαρχον τόν 'Ραμφιού και νά παύωσι τής 
ναυαρχίας, έάν ένόμιζον πρέπον, τόν Άστύοχον δπως 
άναθέσωσιν αυτήν είς τόν Άντισθένην διότι μετά τάς 
έπιστολάς τού Πεδαρίτου οί Λακεδαιμόνιοι ειχον συλ- 
λάβει ύ.πονοίας έναντίον τού ’Αστυόχου. ^Αναχωρήσας 
ο στόλος ούτος από τού Μαλέα καί πλεύσας διά τού πέ­
λαγους προσήγγισεν είς τήν Μήλον §που συνήντησε δέκα 
πλοία τών ’Αθηναίων, έλαβε τρία κενά καί τά έκαυσε. 
Μετά δέ τούτο φοβηθείς μη'πως τά πλοία τών ’Αθη­
ναίων τά διαφυγόντά έκ τής Μήλου άναγγείλωσι τήν 
προσέγγισίν του είς τούς ’Αθηναίους (δπερ και έγένετο) 
έπλευσε πρός τήν Κρήτην, προφυλαττόμενος κατά τό 
πλεϊστον διάστημα τού πλοός, καί είσήλθεν είς τόν λι­
μένα τής Καύνου έν ’Ασία. Έκείθεν, νομίζων έαυτόν έν 
ασφαλεία, επεμψεν αγγελίαν πρός τόν στόλον τής Μιλή- 
του διά νά τόν παραλαβή καί τόν φέρη εις τήν Καύνον.

40. Κατά τόν αύτόν χρόνον οί Χίοι και ό Πεδάριτος  
μέ όλην τήν κακήν θέλησιν τού Άστυόχου, πέμπουαι 

*
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πρός αύτόν απεσταλμένου έπι απεσταλμένου διά νά τόν 
παρακαλέσωσι νά έλθη είς βοήθειαν των μεθ’ όλου τού 
στόλου ένω ησαν πολιωρκημένοι καί νά μ*Λ  ανέχεται ώ­
στε ή μεγίστη τών έν τη ’Ιωνία συμμαχικών πόλεων νά 
αποκλείεται μέν της θαλάσσης, νά δηούται δέ κατά ξη· 
ράν υπό τών ληστειών, Ούδεμία πόλις, πλήν της Λα- 
κεδαίμονος, είχε τοσούτους δούλους δσους ή Χίος, ένεκα 
δέ τού πλήθους αύτών τούς έτιμώρουν αύστηρώς οσάκις 
έπταιον. Διά τούτο, άμα ό στρατός τών ’Αθηναίων έ: 
φάνη δριστικώς άποκατασταθείς και περιχαρακωθείς, ηύ- 
τομόλησαν οί περισσότεροι πρός αύτούς καί ένεκα της 
γνώσεως ήν ειχον τών μερών διέπραξαν τά πλεΐστα 
κακά. ’Επέμενον λοιπόν οί Χίοι νά τούς βοηθήση ό Λ- 
στύοχος, ενόσω ήτο άκόμη ελπίς καί δυνατόν νά έμπο- 
δίσωσι τάς ημιτελείς έργασίας τού Δελφινιού καί πριν ή 
δ εχθρός περιβάλη διά μεγαλειτέρων περιχαρακωμάτων 
τό στρατόπεδον καί τά πλοία του. Ό δέ Άστύοχος μο­
λονότι κατά τήν πρώτην απειλήν δέν είχε διάθεσιν νά 
τούς βοηθήση, μολαταύτα ήναγκάσθη νά τό πράξη άμα 
ειδεν δτι οί σύμμαχοι ήσαν πρόθυμοι νά σπεύσωσιν είς 
βοήθειαν.

41. ’Εν τούτω τώ μεταξύ έφθασεν έκ τής Καύνου ή 
αγγελία δτι τά είκοσιεπτά πλοία καί οί σύμβουλοι τών 
Λακεδαιμονίων έφθασαν Ό ’Αστύοχος κρίνων πάσαν 
άλλην ύπόθεσιν όλιγώτερον σπουδαίαν ή νά συνοδεύση 
τόσα πολλά πλοία διά νά γίνη κύριος τής θαλάσσης καί 
νά έζασφαλίση τήν διαπεραίωσιν είς τούς Λακεδαιμο­
νίους οίτινες ήρχοντο διά νά έπιτηρήσωσι τήν διαγωγήν 
του, παρητήθη τού είς τήν Χίον πλοός καί έπλευσε 
πρός τήν Καύνον. Κατά τόν διάπλουν άπέβη είς τήν
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Κών την Μεροπίδα ήτις ητο ατείχιστος ζαι κατεστραμ­
μένη υπό σεισμού, τού μεγίστου από όσους ένθυμούμεθα, 
ζαι έδήωσεν αύτην’ οί κάτοικοι ειχον φύγει είς τά 
ορη. "Επιδραμών την χώραν ήρπασε τά πάντα, πλήν 
τών ελευθέρων άνδρών τούς οποίους άπέλυσεν*  Έκ δέ 
της Κώ άφιχθείς διά νυκτός είς την Κνίδον ήναγκάσθη 
υπό τών παραινούντων Κνιδίων νά μη άποβιβάση τούς 
ναύτας, άλλ’ ώς είχε, νά πλεύση ευθύς εναντίον τών εί­
κοσι πλοίων τών "Αθηναίων, τά όποια έχων ό Χαρμί- 
νος, εις τών στρατηγών της Σάμου, παρεμόνευε τά εί- 
χοσιεπτά εκείνα πλοία τά όποια ηρχοντο έκ της Π> 
λοποννήσου καί τά όποια άνεζήτει ό ’Αστύοχος. Οί 'Α­
θηναίοι οί δντες είς την Σάμον ειχον μάθει έκ της Μή­

λου την προσέγγισιν τού στόλου εκείνου καί ανέθεσαν 
είς τόν Χαρμίνον την φυλακήν τών πέριξ της Σύμης, της 
Χάλκης, τής 'Ρόδου και τής Λυκίας*  ήδη μάλιστα ούτος 
είχε μάθει οτι τά εχθρικά πλοία ήσαν είς τήν Καύνον.

42. Ό Άστύοχος λοιπόν^ πριν γίνη γνωστή ή πο­
ρεία του, έπλευσε πρός τήν Συμην έλπίζων νά συνάντηση 
που τόν εχθρικόν στόλον έν τω πελάγει  άλλ’ ή βροχή 
καί ό νεφελώδης καιρός διεσκόρπισαν τά πλοίά του έν 
τή σκοτία. Κατά τήν πρωίαν, ένω ό στόλος τού Αστυό- 
χου έπλεεν άτάκτως, τού αριστερού κέρατος ευρισκομένου 
ήδη απέναντι τών ’Αθηναίων τού δέ άλλου πλανωμένου 
είσέτι περί τήν νήσον, ό Χαρμίνος καί οί ’Αθηναίοι έπρο· 
χώρησαν κατά τάχος μετά πλοίων ολιγωτέρων τών εί­
κοσι νομίζοντες ότι ό στόλος έκείνος ήτο ό τής Καύνου 
τόν όποιον παρεμόνευον’ έπιπεσόντες δέ αμέσως κατ’ αύ­
τού, έβύθισαν τρία πλοία και κατετραυμάτισαν τά άλλα. 
.Είς τούτο τό σημείον εύρίσκετο ή ναυμαχία καί ίφαί- 

*
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νέτο ούσα υπέρ αύτών, όταν άπροσδοκήτως ένεφανίσθη 
τδ πλείστον μέρος τού πελοποννησιακού στόλου καί τούς 
περιεχύκλωσε πανταχόδεν. Τότε οί ’Αθηναίοι έτράπησαν 
είς φυγήν, άπώλεσαν εξ πλοία ζαί κατέφυγον μετά 
τών λοιπών είς την νήσον Τεύτλουσσαν καί έζείθεν είς 
τήν 'Αλικαρνασσόν. Οί Πελοποννήσιοι προσωρμίσθησαν 
ύστερον είς τδν λιμένα τής Κνίδου οπού ήνώθησαν μετ’ 
αύτών τά έκ τής Καύνου ερχόμενα είκοσιεπτά πλοία*  
καί δλοι δμού έπλευσαν διά νά στήσωσι τρόπαιον είς 
τήν Σύμην έκ τής οποίας έπειτα έπέστρεψαν πάλιν είς 
τήν Καύνον.

43. Οί ’Αθηναίοι άμα έμαθον τά τής ναυμαχίας ταύ­
της άνεχώρησαν έκ τής Σάμου διά τήν Σύμην μεθ’ ολου 
τού στόλου των. Καί κατά μέν τού ναυτικού τού ευρι­
σκομένου είς τήν Κνίδον ούτε αύτοί έπροχώρησαν ούτε 
εκείνο κατ’ αύτών, λαβόντες δέ τά έν τή Σύμη σκεύη 
προσέβαλον τά έν τή ήπείρω Λώρυμα και άπέπλευσαν διά 
τήν Σάμ,ον. ’Τίδη ολος δ στόλος συνηθροισμένος είς τήν 
Κνίδον, οπού εύρίσκετο τότε δ Τισσαφέρνης, έκαμνε 
τάς άπαιτουμένας έπισκευάς- οί ένδεκα Λακεδαιμό­
νιοι συνδιεσκέπτοντο μετ’ αύτού περί πάντων τών 
συμβαινόντων, περί παντός δ,τι δέν ήρεσκεν είς αύ­
τούς, καί περί τών μέσων νά έξακολουθήσωσι τδν πό­
λεμον δσον τό δυνατόν καλλίτερου καί συμφερώτερον 
δι’ άμφοτέρους. Ό Λίχας πρό πάντων λεπτομερώς έξη- 
τάζε τά πάντα  έλεγεν δτι ούδεμία συνθήκη συνετά- 
χθη καλώς, μήτε ή τού Χαλζιδέως μήτε ή τού Θηριμέ- 
νους  δτι ήθελεν είαθαι δεινόν νά άξιοι δ βασιλεύς νά κα- 
τέχη ακόμη καί τώρα τάς αύτάς χώρας έπί τών οποίων 
άλλοτε αύτός ή οί πρόγονοί του fyyw (τωόντι είς τάς 

*
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συνθήκας ταύτας δλαι αί νήσοι, ή Θεσσαλία, οί Λοκροί 
καί αί της Βοιωτίας χώραι ώφειλον νά ύποταγώσι πάλιν 
είς αύτόν), καί δτι αντί της ελευθερίας οί Λακεδαιμόνιοι 
θά έπέβαλλον είς τούς "Ελληνας τόν Μηδικόν ζυγόν. Έ- 
ζήτησε λοιπόν νά συντάζωσι καλλιτέραν συνθήκην λέγων 
δτι ή ύπάρχουσα δέν θά έγίνετο δεκτή καί δτι ύπό τοι­
ούτους δρους δέν ηθελον πλέον κανέν σιτηρέσιον. Καί ό 
μέν Τισσαφέρνης άγανακτών άπεχωρίσθη απ’ αύτών μετ’ 
όργής καί άπρακτος,

44. 01 δέ Λακεδαιμόνιοι σκοπόν είχον νά πλεύσωσιν 
είς τήν ‘Ρόδον τής όποιας οί πρώτιστοι κάτοικοι τοϊς 
είχον πέμψει κήρυκας  ήλπιζον νά προσελκύσωσι μέ τό 
μέρος των τήν νήσον ταύτην τήν δποίαν καθίστα σπου- 
δαίαν ό μέγας αριθμός τών ναυτικών καί τών πεζών 
στρατιωτών της. "Ηλπιζον άλλως τε, μέ τούς συμμά­
χους τούς όποιους ειχον τότε, νά δυνηθώσιν αυτοί μό­
νοι νά συντηρήσωσι τόν στόλον, χωρίς νά ζητήσωσι 
χρήματα παρά του Τισσαφέρνους. ’Λναχωρήσαντες λοι­
πόν άμέσως έκ τής Κνίδου κατά τόν αυτόν χειμώνα 
προσήγγισαν πρώτον είς Κάμειρον τής ‘Ροδιάς μετά 
πλοίων έννενήκοντα τεσσάρων καί έφόβησαν τόν 
λαόν δστις? μή γνωρίζων τά διατρέχοντα, έφυγε διότι 
ή πόλις ήτο ατείχιστος. "Επειτα οί Λακεδαιμόνιοι συνε- 
κάλεσαν τούς κατοίκους αύτής και τούς ’Ροδίους τών 
δύο άλλων πόλεων, τής Λίνδου καί τής Ιηλυσού,  καί 
έπεισαν αυτούς νά έπαναστατήσωσι κατά τών Άθη- 
ναίων. Καί τοιουτοτρόπως ή ‘Ρόδος συνετάχθη μέ τούς 
Πελοποννησίους. Οί δέ Αθηναίοι κατά τόν αύτόν χρό­
νον, πληροφορηθέντες περί του σχεδίου τούτου, διά νά 
έμποδίσωσι τήν έκτέλεσιν αύτου, άνεχώρησαν μετά τού 

*
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στόλου δστις ήτο εις τήν Σάμον καί έφάνησαν είς το 
πέλαγος*  άλλ’ ήτο πλέον αργά, καί διά τούτο έπλευ­
σαν πρώτον μέν είς τήν Χάλκην, έπειτα δέ είς τήν Σά­
μον. ’Ακολούθως έπέδραμον κατά τής ‘Ρόδου άναχω- 
ρούντες έκ τής Χάλκης, έκ τής Κώ καί έκ τής Σάμου. 
Οί δέ Πελοποννήσιοι συνέλεζαν παρά τών 'Ροδίων αναγ­
καστικήν χρηματικήν συνεισφοράν έκ τριάκοντα ταλάν­
των, εϊλκυσαν τά πλοϊά των είς τήν ξηράν καί έμει­
ναν ήσυχάζοντες έπί ημέρας όγδοήκοντα.

45. Ιδού δέ τι συνέβη κατά τό διάστημα τούτο 
καί μάλιστα πριν έπιχειρήσωσι τήν εκστρατείαν τής 
'Ρόδου  ../Μετά τόν θάνατον τού Χαλκιδέως καί τήν έν 
Μιλήτω μάχην, ό ’Αλκιβιάδης, δστις ήτο ύποπτος είς 
τούς Πελοποννησίους, έφοβήθη διά τινα έπιστολήν πεμ- 
φθεϊσαν έκ Αακεδαίμονος πρός τόν ’Αστύοχον καί δια- 
τάττουσαν αύτόν νά τόν φονεύση, καθότι ό ’Αλκιβιά­
δης ήτο εχθρός τού Αγιδος  καί έθεωρεΐτο άλλως τε 
ώς προδότης. Καί πρώτον μέν μετέβη πρδς τόν Τισσα­
φέρνην καί έβλαπτε πλησίον αύτού δσον ήδύνατο περισ­
σότερον τους Πελοπονησίους  άποκαλύπτων δέ αύτώ τά 
πάντα, τόν έπεισε νά ελάττωση τόν μισθόν των, εις 
τρόπον ώστε άντί μιας αττικής δραχμής τοίς έδιδε μό­
νον rcrtc οβολούς, καί τούτο δ/ι τακτικώς. Κατά τάς 
συμβουλας τού Άλκιβιάδου, ό Τισσαφέρνης τοίς ειπεν 
δτι έάν οί ’Αθηναίοι, οϊτινες ήσαν πολύ έμπειρότεροι 
αυτών εις τά ναυτικά, έδιδον [/.όνον τρεις οβολούς είς 
τούς ναύτας των, έπραττον τούτο ούχί χάριν οικονομίας 
δσον ϊνα μή οί ναύται, διαφθειρόμενοι ύπό τής αφθο­
νίας τών χρημάτων, οί μέν έκνευρίζωσι τό σώμά των 
ύαπανωντες είς ήδονάς αίτινες καταστρέφουσι τήν υγείαν. 

*
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οί δέ έγκαταλίπωσι τά πλοία άφίνοντες ώς ένέχυρον 
τον προσοφειλόμενον μισθόν. Τόν έδίδαξεν επίσης ό 
’Αλκιβιάδης νά έλκύση διά δωρεών τήν υποστήριξιν 
τών τριηράρχων και τών στρατηγών τών πόλεων’ και 
οί μέν άλλοι έζ αύτών έδέχθησαν, ούχί δέ και οί Συ· 
ρακούσιοι, διότι μόνος ό Έρμοκράτης διεμαρτυρήθη έν 
όνόματι όλων τών συμμάχων. σΟταν αί πόλεις έπεμπαν 
νά ζητήσωσι χρήματα, ό ’Αλκιβιάδης άπέπεμπεν δ ίδιος 
τούς απεσταλμένους άποκρινόμενος έν όνόματι τού Τισ- 
σαφέρνους δτ.ι οί Χίοι ήσαν πολύ αναίσχυντοι, αύτοι οί 
μάλλον πλούσιοι τών 'Ελλήνων καί όφείλοντες τήν σω­
τηρίαν των είς τήν ξένην συνδρομήν, νά αζιώσιν ώστε 
άλλοι, χάριν τής ίδικής των έλευθερίας, νά έκθέτωσι 
τά σώματα καί τάς περιουσίας των. Όσον αφορά τάς 
άλλας πόλεις, έλεγεν δτι θά ήσαν ασυγχώρητοι έάν 
δέν έκαμνον τάς αύτάς θυσίας καί μάλιστα μεγαλει- 
τέρας πρδς ίδιον των συμφέρον, αύταί αίτινες, πριν άπο*  
στατήσωσι, τοσαύτα έξώδευον υπέρ τών ’Αθηναίων. 
Είπε τέλος δτι ό Τισσαφέρνης, πολεμών πρδς τδ παρόν 
ίδίοις άναλώμασιν, είχε δίκαιον νά φείδεται χρημάτων’ 
άλλ’ δτι έάν ποτέ ό βασιλεύς πέμψη κεφάλαια, ό μι*  
σθδς θά δοθή ανελλιπώς καί αί πόλεις θά λάβωσι δι- 
ζαίας αποζημιώσεις,

46. Συνεβούλευεν έπίσης τδν Τισσαφέρνην νά μή 
σπεύση πολύ νά περάνη τδν πόλεμον καί νά μή συγ- 
κατατεθή, είτε προσκαλών φοινικικόν στόλον δπως διε- 
νοεΐτο, είτε λαμβάνων έπί μισθώ περισσοτέρους 'Έλλη­
νας, ώστε νά δοθή τδ κράτος τής θαλάσσης καί τής 
ξηράς είς ένα καί τδν αυτόν λαόν, αλλά νά άφήση τήν 
αρχήν διαμοιρασμένην μεταξύ τών δύο αντιπάλων, τούθ 
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οπερ θά έπέτρεπε πάντοτε είς τδν βασιλέα νά διεγείρη 
τούς μέν εναντίον τών δέ*  ένώ έάν τδ κράτος της ξη­
ράς καί της θαλάσσης συνεκεντρούτο είς εν σημεϊον, ό 
βασιλεύς δέν θά είχε πλέον συμμάχους διά νά κατα- 
βάλη τούς κρατούντας, έκτος έάν ήθελεν ημέραν τινά 
αύτός ό ίδιος νά περιπλακή είς αγώνα πολυδάπανον 
καί πλήρη κινδύνων*  θά ητο δέ άπλούστερον, όλιγώτερον 
δαπανηρόν και μάλλον ασφαλές νά άφήση τούς 'Έλλη­
νας νά καταστραφώσι μεταξύ των. Προσέθηκεν δτι θά 
ητο ώφελιμώτερον είς τδν βασιλέα νά συμμερισθή την 
αρχήν μέ τούς ’Αθηναίους, καθότι ούτοι, μη έποφθαλ- 
μιώντες ώς οί Λακεδαιμόνιοι νά κυριαρχήσωσιν έπί τής 
ξηράς καί οντες μάλλον συμβιβαστικοί πρδς τά έργα 
καί τούς λόγους, θέλουσι μέν τήν ηγεμονίαν τής θα­
λάσσης, έγκαταλείπουσι δέ είς τδν βασιλέα τούς ‘Έλ­
ληνας τούς κατοικούντας είς τδ βασίλειόν του, ένώ 
οί Λακεδαιμόνιοι ηρχοντο διά νά έλευθερώσωσι τούς λα­
ούς*  δτι δέν ήτο πιθανόν νά έλευθερώσωσι μέν τώρα οί 
Λακεδαιμόνιοι τούς Έλληνας άπό τόν ζυγόν τών Ελ­
λήνων, νά μή ζητήσωσι δέ κατόπιν νά τούς άπαλλάξωσι 
καί από τόν ζυγόν τών βαρβάρων, έκτος έάν ούτοι τούς 
άπεδίωκον ημέραν τινά. Τόν συνεβούλευσε λοιπόν νά 
εξασθένιση πρώτον τούς μέν διά τών δέ, καί άφού περί· 
κόψη τοιουτρόπως δσον ηδύνατο περισσότερον τήν δύνα- 
μιν τών Ελλήνων, νά στραφή τότε κατά τών Πελο· 
ποννησίων καί νά έκδιώξη αύτούς έκ τής βασιλικής χώ­
ρας. Ό Τισσαφέρνης ήσπάζετο κατά τό πλεΐστον τά 
σχέδια ταύτα, δσον δυνάμεθα τούλάχιστον νά κρίνωμεν 
έκ τών πράςεών του. Ένεπιστεύθη λοιπόν άνεπιφυλά- 
κτως είς τόν Άλκιβιάδην δστις τώ έδιδε τοσούτον κα·.
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επέτρεπε νά ναυμαχήσωσι. Βεβαιών δτι μετ

λάς συμβουλάς έπι τοϋ αντικειμένου τούτου, έδιδεν ατά- 
κτως τόν μισθόν είς τούς Πελοποννησίους ζαί δέν τοις 

* όλίγον έ­
μελλε νά φθάση ό φοινικικός στόλος καί δτι τότε θά έ- 
πολέμουν μετά δυνάμεων πλειότερον ή επαρκών, κατέ­
στρεψε τάς υποθέσεις των καί παρέλυσε τό ναυτικόν 
των, τοσοϋτον ανθηρόν μέχρι τής στιγμής έκείνης. Τέλος 
καθ' δλην τήν έν τω πολέμω έκείνφ συμμετοχήν του 
έπεδείξατο ψυχρότητα ικανήν ώστε νά έννοήσωσι τούς 
αληθείς σκοπούς του.

47. Ο ’Αλκιβιάδης έδιδε τάς. συμβουλάς ταύτας είς 
τόν Τισσαφέρνην και τόν βασιλέα άφ’ ενός μέν διότι ευρι­
σκόμενος πλησίον αύτών, ένόμιζε τάς συμβουλάς ταύτας 
ώς άρίστας, άφ’ ετέρου δέ διότι έτρεφε τήν ελπίδα νά 
έπιστρεψγ} είς την πατρίδα του, γνωρίζων δτι, έάν έπρο- 
λάμβανε την καταστροφήν αύτής, θά ήδύνατο ημέραν 
τινά νά έπιτύχη διά τής πειθοϋς τήν άνάκλησίν του’ έ­
νόμιζε δέ οτι τό καλλίτερον μέσον διά νά πείσή είς τούτο 
τούς ’Αθηναίους, ήτο νά φαίνεται ώς επιστήθιος φίλος 
τοϋ Τισσαφέρνους. Τοϋτο τψόντι συνέβη. Οί στρατιώται 
οί μένοντες εις τήν Σάμον έμαθον δτι ισχυε παρά τω 
Τισσαφέρνει. ’Αφ’ετέρου ό ’Αλκιβιάδης ήλθεν είς συνεν­
νοήσεις μέ τούς μάλλον ισχυρούς έζ αύτών διά νά κη- 
ρύςωσιν ούτοι είς τούς τίμιους ανθρώπους έκ μέρους του 
οτι έάν άνεκαλείτο είς τήν πατρίδα του υπό τό αριστο­
κρατικόν πολίτευμα καί όχι υπό τήν μοχθηράν δημο­
κρατίαν ητις τόν ειχεν έξορίσει, ύπέσχετο νά τοις προ- 
μηθεύση τήν φιλίαν τοϋ Τισσαφέρνους καί νά συμμερισθή 
μετ’ αύτών τήν εξουσίαν. Αί προτάσεις αυται τοσούτω 
μάλλον έγένοντο δεκται οσφ οί τριήραρχοι καί οί ίσχυ- 
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ρότεροκ τών έν τή Σάμφ ’Αθηναίων ήσαν διατεθειμένοι 
οικοθεν είς τήν κατάλυσιν τής δημοκρατίας.

48. Ή ύπόθεσις αΰτη έκινήθη πρώτον είς τά στρατό- 
πεδον καί έπειτα είς τήν πόλιν’ τινές μάλιστα άνεχώ- 
ρησαν έκ τής Σάμου διά νά συνομιλήσωσι μέ τδν Άλ- 
κιβιάδην, δστις τοϊς ύπεσχέθη πρώτον τήν φιλίαν του 
Τισσαφέρνους καί έπειτα τήν τού βασιλέως έάν έστεργον 
νά καταλύσωσι τήν δημοκρατίαν (διότι μόνον δι  αύτού 
τού τρόπου ήδύνατο δ βασιλεύς νά έχη πλειοτέραν εμ­
πιστοσύνην.) Οι πρώτοι πολϊται, οΐτινες συνήθως πά- 
σ/ουσι περισσότερον, συνέλαβον μεγάλην ελπίδα νά λά- 
βωσιν αύτοί οί ίδιοι τήν διεύθυνσιν τών πραγμάτων και 
νά νικήσωσι τούς εχθρούς. Έπανελθόντες είς τήν Σάμον, 
συνήθροισαν δσους ένόμιζον καταλλήλους πρδς συνωμο­
σίαν καί εΐπον αναφανδόν είς τδν λαόν οτι δ βασιλεύς 
Οά έγίνετο φίλος τών ’Αθηναίων καί δτι θά τοίς παρείχε 
χρήματα άμα δ ’Αλκιβιάδης άνεκαλεΐτο είς τήν πατρίδα 
του καί κατελύετο ή δημοκρατία. Μολονότι δέ τδ πλή­
θος δυσηρεστήθη πρδς στιγμήν διά τά συμβαίνοντα, έν 
τούτοις έμεινεν ήσυχον έπί τή έλπίδι δτι εύκολώτερον 
θά έπετύγχανε μισθόν παρά τού βασιλέως, ένω οί προε- 
τοιμάζοντες τήν ολιγαρχίαν, άμα άνεκοινωσαν τδ σχέδιόν 
των είς τδ πλήθος συνεζήτησαν μεταζύ των και μετά 
τών λοιπών εταίρων τάς προτάσεις τού Άλκιβιάδου αΐ- 
τινες έφάνησαν μέν είς τούς άλλους ώφέλιμοι καί ασφα­
λείς, δέν ήρεσαν δμως ούδόλως είς τδν Φρύνιχον δστις 
ήτο ακόμη στρατηγός καί δστις διετείνετο (δπερ καί α­
ληθές) δτι ό ’Αλκιβιάδης δέν ήγάπα τήν ολιγαρχίαν 
πλειότερον τής δημοκρατίας, δτι δέν έσκέπτετο είμή 
πώς νά μεταβάλη τήν επικρατούσαν τάξιν τής πόλεως

*
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διά νά άναζληθή urco τών φίλων του έν αύτή, ότι ώ'*  
φειλον προ πάντων νά άποφύγωσι τάς διαιρέσεις9 δτι 
οντων ηδη τών Πελοποννησίων ομοίως ισχυρών ζατά 
θάλασσαν και ζατεχόντων έπί της βασιλικής χώρας ά- 
ξιολόγους πόλεις, δέν θά ητο ωφέλιμον είς τον βασιλέα 
νά δημιουργήση δυσχερείας ένούμενος μέ τούς Αθηναίους, 
ζαθ’ ών έδυσπίστει9 ένω ήδύνατο νά έλζύση την φιλίαν 
τών Πελοποννησίων ζαθ? ών ούδέποτε παρεπονέθη. *Οσον  
δ’ άφορα τάς άλλας πόλεις είς τάς οποίας υπέσχοντο 
τήν ολιγαρχίαν διότι αί Άθήναι θά έπαυαν δήμοζρατού- 
μεναι, ήξευρε καλώς, έλεγεν, δτι ή ύπόσχεσις αύτη δέν 
ήτο ικανή μήτε νά υπόταξη τάς άποστατησάσας μήτε 
νά συγζρατήση είς υποταγήν τάς πίστας, διότι παρά νά 
ήναι δούλαι τής ολιγαρχίας ή τής δημοκρατίας, αί πό· 
λεις αυται θά προτιμήσωσι μάλλον νά ήναι έλεύθεραι 
ύπο οίονδήποτε έκ τών δύο τούτων συστημάτων. ‘Ως 
πρός τούς ανθρώπους τούς όνομαζομένους καλούς κάγαθούς, 
έπίστευεν οτι δέν θά ήνωχλούντο παρ’αύτών όλιγώτερον ή 
παρά του δήμου είς τον όποιον ού 
κακά σχέδια τών οποίων αύτοί 
ώφελείας*  τδ νά ύποταχθώσιν είς αύτούς ήτο ώς νά κα- 
θιέρουν τδ σύστημα τής αύθαιρέτου καταδίκης ζαί τού 
βίαιου θανάτου, ένω ό λαδς ήτο ανοικτόν ζαταφύγιον είς

ιοι παρείχαν ζαί είσήγον 
μόνοι άπελάμβανον τάς

όλους καί χαλινός τών παρεκτροπών τών ολίγων. Ό 
Φρύνιχος έβεβαίου δτι αί πόλεις ειχον σχηματίσει έκ 
πείρας τήν αύτήν γνώμην ζαί έν τέλει προσέθήκεν δτι 
όσον αφορά έαυτδν τούλάχιστον άπεδοζίμαζε καί τάς 
προτάσεις τού Άλκιβιάδου καί τά πραττόμενα τότε,

49. Ή συνέλευσις τών συνωμοτών, συμφώνως μέ τήν 
πρώτην άπόφασιν, πάρεδέχθη τάς γενομένας αύτή προ-
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καί παρεσκευάσθη νά πέμψη είς τάς Αθήνας τδν 
Πείσανδρον καί άλλους απεσταλμένους διά νά έργασθώ· 
όιν δπέρ τής καθόδου του Αλκιβιάδου καί τής έν τή πό­
λη ταύτη καταλύσεως της δημοκρατίας, καί διά νά 
χαταστήσωσι τδν Τισσαφέρνην φίλον τών ’Αθηναίων, 

50. Έννοησας ό Φρύνιχος δτι έμελλε νά προταθή ή 
άνάκλησις τού ’Αλκιβιάδου καί δτι οί ’Αθηναίοι θά τήν 
παρεδέχοντο, καί φοβηθείς μήπως μεθ’ δσα είπε κατά 
τού ’Αλκιβιάδου διατηρηση ούτος κατά την επάνοδόν 
που μίσος εναντίον του διά τήν αιτίαν ταύτην, έμηχα· 
νέύθη τδ έξης στρατήγημα. "Εστειλεν άπεσταλμένον 
πρδς τδν ναύαρχον τών Λακεδαιμονίων Άστύοχον δτε 
ητο ακόμη τότε περί τήν Μίλητον*  γράψας κρυφίως δτ& 
δ Αλκιβιάδης κατέστρεφε τάς υποθέσεις τών Λακεδαι­
μονίων καθιστών τδν Τισσαφέρνην φίλον τών ’Αθηναίων*  
τώ έδιδε συγχρόνως λεπτομερείς πληροφορίας περί δλων 
τών άλλων, ζητών συγγνώμην έάν έζήτει νά βλάψη τδν 
εχθρόν του, έστω καί μέ ζημίαν τής πατρίδος του. Άλλ*  
ό Άστύοχος ούδόλως έσκέφθη νά τιμωρήοη τόν Άλκι- 
βιάδην μή οντα άλλως τε πρόχειρον ώς πρότερον*  έξ 
έναντίας μετέβη πρός αύτόν είς τήν Μαγνησίαν καθώς 
καί πρδς τόν Τισσαφέρνην, τοίς άνεκοίνωσεν δσα τφ 
έΐχον γράψει έκ Σάμου καί έγένετο αύτδς δ ίδιος μηνυ­
τής. Συγχρόνως έπωφελήθη, ώς έλέγετο, έκ τής περί· 
στάσεως διά νά έπιδείξτί τήν πρδς τδν Τισσαφέρνην 
άφοσίωσίν του χάριν τών ιδίων εαυτού συμφερόντων0 
διά τόν αύτόν δέ λόγον μέχρις έκείνης τής στιγμής 
άαθενώς διεμαρτύρετο κατά τής έλαττώσεως τού μι- 
σθού . Ο Αλκιβιάδης Ιγραψεν αμέσως είς τήν Σάμον 
διά να καταγγείλή τδν Φρύνιχον καί νά ζητήσ^ τδ> 

31 
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θάνατόν του. Ό δέ Φρύνιχος θορυβηθείς καί αισθανθείς 
δτι διέτρεχε μέγιστον κίνδυνον έκ της καταγγελίας 
εκείνης, γράφει πάλιν πρδς τδν Άστύοχον διά νά τδν 
έπιπλήξη δτι δέν έτήρησε μυστικά τά προηγουμένως 
γραφέντα καί διά νά τώ φανερώση οτι τώρα ητο έτοι­
μος νά τώ παραδώση ολον τδν έν τη Σάμω στρατδν 
τών ’Αθηναίων διά νά τδν καταστρέψη’ περιέγραψε συγ­
χρόνως δλα τά μέσα διά τών οποίων θά ήδύνατο νά 
έπιτύχη τοϋ σκοπουμένου, καθότι η Σάμος ητο ατείχι­
στος, καί τέλος εΐπεν δτι έκθέτων την ζωήν του χάριν 
τών συμφερόντων των δέν έπρεπε νά έλκύση ούδεμίαν 
μομφήν καθ’ εαυτού δτι προέβαινεν είς τδ μέτρον τούτθ! 
και εις πάν άλλο μάλλον, ν) νά πέση θύμα τών σκληρό­
τερων εχθρών του. Ό δέ Άστύοχος άνεκοίνωσε καί ταύτα 
είς τδν Αλκιβιάδην.

51. Άλλ’ δ Φρύνιχος δστις είχε προϊδεΐ την απιστίαν 
του και περιέμενε νέαν καταγγελίαν του Άλκιβιάδου, 
άνήγγειλεν ό ίδιος εις τδν στρατδν, διά νά προλάβη τδ 
πράγμ.α, ότι ουσης της Σάμου ατείχιστου και τών πλοίων 
έ’λων μη οντων Αγκυροβολημένων έντδς τού λιμένος, 
Αςευοεν έξ ασφαλούς πηγής οτι οί εχθροί έσκόπευον νά 
έλθωσι διά νά προοβάλωσι τδ στρατόπεδον*  έπρεπε λοι­
πόν νά ώχυρώσωσι τήν πόλιν οσον το δυνατόν ταχυ- 
τερον καί νά φυλάττωνται καλώς.*  Επειδή δε τότε 
έστρατηγει αύτός, ήτο κύριος να εκτελεση ο ίδιος τα 
υ.ίτρα ταύτα. “Ήρχισαν λοιπόν νά έγειρωσι τείχη, και 
διά τού τρόπου τούτου ή Σάμος, προωρισμένη άλλως τε 
νά τειχισθή, έσπευβε νά πράξη τούτο ταχύτερου. Ολί­
γον μετά ταΰτα έφθασαν αί παρά τού Άλκιβιάδου έπι- 
ατολα'ι άναγγέλλουσαι δτι δ στρατός, ε'χε προδοθή ύπ4
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<£θύ Φρυνίχου καί δτι οί εχθροί ίμελλον μετ’ ολίγον νά 
τδν προσβάλωσιν. Άλλ*  ούδεμίαν προσοχήν έδοσαν είς 
τούς λόγους τού Άλκιβιάδου, καί έσκέφθησαν οτι γνωρί­
ζων ούτος τά σχέδια τού εχθρού, έπέρριψε τήν ενοχήν έπί 
τού Φρυνίχου τόν όποιον έμίσει. Διά τής καταγγελίας 
ταύτας δ ’Αλκιβιάδης ού μόνον δέν έβλαψε παντάπασι 
τδν Φρύνιχον, άλλά μάλλον έμαρτύρησεν υπέρ αύτού.

52. Μετά τούτο ό Αλκιβιάδης παρεσκεύαζε τδν Τισ-
σαφέρνην καί άνέπειθεν αύτόν νά φιλιωθή μέ τούς Αθη­
ναίους*  δ σατράπης ούτος, μολονότι έφοβεϊτο τούς Πε- 
λοποννησίους οϊτινες παρουσιάζοντο μέ πλοία περισσό­
τερα ή οί Αθηναίοι, δέν έζήτει μολοντούτο άλλο καλ- 
λίτερον είμή νά πεισθή, προ πάντων άφατου έμαθε τήν 
σφοδράν φιλονεικίαν ητις έγένετο εις τήν Κνιδον μεταξύ 
τών Πελοποννησίων περί τής συνθήκης τού Θηριμένους. 
Τωόντι καθ’ ήν έποχήν ούτοι εύρίσκοντο είς τήν ’Ρόδον 
ήγέρθη ή άμφισβήτησις αύτη έν τή όποια ή γενομένη 
άλλοτε παρά τού Άλκιβιάδου πρότασις νά ελεύθερό- 
σωσιν δλας τάς Έλληνίδας πόλεις έβεβαιώθη ύπδ τού 
Λίχου είπόντος δτι δέν ήτο άνεκτδς ό ορος κατά τόν 
όποιον δ βασιλεύς θά διετήρει τάς άλλοτε παρ’ αύτού 
ή παρά τών προγόνων του κατεχομένας πόλεις. Καί δ 
μέν Αλκιβιάδης, δστις άνέλαβε νά διεξαγάγη τόσον 
σπουδαίας υποθέσεις, έθεράπευε τόν Τισσαφέρνην καί 
«δείκνυε πρός αύτδν ακραιφνή ζήλον.

53. Οί δέ μετά τού Πεισάνδρου άποσταλέντες έκ 
τής Σάμου πρέσβεις τών "Αθηναίων, άμα ήλθον είς τάς 
Αθήνας ώμίλησαν πρός τήν εκκλησίαν τού δήμου. Τδ 
συμπέρασμα τής δμιλίας των ήτο δτι έάν οί Αθηναίο?, 
άνεχάλουν τόν Άλκιβιάδην καί μετέτρεπον τό πολίτευμά 
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των ήδύναντο νά έλκύσωσι τήν συμμάχων του βασι*  
λέως και νά κατατροπώσωσι τούς Πελοποννησίους. Πολ­
λοί άντέστησαν είς τά τήν δημοκρατίαν άφορώντα, καί 
τό καθ’ έαυτούς οί εχθροί τού Άλκιβιάδου έβόων δτι θά 
έπραττον έγκλημα έάν έπέτρεπον είς αύτόν νά έπιστρέψ^ 
είς τήν πατρίδα του τής οποίας παρεβίασε τούς νό­
μους. Οί Εύμολπίδαι καί οί Κηρυκες διεμαρτύροντο έπί­
σης κατά της άνακλήσεώς του προφασιζόμενοι τα μυ· 
στήρια, αιτίαν της έξορίας του, καί καταρώμενοι αύτόν. 
"Ο Πείσανδρος παρελθών είς τό μέσον άπεκρίθη πρός τά 
παράπονα καί τάς κατηγορίας ταύτας. Προσκαλών ένα 
έκαστον τών άντιλεγόντων, τόν ήρωτα έαν ειχεν ελπίδα 
τινά σωτηρίας διά την δημοκρατίαν αφού είς την θάλασ­
σαν οί Πελοποννησιοι ειχον οχι όλιγώτερα τών ’Αθηναίων 
πλοία έτοιμα πρός μάχην, αφού είς τήν συμμαχίαν των 
είχον περισσοτέρας πόλεις, καί αφού ό βασιλεύς και δ 
Τισσαφέρνης τοίς παρείχον χρήματα,ένω αύτοί έμελλον νά 
στεοηθώσι τούτων έάν ό βασιλεύς δέν έστρέφετο μέ τό 
μέρος των. *Οταν  διά τών ερωτήσεων τούτων καθίστα 
αύτούς άναπολογήτους, τοίς έλεγε σαφώς αΤό μόνον 
ήυ,ών καταφύγιον είναι νά παραδεχθώμεν πολίτευμα 
μετριώτερον καί νά άναθέσωμεν την αρχήν είς ολίγον 
αριθμόν πολιτών διά νά δυνηθή ό βασιλεύς νά έμπιστευθ$ 
είς ημάς. Σήμερον ούχί περί πολιτεύματος αλλά περί 
σωτηρίας πρόκειται, βρυδύτερον δέδυνάμεθα νά κάμωμεν 
τροποποιήσεις έάν δέν μάς άρέσγ τι. Πρός τό παρόν άς 
μετακαλέσωμεν τόν * Αλκιβιάδης τόν μόνον άνδρα δστις 
είναι ικανός νά φέργ τό σχέδιον τούτο είς πέρας.»

54. Ό δέ- δήμος κατ' άρχάς μέν ήγανάκτησεν άκούων 
τά ΐτερί τής ολιγαρχίας λεγόμενα, άλλ’ ο; αν ό Ηείσαν-
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δρος τδν έδίδαζε σαφώς δτι δέν ύπήρχεν άλλο μέσον 
σωτηρίας, ένέδωκε τόσον ύπδ φόβου δσον καί ύπδ έλπί- 
5ος προσεχούς μεταβολής. Έψηφίσαντο λοιπόν νά με- 
ταβη δ ΓΙείσανδρος μετ’ άλλων δέκα παρά τω Τισσα*  
φέρνει καί τω ’Αλκιβιάδη διά νά συννενοηθή μετ’ αύ­
τών περί τών ληπτέων μέτρων συγχρόνως δέ, έπειδή 
ό Πείσανδρος κατηγόρησε τδν Φρύνιχον, άφήρεσαν απ’ 
αύτού καί άπδ τού συνάρχοντος Σκιρωνίδου τήν στρα­
τηγίαν καί έπεμψαν άντ’ αύτών ώς στρατηγούς τών 
πλοίων τόν Διομέδοντα καί τδν Λέοντα. Ό Πείσανδρος, 
πεπεισμένος ότι δ Φρύνιχος δέν ήτο εύνοϊκώς διατεθει­
μένος υπέρ της καθόδου τού ’Αλκιβιάδου, τόν διέβαλε 
λέγων δτι είχε προδώσει την Ύασον καί τδν Άμόργην. 
Έπισκεφθείς δέ ολας τάς συνωμοσίας {*)  αϊτινες ύπήο- 
χον πρότερον είς τάς ’Αθήνας διά τάς δίκας καί τάς
άρχάς, ταΐς συνέστησε νά ένωθώσι καί νά συνδιασκε- 
φθώσι περί τής καταλύσεως τής δημοκρατίας. Τέλος δέ 
άφού διευθέτησε τά πάντα διά νά άποφύγη τάς άναβο- 
λάς, έπεβιβάσθη μετά τών δέκα πολιτών δπως μεταβή 
παρά τω Τισσαφέρνει.

55. Ό δε Λέων καί δ Διομέδων, κατά τδν αυτόν 
χειμώνα, φθάσαντες ήδη είς τδν στόλον τών ’Αθηναίων, 
διευθύνθησαν έναντίον τής Ρόδου 5 ευρον έκει άνειλκυ- 
σμένα είς τήν ξηράν τά πλοία τών Πελοποννησίων, καί 
άφού άπέβησαν είς τήν ζηράν καί ένίκησαν είς μάχην

*

(Ο Σωματεία ή ίταφ'αι τών όποίων τά μέλη δπ$χρεούντ& 
μζβ Spwj νά παρέχωσιν άμοιβαίαν όποστήριζιν ιΓτε προχειμέ*  
περί υποψηφιότητας πολιτικών άίι<#μάτων «ιτε περί &κα<τικών 
ύπο9έσ«ων«
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η τών Αθηναίων ειχον συντελεσθή καί οτι αί

τούς δραμόντας είς βοήθίιαν Ροδίους, έπέστρεψαν είς 
Χάλκην και είς τά έξης εντεύθεν μάλλον ή έκ τής Κώ 
ίκαμνον τόν πόλεμον, διότι εντεύθεν ηδύναντο νά παρα- 
τηρώσΐ καλλίτερον τάς κινήσεις τού Πελοποννησιακού 
στόλου. *Ηλθε  δέ είς τήν 'Ρόδον Δάκων τις, δ Ξένοφαν- 
τίδας, πεμφθείς ύπά τού Πεδαρίτου καί άνήγγειλεν οτι 
τά τείχ
έν Χίω υποθέσεις τών Πελοποννησίων έκινδύνευον νά 
καταστραφώσιν έάν δέν εσπέυδον είς βοήθειαν μεθ1 όλου 
τού στόλου. Διενοούντο δέ οί Πελοποννήσιοι νά πράξωσι 
τούτο οτε δ Πεδάριτος αυτοπροσώπως, έχων τά περί 
αυτόν επικουρικά στρατεύματα καί τούς Χίους, προσέ­
βαλε πανστρατιά τά οχυρώματα τά όποια ειχον εγείρει 
οί Αθηναίοι περί τάς ναύς, έκυρίευσε μέρος τι αύτών καί 
έλαβε πλοία τινα έκ τών είς τήν ξηράν άνειλκυσμένων. 
Δραμόντων δέ τών Αθηναίων είς βοήθειαν καί τρεψάν- 
των είς φυγήν τούς Χίους πρώτους, νικάται έπειτα καί 
ό λοιπός στρατός. *0  Πεδάριτος έφονεύθη, καί πολλοί 
έκ τών Χίων, καί πολλά όπλα έλήφθησαν.

56. Μετά δέ ταύτα οί μέν Χίοι έπολιορκήθησαν στε- 
νότερον διά ξηράς καί διά θαλάσσης καί ένέσκηψεν είς 
αύτούς μέγας λιμός, οί δέ περί τάν Πείσανδρον πρέ­
σβεις τών ‘Αθηναίων έλθόντες προς τον Τισσαφέρνην 
προέτεινον συμβιβασμόν. Άλλ’ ό Αλκιβιάδης μή εμπι­
στευόμενος πολύ είς τον Τισσαφέρνην (δστις έφοβείτο 
περισσότερον τούς Πελοποννησίους καί ήθελε συμφώνως 
με τάς διδασκαλίας τού Άλκιβιάδου, νά κατατριβή άμ- 
φοτέρους) κατέφυγεν είς τά έξης στρατήγημα. Νά δια- 
λυθώσιν αί διαπραγματεύσεις ένεκα υπερβολικών άζιώ  
αεων τού Τισσαφέρνους, Νομίζω δέ ότι καί ό Τισσαφέρνης 

*
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ήθελε τά αυτό*  άλλ*  ούτος μέν ένεκα φόβου, ο δε Αλκι­
βιάδης, μάρτυς τών δισταγμών εκείνων, ήθελε να κρυψτι 
άπό τούς ’Αθηναίους τήν ιδίαν τού αδυναμίαν. Επρο- 
τίμησε λοιπόν νά φερθή ούτως ώστε να πιστευσωσιν οί 
"Αθηναίοι δτι ό Τισσαφέρνης έπεθόμει μέν νά ελθΥΐ εις 
συμβιβασμόν, άλλ’ δτι δέν ητο εύχαριστημένος άπό τάς 
παραχωρήσεις των. Ό Αλκιβιάδης, όμιλών εν όνόματι 
τού Τισσαφέρνους και έπί παρουσία αύτού, τοσούτον 
ύπερβολικάς άζιώσεις ύπέβαλεν, ώστε οί Αθηναίοι, μέ 
δλην την θέλησιν ήν ειχον νά παραδεχθώσι τά πάντα, 
έσκανδαλίσθησαν. Ό Τισσαφέρνης καί ό ’Αλκιβιάδης 
ήζίουν νά παραχωρηθή ολη ή ’Ιωνία, αί παρακειμεναι 
νήσοι καί διάφορα άλλα μέρη τά όποια οί ’Αθηναίοι δέν 
ήρνήθησαν’ τέλος 6 Άλκιβιάλης, είς τήν τρίτην συνόια- 
σκεψιν, φοβηθείς μήπως έννοησωσιν δτι ούδόλως ισχύες 
έζήτησε παρά τών ’Αθηναίων νά έπιτρέψωσιν εις τον 
βασιλέα νά ναυπήγή πλοία και νά περιπλέη τήν χώραν 
του διευθυνόμενος δπου καί μέ οσα πλοία ήθελε. Τότε 
οί Αθηναίοι άπέβαλον πάσαν υπομονήν*  βλέποντες δτι 
ήτο αδύνατον νά συαβιβασθώσιν έπί τοιούτων βάσεων 
καί δτι ό ’Αλκιβιάδης τούς ειχεν έξαπατήσει, άπεμα- 
κρύνθησαν ώργισμένοι καί έπέσ^ρεψαν είς τήν Σάμον.

57. ’Ο δέ Τισσαφέρνης, εύθύς μετά ταύτα καί κατα 
τόν αύτόν χειμώνα, μεταβαίνει είς Καύνον διά να επα­
ναφέρω τούς Πελοποννησίους είς τήν Μίλητον, νά συνο- 
μολογήση μετ’ αύτών νέας συνθήκας οίασόήποτε, νά τοίς 
παρέζη τροφάς καί νά μή διάλυση εντελώς τήν πρός 
αυτούς φιλίαν, φοβούμενος μήπως έν ελλείψει μέσων διά 
νά διατηρήση πολλά πλοία, οί Πελοποννησιοι, αναγκα­
ζόμενοι νά ναυμαχήσωσι πρός τόύς’Αθηναίους, ήττη'
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Θώσιν, ή, κενουμένων τών πλοίων των, κατορθώσωσιν 
οί ‘Αθήναν νά πράξωσιν δ,τι ηθελον, χωρίς νά λάβω- 
αιν άναγκην αυτού*  πρό πάντων όμως έφοβεϊτο μήπως 
δηώσωσι τήν ήπειρον δπως προμηθευθώσι τροφάς. Κα­
τόπιν λοιπόν τών υπολογισμών τούτων καί συμφώνως 
μέ τό τχεόιον τό όποιον είχε νά άποκαταστήση τήν 
ισορροπίαν μεταξύ τών ’Ελλήνων, έπρονόησε καί προσε- 
καλεσε τούς Πελοποννησίους, τοις παρέσχε τροφάς καί 
εκλέισε μετ αυτών τρίτην συνθήκην τήν έξης.

58. αΚατάτό δέκατον τρίτον έτος τής βασιλείας τού 
Δαρειου, έφορεύοντος δέ έν Λακεδαίμονι τού Άλεξιππί- 
δα^ έγένοντο συνθήκαι εν τώ πεδίω τού Μαιάνδρου με­
ταξύ τών Λακεδαιμονίων καί τών συμμάχων άφ’ ένός, 
και άφ ετέρου τού Τισσαφέρνους, τού Ίεραμένους καί τών 
παίδων τού Φαρνάκου, άφορώσαι τάς υποθέσεις τού βα- 
σιλεως, τών Λακεδαιμονίων καί τών συμμάχων. Ολη  ή 
χώρα τού βασιλέως ήτις αποτελεί μέρος τής ’Ασίας νά 
μέν·/) ύπό τήν κυριαρχίαν του καί νά διαθέτη αυτήν δπως 
βούλεται. ΟΙ Λακεδαιμόνιοι καί οί σύμμαχοι νά μή 
είσέρχωνται μέ κακόν σκοπόν είς τήν χώραν τού βασι- 
^ως, μήτε ό βασιλεύς νά εισέρχεται έπί κακφ σκοπώ 
εις την χωράν των Λακεδαιμονίων καί τών συμμάχων. 
Εαν τις εκ τών Λακεδαιμονίων ή έκ τών συμμάχων 
έπέλθη έπι κακώ κατά τής χώρας τού βασιλέως, νά 
εμποδιζωσιν αύτόν οί Λακεδαιμόνιοι καί οί σύμμαχοι» 
Ομοίως, έάν τις έκ τών υπηκόων τού βασιλέως έπέλθη 
κατα τής χώρας τών Λακεδαιμονίων καί τών συμμάχων 
με σκοπόν εχθρικόν, νά έμποδίση αυτόν ό βασιλεύς. 0,  
Τισσαφέρνης θά παρέξρ τάς συμπεφωνημένας τροφάς είς 
τόν παρόντα στόλον μέχρι τής έλεύαεως του βασιλικοί

*

*
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στόλου. Μετά τήν ίλευσιν τών πλοίων του βασιλήως, 
έάν οί Λακεδαιμόνιοι καί οί σύμμαχοι θέλωσι νά δια*  
τηρήσωσιν ίδίαις δαπάναις τά εαυτών πλοία, είναι κύ­
ριοι νά τό πράξωσιν’ έάν δέ προτιμώσι νά λαμβάνωσι 
παρά τού Τισσαφέρνους τόν ύποσχεθέντα μισθόν, ό Τισ- 
σαφέρνης θά τόν παρέχη*  άλλ’ άμα τελείωση ό πόλε­
μος, οί Λακεδαιμόνιοι καί οί σύμμαχοι είναι υπόχρεοι 
νά άποδώσωσιν είς τόν Τισσαφέρνην όσα χρήματα ήθε*  
λον λάβει. “Όταν φθάσωσι τά πλοία τού βασιλέως, 6 
στόλος τών Λακεδαιμονίων, τών συμμάχων καί τού 
βασιλέως θά κάμνωσι τόν πόλεμον άπό κοινού, δπως 
ήθελον αποφασίσει ό Τισσαφέρνης, οί Λακεδαιμόνιοι καί 
οί σύμμαχοι*  έάν δέ θελήσωσι νά παύσωσι τόν πόλεμον, 
νά παύωσ-.ν αύτόν άπό κοινού.»

59. Αί μέν σπονδαι τοιαύται έγένοντο. Καί μετά 
ταύτα ό Τισσαφέρνης ήτοιμάζετο καί νά προσκαλέση, 
δπως εΐχε συμφωνηθή, τά Φοινικικά πλοία, και νά έκ- 
πληρώση δλας τάς υποσχέσεις του  τουλάχιστον ήθελε 
νά φαίνετο οτι ένησχολεϊτο περί τούτων.

*

60. Οί δέ Βοιωτοί, τελευτώντας ήδη τού χειμώνας, 
«κυρίευσαν διά προδοσίας τόν Ώρωπόν εντός τού όποιου 
έφρούρουν ’Αθηναίοι. Συνέπραξαν δέ εις τούτο Έρετριεις 
τινες καί αυτοί οί Ώρώπιοι οϊτινες ύπεκίνουν την απο­
στασίαν τής Εύβοιας, διότι ενόσω οί ’Αθηναίοι κατείχαν 
τόν "Ωρωπόν, κείμενον απέναντι τής ’Ερέτριας, ούτε ή 
πόλις αύτη ούτε ή άλλη Εύβοια ηδύνατονά ηναι ασφαλής. 
Οί Έρετριεΐς, κύριοι γενόμενοι τού Ώρωπού, μετέβησαν 
είς τήν 'Ρόδον διά νά προσκαλέσωσι τούς Πελοποννη- 
σίους είς τήν Εύβοιαν  άλλ’ ούτοι έκλιναν μάλλον νά 
^οηδησωσι την Χίον έπι μάλλον μάλλον ',τολιοϊκου-

*
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μένην. Άνεχώρησαν δέ οί Πελοποννήσιοι ίκ της ‘Ρόδου 
καί έπλεον ήδη μεθ' δλου του στόλου, δτε, φθάσαντες 
πλησίον τού Τριοπίου, διέκρινον είς τό πέλαγος τά πλοία 
τών ’Αθηναίων ερχόμενα έκ τής Χάλκης. ‘Επειδή δμως 
κανέν έκ τών δύο μερών δέν ήθελε νά άρχ^ίσγι τήν έπί * 
θεσιν, οί μέν ’Αθηναίοι άπεχώρησαν εις τήν Σάμον, οί 
δέ Πελοποννήσιοι είς τήν Μίλητον. Τότε άνεγνώρισαν 
δτι ήτο αδύνατον άνευ ναυμαχίας νά βοηθήσωσι τήν 
Χίον. Έν τούτοις έληξεν ό χειμών, καθώς καί τό εικοστόν 
έτος τού πολέμου τούτου τόν όποιον αυνέγραψεν ό Θου­
κυδίδης. ζ

61. Κατά τό ακόλουθον θέρος (ι) άμα τή αρχή τού ία· 
ρος ό Σπαρτιάτης Δερκυλίδας έπέμφθη διά ξηράς μετ’ ολί­
γου στρατού είς τόν ’Ελλήσποντον διά νά έπαναστα- 
τήση τήν “Αβυδον, αποικίαν τών Μιλησίων. Οί Χίοι, 
καθ’ δν καιρόν ό ’Αστύοχος ήπόρει πώς νά τούς βοηθήση, 
πιεσθέντες ύπό τής πολιορκίας ήναγκάσθησαν νά ναυ- 
μαχήσωσιν. Ό ’Αστύοχος ήτο ακόμη είς τήν ‘Ρόδον δτε 
οί Χϊοι, μετά τόν θάνατον τού Πεδαρίτου, έλαβον έκ 
Μιλήτου ώς άρχοντα τόν Σπαρτιάτην Λέοντα δστις συνέ- 
πλευσεν · ώς επιβάτης μετά τού Άντισθένους  έλαβον 
έπίσης καί δώδεκα πλοία τά όποια έστάθμευον είς τήν 
Μίλητον καί μεταξύ τών όποιων πέντε ήσαν τών Θουρίων, 
τέσσαρα τών Συρακουσών^ έν τών Άναίων, έν τής Μιλή­
του καί έν άνήκον είς τόν Λέοντα. Έπεξελθόντες οί Χΐοι 
πανδημεί κατέλαβον θέσιν τινά όχυράν καί συγχρόνως 
τά τριακονταέξ πλοιά των προχωρήσαντα κατά τών 
τριακονταδύο τών ’Αθηναίων έναυμάχησαν. Ή συμπλοκή

*

Εικοστόν πρώτον Ιτος του πολέμου? 4 Η π, X» 



— 331 —

έγένετο πεισματώδης’ άλλ’ έπειδή ήτο ήδη αργά, οί 
Χίοι καί οι σύμμαχοι χωρίς νά ήττηθώσιν έπέστρεψαν 
είς τήν πόλιν.

62. Εύθύς μετά ταύτα, έξελθόντος τού Δερκυλιδου 
πεζή έκ τής Μιλήτου, έπανέστη ή έν τω ‘Ελλησπόντφ 
Άβυδος και συνετάχθη μέ το μέρος τού Δερκυλίδου 
καί Φαρναβάζου  τό αύτό δέ ε'πραξέ μετά δύο ημέρας 
καί ή Λάμψάκος. Ό Στρομβιχίδης, μαθών έν τή Χίω 
τήν εϊδησιν ταύτην, ήλθεν είς βοήθειαν μέ είκοσιτέσ- 
σαρα πλοία τών Αθηναίων, έξ ων τινά έ'φερον όπλί- 
τας. Νικήσας είς μάχην τούς έπεξελθόντας Λαμψα- 
κηνούς έκυρίευσεν άναιμωτί τήν Αάμψακον, ατείχιστο  
ούσαν’ διαρπάσας δέ σκεύη καί ανδράποδα καί άπο- 
καταστήσας είς τάς κατοικίας των τούς ελευθέρους άν­
δρας, διευθύνθη κατά τής Άβύδου. ’Αλλ’ έπειδή μήτε 
οί κάτοικοι αύτής παρεδίδοντο μήτε αύτός ήδυνήθη νά 
κυριεύση τήν πόλιν έξ έφοδον  έπλευσε πρός τήν άντι- 
πέραν τής ’Αβύδου παραλίαν καί κατέστησε τήν Ση- 
στόν, πόλιν τής Χερσονήσου, τήν όποιαν κατεΐχον άλ­
λοτε οί Μήδοι  φρούριον καί σκοπιάν όλου τού ‘Ελλησ­
πόντου.

*

*

*

*

63. Τότε οί Χίοι έγένοντα μάλλον θαλασσοκράτορες  
οί δέ Πελοποννήσιοι οίτινες ήσαν είς τήν Μίλητον κα­
θώς καί ό Αστύοχος, μαθόντες τήν εϊδησιν τής ναυμα­
χίας καί τήν άναχώρησιν τού Στρομβιχιδου καί τού στό­
λου του, άνέλαβον θάρρος. Ό ’Αστύοχος μετέβη μετά 
δύο πλοίων είς τήν Χίον  παρέλαβε τά έκεΐ πλοία, καί 
μεθ’ όλου τού στόλου έπλευσε κατά τής Σάμου  άλλ’ ε­
πειδή οί ’Αθηναίοι, οιτινες έδυσπίστουν τότε πρός άλ- 
λήλους; ύέν έπροχώρησαν κατ’ αύτού, έπέστρεψεν εις 

*

*
*
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τήν Μίλητον*  ζατά την αύτήν εποχήν, καί μάλιστα 
ολίγον πρότερον, ή δημοκρατία κατελύθη είς τάς Αθή­
νας. Ό Πείσανδρος καί οί μετ’ αύτού πρέσβεις έπιστρέ- 
ψαντες είς την Σάμον αφού έγκα.τέλιπον τόν Τισσαφέρ- 
νην, άποκατέστησαν βεβαιότερον τά έν τω στρατοπέδω 
ζαί έπεισαν τούς Σαμίους, μολονότι έπαναστάντας άλ­
λοτε κατ’ άλλήλων υπέρ τής καταλύσεως τής όλιγαρ- 
χίας, νά παρακινήσωσι τούς δυνατούς νά παραδεχθώσι 
τό ολιγαρχικόν πολίτευμα. Συγχρόνως οί Αθηναίοι οϊ­
τινες ησαν είς τήν Σάμον συνεσκέφθησαν καί έκρινον κα­
τάλληλον νά παραιτηθώσι τού Άλκιβιάδου αφού δέν 
ήθελε νά τούς βοηθήσει καί αφού δέν ήτο κατάλληλος 
νά μεταβή είς τήν ολιγαρχίαν*  νά έπιτηρώσιν αύτοί οί 
ίδιοι τάς υποθέσεις των, αφού εύρισκοντο ήδη έν κινδύνω' 
νά έπιμείνωσι συγχρόνως είς τόν πόλεμον, καί λαμβά- 
νοντες προθύμως έκ τής ιδίας των περιουσίας, νά παρέ- 
ξωσι χρήματα καί ό,τι άλλο ήθελε κριθή άναγκαΐον*  
διότι δέν είργάζοντο πλέον δι’ άλλους ή δι’ εαυτούς.

C-1. Μετά τάς τοιαύτας πρός άλληλους παρακελεύ- 
σεις, έπεμψαν αμέσως είς τάς ’Αθήνας τόν Πείσανδρον 
καί τούς ήμίσεις τών πρέσβεων διά νά διευθύνωσι τάς 
έκεϊ υποθέσεις, μέ τήν διαταγήν νά άποκαταστήσωσι 
τήν ολιγαρχίαν είς δλας τάς υπηκόους πόλεις δπου ήθε- 
λον προσεγγίσει*  τούς δέ άλλους ήμίσεις έπεμψαν εδώ 
καί έκεΐ είς τάς άλλας πόλεις τής κυριαρχίας τών Αθη­
ναίων4 ό Διοτρέφης, έκλεχθείς άρχων τής Θράκης καί εύ 
ρισκόμενος τότε είς τήν Χίον, διετάχθη νά μεταβή είς 
τήν θέσιν του. Φθάσας είς Θάσον κατέλυσε τήν δήμο*  
χρατίαν άλλά μόλις παρήλθον δυο μήνες άπό τής ανα­
χωρήσεις αύτού, οί Θάσιοι ώχύρωσαν τήν πόλιν των 
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χρίνοντες βτι δέν ειχον πλέον ανάγκην τής ολιγαρχίας 
τών ’Αθηναίων καί περιμένοντες από ήμέρας είς ήμέραν 
παρά τών Λακεδαιμονίων τήν ελευθερίαν των. "Αλλως 
τε υπήρχαν έξω, είς τήν Πελοπόννησον, τινές τών συμ*  
πατριωτών των έξορισθέντες ύπό τών ’Αθηναίων. Οί εξό­
ριστοι δέ ούτοι ένήργουν, συνεννοούμενοι μετά τών έν τ·$ 
Θάσω φίλων των, νά κομίσωσι στόλον καί νά έπαναστα- 
τήσωσι τήν πόλιν. Ή τύχη τούς έβοήθησε τά μάλιστα· 
Η πόλις έστηρίχθη άνευ κινδύνου και ή δημοκρατία, ήτις 
άντέστη είς τά πραττόμενα, κατελύθη. Είς τήν Θάσον 
λοιπόν τά πράγματα άπέβησαν άλλως παρ’ δ,τι ειχον 
κρίνει οί έν Άθήναις ολιγαρχικοί, καί βεβαίως τό αυτό 
συνέβη καί παρά πολλοις άλλοις ύπηκόοις*  διότι αί πό­
λεις σωφρονισθείσαι καί έχουσαι ελευθερίαν ένεργείας, έ- 
χώρησαν πρός τήν άληθή έλευθερίαν μή προτιμήσασαι 
τήν ύπό τών ’Αθηναίων προσφερομ.ένην ύπουλον αυτο­
νομίαν (1).

65. Οί δέ μετά τού Πεισάνδρου παραπλέοντες κατέ- 
λυον, όπως ειχεν άποφασισθή, τήν δημοκρατίαν έν ταίς 
πόλεσιν έλαβον έπίσης ένθεν κακεΐθεν όπλίτας τινάς 
ώς επικούρους καί έφθασαν είς τάς ’Αθήνας δπου έυραν 
τά πλεΐστα^προπαρασκευασθέντα ύπό τών εταίρων. Τφ- 
όντι τινές τών νεωτέρων, σχηματίσαντες εταιρίαν  έφό- 
νευσαν κρυφίως Άνδροκλέα τινά προεστώτα τού δημο­
κρατικού κόμματος και συντελέσαντα τά μέγιστα είς τόν 
έζορισμόν τού Αλκιβιάδου. Άποκτείνοντες αύτόν^ ήθελον 
καί τόν δημαγωγόν νά πλήξωσι καί νά άρέσωσιν είς τόν 
Άλκιβιάδην τού όποιου ή επάνοδος έφαίνετο προσεχής

*

(1) ίλλα κείμενα κύνομ^αν.»
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καί δστις έμελλε νά τοίς προμηθεύσ^ τήν φιλίαν τού 
Τισσαφέρνους. Διά τού αύτού τρόπου έξέβαλον ίκ τού 
μέσου κρυφίως και άλλους τινάς αντιπάλους καί έπί 
πλέον έδημοσίευσαν, διά λόγου έκ μακρού χρόνου προ*·  
τοιμασθέντος, δτι αί μόναι μισθοφόροι θέσεις είς τδ έξης 
θά ησαν αί τού στρατού και δτι ή διεύθυνσις τών κοι­
νών υποθέσεων δέν θά άνήκεν είμή είς πεντακισχιλίους, 
καί έκ τούτων πάλιν θά προετιμώντο οί μάλλον ίκανοί 
είς τδ νά ώφελώσι τήν πολιτείαν διά τών χρημάτων και 
τών σωμάτων των,

66. Τδ μέτρον τούτο ητο εύπρεπές πρδς τούς πλευ­
στούς, καθότι ή πόλις θά έκυβερνάτο μόνον παρ5 έκείνωυ 
οίτινες έμελλον έπισης νά μεταβάλωσι τδ πολίτευμα. 
'Εν τούτοις ό λαός καί ή διά τών κυάμων έκλεγομένη 
βουλή συνήρχοντο άκόμη, άλλ’ ούδέν άπεφάσιζον άνευ 
της επιδοκιμασίας τών συνωμοσάντων μέ τούς όποιους 
είχον συνενωθη καί οί ρήτορες οίτινες προεξήταζον πάντα 
δσα έμελλον νά προταθώσιν. Ούδεις έτόλμα νά άντείπρ 
είς τούτο, διότι έφοβούντο τήν συνωμοσίαν ήτις έφαί· 
νέτο πολυάριθμος· έάν δέ τις αντέλεγες αμέσως έφονεύετο 
διά τίνος τρόπου έπιτηδείου. Τούς δολοφόνους ούτε τούς 
έζήτουν, ούτε έάν τούς ύπωπτεύοντο τούς έτιμώρουν. Ο 
λαδς ησύχαζε, καί δ τρόμος αύτού ήτο τοιούτος - ώστε 
καί σιωπών ένόμιζε κέρδος έάν διέφευγε τήν βίαν» Ή 
Ιδέα δτι οί συνωμόται ησαν πλειότεροι παρ’ οσοι ησαν α­
ληθώς, κατέβαλλε τδ πνεύμά των  ενεκα δέ τού μεγέθους 
τής πόλεως και διότι δέν έγνωρίζοντο άμοιβαιως, ήτο 
αδύνατον νά έξακριβώσωσι τδν αριθμόν αύτών· τούτου 
ενεκα ούδιίς έτόλμα νά έκμυστηρευθή τήν άγανάκτησίν 
του είς τινα διά νά σκεφθ^ μετ  αυτού περί εκδικήσεων 

*

*
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διότι τότε θά ειχεν ανάγκην νά δμιλήση προς τόν w 
/όντα άγνωστον ή πρός ύποπτον. Ή δυσπιστία ήτο γβ- 
νίκη είς τά δημοκρατικόν κόμμα καί δλοι υπώπτευον 
άλλήλους δτι μετεΐχον της συνωμοσίας, προ πάντων άφό- 
του συμπεριεληφθησαν είς ?αύτήν καί άνθρωπον τούς ό­
ποιους ούδέποτε ήθελε πιστεύσει τις ικανούς νά τραπώσι 
πρός την ολιγαρχίαν. Οδτοι παρηγαγον μεταξύ τού λαού 
ανησυχίαν ύπερβάλλουσαν καί συντέλεσαν πλειότερον 
παντός άλλου είς την ασφάλειαν τών ολιγαρχικών*  κα· 
ταστησαντες βεβαίαν την δυσπιστίαν τού δήμου πρός 
έαυτόν.

67. Τοιαύτη ητο η κατάστασής τών ’Αθηνών δτε 
έφθασαν είς τάς ’Αθήνας ό Πείσανδρος καί οί μετ’ αύτού 
οϊτινες αμέσως ηρχισαν νά ένεργώσι διά νά συντελεσθ^ 
εκείνο τό όποιον ηρξατο. Καί πρώτον μέν συνεκάλεσαν 
τόν λαόν καί προέτεινον νά έκλεχθώσι δέκα συντάκται 
έχοντες πάσαν πληρεξουσιότητα διά νά παρουσιάσωσιν 
είς τόν λαόν έν προσδιωρισμένη -^μέροε τό σχέδιον .τό 
όποιον ηθελον συντάξει περί τού προσφοροτέρου τρόπου νά 
διοικηθη ή πόλις  έπειτα, άμα έφθασεν ή ήμερα εκείνη^ 
συνεκάλεσαν την συνέλευσιν έν τόπω κλειστώ, είς τόν 
Κολωνόν. Είναι δέ ό Κολωνός ιερόν τού Ποσειδώνος έξω 
της πόλεως άπέχον δέκα σταδίους. Οι συντάκται εκείνοι 
ούδέν άλλο προέτεινον είμη νά έπιτραπρ εζς έκαστον 
Άθηναιον τό δικαίωμα νά έκφέρη την γνώμην την όποιαν 
ήθελεν  άλλ’ έπέβαλον μεγάλας ποινάς εναντίον εκείνου 
δστις ήθελε κατηγορήσει έπί παραβιάσει τών νόμων η έπί 
οΐ^δηποτε άλλη αιτία τόν ποιούντα χρησιν της ελευθερίας 
ταύτης. Άνεκηρύχθη τότε έπισημως δτι καμμία αρχή 
δέν θά ίξησκείτο τού λοιπού δπως έξησκείτο πρότερον. 

*

*
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και δτι κατηργούντο αί έμμισθοι θέσεις*  δτι θά έξελέ- 
γοντο πέντε πρόεδροι, οϊτινες θά έξέ’λεγον έκατόν άνδρας 
τών όποιων έκαστος θά είχε περί εαυτόν τρεις*  δτι οί 
τετρακόσιοι ούτοι, εισερχόμενα είς τό βουλευτήριον, ήθε· 
λ ον διοικη μετά πάσης πληρεξουσιότητας δπως ήθελόν 
κρίνει προτιμότερον και ηθελον συγκαλή τούς πεντακις- 
χιλίους οσάκις τοϊς έφαίνετο εύλογον.

68. Ό είπών την γνώμην ταύτην ήτο ό Πείσανδρος 
δστις καί καθ’ δλα τά άλλα συνετέλεσεν αναφανδόν 
καί προθυμότατα πρός κατάλυσιν της δημοκρατίας. Άλλ’ 
έκεϊνος δστις συνέλαβε τό σχέδιον της άποφασεως ταυ- 
της καί δστις τό ήτοίμασε προ πολλού, ητο δ Άντιφών, 
είς τών έναρετοτέρων άνδρών οϊτινες ύπήρχον τότε είς 
τάς Αθήνας. ‘Ο Άντιφών διεκρίνετο περί τό συλλαμ- 
βάνειν καί έκφράζειν τάς σκέψεις του  έκουσίως ούδέ- 
ποτέ ένεφανίζετο είς τάς δημοσίας συναθροίσεις μήτε είς 
τάς γενικάς συζητήσεις  διά τούτο ητο ύποπτος είς 
τόν λαόν διά την φήμην της αύστηρότητός του  άλλ’ 
είς εκείνους οϊτινες ήγωνίζοντο εϊτε ενώπιον τών δικα­
στηρίων εϊτε ένώπιον τού δήμου, η υποστηριξις μόνου 
τούτου τού άνδρός ητο πάσης άλλης ώφελιμωτέρα δια 
τούς συμβουλευομένους αύτόν. νΟταν δέ βραδύτερος οί 
πεσόντες τετρακόσιοι έκακοποιήθησαν υπό τού λαού, 
κατηγορηθεις ώς οπαδός των καί κατάδικασθεις είς θά­
νατον, φαίνεται ύπερβαλών ολους τούς συγχρόνους του 
ρήτορας διά την λαμπρότητα τού λόγου τόν όποιον 
απήγγειλε πρός ύπεράσπισίν'του. Καί ό Φρύνιχος έπί· 
σης υπηρξεν εϊς τών ένθερμοτέρων οπαδών της όλιγαρ- 
χίας5 επειδή έφοβεϊτο τόν Άλκιβιάδην καί ήζευρεν δτι 
ίγένωσκεν δλας τάς έν τη Σάμω πρός τόν Άστύοχον 

*

*
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ραδιουργίας του. Ένόμιζεν άλλως τε, δπερ καί ορθόν, 
δτι ούδέποτε δ ’Αλκιβιάδης θά έπετύγχανε την άνά- 
κλησίν του παρά τών ολιγαρχικών. Περιπλεχθείς δέ ά­
παξ είς τόν κίνδυνον, έδειξε μεγίστην σταθερότητα. Με- 
ταξύ τών πρώτων οιτινες κατέλυσαν την δημοκρατίαν 
ητο και ά Θηραμένης ό του "Αγνωνος δστις δέν έστε- 
ρειτο μ·/τε εύγλωττίας μήτε κρίσεως. Δέν είναι λοιπόν 
άπορον έάν ή έπιχείρησις αυτή, ώργανωθεϊσα ύπό τοιού- 
των συνετών και πολλών άνδρών, επέτυχε καίπερ με­
γάλη ούσα’ διότι ητο πολύ δύσκολον, εκατόν έτη μετά 
την κατάλυσιν τών τυράννων^ νά στερΉσωσι της ελευ­
θερίας του τόν δήμον τών Αθηναίων, όχι μόνον άσυνεί- 
θιστον είς τό ύπακούειν, άλλά μάλλον συνειθισμένον^ 
υπέρ τό Ήμισυ της περιόδου ταύτης, νά άρχη άλλων.

69, Αμα  η εκκλησία έκύρωσε ταύτα ούδενός άντει- 
πόντος, διελύθη και ιδού διά τίνος τρόπου έπειτα είση- 
γαγον τούς τετρακοσίους είς τό βουλευτΉριον. 'Όλοι οί 
'Αθηναίοι ησαν πάντοτε ένοπλοι είτε έπι τών τειχών είτε 
είς τάς τάξεις των ένεκα τών εχθρών οιτινες κατείχαν 
την Δεκέλειαν. Κατ' εκείνην την ημέραν άφησαν νά άνα- 
χωρησωσιν ώς τό σύνηθες δλους οσοι δέν ένείχοντο είς 
την συνωμοσίαν, ένω ειδοποίησαν τούς συνωμότας νά Ή- 
συχάζωσιν οχι είς τάς θέσεις των άλλά μακράν, καί έάν 
τις έπειράτο νά άντισταθη είς τά πραττόμενα, νά λά- 
βωσι τά δπλα καί νά τον έμ,ποδίσωσι. Μεταξύ δέ εκεί­
νων οιτινες έλαβον την διαταγήν ταύτην καί οιτινες ηλ- 
θον ώπλισμένοι πρός αυτόν τόν σκοπόν, εύρίσκοντο vAv~ 
δριοι, Τηνιοι, τριακόσιοι Καρύστιοι καί τινες Αθηναίοι 
έκ τών άποίκων της Αίγίνης. Τούτων ούτω διατεταγ­
μένων, οί τετρακόσιοι, Ιχοντες ύπό τά ενδύματα των 

*
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ξιφίδια και συνοδευόμενοι ύπο τών έκατον είκοσι 9Ε\\τ^ 
νων νεανίσκων τούς οποίους μετεχειρίζοντο διά τά τολ­
μήματα ήλθον είς τό συμβούλων τών από τού κυάμου 
βουλευτών και τούς διέταξαν νά άναχωρήσωσι λαμβά- 
νοντες τον μισθόν των. Ειχον δέ φέρει μεθ*  εαυτών τήν 
άναγκαίαν ποσότητα διά τόν ύπολειπόμενον χρόνον καί 
την διένειμον είς τούς έξερχομένους.

70. Βλέποντες τούς βουλευτάς άποχωρούντας άνευ 
ούδεμιάς άντιστάσεως καί τούς άλλους πολίτας ούδέν 
κίνημα κάμνοντας άλλ’ ησυχάζοντας, οί τετρακόσιοι εί- 
σήλθον είς τό βουλευτήριον, έκλήρωσαν μεταξύ των τούς 
πρυτάνεις καί έγκατεστάθησαν είς τά άξιώματά των α­
φού έτέλεσαν τάς συνήθεις εύχάς καί θυσίας πρός τούς 
θεούς  άλλά βραδύτερον μετεποίησαν κατά πολύ τό δη­
μοκρατικόν πολίτευμα, χωρίς έν τούτοις νά άνακαλέ- 
σωσι τούς εξόριστους ένεκα τού ’Αλκιβιάδου. ’Εν γένει 
ή διοίκησίς των υπήρξε βίαια  τινάς, όσους ένόμισαν κα­
λόν νά άφαιρέσωσιν έκ τού μέσου, άπέκτειναν, άλλους 
έρριψαν είς τά δεσμά καί άλλους έξώρισαν’ έπεμψαν δέ 
καί κηρυκα πρός τόν έν τή Δεκελεία ευρισκόμενον βα­
σιλέα τών Λακεδαιμονίων Άγιν διά νά τω εϊπωσιν ότι 
ήσαν έτοιμοι νά διαλλαγώσι, καί ότι προτιμότερου θά 
“ήτο νά συνθηκολογώ εις τό έξης μετ’ αύτών παρά μέ τόν 
δήμον δστις είναι άνάξιος εμπιστοσύνης.

*

*

71. Άλλ’ ό ΤΑγις δέν έπίστευεν ότι ή πόλις ήτο 
πλέον ήσυχος καί ότι ό λαός έγκατέλιπε τόσον ταχέως 
τήν παλαιάν ελευθερίαν  ένόμισεν ότι ήρκει νά παρουσια- 
σθή μετά δυνάμεων δπως έκραγή κίνημα ήδη προητοι- 
μασμένον, τούτου δέ ένεκα δέν έδοσεν είς τούς απεσταλ­
μένους τών τετρακοσίων ουδεμίαν φιλικήν άπόκρισιν, 

*
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άλλ’ έξ έναντίας προσεκάλεσεν έκ της Πελοπόννησου ε­
πικουρίαν πολλην, καί ολίγον μετά ταύτα, ένώσας την 
φρουράν της Δεκελείας μετά τών έλθόντων, κατέβη μέ- 
χρις ύπ’ αύτά τά τείχη τών ’Αθηναίων. ’Ήλπιζεν δτι 
οί ’Αθηναίοι η θέλουσι ταραχθη καί ύποταχθη εύκολώ- 
τερον, η δτι ήθελε κυριεύσει δλην την πόλιν άναιμωτί 
ένεκα τού θορύβου δστις πιθανώς θά ηγείρετο εντός καί 
εκτός· τούλάχιστον ένόμιζεν δτι ήθελε καταλάβει τά 
μακρά τείχη, άφού ταύτα ειχον έγκαταλειφθή έρημα. 
?Αλλ δταν έπλησίασεν, οι ’Αθηναίοι, χωρίς νά φανερώ- 
σωσι την έλαχίστην κίνησιν εντός, έζηγαγον τούς ιπ· 
πεις και μέρος τι τών οπλιτών, τών ψιλών καί τών το­
ξοτών, άνέτρεψαν εκείνους έκ τών εχθρών δσοι ε?χον 
πλησιάσει πολύ καί έμειναν κύριοι οπλών τινών καί νε­
κρών τότε ό ΤΑγις ίδών ταύτα άπηγαγε πάλιν τόν στρα­
τόν, έπέστρεψεν είς τόν έν Δεκελεία πρότερον σταθμόν 
καί άπέπερ/ψεν είς τά ίδια τούς νεωστί έλθόντας στρα- 
τιώτας, άφού έμειναν ούτοι όλίγας τινάς ημέρας είς την 
χώραν. Ούχ ήττον καί μετά τούτο έπεμψαν κηρυκας οί 
τετρακόσιοι πρός τόν ~Αγιν δστις τούς ύπεδέχθη μάλ­
λον προσηνώς, καί έπί τη συμβουλή του έπεμψαν πρέσ­
βεις είς την Λακεδαίμονα διά νά συνδιαλλαγώσιν.

72. Πέμπουσι δέ καί είς την Σάμον δέκα ά'νδρας διά 
νά καθησυχάσωσι τόν στρατόν καί νά τω παραστησωσιν 
δτι ή ολιγαρχία δέν έγκατέστη πρός βλάβην της πόλεως 
καί τών πολιτών, αλλά πρός σωτηρίαν συμπάντων τών 
πραγμάτων δτι οί μέλλοντες νά διευθύνωσι τάς ύποθέ- 
σεις ησαν πεντακισχίλιοι καί ούχί τετρακόσιοι μόνον 
δτι οί ’Αθηναίοι, ένεκα τών εκστρατειών καί τών εκτός 
τών ορίων ασχολιών, ουδέποτε ειχον συναθροισθη πεντα  *
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κισχίλιοι δπως διασκεφθωσι περί ένός αντικειμένου, δσον 
καί άν ητο τούτο σπουδαίον. Δόντες δέ είς αύτούς καί 
δλας τάς άλλας αναγκαίας οδηγίας τούς άπέπεμψαν α­
μέσως μετά τ9}ν έγκατάστασίν των διότι έφοβούντο, 
όπερ καί συνέβη, μήπως ό ναυτικός δχλος δέν θέληση 
νά συνταχθη μέ τό ολιγαρχικόν πολίτευμα καί μτίπως 
έκείθεν έκραγη κίνημα μέλλον νά ανατρέψω καί αύτούς 
τούς ίδιους.

73. Βδη  ένηργεϊτο έν τί Σάμω κατά της ολιγαρ­
χίας άντίδρασις ητις έχρονολογειτο από της έγκαταστά- 
σεως τών τετρακοσίων. ’Εκείνοι έκ τών Σαμίων οσοι έ- 
σχημάτιζον τό δημοκρατικόν κόμμα καί οιτινες άλλοτε 
εΐχον επαναστατήσει κατά τών πύ^ουσίων μετέβαλον πά- 
λιν φρόνημα καί πεεσθέντες ύπό τού Πεισάνδρου κατά 
την έν Σάμω διαμονήν του καί ύπό τών εύρισκομένων 
έκεϊ Αθηναίων συνωμοτών, συνώμοσαν τριακόσιοι έζ αύ- 
των έπί τω σκοπώ νά έπιτεθώσι κατα τών άλλων Σα­
μίων τούς οποίους έθεώρουν ώς όπαδούς της δημοκρα­
τίας. Υπήρχε τότε είς την Σάμον Αθηναίος τις όνόματι 
Ύπέρβολος, άνθρωπος μοχθηρός οστις ειχεν έξοστρακισθη 
ούχί διότι έφοβούντο τάιν δύναμιν καί την επιρροήν του, 
αλλά διά την κακίαν του καί διότι ητο αίσχος της 
πόλεως. Οί συνωμόται τόν έφόνευσαν βοηθούμενοι ύπο 
τού Χαρμίνου, ένός τών στρατηγών, καί τινων άλλων 
3Αθηναίων εύρισκομένων είς την Σάμον είς τούς όποιους 
ηθελον νά δώσωσι δείγμα πίστεως. Διά της βοήθειας 
έπίσης αύτών έξετέλεσαν καί άλλας τοιαύτας πράξεις  
ηθελον μάλιστα νά έπιτεθώσι κατά τών δημοκρατικών^ 
δταν ούτοι έννοησαντες τούτο ειδοποίησαν τούς στρατη­
γούς Λέοντα, καί Διομέδοντα, άμφοτέρους δυσμενώς 

*
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διακειμένους πρός τήν ολιγαρχίαν ένεκα της ύπολήψεως 
τήν οποίαν είχε πρός αύτούς ό λαός. Ειδοποίησαν δμοίως 
τόν Θρασύβουλον και τόν Θράσυλον, τόν μέν αρχηγόν 
τριήρους τόν δέ αρχηγόν όπλιτών καθώς καί άλλους τι- 
νάς πολίτας γνωστούς πάντοτε ώς εναντίους τών συνω­
μοτών. Τούς παρεκάλεσαν νά μη παραβλέψωσιν αύτούς 
καταστρεφομένους και τήν Σάμον άποχωριζομένην τών 
’Αθηνών, τών οποίων ή ηγεμονία είχε διατηρηθή μέχρι 
τότε υπό μόνης τής πόλεως ταύτης. Ουτοι δέ, αφού τούς 
ήκουσαν, άπετάθησαν πρός ένα έκαστον στρατιώτην ιδι­
αιτέρως καί τούς ύπεχρέωσαν νά μή έπιτρέψωσι νά συμ· 
βή τό τοιούτο. Τκέτευσαν πρό πάντων τό πλήρωμα τής 
Παράλου, δπερ συνέκειτο άποκλειστικώς έζ Αθηναίων 
ελευθέρων οιτινες πάντοτε άνθίσταντο είς τήν ολιγαρχίαν 
και πριν ακόμη έγκατασταθή αύτη0 δσάκις δέ ό Δέων 
και ό Διομέδων έκαμνον έκδρομάς, τοις άφινον πλοϊά 
τινά διά νά τούς φυλάττωσ ν. Ύΐστε είς τήν πρώτην 
κατ’ αύτών έπίθεσιν τήν γενομένην υπό τών τριακο- 
σίων, δλοι ουτοι καί ιδίως οί Πάραλοι έδραμον είς βοή­
θειαν καί κατόρθωσαν νά άναδειχθή νικηφόρον τό δη­
μοκρατικόν κόμμα. Οί Σάμιοι έφόνευσαν περί τούς τριά­
κοντα έκ τών τριακοσίων, κατεδίκασαν είς έζορίαν τρεις 
έκ τών κυριωτάτων ένοχων, έδοσαν άμνηστείαν είς τούς 
άλλους, καί έξηκολουθησαν νά ζώσιν έν αρμονία υπό τό 
δημοκρατικόν πολίτευμα.

74. Οί Σάμιοι και οί στρατιώται, οιτινες δέν έγνού- 
ριζον ακόμη δτι οί τετρακόσιοι ειχον καταλάβει τήν 
άρχήν, έξέπεμψαν ταχέως τήν Πάραλον ναύν μετά τού 
Αθηναίου Χαιρέου τού ’Αρχεστράτου δστις δραστηρίως 
συνεμέθεζεν είς τά πραχθέντα διά νά άναγγείλωσι τά 
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γενόμενα. Άλλ’ άμα έφθασεν ή Πάραλος, οί τετρακό­
σιοι έτριψαν είς τά δεσμά τινάς έκ τών Παράλων δύο ή 
τρεις, τούς δέ άλλους, έξαγαγόντες έκ τού πλοίου, τούς 
μετεβίβασαν είς άλλην στρατιώτιδα ναύν και τούς 
έπεμψαν νά φρουρώσιπερί την Εύβοιαν. Ό Χαιρέας είχε 
κατορθώσει νά διαφυγή*  ίδών δέ τά έν Άθήναις συμ- 
βαίνοντα, έπανήλθεν είς την Σάμον. Μεγαλοποιών δέ 
δσα έπραττον οί Αθηναίοι, άνήγγειλεν είς τόν στρατόν 
δτι δλοε οί πολΐται ειχον καταδικασθή είς μαστίγωσιν, 
οτι ούδεις ήδύνατο νά άντείπγ είς τούς έχοντας εξου­
σίαν, οτι αί γυναίκες καί τά παιδία αύτών υβρίζοντας 
καί δτι οί τετρακόσιοι διενοούντο νά συλλάβωσι καί 
νά φυλακίσωσι τούς συγγενείς βλα>ν εκείνων οϊτινες είς 
τόν στρατόν της Σάμου δέν συνεμερίζοντο την γνώμην 
των διά νά τούς θανατώσωσιν έάν ηρνούντο νά ύπακού- 
σωσι. Προσέθηκε δέ καί πολλά άλλα ψεύδη.

75. Εις την διήγησιν ταύτην οί στρατιώται κατ’άρ  
χάς μέν ωρμησαν διά νά λιθοβολήσωσι τούς αυτουργούς 
της ολιγαρχίας καί τούς άλλους τούς συμμετασχόντας είς 
αύτήν  άλλ? άναχαιτισθέντες ύπό τών φρονίμων ανθρώπων 
οϊτινες τούς .συνεβούλευσαν νά μη καταστρέψωσι τό πάν3 
καθότι ό έχθρικός στόλος ήτο εγγύς προσωρμισμένος, ησύ­
χασαν. ^Επειτα δέ ό τού Λύκου Θρασύβουλος και ό Θρά· 
συλος (οϊτινες προεξήρχον τής έπαναστάσεως) θέλοντες νά- 
Λποκαταστήσωσιν έδραίαν τήν δημοκρατίαν είς τήν Σα- 
μον? ώρκωσαν διά μεγίστων όρκων τούς στρατιώτας καί 
προ πάντων αύτούς τούς οπαδούς τής ολιγαρχίας νά ζώσιν 
ύπό τό δημοκρατικόν πολίτευμα καί έν όμονοία μεταξύ 
των, νά έξακολουθήσωσι μετά ζήλου τόν κατά τών Πε- 
λοποννησίων πόλεμον, νά ώσιν εχθροί τών τετρακοσίων

*

*
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καί νά μ9) έγωσιν ούδεμίαν σχέσιν μετ’ αυτών, *Ολοι  
οί Σάμιοι οί δυνάμενοι νά φέρωσιν δπλα συνεδέθησαν 
διά τοΰ αυτού δρκου, οί δέ Αθηναίοι στρατιώται κατέ­
στησαν κοινά μετά τών Σαμίων ολα τά συμφέροντα καί 
δλα τά άποβησόμενα έκ τών κινδύνων πεπεισμένοι οτι 
ούδέν άλλο μέσον σωτηρίας υπήρχε διά τούς μέν και 
διά τούς δέ, άλλ’ δτι δ θάνατός των ητο βέβαιος έάν
ένίκων οί τετρακόσιοι η οί εχθροί οί ευρισκόμενοι είς 
την Μίλητον.

76. Διαίρεσις τότε έγένετο έν τώ στρατώ, τών μέν 
θελόντων νά έπιβάλωσιν είς τάς Αθήνας την δημοκρα- 
τίαν? τών δέ θελόντων νά έπιβάλωσιν είς τδν στρατόν 
την ολιγαρχίαν. Οί έν Σαμω στρατιώται συνηλθον αμέ­
σως είς εκκλησίαν καί έπαυσαν τούς προτέρους στρατη­
γούς καί εκείνους έκ τών τριηράρχων τούς όποιους ύπώ- 
πτευον, άντ’ αύτών δέ έζελέξαντο άλλους καί ιδίως τδν 
Θρασύβουλον καί τδν Θράσυλον. Οί στρατιώται εγειρό­
μενοι έν τώ μέσω της συνελεύσεως, άπέτεινον πρός άλ­
ληλους διαφόρους παραινέσεις καί έλεγον οτι δέν έπρεπε 
νά άποθαρρυνθώσιν έάν ή πόλις έχωρίσθη απ’ αύτών 
δτι ό μικρότερος αριθμός άπεσπάτο από τού μεγαλειτέ- 
ρου καί τού πλείστους πόρους έχοντος είς παν είδος’ δτι 
κύριοι οντες τών ναυτικών δυνάμεων, θά ήνάγκαζον τάς 
άλλας πόλεις, έφ’ ών ηοχον, νά παρέςωσι χρήματα, 
άπαραλλάκτως ώς έάν έξηρχοντο τών Αθηνών διά νά 
άπαιτησωσι τοιαύτα’ δτι αύτοί ειχον την Σάμον, πόλιν 
τοσούτον ίσχυράν ώστε, οτε έπολέμησε κατά τών ’Αθη­
ναίων, ολίγον έλειψε νά αρπάσ?| άπ αύτούς τλν ηγεμο­
νίαν της θαλάσσης  δτι έκ της αυτής πόλεως έμελλον 
νά άποκρούσωσιν ώς καί πρότερον την έπίθεσιν τού έχ-

*
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θρού” δτι μετά του στόλου θά ήσαν είς καλλιτέραν 
χατάστασιν ή οί πολΐται τών Αθηνών νά πορίζωνται 
τά επιτήδεια*  δτι μένοντες είς τήν Σάμον διά τήν ιδίαν 
των ασφάλειαν, αύτοί μέχρι τούδε ήσαν κύριοι τού είσ- 
πλου τού Πειραιώς*  δτι έάν ή πόλις ήρνεΐτο νά τοΐς άπο- 
δώση τδ δημοκρατικόν πολίτευμα, άπό αύτούς έξηρτάτο 
νά τήν άποκλείσωσι διά θαλάσσης παρά νά άποκλει- 
σθώσιν αύτοί*  οτι αί βοήθειαι τάς οποίας αί Άθήναι 
ήδύναντο νά πέμψωσι διά τήν έξακολούθησιν τού πολέμου 

δτι δέν έχανον 
^έν ειχον πλέον 
ρίζοντο ταύτα

οί στρατιώται, μήτε συμβουλάς ωφελίμους νά δώσωσιν.

ήσαν μηδαμηναί ή μικρού λόγου άξιαι*  
τίποτε άποχωριζόμενοι έκείνων οϊτινες < 
μήτε χρήματα νά πέμψωσιν, αφού έ

δπερ συνιστα τήν υπεροχήν τών πόλεων έπί τών στρα­
τών*  δτι μάλιστα, ύπό τήν έποψιν ταύτην, οί έν Άθή- 
ναις ειχον καταστή ένοχοι καταλύοντες τούς νόμους τής 
πατρίδας, ενώ ό στρατός τής Σάμου τούς είχε διατηρή­
σει καί προσεπάθει νά άναγκάση τούς έν Άθήναις νά 
τούς έπανιδρύσωσιν*  δτι τοιουτοτρόπως ό στρατός ουδό» 
λως ύπεχώρει είς τήν πόλιν καί κατά τήν σύνεσιν*  δτι 
ό Αλκιβιάδης, έάν έψήφιζον τήν χάριν καί τήν άνάκλη- 
σίν του, θά έσπευδε νά τοΐς παρέζγ) τήν συμμαχίαν τού
βασιλέως*  δτι τέλος, δπερ και σπουδαιότατον, έάν άπε- 
τύγχανον δλα τά σχέδια, ή κατοχή τοσοϋτον πολυαρί­
θμου στόλου θά τούς διευκόλυνε νά ευρωσι πολλά κα­
ταφύγια οπού θά υπήρχαν και πόλεις καί αγροί·

77· Αφού ειπον ταύτα καί ένεθαρρύνθησαν άμοιβαίως, 
έξηκολούθησαν ούχ ήττον προετοιμάζοντες τά τού πο­
λέμου. *Όσον  δ’ άφορα τούς δέκα πρεσβευτάς τούς όποιους 
οί τετρακόσιοι ειχον πέμψει είς τήν Σάμον, άμα έφθα-
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σαν ούτοι είς την Δήλον καί έμαθον τάς ειδήσεις ταύτας, 
δέν έπροχώρησαν περαιτέρω.

78. Κατά τήν αύτήν έποχήν οί έν τω ναυτικώ στρα- 
τιώται τών Πελοποννησίων οίτινες ήσαν είς τήν Μίλη­
τον έδυσανασχέτουν μεγαλοφώνως εναντίον τού ’Αστυό- 
χου καί τού Τισσαφέρνους οιτινες, ώς έλεγον, ζατέ- 
στρεφον τά πράγματα. Τόν μέν πρώτον ζατηγόρουν διότι 
δέν τούς άφινε νά ναυμαχήσωσι μήτε πρότερον, δτε αι 
δυνάμεις των ήσαν τέλειαι αί δέ τών ’Αθηνών ολιγά­
ριθμοι, μήτε τώρα δτε δ εχθρός ήτο διγρημένος ζαι τά 
πλοϊά του δέν ειχον συναθροισθή άζόμη, ζαί διότι πε­
ριμένοντες τδν φοινικικόν στόλον, τδν όποιον ύπεσχέθη 
ό Τισσαφέρνης καί οστις όνόματι μόνον υπήρχε καί ούχί 
πράγματι, έκινδύνευον νά έξαντληθώσιν όλοσχερώς  τόν 
δέ Τισσαφέρνην ζατηγόρουν δτι δέν έφερε τδν στόλον 
εκείνον καί οτι παρέλυε τδ ναυτικόν των μή παοέχων 
τδν μισθόν τακτικώς καί ανελλιπώς. Ελεγον  λοιπόν δτι 
δέν έπρεπε νά άναβάλωσι πλειότερον, άλλά νά ναυμα- 
χήσωσι  τούς παρεζίνουν δέ είς τούτο πρδ πάντων οι 
Συρακούσιοι.

*

*

*

79. ’Εννοήσαντες τούς ψιθυρισμούς τούτους οί σύμμα­
χοι καί ό Άστύοχος άπεφάσισαν έν συμβουλίω νά δώοωσι 
ναυμαχίαν αποφασιστικήν  καί επειδή τούς ειχον ειδο­
ποιήσει έπίσης περί τών ταραχών τής Σάμου άνεχώρη- 
σαν μεΟ  όλων τών πλοίων, εκατόν δώδεκα τόν αριθμόν, 
καί έπλευσαν πρδς τήν Μυζάλην, αφού διέταξαν τούς 
Μιλησίους νά μεταβώσιν εκεί διά ξηράς. Οί ’Αθηναίοι, μέ 
όγδοήκοντα δύο πλοία τά όποια ειχον είς τήν Σάμον, 
έστάθμευον κατά τύχην είς τήν Γλαύκην τής Μυκάλης, 
απέναντι καί είς όλίγην άπόστασιν άπδ τής Σάμου. Άμα 

*

*
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δέ ειδον τδν Πελοποννησιακόν στόλον ερχόμενον πρδς 
συνάντησίν των, ύπεχώρησαν είς την Σάμον μή νόμιζαν-, 
τες έαυτούς άριθμητικώς ικανούς νά διακινδυνεύσωσι περί 
τού παντός*  είδοποιηθέντες άλλως τε έκ της Μιλήτου 
ότι ό εχθρός έσκόπευε νά δώσή ναυμαχίαν, περιέμενον 
νά έλθτ) είς βοήθειαν των έκ τού ’Ελλησπόντου μετά 
τών πλοίων της Χίου τά όποια ειχον μεταβή είς την 
’Άβυδον ό Στρομβιχ,ίδης πρδς τδν όποιον ειχον πέμψει 
προηγουμένως άπεσταλμένον. ’Επέστρεψαν λοιπόν είς 
την Σάμον, ένφ οί Πελοποννήσιοι, άποβάντες είς την 
Μυκάλην, έστρατοπεδεύσαντο καθώς και ό πεζός στρα­
τός τών Μιλησίων και τών πλησιόχωρων. Την έπιού- 
σαν, καθ’ήν στιγμήν οί Πελοποννήσιοι έμελλον νά πλεύ- 
σωσι κατά της Σάμου, άνηγγέλθη είς αύτούς δτιόΣτρομ- 
βιχίδης έφθασεν έκ τού Ελλησπόντου μετά τού στόλου, 
καί έπέστρεψαν αμέσως είς την Μίλητον. ’Εν τούτοις οί 
"Αθηναίοι ένισχυθέντες ύπδ τού στόλου τούτου έπέδραμον 
καί αύτοί κατά της Μιλήτου μετά πλοίων εκατόν οκτώ 
θέλοντες νά ναυμαχήσωσιν. Επειδή όμως ούδείς έξήλθε 
πρός συνάντησίν των, άπέπλευσαν πάλιν είς τήν Σάμον.

80. Κατά τδ αύτδ θέρος, εύθύς μετά τά συμβάντα 
ταύτα, οί Πελοποννήσιοι οίτινες μέ δλην τήν συγκέντρω- 
σιν τών δυνάμεων των δέν ένόμιζον ότι ησαν ικανοί νά 
άντιταχθώσι πρδς τούς ’Αθηναίους, εύρέθησαν είς λίαν 
άμήχανον θέσιν οσον αφόρα τήν συντήρησιν τοσούτου στό­
λου, προ πάντων επειδή τόσον άτάκτως έπλήρωνεν ό 
Τισσαφέρνης ’Εσκέφθησαν λοιπόν νά έκτελέσωσι τάς οδη­
γίας, τάς όποιας ειχον λάβει κατά τήν άναχώρησίν των 
έκ τής Πελοπόννησου, πέμποντες Κλέαρχον τδν 'Ραμ­
φιού μετά τεσσαράκοντα πλοίων πρός τδν Φαρνάβαζον.
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Τωόντι ό Φαρνάβαζος τούς είχε προσκαλέσει νά έλθωσι 
καί ήτο έτοιμος νά τοίς παρέξη ζωοτροφίας, συγχρόνως 
δέ τό Βυζάντιον διεπραγματεύετο μετ’ αύτών όπως άπο- 
σπασθή από τούς ’Αθηναίους. Τά πλοία ταύτα άνήχθη-, 
σαν είς τό πέλαγος όπως κρύψωσι τήν πορείαν των από 
τούς.’Αθηναίους, άλλά κατελήφθησαν ύπό τρικυμίας, καί 
τά μέν πλεϊστα έφθασαν μετά τού Κλεάρχου είς τήν 
Δήλον καί έκεΐθεν έπέστρεψαν είς τήν Μίλητον έκ τής 
οποίας ό Κλέαρχος μετέβη διάζηράς είς τόν Ελλήσπον­
τον δπως λάβη τήν αρχηγίαν, τά δέ δέκα τά μειά 
τού Μεγαρέως στρατηγού Έλίξου διασωθέντα είς τον 
^Ελλήσποντον έπανεστάτησαν τό Βυζάντιον. Μαθόντες 
τούτο οί έν τή Σάμω ’Αθηναίοι έπεμψαν είς τόν ‘Ελλήσ­
ποντον επικουρίαν έκ πλοίων καί στρατευμάτων έγένετο 
μάλιστα πρό τού Βυζαντίου μικρά ναυμαχία οκτώ πλοίων 
έναντίον οκτώ.

81. Μεταζύ έκείνων οΐτινες έν τή Σάμω προίσταντα 
τών υποθέσεων ήτο πρό πάντων ό Θρασύβουλος όστις, 
άφ’ ής στιγμής μετέβαλε τά πράγματα, έπιμένων πάν­
τοτε είς τήν αυτήν γνώμην νά άνακαλέση τόν Αλκι- 
βιάόην, επέτυχε τέλος έπ’ εκκλησίας να πείση τό πλή­
θος τών στρατιωτών. νΑμα δέ έψηφίσθη παρ’ αύτών ή 
χάρις καί ή άνάκλησις, ό Θρασύβουλος μετέβη διά θα­
λάσσης πρός τόν Τισσαφέρνην καί έπανέφερεν είς τήν 
Σάμον τόν Άλκιβιάδην, νομίζων οτι τό μόνον μέσον σω­
τηρίας ήτο νά άποσπασθή ό Τισσαφέρνης από τούς Πε- 
λοποννησίους καί νά ένωθή μέ τούς ’Αθηναίους. Γενο- 
μένης δε εκκλησίας ό ’Αλκιβιάδης ήρχισε νά ολοφύρεται 
καί νά άπαριθμή τάς δυστυχίας τής εξορίας του  ώμί- 
λησεν έπίσης πολύ περί τών πολιτικών υποθέσεων καί 

*
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προσεπάθησε νά έμπνευση μεγάλας έλπίδας διά τδ μέλ­
λον καί έμεγαλοποίησεν υπερβαλόντως παρά τω Τισ- 
σαφέρνει επιρροήν του διά νά τδν φοβηθώσιν οί αρχηγοί 
της όλιγαρχίας έν ’Αθη'ναις, διά νά διαλύση τάς συνωμο­
σίας, διά νά καταστη μάλλον σεβαστός είς τούς ’Αθη- 
ναίους της Σάμου καί τοϊς έμπνευση εμπιστοσύνην πρός 
εαυτούς, τέλος διά νά διαβάλη δσον τδ δυνατόν περισσό­
τερον τούς εχθρούς του είς τό πνεύμα τού Τισσαφέρνους 
καί νά καταστρέψη τάς ελπίδας τάς δποίας ειχον συλ- 
λάβει. *Έδωκε  λοιπόν δ Αλκιβιάδης πομπωδεστάτας 
υποσχέσεις λέγων μετά κόμπου οτι ό Τισσσαφέρνης τδν 
έβεβαίωσε μεθ*  δρκου δτι έάν οί ’Αθηναίοι εΐλκυον την 
εμπιστοσύνην του, ένόσω τω εμενον πόροι, δέν θά τούς 
έστέρει τροφών, έστω καί έάν έπί τέλους ηναγκάζετό 
νά κατασκευάση άργύριον έκ της κλίνης του*  δτι θά έφερε 
πρός τούς ’Αθηναίους καί ούχί πρός τούς Πελοποννησίους 
τόν Φοινικικόν στόλον δστις ητο τότε είς *Ασπενδον,  
άλλ’ δτι δέν ηδύνατο νά έμπιστευθη είς τούς ’Αθηναίους 
είμη έάν ύ ’Αλκιβιάδης ανακαλούμενος άνεδέχετο νά τόν 
διαβεβαίωση περί τών αισθημάτων τούτων.

82. Οί στρατιώται αφού ηκουσαν τάς υποσχέσεις 
ταύτας καί πολλά άλλα, τόν έζέλεζαν άμέσως στρατη­
γόν μετά τών προηγουμένως έκλεχθέντων καί τω ανέ­
θεσαν δλας τάς υποθέσεις. ’Απ’ εκείνης της στιγμής 
έκαστος αύτών τοσούτον ένόμιζεν εαυτόν έξασφαλισθέντα 
περί της σωτηρίας του καί της τιμωρίας τών τετρα- 
κοσίων ώστε άντί ούδενός δέν θά άντηλλασσε την ελ­
πίδα ταύτην. Ηδη  μάλιστα, πιστεύοντες είς τούς λό­
γους τού Άλκιβιάδου, ησαν διατεθειμένοι νά πλεύσωσιν 
άμέσως κατά τού Πειραιώς περιφρονούντες τούς έχθρούς 

*
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‘τούς οποίους είχον ενώπιον των· Άλλ’ δ’Αλκιβιάδης, 
εναντίον της γενικής προθυμίας, έμπόδισε ζωηρώς νά 
πλεύσωσι κατά του Πειραιώς άφίνοντες έχθρούς πλη· 
σιεστέρους και τοϊς ειπεν δτι ίκλε/θεις στρατηγός θά 
μετέβαινε παρά τω Τισσαφέρνει διά νά κανονίση έκ­
των προτέρων τά τόν πόλεμον άφορώντα. Και τωόντι 
έςελθών της συνελεύσεως άνεχώρησεν αμέσως διά νά 
φανη είς μέν τούς Αθηναίους δτι συνεννοείτο μετ’ εκεί­
νου περί πάντων, είς δέ τόν Τισσαφέρνην δτι ητο σπου­
δαιότερος και δτι έκλεχθείς στρατηγός ίτο είς θέσιν καί 
νά τόν ώφεληση καί νά τόν βλάψη. Τοιουτοτρόπως δ 
’Αλκιβιάδης είχε τό διπλούν πλεονέκτημα νά φοβ'.ζη 
τούς ’Αθηναίους διά του Τισσαφέρνους καί τόν Τισσαφέρ­
νην διά τών ’Αθηναίων.

83. Οί δέ Πελοποννησιοι μαθόντες είς Μίλητον την 
άνάκλησιν τού Άλκιβιάδου καί δυσπιστούντες ηδη πρός 
τόν Τισσαφέρνην, έδείχθησαν τότε έτι μάλλον δύσπιστοι. 
Κατά σύμπτωσιν, η κατά της Μιλήτου έπιδρομη τών 
’Αθηναίων, κατά την οποίαν οι Πελοποννησιοι δέν ηθέ- 
λησαν νά προχωρησωσι καί νά ναυμαχησωσι, παρέσχε 
νέαν αιτίαν ώστε ό Τισσαφέρνης, γενόμενος αμελέστερος 
περί την πληρωμήν του μισθού, νά προσέλκυση έτι μάλλον 
τό μίσος τό όποιον οί Πελοποννησιοι είχον ηδη δι’ αυ­
τόν έ-εκα τού Άλκιβιάδου. Συνερχόμενοι μεταξύ των 
είς όμίλους ώς καί πρότερον, οί στρατιώται καί τινες 
άνδρες διακεκριμένοι μεταξύ τών στρατιωτικών άνελο· 
γίζοντο οτι ούτε μισθόν έλαβον πώποτε έντελη, οΰτε 
εκείνο τό οποίον τοίς έδίδετο, άν καί ολίγον, έπληρώ- 
νετο τακτικώς  δτι έάν δέν άπεφάσιζον νά ναυμαχησω- 
σιν $ νά μεταβώσιν είς τόπον όπου θά ^δύναντο νά ευ- 
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ρωσι τροφάς, οί ναύται θά έγκατέλειπον τά πλοία' δτι 
τέλος ό αίτιος όλων τών δεινών ήτο ό Άστύοχος δστις 
χάριντών άτομικών ώφελειών ένέδιδεν είς τάς ίδιοτρο- 
πίας τού Τισσαφέρνους.

84. ’Ενώ διεκοίνουν μεταξύ των τάς τοιαύτας σκέψεις, 
ήγέρθη αίφνης θόρυβός τις έναντίον τού ’Αστυόχου. Ναύ- 
ται Συρακούσιοι καί Θούριοι, τοσούτω μάλλον θρασείς 
δσω ησαν ελεύθεροι, ήλθον έν σώματι ττρός τόν Άστύο- 
χον καί έζότουν τόν μισθόν των παρ’ αύτού. Ό ’Αστύο- 
χος άπεκρίθη κάπως αύθαδέστερον, τούς ήπείλησε καί 
ύψωσε μάλιστα τήν βακτηρίαν του διά νά κτυπήση τόν 
Δωριέα δστις ύπεστήριζε τάς αιτήσεις τών ναυτών. Είς 
την θέαν ταύτην, τό πλήθος τών στρατιωτών, βίαιοι ώς 
ναύται, ώρμησαν βοώντες κατά τού Άστυόχου διά νά 
τόν λιθοβολήσωσιν  άλλ’ ούτος προϊδών τόν κίνδυνον, 
κατέφυγεν είς βωμόν τινα, δέν έπληγώθη καί τό πλή­
θος διελύθη. Κατέλαβον δέ οί Μιλήσιοι καί τό έν τ^ 
Μιλήτω ώκοδομημένον ύπό τού Τισσαφέρνους φρούριον, 
λάθρα έπιπεσόντες, καί έδιωξαν τούς έν αύτω φύλακας. 
Την πράξιν ταύτην έπεδοκίμασαν οί σύμμαχοι καί προ 
πάντων οί Συρακούσιοι’ άλλ’ δ Λίχας δέν εύχαριστήθη. 
Είπε μάλιστα δτι οί Μιλήσιοι καί οί άλλοι "Ελληνες Ο­
σοι κατωκουν είς τήν χώραν τού βασιλέως ώφειλον νά 
μείνωσιν ύποτεταγμένοι είς τόν Τισαφέρνην έπί δροις με- 
τρίοις καί νά ήναι είς αύτόν άφωσιωμένοι μέχρις ου τε» 
λειώστι αισίως δ πόλεμος. Οί λόγοι ούτοι καί άλλοι πα­
ραπλήσιοι παρόργισαν τούς Μιλησίους καί διά τούτο 
όταν βραδύτερον άπέθανεν ό Λίχας ύπό νόσου δέν έπέ- 
τρεψαν νά τόν θάψωσιν είς τό μέρος τό οποίον ηθελον οί 
παρόντες Λακεδαιμόνιοι,

*
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85. Είς τοιούτο σημείον εύρίσκοντο τά πράγματα καί 
ύ κατά τού Άστυόχου καί τού Τισσαφέρνους έρεθισμός, 
δτε δ Μίνδαρος έφθασεν έκ της Λακεδαίμονος διά νά αν­
τικαταστήσει τον ’Αστύοχον είς την ναυαρχίαν. Ό Άςύο- 
χος παραδώσας την αρχήν άνεχώρησε συνοδευόμενος 
παρ’ ενός πρεσβευτού τού Τισσαφέρνους, τού Καρδς Γαυ· 
λίτου, δστις ώμίλει τάς δύο γλώσσας και δστις ητο 
επιφορτισμένος νά μεμφθϊί τούς Μιλησίους διά τήν κα· 
τάληψιν τού φρουρίου καί συγχρόνως διά νά δικαιολο­
γήσω τον Τισσαφέρνην δστις ήξευρεν οτι οί Μιλήσιοι 
μετέβαινον είς τήν Λακεδαίμονα διά νά τόν κατηγορή- 
σωσι προ πάντων, καί δτι μετ’ αυτών ευρίσκετο δ Έρμο- 
κράτης εντολήν έχων νά παραστήση τόν Τισσαφέρνην ώς 
καταστρέφοντα μετά τού ’Αλκιβιάδου τά πράγματα 
τών Πελοποννησίων καί ώς επαμφοτερίζοντα. Ό Τισσα  
φέρνης έπέμενε μισών αύτόν από τής εποχής δτε προέ- 
κυψε τό ζήτημα τής μισθοδοσίας. Εσχάτως μάλιστα, 
δταν ό στρατηγός ούτος έξωρίσθη από τάς Συρακούσας 
καί άντικατεστάθη είς τήν αρχηγίαν τών έν τ^ Μιλήτω 
πλοίων τών Συρακουσίων υπό τού Ποτάμιδος, τού Μύ· 
σκωνος και τού Δημάρχου, ό Τισσαφέρνης πολύ περισ­
σότερον έπετέθη κατά τού φυγάδος ήδη 'Ερμοκράτους, 
και μεταξύ άλλων κατηγοριών έλεγεν δτι έγένετο έχ- 
θρός του διότι ημέραν τινά τώ έζήτησε χρήματα και 
ό Τισσαφέρνης δέν τά έδωκεν. Ό μέν λοιπόν Άστύοχος, 
οί Μιλήσιοι καί δ Έρμοκράτης άπέπλευσαν είς τήν Λα· 
κεδαίμονα’ ό δέ ’Αλκιβιάδης παραιτήσας τόν Τισσαφέρ­
νην έπέστρεψε πάλιν είς τήν Σάμον.

*

86. Τότε έφθασαν έκ τής Δήλου παρόντος τού ’Αλκι- 
βιάδου οί πρεσβευταί οί άποσταλέντες προηγουμένως 
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ύπό τών τετρακοσίων διά νά καθησυχάσωσι τούς έν τ$ 
Σάμφ Αθηναίους καί νά τούς όδηγήσωσι. Γενομένης δέ 
έκκλησίας, έζήτησαν νά όμιλήσωσιν, άλλ’ οί στρατιώται 
ήονούντο νά τύύς άκούσωσι καί έβόων δτι έπρεπε νά φο~ 
νεύσωσι τούς καταλύοντας την δημοκρατίαν. Έπί τέ­
λους μόλις καί μετά βίας ήσύχασαν καί συγκατετέθησαν 
νά τούς άκούσωσιν. Ειπον λοιπόν οίπρεσβευταί δτι ή 
μεταβολή έκείνη έγένετο διά νά σώση καί ούχί διάνα 
καταστρέψη τήν πόλιν, μήτε διά νά παραδώση αύτην 
είς τούς εχθρούς, δπερ θά ήδύναντο νά πράξωσι κατά 
τήν εισβολήν τών Πελοποννησίων οί τετρακόσιοι, κύριοι 
ήδη οντες τής εξουσίας' δτι δσον αφόρα τούς πεντακισ- 
χιλίους, δλοι κατά σειράν θά συμμετεϊχον τής άρ· 
χής’ δτι οί συγγενείς των δέν ειχον ύβρισθή δπως διά 
νά συκοφαντήσει άνήγγειλεν δ Χαιρέας καί οτι ού μό­
νον δέν έπαθον κα\έν κακόν, άλλ’ όλοι έμενΟν ήσυχοι 
ένασχολούμενοι είς τάς υποθέσεις των. Είς μάτην δμως 
έπανελάμβανον τάς διαβεβαιώσεις ταύτας' οί στρατιώ- 
ται τίποτε δέν ήθελον νά άκούσωσι καί ό ερεθισμός 
υπήρξε μέγας*  διάφοροι γνώμαι έπροτώθησαν καί πρό 
πάντων νά πλεύσωσι κατά τού Πειραιώς. Είς την περί- 
στάσιν ταύτην ό ’Αλκιβιάδης πρώτος καί ούδενός έλασ- 
σον ώφέλησε τήν πατρίδα του' διότι καθ’ ήν στιγμήν 
οί έν τή Σάμω ’Αθηναίοι έσπευδαν νά πλεύσωσι κατά 
τών συμπολιτών των (δπερ θά έγίνετο αιτία ώστε 
άναμφιβόλως οί εχθροί νά καταλάβωσι τήν ’Ιωνίαν καί 
τον Ελλήσποντον) κατόρθωσε νά τούς έμποδίστ),. Ουδείς 
άλλος θά ήδύνατο, είς τοιαύτην στιγμήν, ν*  αναχαιτίσω 
τό πλήθος*  άλλ’ ό ’Αλκιβιάδης τό άπέτρεψεν από τού 
σκοπού τούτου καί διάτων επιπλήξεων του μετέβαλε 



την γνώμην εκείνων οϊτινες ιδία εΐχον οργισθη κατά τών 
πρέσβεων τούς όποιους άπέπεμψεν ό ίδιος λέγων πρός 
άπόκρισιν ότι δέν θά εμπόδιζε τούς πεντακισχιλίους νά 
έχωσι την άρχην, άλλ’ ότι έζητει νά άπαλλαγώσιν άπο 
τούς τετρακοσίους και νά άποκαταστησωσιν ώς πρότερον 
την βουλήν τών πεντακοσίων*  ότι έπηνει πολύ τό μέ*  
τρον τών οικονομιών διά νά αυξηθη ή μισθοδοσία τών 
στρατιωτών. Επί πάσι δέ τοΐς συνίστα νά άντέχωσι 
καί νά μη ένδώσωσιν είς τούς εχθρούς’ διότι, σωζομένης 
της πόλεως, μεγάλη ελπίς υπήρχε συμφιλιώσεως με­
ταξύ των*  ενώ έάν κατεστρέφετο tv έκ τών δύο μερών,

οί έν τη Σάμω η οί έν ταΐς Άθηναις, ούδείς πλέον θά 
έμεινε μετά τού όποιου νά φιλιωθώσιν. δΥπηρχον δέ 
εκεί παρόντες πρέσβεις τών Άργείων οιτινες υπέσχοντο 
είς τό δημοκρατικόν κόμμα τών έν τ^ Σάμω Αθηναίων νά 
τό βοηθησωσιν*  ό δέ Αλκιβιάδης, έπαινέσας αύτούς καί 
είπών νά έλθωσιν όταν τούς προσκαλέσωσι, τούς άπέ- 
πεμψεν. Ήλθον δέ οί Άργείοι ούτοι μετά τών Παρά*  
λων τούς οποίους, ώς είδομεν, είσεβίβασαν οί τετρα­
κόσιοι είς την στρατιώτιδα ναύν διά νά περιπλέωσι την 
Εύβοιαν, καί τούς οποίους ειχον διατάξει τότε νά φέ· 
ρωσιν είς την Λακεδαίμονα τόν Λαισποδίαν, τόν Άρι- 
στοφώντα καί τόν Μελησίαν, πρέσβεις τών Αθηνών 
πεμπομένους ύπό τών τετρακοσίων. Άλ)^’ οί Πάραλοι, 
ένω έπλεον πρός τό ’Άργος, συνέλαβον τούς πρέσβεις 
εκείνους καί τούς παρέδοσαν είς τούς Άργείους ώς άπο- 
τελούντας μέρος τών κυριωτάτων άνατροτέων της δη­
μοκρατίας*  καί αύτοί οί ίδιοι δέν έπέστρεψαν πλέον είς 
Αθήνας, άλλ’ ηλθον μέ την τριηρη των είς την Σάμον 
φέροντας καί τούς ^ρέσβ^ις τών Άργείων

23
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87. Κατά τδ αυτό Θέρος και κατά τόν καιρόν καθ’ 
ον διά πολλάς αί’ίας καί πρό πάντων διά τδν ανάκλη­
σή τού Άλκιβιάδου οί Πελοποννήσιοι ησαν ώργισμένοι 
κατά τού Τισσ.αφέρνους τδν όποιον έθεώρουν ηδη ώς φα- 
νερώς άττικίζοντα, ώιος, Οέλων, ώς έφαίνετο τουλάχι­
στον, νά διάλυση τάς δυσάρεστους ταύτα; κατηγορίας, 
ήτοιμάσθη νά μεταβη είς την "Ασπενδον διά νά εύρη τά 
Φοινικικά πλοία. Προσεκάλεσε δέ τόν Λίχαν νά τόν συνο- 
δεύση καί ύπεσχέθη νά διατάξη τόν ύπαρχόν του Ταμών 
νά δίδη κατά την απουσίαν του τροφήν είς τόν στρα­
τόν. Διάφοροι γνώμαι έπικρατούσι περί της μεταβάσεως 
ταύ·ης καί δέν είναι ευκολον νά ηξεύρη τις μήτε διατί 
μετέβη ό Τισσαφέρνης είς την ,νΑσπενδον9 μήτε διατί, 
άφού μετεβη, δέν έφ?ρεν έκειθεν τά πλοία. "Οτι τά 
Φοινικιά πλοία, εκατόν τεσσαράκοντα επτά τόν αριθ­
μόν, έφθασαν μέχρις Άσπένδου, τούτο είναι πανθομολο- 
γούμενον  διατί όμως δέν έπροχώρησαν περαιτέρω, πολ- 
λαχώς σχολιάζεται Οί μέν νομιζουσιν οτι διά της άνα- 
χωρησεώς του ταύτης ήθελε νά εξασθένιση όπως διενοηθη 
τάς δυνάμεις τών ΙΙελο.ποννησίων (τούλάχιστον ό Τα- 
μώς, διαταχθείς νά διδη τροφήν, αντί νά την αύξηση 
την ηλάττωσεν έτι μάλλον), οί δέ διά νά προσκαλέση 
τούς Φοίνικας είς την νΑσπενδον καί νά τούς άποπέμψη 
άφού τοΐς απόσπαση χρήματα, διότι δέν είχε σκοπόν 
νά τούς μεταχειρισθη άλλοι τέλος ότι δέν είχεν άλλον 
σκοπόν είμη νά άποκριθη είς τά παράπονα τά έγερ- 
θέντα κατ αύτού είς την Λακεδαίμονα, λέγων πρός απο­
λογίαν του ότι μετεβη δ.ά νά εύρη τόν στόλον εκείνον 
πράγματι πεπληρωμέ'-ον. 1 ό κατ’ εμέ θεωρώ ώς μάλλον 
πιθανόν on διά νά παραλύση καί αποσύνθεση την δύνα- 

*
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μιν τών ‘Ελλήνων δέν έφερε τά πλοία4 ήλπιζε την κα­
ταστροφήν των διά τών πολ/ών αναβολών τάς οποίας 
έπροζένει ή απουσία του καί τήν όιατήρτσιν της ισορ­
ροπίας μή ένούμενος μέ καμμ.ίαν έκ τών, δύο μερίδων 
διά νά μή καταστήση τήν μίαν ίσχυροτέραν τής άλλης» 
Τωόντι, έάν ήθελε νά θέση τέρμα είς τόν πόλεμον, ού- 
δευ.ία αμφιβολία δτι είχε τό μέσον διότι φέρων τόν 
στόλον είς τούς Λακεδαιμονίους θά έδιδε πιθανότατα 
τήν νίκην &ίς αύτούς, αφού ήδη ού:οι έσ’άθμευον απέ­
ναντι τού εχθρού μετά ναυτικού ίσου μάλλον ή υπο­
δεεστέρου. Ποοδιδει δέ αύτόν έτι μάλλον ή πρόφασις 
τήν οποίαν είπε μή κομίσας τά πλοία, ότι ταύτα ειχον 
συναθροισθή δήθεν όλιγώτερα παρ’ όσα διέταξεν ό βασι­
λεύς. "Αλλά κατά τούτο υπηρέτησε κάλλιστα τόν κύριόν 
του μ ή δαπανήσας τά βασιλικά χρήματα καί επιτυχών 
τού αύτού σκοπού μέ" όλιγώτερα έζοδα. &Οπως και άν 
έχ η τό πράγμα, ό Τισσαφέρνης μετέβη είς ,ζΑσπε\δον καί 
εύ^εν εκεί τούς Φ κνικας, οί δέ Πελοποννησιοι έπι τή αι­
τήσει του έπεμψαν είς προϋπάντησιν τού στόλου τόν 
Λακεδαιμόνιον Φίλιππον μετά δυο τριήρεων

88. Ό ·δέ’Αλκιβιάδης, άμκ έμαθεν οτι ό Τισσαφέρ­
νης διευθύνετο πρός τήν Λσπενδον,  άνεχώρησε και αύ- 
τός μετά δεκατριών πλοίων υποσχόμενος είς τούς Αθη­
ναίους νά τσϊς παράσχη ασφαλή καί μεγάλην χάριν, ήτοι 
νά φέρη αύτός ό ίδιος πρός αύτούς τον Φοινικικόν στό­
λος, ή τούλάχιστον νά τόν έμποδιση νά μεταβή μέ τό 
μέρος τών Πελοποννησίων, Ίιγ\ώριζεν ίσως έκ πολλού 
χρόνου ότι ό Τισσαφέρνης δεν έσκόπευε νά φέρη τόν 
στόλον τούτον, καί ήθελε προ πάντων νά τόν διαβάλη 
παρά w; Πελοποννησιοι; δεικνύων αύτόν φίλου εαυτού 

*
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καί τών ’Αθηναίων διά νά τον άναγκάση τοιουτοτρόπως 
νά ταχθή μέ τό μέρος τών ’Αθηναίων. ’Αναχώρησα; λοι­
πόν έπλευσε κατ' εύθεΐαν γραμμήν διά του πέλαγους 
προς την Φάσηλιν ζαι την Καύνον.

89» 'Άμα οί παρά τών τετρακοσίων πεμφθέντες πρέσ­
βεις έπέστρεψαν έζ της Σάμου είς τάς ’Αθήνας, άνεκοί- 
νωσαν την άπόκρισιν τού Άλκιβιάδου ητις συνίστατο 
είς τό νά άντέχωσι και νά μη ένδώσωσιν είς τούς εχ­
θρούς, διότι μεγάλας ελπίδας είχε νά τούς συμφιλίωση 
μετά τού στρατού και νά νικησωσι τούς Πελοποννη- 
σίους. Διά τού τρόπου δέ τούτου άνεζωπύρωσαν τό θάρ­
ρος εκείνων οίτινες ειχον αρχίσει ήδη νά δυσαρεστώνται 
διά την ολιγαρχίαν είς την έγκαθίδρυσιν της οποίας ειχον 
συμπράξει, καί οίτινες έτεθύμουν ν’ άπαλλαγώσιν αύτής, 
άδιάφορον διά τίνος τρόπου, άμα τοις ύπέσχοντο ασφά­
λειαν. Συνήρχοντο λοιπόν είς όμίλους καί έμέμφοντο 
μεταξύ των την κατάστασιν τών πραγμάτων*  έπί κε­
φαλής αύτών ησαν στρατηγοί διακεκριμένοι οίτινες άνή- 
κον είς τό ολιγαρχικόν κόμμα καί ειχον αξιώματα, οίοι 
Θηραμένης ό τού 'Άγνωνος, ’Αριστοκράτης ό Σκελλίου 
καί άλλοι, καί οίτινες ησαν μέν πρώτοι μεταξύ τών 
έν τοίς πράγμασιν, άλλ’ έφοβούντο, ώς έλεγον, πολύ τόν 
έν τη Σάμω στρατόν και τόν ’Αλκιβιάδην, ζαί προ 
πάντων μήπως οί είς την Αακεδαίμονα πεμφθέντες πρά- 
ξωσι κακόν τι είς τήν πόλιν άνευ τής συναινέσεως τών 
πεμύάντων αυτούς. Χωρίς λοιπόν νά άποβάλωσι τήν 
ολιγαρχίαν, έλεγον δτι έπρεπεν ή αρχή τών πεντακισ- 
χιλίων νά εγκατασταθώ πράγματι καί ούχί όνόματι, 
καί νά δοθη πλειοτέρα ίσότης είς τήν πολιτείαν. Τό 
τοιούτο ούδέν άλλο ητο ή πρόσχημα δημοτικότητας^ 



357

διότι κατα βάθος οί πλείστοι ένεζα τής ατομικής φιλο­
δοξίας των ηρέσκοντο είς την ζατάστασιν ταύτην είς την 
όποιαν προ πάντων ή έκ δημοκρατίας γινομένη ολιγαρχία 
άπόλλυται, διότι παντες άζιούσιν όχι νά ηναι ϊσοι, άλλά 
να πρωτευωσι ζατα πολύ έκαστος έπί όλων τών άλλων5 
ενώ εζ εναντίας γινόμενης της εκλογής έν δημοκρατία, εύ- 
κολώτερον ύφίσταταί τις τάς συνέπειας, επειδή δέν βλέπει 
προτιμωμένους τούς όμοιους του (1). "Ο,τι δέ ύπεθέρ- 
μανε πλειότερον παντός άλλου τό θάρρος τών ολιγαρ­
χικών τούτων ύπηρξεν ή ισχυρά έπφροή τού Άλζιβιά- 
όου έν τη Σαμω και ή ίδεα οτι ή ολιγαρχική των κατά- 
στάσις δέν έμελλε νά διατηρηθή έπί πολύ. 'Έκαστος 
λοιπον ηγωνιζετο πώς να γίνη αύτός πρώτος αρχηγός 
του δημοκρατικού κόμματος.

90. Οσοι εκ των τετρακοσίων ήσαν τά μάλιστα 
έναντιοι εις το τοιούτον είδος τού πολιτεύματος καί 
οιτινες ήσαν πρώτοι έν τοις πράγμασιν, ό Φρύνιχος, 
οστις άλλοτε στρατηγών έν τη Σάμω είχεν έλθει είς 
διενεξεις προς τον Αλκιβιάδης ό Άρίσταρχος, είς τών 
θερμότερων καί άρχαιοτέρων αντιπάλων τής δημοκρα­
τίας, ό Πεισανδρος, ό Άντιφών καί άλλοι οι δυνατώτα- 
-Οΐ, αμα τή έγκαταστασει των, πρώτον μέν έπεμψαν 
πρέσβεις εις την Λακεδαίμονα διά νά έργασθώσιν υπέρ 
τού συμβιβασμού, επειτα δέ, όταν έμαθον τήν δήμο-

(4) Εν τή οημοζρατια τών Αθηνών πασα εκλογή, έκτος 

τής τών στρατηγών, έγίνετο διά κλήρου. «Ό κλήρος, λέγει ό 
Μοντέσκιος, είναι τρόπος τού έκλέγειν μή λυπών ούδένα, διότι 

αφινει εις έκαστον πολίτην εύλογον τινα έλπίδα οτι θά ύπηρε- 
τινάτήν πατρίδα τον·>
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Κρατικήν τροπήν $ν έλαβον τά πράγματα έν Σάμω, ηρ*  
χισαν νά κατασκευάζωσι τείχος έν τη καλουμένη Ηετιω*  
νεία" πολύ δέ μάλλον έδιπλασίασαν τάς έ'.εργείας των 
δταν έπέστρεψαν έκ της Σάμου οί πρέσβεις καί ειδον την 
μεταβολήν ητις έγένετο εις τούς πολλούς καί μάλιστα 
είς εκείνους οϊτινες έοαίνοντο οί μάλλον άφωσιωμένοι. 
Άνησυχούντες διά τά έν ταίς Άθηναις καί έν τη Σάμω 
συμβαίνοντα, άπέστειλαν έν τάχ,ει είς την Αακεδαίμονα 
τόν Άντιοώντα, τον Φρύνιχον καί δέκα άλλους πρέσβεις 
μέ την διαταγήν νά έπιτύχωσι νά συμβιβασθώσι μέ τούς 
Λακεδαιμονίους μέ πάντα τρόπον όπωσούν ανεκτόν, καί 
επέσπευσαν έτι μάλλον την οικοδομήν τού τείχους της 
Έετιωνείας. Τό τείχος εκείνο, ώς έ'λεγεν 6 Θ/ραμένης 
καί οί μετ’ αύτού5 δέν ώκοδομειτο πρός τόν σκοπόν νά 
κλείση την είσοδον τού Πειραιώς είς τούς ’Αθηναίους της 
Σάμου, άλλά μάλλον διά νά δέχωνται, δταν θέλωσι, 
τούς εχθρούς καί διά ζηράς καί διά θαλάσσης. Εί­
ναι δέ ή Ήετιώνεια κατωφερής άκτη τού Πειραιώς 
πλησίον της οποίας ανοίγεται αμέσως ο λιμην. ‘Ήγει­
ραν λοιπόν τείχος τό οποίον ηνωσαν μέ εκείνο τό όποιον 
υπήρχε πρότερον πρός τό μέρος της ηπείρου, εις τοιού- 
τον τρόπον ώστε θέτοντες εκεί ολίγους ανθρώπους ή^ύ- 
ναντο νά έξουσιάζωσι την είσοδον τού λιμένας’ όιότι
τό άρχαίον τείχος τό πρός την ήπειρον καθώς και τό 
νέον τό εντός τού παλαιού τειχιζόμενου πρός την θά­
λασσαν έπεραιούντο ακριβώς είς ένα έκ τών δύο πύργων
τών τεθειμένων είς τό στόμιον τού λιμένας δστις ητο 
στενός. Περιέκλεισαν επίσης εντός τού τείχους στοάν
μεγίστην ητις ήνούτο μέ τόν Πειραιά καί ήνάγκασαν 
όλους νά άπαθέτωσιν εκεί όσον σίτον ^ίχον w. όσον 
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εφερον διά θαλασσής· έκ τχς άποθήκζς δέ ταύτζς ώφει- 
Λον νά τόν έζάγωσι και νά τόν πωλώσι.

91. Π?ό πολλού ό ©ηραμένης διέσπειρε τάς φήμας 
ταύτας  καί αφού οί πρέσβεις έπέστρεψαν έκ τής Λάζε· 
δαίμονας χωρίς νά κατορθώσωσιν ούδένα συμβιβασμόν, 
ειπεν αναφανδόν οτι υπήρχε φόβος μήπως τό τείχος 
εκείνο επιφέρει την καταστροφήν της πόλεως. Τωόντι 
κατά τόν αύτόν χρόνον έπί τή προσζλήσει τών Εύβοέων, 
τεσσαράκοντα δύο πλοία, έξελθόντα της Πελοπόννησου, 
έστάθμευον έν τή Λά τής Λακωνικής και ήτοιμάζοντο 
νά κατευθυνθώσιν είς τήν Εύβοιαν  μεταξύ δέ τών πλοίων 
έκείνων ήσαν τινά ’ΙταλΊωτικά ζαί Σικελικά έκ τού Τά- 
ραντος καί τών Λοκρών, ήρχε δ’ αύτών ό Σπαρτιάτης 
Άγησανδρίδας ό Άγησάνδρου. Κατά τό λέγειν τού ©η· 
ραμένους, ό στόλος εκείνος έμελλε νά μεταβή ούχί πρός 
βοήθειαν τής Εύβοιας, άλλά μάλλον πρός ύποστήριξιν 
έκείνων οίζινες έτείχιζον τήν Ηετιώνειαν καί δτι, έάν 
δέν έλάμβανον τα μέτρα των, ή πόλις θά ζατεστρέφετο 
ήρεμα. 11  κατηγορία αύτη ήτο κάπως αληθής καί δέν 
η το καθαρά συκοφαντία’ οί τετρακόσιοι ηθελον πρό πάν­
των όλιγαρχούμενοι νά άρχωσι ζαί τών συμμάχων, καί 
έάν τούτο δέν ήτο δυνατόν, νά διατηρη'σωσι τήν ανεξαρ­
τησίαν φυλάττοντες τάς ναύς ζαί τά τείχη, τέλος δέ 
έν αποτυχία καί τούτου \ά μή πέσωσιν αύτοί πρώτοι 
θύματα τού λαού ανακτώντας πάλιν τά δικαιώματά του, 
άλλά μάλλον νά είσαγάγωσι τούς εχθρούς, νά παραδώ» 
σωσιν είς αύτούς τά τείχη καί τά πλοία, νά συνθηκολο- 
γησωσι μετ αύτών καί νά σώσωσιν οσον μέρος ήδύναντο 
εκ τής εξουσίας των έν τή πόλει διατηρούντες τήν άτο· 
τικήν των ασφάλειαν

*

*

*

*
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92. Διά τούτο έσπευδον νά οίκοδομήσωσι τά τείχος 
άφίνοντες πυλίδας καί κρύφιας εισόδους διά νά εΐσαγά- 
γωσι τούς πολεμίους και διότι ηθελον να ώσι τα παντα 
τελειωμένα έν καιρώ εύθέτιρ. Και κατ αρχας μ.εν δεν 
ώμίλουν ειμή ολίγοι μεταξύ των καί κρυφίως’ άλλ’ δταν 
ύ Φρύνιχος, κατά τήν επιστροφήν του έκ τής εις τήν 
Λακεδαίμονα πρεσβείας, έπλεγωθε δι ένεδρας παρ ένος 
τών πεοιπόλων εν πλεθουση αγορα και εξεπνευσε παρα- 
χρήμα ολίγα βήματα μακράν του βουλευτηρίου’ δταν 
μετά τήν άπόδρασιν τοΰ δολοφονου ό συνεργος, οστις 
ήτο ’Αργείος, συλλεφθεΐς και βασανισθείς κατά διαταγήν 
τών τετοακοσίων, δέν ώνόμασε κανένα συμβουλεύσαντα 
τδ έγκλημα άλλ’ ειπεν δτι ούδέν άλλο έγίνωσκεν είμή 
δτι πολλοί άνθρωποι συνηθροίζοντο παρά τώ περιπο­
λάρχη καί είς άλλας οικίας, τότε ό ©ηραμένης, ό ’Αρι­
στοκράτες καί δσοι άλλοι έκ τών τετρακοσίων και έκ 
τών έξωθεν ησαν όμογνώμονες, βλέποντες δτι έκ τής 
ύποθέσεως ταύτης δέν προέκυψε τίποτε δυσάρεστον δι’ 
αύτούς, έχώρησαν θρασύτερον πρδς τδν σκοπόν. Έν τώ 
μεταξύ τούτω ό έκ τής Λάς έξελθών στόλος περιπλευ- 
σας τήν παραλίαν εισήλθεν εις τον λιμένα τής Επι- 
δαύρου καί έπέδραμε κατά τής Αίγίνες. Ό ©ηραμένης 
ίσχυρίσθεδτι δ στόλος ούτος, προωρισμένος διά τήν Εύ­
βοιαν, δέν ήτο φυσικδν νά εισέλθη εις τον κόλπον τής 
Αίγίνες καί νά έπιστρέψη νά αγκυροβολήσει είς τήν ’Επί­
δαυρον έκτδς έάν προσεκλήθε πρδς τον σκοπον τον 
όποιον δέν έπαυε νά επιρρίπτει κατά τών τετρακοσίων, 
καί προσέθετεν δτι δέν έπρεπε πλέον νά ήσυχάζωσι. 
Τέλος μετά πολλούς λόγους στασιαστικούς καί υποψίας, 
ή’πτοντο ήδη τών αραγμάτων καί έργω. Οί όπλϊται τοΰ
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Πειραιώς οΐτινες είργάζοντο είς τδ τείχος της Ήετιω- 
νείας, μεταξύ τών όποιων ητο δ ’Αριστοκράτης δστις 
καθδ ταξίαρχος είχε καί την έαυτού φυλήν, συλλαμβά- 
νουσι τδν Άλεξικλέα, ένα τών μάλλον άφωσιωμένων 
είς την ολιγαρχίαν στρατηγών, καί άγαγόντες είς 
οικίαν τινα τδν έκλεισαν έν αύτή. Συνεπελάβοντο δέ 
του έργου πολλοί άλλοι και ιδίως ό σΕρμων διοικών 
τούς περιπόλους οίτινες είχον ταχθή είς την Μουνυχίαν*  
τδ δέ σπόυδαιότερον δτι ταύτα έπράττοντο μέ την συγ- 
κατάθεσιν τού στίφους τών οπλιτών, νΑμα δέ οί τε­
τρακόσιοι, οίτινες συνεδρίαζαν τότε είς τδ βουλευτήριον, 
έμαθον τά συμβαίνοντα, ήτοιμάσθησαν νά λάβωσι τά 
δπλα έκτος έκείνων οίτινες δέν συνεμερίζοντο την γνώ­
μην ταύτην και ήπείλουν τόν Θηραμένην καί τούς μετ’ 
αύτού. εΟ δέ Θηραμένης απολογούμενος είπεν δτι ήτο έ­
τοιμος νά ύπάγη μετ’ αύτών πρδς άπελευθέρωσιν τού 
δεσμώτου. Καί παραλαβών ένα τών στρατηγών^ δστις ήτο 
καί όμογνώμων αύτω, έχώρει πρός τδν Πειραιά, προσέ- 
δραμε δέ καί ό Άρίς-αρχος μετά τινων ιππέων νεανίσκων» 
Ό θόρυβος ήτο πολύς καί τρομερός, διότι οί μέν έν τω 
άστει ένόμιζον ήδη τδν Πειραιά καταληφθέντα καί τδν 
συλληφθέντα φονευόμενον, οί δέ έν τω Πειραιεί ένόμιζον 
δτι μετ’ ολίγον έμελλαν νά έπιπέσωσι κατ’ αύτών οί έκ 
τού άστεος. σΟλη ή πόλις ήτο είς κίνησιν καί πάντες έ- 
^ρεχαν δπλα*  μόλις δέ κατωρθώθη νά ήσυχάσωσιν. 
Οί αγώνες τών γερόντων καί αί παρακλήσεις τού Φαρ- 
σαλίου Θουκυδίδου, προξένου τών ’Αθηνών, παρόντος καί 
προθύμως εμποδίζοντας ένα έκαστον καί κράζοντας νά 
μή άπαλέσωσι τήν πατρίδα καθ’ήν στιγμήν οί εχθροί 
ένήδρευον εγγύς, τούς εμπόδισαν νά άλληλοσφαγώσι, 
Καί ό μέν Θηραμένης έλθών είς τδν Πειοαιά (διότι ήτο 

Χ 24
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και αύτδς στρατηγός) έδυσανασχέτει κατά τών οπλιτών- 
αλλά μόνον διά λόγων? ένω ό Άρίσταρχος καί οί ,έναν- 
τίοι τού πλήθους ήσαν αληθώς μανιώδεις. Ούχ ήττου οί 
πλείστοι όπ)<ίται έξηκολούθησαν τδ έργον των χωρίς νά 
μεταμεληθώσι και ήρώτησαν τον Θηραμένην έάν έφρόνει 
οτι τό τείχος ωκοδομήθη έπ άγαθώ ή έάν ήτο καλλίτερου 
νά τδ κατεδαφίσωσιν. Ούτος άπεκρίθη δτι έάν τοιαύτη 
ήτο ή γνώμη των συνεφώνει μετ' αύτών. ’Απδ τής στιγ­
μής έκείνης· οί όπλίται και πολλοί τών έν Πειραιεί αν­
θρώπων άναβάντες έπί τού τειχίσματος ηρχισαν νά 
κατεδαφίζωσιν αύτό. Είς τήν έκκλησιν δέ τήν όποιαν έ- 
καμ-νον πρδς τδ πλήθος έλεγον α'Όστις προτιμά νά άρ- 
χωσιν οί πεντακισχίλιοι αντί τών τετρακοσίωυ άς έπι- 
ληφθή τού έργου,» διότι έκρύπτοντο ακόμη ύπδ τδ όνομά 
τών πευτακισχιλίων διά νά μή προφέρωσιν αναφανδόν 
τδ τού λαού λέγοντες: α'Όστις θέλει νά άρχη ό λαός.» 
Έφοβοΰυτο δέ μήπως οί πεντακισχίλιοι ύπήρχον τωόντι 
και μήπως ένοχοποιηθώσιν αποτεινόμενοι πρδς αγνώστους. 
Διά τόν αύτόν λόγον καί οί τετρακόσιοι δέν ηθελον μήτε 
νά ύπάρχωσιν οί πεντακισχίλιοι μήτε νά ήναι γνωστόν 
οτι δέν ύπήρχον? τδ μέν διότι ένόμιζον οτι ή συμμε­
τοχή τοσούτων ανθρώπων είς τήν έζουσίαν θά ήτο αλη­
θής δημοκρατία, τδ δέ διότι ή άβεβαιότης περί τής 
ύπάρξεώς των θά παρήγεν αμοιβαίου φόβον.

93. Τή δέ υστεραία οί μέν τετρακόσιοι, εί και τεθο- 
ρυβημένοι, συνηθροίσθησαν είς τδ βουλευτήριον  οί δε 
έν τώ Πειραιεί όπλίται, αφέντες τόν ’Αλεξικλέα 8ν συν-ε- 
λαβον καί καθελόντες τδ τείχισμά ήλθον είς τδ παρά 
τήν Μουνυχίαν θέατρον τού Διονύσου, άπέθεσαυ τά όπλα 
καί συνεκρότησαν συνέλευσιν. Μετά βραχείαν δε συν- 
διάσκεψιν μεκβησαν είς τό άστυ καί κατεθεσαν τά

*
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6πλά έντφ Άναζείω (1). Έλθόντες δέ πρός αύτούς τινές 
απεσταλμένοι τών τετραζοσίων συνωμίλουν άνήρ πρός 
άνδρα ζαί έπειθον όσους έβλεπον μέτριους νά μένωσιν 
ήσυχοι ζαί νά συνέχωσι τούς άλλους, λέγοντες ότι οί πεν- 
ταζισχίλιοι έμελλον νά άνακηρυχθώσι ζαί ότι έζ τού­
των θά έλαμβάνοντο άλληλοδιαδόχως καί κατ’ εκλογήν 
οί τετρακόσιοι' ότι μέχρις έκείνχς τής ώρας δέν έποεπε 
δι’ ούδενός τρόπου νά ζαταστρέφωσι τήν πόλιν μήτε να 
παραδίδωσιν αύτήν είς τούς έχθρούς. "Ολον δέ τό πλήθος, 
μετά πολλούς λόγους άπευθυνθέντας προς πολλούς αν­
θρώπους? έγένετο ήπιώτερον ή πρότερον, διότι έφοβήθη 
πρό πάντων διά τήν σωτηρίαν τής πόλεως. Συνεφώνη- 
σαν λοιπόν νά συγκαλέσωσιν, έν ήμερα ρητή, συνέλευ­
σήν είς τό θέατρον τού Διονύσου διά νά άποκαταστήσωσι 
τήν ομόνοιαν.

94. “Οταν έφθασεν ή διά τήν έν τώ θεάτρω τοϋ Διο­
νύσου όρισθεΐσα ημέρα τής συνελεύσεως και καθ’ ήν στιγ­
μήν έμελλον νά συναθροισθώσιν αγγέλλεται είς αύτούς 
ότι τά τεσσαράκοντα δύο πλοία καί ό Άγησανδρίδας 

. παρέπλεον άπό τών Μεγάρων είς τήν Σαλαμίνα. Τότε 
ολος ο λαός ένομισεν οτι έβλεπε πραγματοποιούμενα 
δσα έλεγον πρό πολλοϋ ό Θηραμένης και οί μετ’ αυτού, 
ότι δηλαδή ό στόλος έκεΐνος έπροχώρεί διά νά καταλάβη 
τό τείχισμα τής Ήετιωνείας καί έχαιρον διότι τό ειχον 
κατεδαφίσει. Πιθανόν ό Άγήσανδρίδας νά έμεινεν είς τά 
παράλια τής Έπιδαύρου συνεπεία συνεννοήσεων τινων 
πιθανόν επίσης νά περιέμενε τήν έκβασιν τών έν Άθή- 
ναις διχονοίων διά νά παρουσιασθή έν στιγμή καταλ-

(4J Ναοί του Κκστορος και Ιίολυδεύχους ή ιών Διοσκούρων,' 
Οξινες έκαλουντο "Λναχες.
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λήλω. ‘Οπωσδήποτε οί ’Αθηναίοι, άμα ήγγέλθή ή ει- 
δησις αύτη είς αύτούς, ευθύς έδραμον πανδημεί είς τόν 
Πειραιά, φρονούντες δτι αί έσωτερικαί αύτών διαιρέσεις 
έπρεπε νά ύποχωρήσωσιν άπέναντι τόύ εχθρού, δστις 
ητο όχι πλέον μακράν, αλλά προ τού λιμένος ήόη. Καί 
οί μέν άνέβησαν είς τάς παρούσας ναύς, οί δέ καθείλκυ- 
σαν άλλας, άλλοι δέ τινες έδραμον πρός ύπεράσπισιν 
τών τειχών η πρός τό στόμιον τού λιμένος.

95. Τά δέ πλοία τών Πελοποννησίων, παραπλεύσαντα 
καί κάμψαντα τό Σούνιον ώρμίσθησαν μεταξύ Θορικού 
καί Πρασιών, ύστερον δέ άφίχθησαν είς ’Ωρωπόν. Οί δέ 
’Αθηναίοι, μέ ολην την άποσύνθεσιν τών πληρωμάτων 
των, συνέπειαν άναπόφευκτον τών έμφυλιων ταραχών, 
ηθέλησαν έν τούτοις νά βοηθήσωσι ταχέως μίαν τών 
σπουδαιοτάτων κτήσεων των  καί τωόντι, από τού απο­
κλεισμού της Αττικής, η Εύβοια ητο- τό πάν δι’ αύτούς. 
Πέμπουσι λοιπόν τόν στρατηγόν Θυμοχάρην καί πλοία 
είς την ’Ερέτριαν, άτινα φθάσαντα εκεί ήνώθησαν μέ τά 
πρότερον έν τή Εύβοια ευρισκόμενα, έγένοντο τριάκοντα 
έζ καί ηναγκάσθησαν αμέσως νά ναυμαχήσωσι, διότι 
ό Άγησανδρίδας μετά τό άριστον άνήγαγε τάς ναύς 
έκ τού Ώρωπού δστις δέν απέχει έκ τής πόλεως τών 
Έρετριέων είμή έξήκοντα στάδια θαλάσσια. σΑμα λοι­
πόν έφάνησαν τά πλοία ταύτα, οί ’Αθηναίοι ήρχισαν 
νά πληρώσι τόν στόλον των νομίζοντες τούς στρατιώ· 
τας των έκεί πλησίον όντας’ άλλ’ ούτοι ειχον μεταβή 
πρός εύρεσιν τροφών είς τάς οικίας τάς κειμένας είς τά 
έσχατα τής πόλεως καί οχι είς τήν αγοράν, δπου οί 
Έρετριείς ειχον φροντίσει νά μή άφήσωσι τίποτε προς 
πώλησιν διά νά δώσωσι καιρόν είς τούς έχθρούς νά έ- 
πιπέσωσι κατά τών ’Αθηναίων ένασχολουμένων βρα-

*
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δέως είς τήν πλήρωσιν τού στόλου καί νά τούς αναγκά­
ζω σι νά άναχθώσιν δπως ησαν. Τδ σημείον της καταλ­
λήλου στιγμής διά νά άναχθώσιν οί Πελοποννήσιοι 
είχε δοθή έκ τής 'Ερέτριας είς τδν Ώρωπόν. Άναχθέν- 
τες δέ καί οί Αθηναίοι μέ τοιαύτην παρασκευήν καί 
ναυμαχήσαντες πρδ τού λιμένος τής ’Ερέτριας, άντέσχον
μέν έπί τινα χρόνον, έπειτα δμως τραπέντες εις φυγήν 
κατεδιώχθησαν είς τήν ξηράν. Καί δσοι μέν κατέφυγον 
είς τήν ’Ερέτριαν, ώς είς πόλιν φιλικήν, ύπέστησαν φρι- 
κωδεστάτην τύχην, διότι έφονεύθησαν ύπδ τών κατοίκων*  
δσοι όέ κατέφυγον είς τδ τείχισμα τδ έν τή Ερέτρια, 
οπερ κατείχαν αύτοί, έσώθησαν καθώς καί τά πλοία δσα 
έφ&ασαν είς τήν Χαλκίδα. Ααβόντες δέ οί Πελοποννή- 
σιοι είκοσιδύο ναύς τών ’Αθηναίων καί έκ τών άνδρών 
άλλους μέν άποκτείναντες άλλους δέ ζωγρήσαντες, έστη­
σαν τρόπαιον. 'Ύστερον δέ μετ’ ου πολύ έπαναστατή- 
σαντες δλην τήν Εύβοιαν πλήν τής Ώρεού ($ιότι ταύτην 
κατείχον οί ’Αθηναίοι) διωργάνωσαν αυτήν δπως ηθελον.

96. Άμα έγνώσθησαν είς τάς Αθήνας τά συμβάντα 
τής Εύβοιας, τρόμος μείζων τών πριν κατέλαβε τούς 
Αθηναίους, διότι μήτε ή έν τή Σικελία συμφορά, δσον 
μεγάλη καί άν έφάνη είς αύτούς τότε, ούτε ούδεμία 
άλλη δυστυχία έφόβησεν αύτούς τόσον. Ό στρατδς τής 
Σάμου ήτο είς πλήρη αποστασίαν  ούτε πλοία ύπήρχον 
πλέον ούτε πληρώματα  έν τή πόλει διχοστασία  ό εμ­
φύλιος πόλεμος έτοιμος νά έκραγή  τέλος, πρός έπισφρά- 
γισιν τών δεινών, άπώλεσαν ενα στόλον, καί τδ δεινό- 
τερον, τήν Εύβοιαν εκ τής οποίας πλειότερα ώφελούντο 
ή έκ τής ’Αττικής, Πώς λοιπδν νά μή άποθαρρυνθώσιν 
εύλογως · Έζ δλων δμως τών κινδύνων έθορύβει αύτούς 
πλειότερον καί εγγύτερον ό φόβος μήπως οί εχθροί τολ-

*
* *

*



366

μηροί γινόμενοι ένεκα τής νίκης πλεύσωσιν αμέσως κατά 
τού Πειραιώς εστεμμένου πλοίοον, καί είς πάσαν στιγμήν 
περιέμενον νάτούςίδωσιν εμφανιζόμενους. Καί τωόντι ού­
δέν εύκολώτερον είς τούς εχθρούς, έάν ήσαν τολμηρότεροι’ 
διά τού τρόπου δέ τούτου ήθελον αύξήσει την έν τή πόλει 
διαίρεσιν σταθμεύοντες προ αύτής, ή, έάν έπέμενον είς την 
πολιορκίαν, ήθελον αναγκάσει καί αύτόν τόν στόλον της 
Ιωνίας, μολονότι έναντιούμενον είς την ολιγαρχίαν, νά 
έλθη είς βοήθειαν τών συγγενών του καί όλης της πό­
λεως· άπ’ εκείνης δέ της στιγμής ό ‘Ελλήσποντος θά 
περιέπιπτεν είς την εξουσίαν των, καθώς καί η ’Ιωνία 
καί αί νήσοι καί τά μέχρι της Βοιωτίας μέρη καί ούτως 
είπειν ολη η αρχή τών ’Αθηναίων. Άλλ’ ή περίστασις 
αυτή όέν ύπήρξεν ή μόνη καθ' ήν οί Λακεδαιμόνιοι έφά- 
νησαν πρός τούς Αθηναίους πρόσφοροι αντίπαλοι. *11  
άκρα τού χαρακτήρος άντίθεσις μεταξύ, τών δυο τούτων 
λαών, τών μέν ζωηρών τών δέ βραδέων, τών μέν τολ­
μηρών τών δέ άτολμων, παρέσχεν άπειρον υπεροχήν είς 
τούς Αθηναίους προ πάντων κατά τόν έν τή Θαλάσση 
αγώνα. Οί Συρακούσιοι τά απέδειξαν κάλλιστα, διότι 
έχοντες τόν αύτόν χαρακτήρα μέ τούς "Αθηναίους, τούς 
έπολέμησαν άριστα.

97. Έν τούτοις είς τήν είδησιν τής καταστροφής ταύ- 
της, οί "Αθηναίοι έπλήρωσαν είκοσι ναύς καί συνεκάλε- 
σαν εκκλησίαν άμέσως είς τήν καλουμένην Πνύκα ο.που 
καί άλλοτε συνείθιζον νά συνεδριάζωσιν. Εκεί κατήρ- 
γησαν τούς τετρακοσίους καί έψηφίσαντο νά άνατεθώσι 
τά πράγματα είς τούς πεντακισχιλίους τών όποιων θά 
άπετέλει μέρος πας δστις ήθελε προσφέρει όπλα, καί 
νά μή δίδεται ούδείς μισθός είς ούδεμίαν αρχήν έπί 
ποινή άράς, Έγένοντο δέ μετά ταύτα καί άλλαι συνε  *
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δριάσεις, καθ’ άς έψηφίσαντο νομοθέτας και έκανόνισαν 
•δλα τά την πολιτείαν άφορώντα. Ούδέποτε, καθ’ όσον 
ενθυμούμαι, οί ’Αθηναίοι έπολιτεύθησαν καλλίτερου ή 
κατά τούς πρώτους τούτους χρόνους, διότι έγένετο μέ­
τρια σύγκρασις της ολιγαρχίας καί της δημοκρατίας, 
τούθ’ δπερ ανύψωσε την πόλιν έκ τής πριν καταπτώσεώς 
της. Έψηφίσαντο έπίσης τήν άνάκλησιν τού Αλκιβιάδου 
καί τών άλλων φυγάδων, καί έπεμψαν πρός αύτόν, κα- 
Οώς καί πρός τόν στρατόν τής Σάμου, τήν πρόσκλησιν 
νά άναλάβωσι μετά ζήλου τήν διεύθυνσιν τών πραγμάτων.

98. Ένώ έγίνετο ή μεταβολή αύτη, ό Πείσανδρος, 
ό Άλεξικλής καί οι πρώτιστοι τών ολιγαρχικών κατέ- 
φυγον ταχέως είς τήν Δεκέλειαν. Μόνος δέ έζ αύτών ό 
’Αρίσταρχος, οστις ήτο συγχρόνως στρατηγός, λαβών 
έν τάχει τοξότας τινάς τούς βαρβαροτάτους, διευθύνθη 
πρός τήν Οίνόην φρούριον τών  Αθηναίων έπί τών μεθο­
ρίων τής Βοιωτίας. Οί Κορίνθιοι, τή βοήθεια εθελοντών 
Βοιωτών τούς οποίους προσεκάλεσαν, τήν έπολιόρκουν 
τότε δπως έκδικηθώσι διά τήν απώλειαν τών ανθρώ­
πων των φονευθέντων ύπό τής φρουράς τής Οίνόης 
κατά τήν έκ τής Δεκελείας έπιστροφήν των. Ό Άρί­
σταρχος, αφού συνωμίλησε μετά τών πολιορκούντων, 
ήπάτησε τήν φρουράν τής Οίνόης λέγων αύτη δτι ειχον 
συμβιβασθή έν Άθήναις μετά τών Λακεδαιμονίων έπί 
δλων τών άλλων αντικειμένων, καί οτι έπρεπε καί 
αύτή νά παραδώση τήν θέσιν είς τούς Βοιωτούς συμ- 
φώνως μέ τήν συνθήκην. Έ φρουρά τής Οίνόης τόν έπί- 
στευσε διότι ήτο στρατηγός, καί έπειδή δέν έγνώριζε 
τίποτε καθό ούσα πολιωρκημένη, έςήλθεν υπόσπονδος. 
Καί τοιουτοτρόπως οί Βοιωτοί κατέλαβον τήν παραδο- 

*
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θεΐσαν Οίνόην, ενώ συγχρόνως έπαυαν είς τάς ’Αθήνας ή 
ολιγαρχία καί ή στάσις.

99. Κατά την αύτήν εποχήν τού θέρους τούτου οί 
έν τή Μιλήτω Πελοποννησιοι, βλέποντες δτι ούδείς έδι- 
δεν είς αύτούς τάς τροφάς τάς οποίας ό Τισσαφέρνης 
κατά την είς ¥Ασπενδον άναχώρησίν του είχε διατάζει 
νά τοΐς δίδωνται  δτι δέν έφθασαν άκόμη μήτε ο Φοινι­
κικός στόλος μήτε ό Τισσαφέρνης  οτι δ συνοδεύσας 
αύτόν Φίλιππος καθώς καί άλλος τις Σπαρτιάτης όνό- 
ματι Ιπποκράτης έγραφον έκ Φασήλιδος πρός τόν ναύ­
αρχον Μίνδαραν δτι δ στόλος εκείνος δέν θά ηρχετο 
καί δτι οί Πελοποννησιοι καθ’ δλα ένεπαίχθησαν μπό 
τού Τισσαφέρνους  οτι έπί πάσιν δ Φαρνάβαζος τούς 
προσεκάλει καί έδεικνύετο πρόθυμος νά έπαναστατήση 
κατά τών ’Αθηναίων άμα τή άφίζει των τάς επίλοιπους 
πόλεις τής διοικήσεώς του, δπως είχε πράζει καί δ Τισ­
σαφέρνης, έλπίζων οτι ήθελεν ήθελεν ώφεληθή πλειό- 
τερον ή αύτός· δι’ δλους τούτους τούς λόγους ό Μίν- 
δαρος, είς σημεΐόν τι δοθέν άπροσδ'οκήτως διά νά δια- 
λάθη τούς έν τη Σάμω ’Αθηναίους, άνεχώρησε μέ έβδο- 
μήκοντα τρία πλοία καί μετά πολλής εύταζίας έκ τής 
Μιλήτου καί έπλευσε πρός τόν ’Ελλήσποντον. ‘Ήδη, 
κατά τό αυτό θέρος, είχον είσέλθει είς αύτόν δεκαέζ 
πλοία άτινα έλεηλάτησαν μέρος τι τής Χερσονήσου. ‘Ο 
Μίνδαρος, καταληφθείς υπό τρικυμίας, ήναγκάσθη νά 
καταπλεύση είς τήν Ίκαρον δπου μείνας πέντε ή έζ ημέ­
ρας ένεκα τών εναντίων άνεμων, έφθασεν ακολούθως 
είς τήν Χίον.

*
*

*

100. °Άμα ό Θράσυλος έμαθε τήν άναχώρησίν αυτού 
έκ τής Μιλήτου  έπλευσεν αμέσως έκ τής Σάμου μέ πεν- 
τήκοντα πέντε πλοία, σπεύδων νά προλάβη τήν είσοδον 

*
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ίτοΰ Μινδάρου είς τον Ελλήσποντον. Μαθών κατόπιν 
ίίτι ητο είς την Χίον και νομίσας οτι θά έμενεν έκεϊ, 
έ'θεσεν έπί της Λέσβου καί έπί της αντίπεραν ηπείρου 
σκοπούς διά νά κατασκοπεύωσι το έλάχιστον κίνημα 
τού έχθρικού στόλου*  αύτός δέ μεταβάς είς την Μήθυ- 
μναν, διέταξε νά προετοιμάσωσιν άλευρα καί άλλας ζωο­
τροφίας έπί τώ σκοπώ νά κάμνη έπιδρομάς εναντίον της 
Χίου έν περιπτώσει καθ’ ήν ό πόλεμος ήθελε παραταθή 
έπί πολύ*  άλλως τε δέ, έπειδή η νΕρεσος ειχεν έπανα- 
στατήσει κατά της Λέσβου, ήθελε νά μεταβή έκεϊ καί 
νά προσπαθήση εί δυνατόν νά γίνη κύριος αύτής. Ισχυ­
ροί φυγάδες Μηθυμναϊοι, προσκαλέσαντες έκ τής Κύμης 
πεντήκοντα όπλίτας μετά τών οποίων ειχον συνεται- 
ρισθή καθώς καί στρατιώτας έκ τής ηπείρου έπί μισθώ, 
έν δλοις τριακοσίους περίπου άνδρας, διοικουμένους ύπό 
τού Θηβαίου ’Αναξάρχου, ένεκα τής συγγένειας τών 
δύο λαών, ήλθον κατ’ άρχάς νά προσβάλωσι τήν Μύθυ- 
μναν. Άλλ’ άποκρουσθέντες είς τήν απόπειραν ταύτην 
ύπό τών έν Μυτιλήνη φρουρούντων ’Αθηναίων οϊτινες 
προσέδραμον, καί διωχθέντες έκ δευτέρου μετά μάχην 
γενομένην έκτός τής πόλεως, διέβησαν τό ορος καίέπα- 
νεστάτησαν τήν Ερεσον. Ό Θράσυλος μετέβη έκεϊ μεθ’ 
όλου τού στόλου έπί τώ σκοπώ νά έπιτεθή κατ’ αυ­
τών. ’Αφ’ ετέρου δέ ό Θρασύβουλος, έγκαταλείψας τήν 
Σάμον είς τήν εϊδησιν τής διαβάσεως ταύτης τών φυγά- 
δων, άνεχώρησε προ αύτού μετά πέντε πλοίων’ φθάσας 
πολύ βραδέως, μετέβη είς τήν Έρεσον καί έστάθμευσεν 
έκεϊ. Δύο πλοία άτινα έκ τού Ελλησπόντου άνεκομί- 
ζοντο είς τά ϊδια ήλθον νά ένωθώσι μετ’ αύτού καθώς 
καί τά τής Μηθύμνης. Έν δλοις ύπήρχον εξήκοντα επτά 
πλοϊα. Τη βοήθεια δέ τών στρατευμάτων άτινα ήσαν έπι 
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τών πλοίων, παρεσκευάζοντο νά κυριεύσωσι τήν ’Έρεβαν, 
μεταχειριζόμενοι εις τούτο μηχανάς πολεμικάς καί 
πάντα τά δυνατά μέσα.

101. Έν τούτοις ο Μίνδαρος και ό στόλος τών Πε- 
λοποννησίων δστις ητο είς τήν Χίον και δστις είχε προ- 
μηθευθή τροφάς διά δυο ημέρας, λαβόντες παρά τών Χίων 
τρεις τεσσαρακοστά; Χίας ()  κατά κεφαλήν, άνεχώρη- 
σαν μετά τάχους έκ τής Χίου  άπέφυγον δέ τό πέλα­
γος διά νά μή συναντήσωσι τόν έν τή Έρέσω ευρισκό­
μενον στόλον, καί έχοντες τήν Λέσβον έν αριστερά, έ­
πλεον προς τήν ήπειρον. Προσορμισθέντες είς τόν έν Καρ- 
τερίοις τής Φωκαίδος λιμένα και προγευθέντες, παρέπλευ­
σαν τήν Κ,υμαίαν και έδείπνησαν είς τάς ’Αργινούσας 
τής ηπείρου απέναντι τής Μιτυλήνης. Εντεύθεν δέ νυ- 
κτος οΰσης σκοτεινής, έξηκολούθησαν τόν παράπλουν καί. 
έφθασαν είς Άρματούντα τής ηπείρου, καταντικρύ τής 
Μηθύμνης. Προγευθέντες δέ έκεΐ παρέπλευσαν διά τά­
χους τό Λέκτον, τήν Λάρισσαν, τόν 'Αμαξιτόν καί τά 
άλλα χωρία τής χώρας ταύτης και έφθασαν πρό τού με­
σονυκτίου είς τό Ροίτειον,  δπερ αποτελεί ήδη μέρος τού 
Ελλησπόντου’ τινά δέ έκ τών πλοίων έπλησίασαν είς 
τό Σίγειον καί είς άλλα μέρη τής παραλίας.

*
*

*

102. Οι ’Αθηναίοι οϊτινες ησαν είς τήν Σηστόν μέ 
δεκαοκτώ πλοία, άμα οί φρυκτωροί έκαμαν σημεία είς 
αύτούς καί είδον συγχρόνως πολλά πυρά άναφθέντα έ- 
ξαίφνης είς τό εχθρικόν έδαφος, ένόησαν δτι οί Πελοπον- 
νήσιοι είσέπλεον είς τόν Ελλήσποντον. Κατά τήν ιδίαν

(1) Νόμισμα ιδιαίτερον τής Χίου το οποίον υποτίθεται δτι 
έΐχεν αξίαν ίσην μέ το εν τεσσαρακοστόν τού χρυσού στατήρας.» 
ήιοι μέ ήμίσειαν δραχμήν αττική*.
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λοιπόν νύκτα, μεθ’ όλης τής δυνατής ταχύτητας, διευ- 
θύνθησαν πρός τον Έλαιούντα παραπλέοντες την Χερσό­
νησον ζαι προσπαθούντες νά φθάσωσιν είς τό πέλαγος 
πριν συναντήσωσι τούς έχθρούς. Κατώρθωσαν δέ τοιου­
τοτρόπως νά διαφύγωσι τά δεζαέξ πλοία τών Πελοπον*  
νησιών τά όποια ησαν είς την *Άβυδον,  μολονότι ταύτα 

• ειχον λάβει παρά τού διελθόντος φιλικού στόλου την δια­
ταγήν νά παρατηρώσι προσεζτιζώς τά κινήματα τών 
’Αθηναίων άλλ’ άμα τη αύγή άνεζάλυψαν τά πλοία τού 
Μινδάρου άτινα ήρχισαν νά τούς ζαταδιώζωσι. Καί τά 
πλεϊστα μέν πλοία τών Αθηναίων έσώθησαν είς την 
Ίμβρον και την Λήμνον’ τέσσαρα δέ, τά όποια έπλεον 
τελευταία όλων, κατεφθάσθησαν προ τού Έλαιούντος*  
εν τούτων, έξοζεϊλαν πλησίον τού ιερού τού Πρωτεσι- 
λάου, συνελήφθη μεθ’ όλων τών έν αύτω άνδρών, δύο 
άλλα άνευ τών άνδρών, και τό τέταρτον δπερ ήτο κενόν 
έπυρπολήθη πλησίον τής Ίμβρου,

103 Μετά τούτο οί Πελοποννησιοι ένώσαντες τά έζ 
τής Άβύδου έλθόντα πλοία μέ τά άλλα ζαί σχηματί· 

, σαντες τοιουτοτρόπως στόλον έξ όγδοη'ζοντα Ιξ πλοίων, 
έπολιόρζησαν τήν ιδίαν εκείνην ημέραν τόν ’Ελαιούντα*  
μή δυνηθέντες δμως νά γίνωσι κύριοι αύτού, άπέπλευ- 
σαν είς τήν ’Άβυδόν, Οί δέ ’Αθηναίοι, άπατηθέντες ύπό 
τών σκοπών ζαί μή δυνάμενοι νά πιστεύσωσιν ότι ό 
εχθρικό, στόλος διήλθεν άπαρατήρητος, έτειχομάχουν ά- 
ταράχως. Άλλ’ άμα έλαβον ζαλλιτέρας πληροφορίας, 
έλυσαν αμέσως τήν πολιορκίαν τής Έρε'σου ζαί έδραμον 
μετά τάχους πρός βοήθειαν τού Ελλησπόντου, Δύο πλοία 
τών Πελοποννησίων, άτινα είς τήν έξαψιν τής καταδιώ- 
ξεως ειχον προχωρήσει είς τό πέλαγος, έπεσαν έν μέσω 
αύτών ζαί συνελήφθησαν, Φθάσαντες τήν επιούσαν προσ- 
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ωρμίσθησαν είς τον Έλαιούντα, έφερον έκ της *}μβρου  
οσα πλοία ειχον καταφύγει έκεί*  και έπί πέντε ημέρας 
παρεσκευάζοντο πρός ναυμαχίαν.

104. Μετά τούτο ή ναυμαχία έγένετο κατά τόν α­
κόλουθον τρόπον. Οί ’Αθηναίοι, τεταγμένοι έπί στοίχου, 
παρέπλεον την ξηράν διευθυνόμενοι πρός τήν Σηστόν, οί 
δέ Πελοποννήσιοι, ίδόντες αύτούς έκ της Άβύδου, έπρο- 
χώρησαν καί αύτοί. 'Άμα ένόησαν. δτι έμελλαν νά ναυ- 
μαχήσωσιν, οί μέν Αθηναίοι παρέτεινον την γραμμήν μέ 
πλοία έβδομήκοντα έξ κατά μήκος τής Χερσονήσου, άρ- 
ξάμενοι από ’ΐδάκου μέχρις Άρριανών, οί δέ Πελοποννή- 
σιοι μέ πλοία όγδοήκοντα οκτώ από Άβύδου μέχρι Δαρ- 
δάνου. Καί τό μέν δεξιόν κέρας τών Πελοποννησίων εί­
χαν οί Συρακούσιοι, τό δέ αριστερόν αύτός ό Μίνδαρος 
καί τά μάλλον ταχέα πλοία’ τών δέ Αθηναίων τό μέν 
αριστερόν ειχεν ό Θράσυλος, τό δέ δεξιόν ό Θρασύβου­
λος. Και οί άλλοι έπίσης στρατηγοί ήσαν τεταγμένοι 
είς τήν οίκείαν θέσιν έκαστος. Οί Πελοποννήσιοι έσπευ- 
σαν νά άρχίσωσι τ
ριστερόν κέρας των τό δεξιόν τών Αθηναίων, έμποδίσω^ 
σιν αύτούς εί δυνατόν νά προχωρήσωσιν είς τό πέλαγος, 
καί προσβάλλοντες αύτούς διά τού κέντρου νά τούς ώ- 
θήσωσι πρός τήν ξηράν ήτις δέν απείχε πολύ. Άλλ’ μ 
Αθηναίοι έννοήσαντες τόν σκοπόν των ανέπτυξαν τήν 
γραμμήν των πρός τό μέρος όπου οι εχθροί ήθελον νά 
τοίς άποκλείσωσι τήν έξοδον καί προέλαβον πλεύσαντες 
ταχύτερο?. ’Ήδη τό αριστερόν κέρας των έκαμψε τήν ά- 
κραν ήτις καλείται Κυνός σήμα*  άλλά διά τού κινήμα­
τος τούτου εύρέθησαν μή έχοντες είς τό κέντρον είμή 
πλοία ασθενή καί διεσπαρμένα, τών .όποιων άλλως τε ό 
αριθμός ήτο κατώτερος τού τών εχθρών*  έπί πάσιν, ή

ήν μάχην ίνα καλύπτοντες μέ τό ά-



373

περί τό Κυνός σήμα θέσις έχει την περιβολην όξεΐαν καί 
γωνιώδη, είς τρόπον ώστε δέν έπέτρεπεν είς αύτούς νά 
βλέπωσι τά επέκεινα αυτής συμβαίνοντα.

105, Έπιπεσόντες οί Πελοποννησιοι κατά τού κέν­
τρου ώθησαν είς την ξηράν τά πλοία τών ’Αθηναίων, ά- 
πέβησαν καί αύτοί έπί της παραλίας καί είς τά μέρος 
τούτο ύπερέσχον κατά πολύ, ένώ ό Θρασύβουλος ένεκα 
τού πλήθους τών επικειμένων πλοίων δέν ηδύνατο νά 
φέρη βοήθειαν από τού δεξιού είς τό κέντρον, καί ό Θρά’ 
συλος δέν ηδύνατο ούτε αύτός από τού αριστερού’ διότι 
η άκρα Κυνός σήμα έπεπρόσθει είς την θέαν, καί οι Συ- 
ρακούσιοι, καθώς καί πλήθος άλλων εχθρών τεταγμένων 
εναντίον τών ’Αθηναίων, συνεΐχον αύτούς. Αλλά  τέλος 
οί Πελοποννη'σιοι, οιτινες είς την μέθην της επιτυχίας 
κατεδίωκον τούς εχθρούς καθ’ ολας τά: διευθύνσεις, ηρ- 
χισαν έν μέρει νά περιέρχωνται είς αταξίαν. Ίδόντες δέ 
οί περί τόν Θρασύβουλον οτι τά απέναντι αύτών πλοία 
ειχον σταματήσει, έπαυσαν νά παρατείνωσι την γραμ­
μήν των, καί έπαναστρέψαντες, έπετέθησαν αμέσως καί 
έτρεψαν τόν έχθρόν είς φυγήν. Καί καταλαβόντες τά 
περιπλανώμενα πλοία πλησίον τού μέρους δπου οί Πελο- 
ποννησιοι ειχον άναδειχθή νικηταί, τά συνέτριψαν καί τά 
έτρεψαν σχεδόν ολα αμαχητί είς φυγήν. Την αύτην στιγ­
μήν οί Συρακούσιοι ένέδιδον πρό τού Θρασύλου, καίέτρά- 
πησαν είς πολύ ταχυτέραν φυγήν άμα ειδον την τρο­
πήν τών άλλων.

*

106. Μετά την τροπήν ταύτην οί Πε'λοπονν’/σιοι κα- 
τεφυγον πρώτον πρός τόν ποταμόν Μείδιον καί ύστερον 
είς την ’Άβυδον. Καί είναι μέν αληθές οτι οί ’Αθηναίοι 
όλίγας συνέλαβον ναύς (διότι στενός ών ό Ελλήσποντος 
παρειχεν είς τούς εναντίους ταχείας ύπεκφυγάς), αλλά 



— o/4

βεβαίως έκέρδησαν την ναυμαχίαν ταύτην είς στιγμήν 
έπικαιροτάτην. Μέχρι τότε όί ’Αθηναίοι έφοβούντο τά 
ναυτικόν τών Πελοποννησίων, τόσον ένεκα τών αλλε­
παλλήλων δυστυχημάτων των όσον ένεκα της έν τ^ Σι­
κελία συμφοράς’ απ’ εκείνης δέ της στιγμής έπαυσαν νά 
αίτιώνται εαυτούς καί νά νομίζωσι τούς Πελοποννησίους 
ώς έχοντας υπεροχήν τινα κατά θάλασσαν. ’Έλαβον έν 
τούτοις έκ τών εχθρικών πλοίων οκτώ τών Χίων, πέντε 
τών Κορινθίων, δύο τών Άμπρακιωτών, δύο τών Βοιω- 
τών καί άνά tv τών Λευκαδίων, τών Λακεδαιμονίων? 
τών Συρακουσίων καί τών Πελληνέων*  άπώλεσαν δέ καί 
αύτοί δεκαπέντε. Σττίσαντες δέ τρόπαιον έπί της άκρας 
όπου εύρίσκεται τό Κυνός σήμα, καί συναθροίσαντες τά 
ναυάγια, καί άποδόντες είς τούς έχθρούς τούς νεκρούς 
των ύποσπόνδους, έπεμψαν τριηρη διά νά άναγγείλη είς 
τάς Αθήνας την νίκην ταύτην. Είς την ά'φιξιν τού πλοίου 
τούτου, οί ’Αθηναίοι, μετά τάς προσφάτους έν Εύβοια 
ατυχίας των καί έκείνας αί'τινες έπ’Ζγασαν έκ τών έσω- 
τερικών ταραχών, μαθόντες τοσούτον άνέλπιστον εύτυ- 
χίαν, άνέλαβον πολύ θάρρος καί ένόμισαν δτι έάν ένη­
σχολούντο μετά ζήλου είς τάς υποθέσεις των, ύπηρχεν α­
κόμη έλπίς νά ύπερτερη'σωσι.

107. Τέσσαρας Ημέρας μετά την ναυμαχίαν οί έν τη 
Σάμω ’Αθηναίοι έπισπεύσαντες την έπισκευήν τών πλοίων 
έπλευσαν πρός την Κύζικον τίτις είχεν άποστατησεΓ καί 
ίδόντες πρό τού Άρπαγίου και τού Πριάπου ηγκυροβο- 
λημένα τά οκτώ πλοί& τού Βυζαντίου, έπέπεσαν κατ' 
αύτών, ένίκησαν τά έπί της παραλίας πληρώματα καί 
έλαβον τά πλοία. Φθάσαντες δέ είς την Κύζικον άτεί- 
χιστον ούσαν έπανέφερον την πόλιν ταύτην ύπό την ε­
ξουσίαν των καί έπέβαλον αύτη .χρηματικήν συνεισφοράν.
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5Ev τούτοις αί Πελοποννήσιοι μετέβησαν έζ της ’Αβύδου 
είς τον Έλαιούντα ζαί έπανεύρον έζείνα έζ τών πλοίων 
των τά όποια ειχον άλωθή ζαί τά όποια ησαν έν ζάλη 
καταστάσει*  τά άλλα ειχον πυρποληθή ύπό τών Έλαι- 
ουσίων. 'Επεμψαν έπίσης τόν Ίπποκράτην καί τόν Ίπ- 
ποζλέα είς την Εύβοιαν διά νά μεταφέρωσι τά έζεϊ ευ­
ρισκόμενα πλοία.

108. Περί την αύτην εποχήν ό ’Αλκιβιάδης, μέ τά 
δεκατρία πλοία τά όποια είχε, μετέβη άπό της Καύνου 
ζαί της Φασηλιδος είς την Σάμον, άγγέλλων ότι ειχεν 
άποτρέψει τόν Φοινικικόν στόλον νά έλθη ζαί ένωθη μέ 
τούς Πελοποννησίους ζαί δτι κατέστησε τόν Τισσαφέρνην 
πλειότερον η πρότερον φίλον τών ’Αθηναίων. Καί πλη- 
ρώσας εννέα πλοία, έκτος έκείνων τά όποια ειχεν ηδη, 
είσέπραξε πολλά χρη'ματα παρά τών Αλικαρνασσέων  ζαί 
ώχύρωσε διά τείχους την Κών. Ταύτα πράζας, καί ζα- 
ταστησας έν τη Κω άρχοντα έπανηλθεν είς την Σάμον 
περί τό φθινόπωρον. σΟταν ό Τισσαφέρνης έμαθεν ότι ό 
στόλος τών Πελοποννησίων μετέβη έκ της Μιλήτου είς 
τόν Ελλήσποντον, μετέβη ζαί αύτός έζ της Άσπένδου 
εις την ’Ιωνίαν, Εύρισζομένων δέ τών Πελοποννησίων έν 
τω Έλλησπόντω, οι ’Αντάνδριοι (οϊτινες είναι Αίολείς) 
αδικούμενοι ύπό τού ΙΊέρσου Άρσάζου, υπάρχου τού Τισ- 
σαφερνους, έφερον πεζή διά τού ορούς Τδης  όπλίτας και 
είσηγαγον αύτούς είς την πόλιν. ς0 Άρσάκης ούτος, προ- 
φασιζόμενος ότι ειχεν έχθρούς άδηλους, προσεκάλεσεν 
είς εκστρατείαν τούς πρωτίστους έκ τών Δηλίων τών 
καταφυγόντων είς τό Άτραμύττιον μετά την ύπό τών 
Αθηναίων δίωξίν των έζ της Δήλου ζατά την εποχήν 
της ζαθαρσεως της νήσου ταύτης  έζαγαγών αύτούς έζ της 
πόλεως ύπό ψευδές πρόσχημα συμμαχίας ζαί φιλίας, καί 

*

*

*
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έπωφεληθείς έζ της στιγμής καθ’ ήν έλάμβανον τδ πρό­
γευμά των, τούς περιεκύκλωσε διά τών ανθρώπων του 
καί κατηκόντισεν αύτούς. Φοβούμενοι λοιπόν αύτάν διά 
τούτο τδ έργον, μήπως αποπειραθώ καί κατ’ αύτών πα­
ρανομίαν τινά? ά'λλως τε δέ βεβαρημένοι ύπδ αφορητών 
υποχρεώσεων, οί *Αντάνδριοι έδιωξαν έκ της άκροπόλεως 
τούς φρουρούς αύτού,

109. Ό Τισσαφέρνης έννοήσας δτι καί τούτο ήτο έρ­
γον τών Πελοποννησίων, καθώς και τδ έν Μιλήτω καί 
έν Κνίδω όπόθεν αί φροοραί του ειχον ομοίως έκδιωχθή, 
έσκέφθη δτι διερράγη πλέον πάσα μετ’ αύτών σχέσις  
φοβηθείς δέ μήπως πάθη ΰπ’ αύτών και άλλας ζημίας 
καί δυσανασχετήσας συγχρόνως διότι δ Φαρνάβαζος^ δσ- 
τις τούς είχε προσκαλέσει πρδ ολίγου χρόνου καί μέ όλι- 
γώτερα έξοδα, έπετύγχανε κάλλιον αύτού είς τδν κατά 
τών Αθηναίων πόλεμον, άπεφάσισε νά μεταβη πρδς αύ~ 
τούς είς τόν Ελλήσποντον δπως τούς μεμφθη διά τά 
συμβάντα τής Άντάνδρου, απόκρουση τάς εναντίον του 
διαβολάς^ καί άπολογηθη δσον τδ δυνατόν εύπρεπέστε- 
ρον περί τών Φοινικικών πλοίων. Καί άφικόμενος πρώτον 
είς τήν "Εφεσον, προσέφερε θυσίαν είς τήν "Αρτεμιν. ("Ο­
ταν ό μετά τδ θέρος τούτο χειμών τελειώση, πληρούται 
τί έν καί εικοστόν έτος τού πολέμου).

*










